
Read all safety guidelines, warnings and other product 
information in this manual carefully, and read any labels or 
stickers attached to the product before using. Users take full 
responsibility for the safe usage and operation of this product. 
Familiarize yourself with relevant regulations in your area. You 
are solely responsible for being aware of all relevant 
regulations and using Zendure products in a way that is 
compliant.
Keep this manual for future reference.

The information contained herein is subject to change without notice. 
For the latest version, please visit 
https://zendure.com/pages/download-center.

DISCLAIMER

CONTENTS

2. Specifications

1. Before You Begin

6. FAQs

7. Troubleshooting

1. Before You Begin
2. Specifications
3. Safety Guidelines
     3.1 Usage
     3.2 Disposal Guide
4. Important Tips
5. Getting Started
     5.1 What’s in the Box
     5.2 Product Overview
     5.3 Operation Guidelines
     5.4 Connect with Satellite Battery
     5.5 Connect with Home Panel
     5.6 Recharging
     5.7 AmpUp, Seamless UPS, Motorized Wheels
     5.8 Firmware Update, Voice Control 
6. FAQs
7. Troubleshooting

  

* Zen AC Output supports either 230V or 115V output at a time.
** 126W refers to the combined maximum output power of the Car Outlet and the DC5521  
     ports together. 
*** Total USB-C Output 200W Max.

Outputs
AC Outlet (4)
Zen AC Outlet (2)
Car Outlet (1)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Andersen (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Inputs
AC Inlet (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

Total AC and XT90 1C charge 5,110W 1C charge 4,608W
Battery
Cell Chemistry
Cycle Life

SBS (Semi-solid State Battery) LFP
3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* The above temperature figures refer to ambient temperature.

3.1 Usage
1. Store product in a cool and dry place.
2. Do not dispose of the product in heat or fire.
3. Do not expose to moisture or submerge it in liquid.
4. Do not use around strong static electricity or magnetic fields.
5. Do not disassemble the product. Consult official Zendure channels when 
    service or repair is required. Incorrect disassembly or reassembly may 
    result in a risk of fire or injury to persons.
6. When using the product, please strictly follow the operating 
    environment temperature range specified in the user manual. If the 
    temperature is too high, it may result in a fire or explosion; if the 
    temperature is too low, the product performance may be severely 
    reduced, or the product may cease to work.
7. Do not block or obstruct the fan during use or place the product in an 
    unventilated or dusty area.
8. Ensure the product is not hit, dropped, or heavily vibrated. Securely 
    fasten the product when transporting to avoid damage. If severely 
    damaged, turn off the power source immediately and discontinue using 
    the product.

1. Satellite Battery Cable: Used for Connecting with Satellite Battery (Section 5.4)
2. AC Cable 1.5 m: Used for AC Recharging (Section 5.6)
3. Car Charging Cable 1.5 m: Used for Car Recharging (Section 5.6)

3. Safety Guidelines

3.2 Disposal Guide
1. When possible, fully discharge the battery before disposing of it. Consult 
    your local laws on battery recycling and disposal.
2. If the battery cannot be fully discharged due to product failure, contact 
    a professional battery recycling company for further processing.
3. When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of 
    different electrochemical systems separate from each other.

General
Weight
Dimensions
Capacity
Wireless Type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Important Tips

5. Getting Started
5.1 What’s in the Box

User Manual Warranty Card

SuperBase V Satellite Battery
Cable

AC Cable 1.5m Car Charging 
Cable 1.5m

Accessory Pouch

5.2 Product Overview

Interface

LED Button & Indicator
IoT Reset Button & Indicator

AC Power Button & Indicator
Power Button & Indicator

USB-A1 Output
USB-C Outputs
USB-A2 Output

Zen AC Outputs
AC Outputs Anderson Output

Car Output
DC5521 Outputs

DC Power Button & Indicator
Communication Port

Display

AC Input ZenT2 Port

AC Charge Speed Switch

Overload Switch

Overload Switch

XT90 InputBattery Port

Car Recharging
Users can recharge the product through the car cigarette lighter socket. 
This product supports 12V/24V car chargers with a 10A default charging 
current.
Please recharge using the car charger only while the car’s engine is 
running, to avoid draining your car’s battery. In addition, please make 
sure that the cigarette lighter port of the Car Outlet and the Car 
Charging Cable are in good condition. Zendure assumes no responsibility 
for any loss, damage, or injuries caused by misuse.

SuperBase V6400/4600
User Manual

support@zendure.com

9. If you accidentally drop the product into water during use, please place 
    it in a safe open area, and stay away from it until it is completely dry. 
    The dried product should not be used again and should be properly 
    disposed of according to the Disposal Guide section of this manual. 
10. Only clean the ports with a dry cloth.
11. Place on a flat surface to keep the product from falling over. If the 
     product is overturned and severely damaged, turn it off immediately, 
     place the battery in an open area, keep it away from people and 
     combustibles, and dispose of it in accordance with local laws and 
     regulations.
12. Keep out of reach of children and pets.

It is recommended to use this product in an environment of 15℃~30℃, away 
from water, fire and other sharp objects.

35°C
For safety reasons, do not store this product in an environment above 35℃ or 
below -10℃ for a long time.

For long-term storage, please charge and discharge this product once every 3 
months. That is, discharge the product to 30% first, and then recharge it to 
60%.

60%

If the power of this product is lower than 1% after use, please charge it to 60% 
before storing it. Leaving the battery discharged for long periods of time will 
cause irreversible damage to the battery and shorten the service life of the 
product.

Do not disassemble the product. When service or repair is required, please 
consult official Zendure channels. Improper disassembly or reassembly may 
result in a risk of fire or personal injury.

Display

LED Light

Power Ring Output Power
Battery Failure
High Temp Warning
Low Temp Warning
Error Code

Input Power
Child Lock

Satellite Battery
Y Splitter

Home Panel
Slow AC Charge

ZenCharge
Solar Charge

Non 100% SoC

Firmware Update
Fans
Pairing
Wi-Fi

Motorized
Sleep Mode
UPS Ready

Auto-off Disabled

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi status

AC output on

AC output off

Switch AC 
output modes

DC output on

DC output off

Slow AC Charge

Turn on LED 
Light

Turn off LED 
Light

Switch LED Light 
modes

Child Lock

Online

Offline

Briefly Press AC Power 
Button

Briefly Press AC Power 
Button

Press AC Power Button 
for 1 second

Briefly press DC Power 
Button

Briefly press DC Power 
Button

AC Charge Speed 
Switch toggles to the 
bottom

Briefly press LED Button

Briefly press LED Button

Press LED Button for 1 
second (Ambient, 
Illumination, SOS)

Press AC Power and IoT 
Reset Button together 
for 1 second

IoT Indicator on

/

AC Power 
Indicator on

AC Power 
Indicator off

/

DC Power 
Indicator on

DC Power 
Indicator off

/

LED Indicator on

LED Indicator off

LED Indicator on

/

Wi-Fi icon on

Wi-Fi icon flashes

AC Output & Zen 
AC Output icon on

AC Output & Zen 
AC Output icon off

Zen AC Output
or AC Output 
icon on

DC Out icon on

DC Out icon off

Slow AC Charge 
icon on

LED Light icon on

LED Light icon off

LED Light icon on

Child Lock icon on

5.3 Operation Guidelines
No. Item Action Indicator Display

1

2

3

4

Power ON

Power OFF

Display off

Bluetooth 
Pairing*

Press Power Button for 1 
second

Press and hold Power 
Button for 3 seconds

Briefly press Power 
Button 

Press and hold IoT Reset 
Button for 3 seconds

Pairing completed
Pairing timeout (3 
minutes)

Power Indicator 
on

Power Indicator 
off

Power Indicator 
on

IoT Indicator 
flashes

IoT Indicator on
IoT indicator 
flashes

on

off

off

Pairing icon 
flashes

Pairing icon on

Paring icon flashes

5.4 Connect with Satellite Battery
SuperBase V can be connected to a Satellite Battery for capacity 
expansion. A Satellite Battery Cable* is needed. One SuperBase V can 
connect with up to 4 Satellite Battery units. Only stack one Satellite 
Battery on top of the main unit.
Refer to the user manual of the Satellite Battery for detailed instructions.

* Choose one of bluetooth or wifi, WIFI is preferred .

Tips:
. It’s recommended that both SuperBase V and the Satellite Battery are 
  turned off before connection.
. Make sure to tighten the screw on both sides after connecting the 
  battery cable.
. The Satellite Battery icon will show up on the display after connection; 
  then you can start charging or discharging. 
. Do not connect SuperBase V to the battery during the 
  charging/discharging process.
. Do not touch the metal pins of the ports with your hands or other 
  objects.Gently clean them with a dry cloth when necessary.
. Tightly connect the Battery Cable to SuperBase V and the Satellite 
  Battery. A bad connection can affect the device's performance or lead to 
  a fire.
* The connectors at either end of the Satellite Battery Cable are not 
   identical.

5.5 Connect with Home Panel
Zendure's Home Panel with EV Outlets (referred to as Home Panel) is a 
smart load side transfer switch. It's also a fast-charging dock for 
SuperBase V and features two EV outlets. A Home Panel can be 
connected to one or two SuperBase V units’ ZenT2 Port. 
Refer to the user manual of the Home Panel for detailed instructions.
Press the AC Power Button for 3 seconds to connect with Home Panel. 
Refer to the latest Zendure App for more information.

Tips:
. It’s recommended that both SuperBase V(s) and Home Panel are turned 
  off before connection.
. The Home Panel icon will show up on display after connection; then you   
  can start charging or discharging. 
. Do not connect them during charging/discharging process.
. Do not touch the metal pins of the ports with your hands or other objects. 
  Gently clean them with a dry cloth when necessary.

Tips:
. Please use the AC Charging Cable in the box. Plug directly into an AC 
  wall outlet and make sure that the wall outlet and circuit are rated for 
  more than 15A. Otherwise, reduce the unit charging speed via the 
  Zendure App. Zendure assumes no responsibility for any consequences 
  of product misuse, including but not limited to charging with an 
  unsuitable wall outlet, circuit, or power cable.

You can control the charging power through the AC Charge Speed 
Switch. The default Slow AC Charge is 400W, which can be modified in 
the Zendure app. 

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Solar Recharging

Wire max 3 solar panels in series

Users can connect solar panels as shown in the figure to recharge the 
product. The product supports 12-150VDC* input, 25A max current, and 
3,000W max charging power.

Dual Recharging
Solar recharging or Car recharging can work together with AC recharging 
or ZenCharge recharging. Combining solar and AC or ZenCharge power, 
SuperBase V can be recharged up to 5,110W(SBV6400)/4,608W(SBV4600) 
on its own, or 6,600W when connected to a Satellite Battery. 

* 

ZenCharge Recharging
Zendure’s ZenCharge Technology is specifically for ZenT2 Port recharging 
from a level 1 or level 2 EV charging station, offering 3,600W@230V of 
maximum input power.

5.7 AmpUp, Seamless UPS, Motorized Wheels

AmpUp
With Zendure AmpUp technology, the product can power a 5,000W max 
device while the rated output power remains 3,800W, avoiding operation 
failure due to overload protection. 

Tips:
AmpUp is not available when the AC output is turned on in a recharging 
state (in bypass mode). 
AmpUp is not applicable for all electrical appliances; it’s incompatible with 
appliances that have strict voltage requirements and a rated power over 
3,800W. Appliances with voltage protection (such as precise instruments) 
are not supported. AmpUp is more suitable for heating devices. When 
using AmpUp with an untested device, please monitor its performance for 
any irregularities. 

Seamless UPS
This product supports seamless UPS (Uninterruptible Power Supply). 
When you connect the grid power to the AC Input Port of the product 
through an AC cable, you can power electrical devices through the AC 
Output Ports (AC power will come from the grid and not the power 
station in this situation). The UPS Ready icon will show up on display after 
connection. In case of a sudden blackout, the product can automatically 
switch to the battery-powered supply mode within 13ms, Please test and 
confirm compatibility before using the product as a UPS. We recommend 
that you only charge one device at a time and avoid using multiple 
devices simultaneously to avoid triggering overload protection. Zendure 
assumes no responsibility for any device failures or data losses caused by 
misuse of this product.

Moztorized Wheels
SuperBase V’s rear wheels are motorized to help lighten the load. Pull the 
handle and move it even on inclined surfaces.
1. Press and hold DC Power Button for 3 seconds to turn ON (or OFF)
    Motorized mode.
2. To trigger the motorized wheels by pulling to get them rotating for 3
    seconds.
3. The default speed is 3km/h, which can be modified via Zendure App.
4. You can stop the motorized output by blocking it for 3 seconds
Once your turn on AC or DC outputs or there is any recharging, it will turn 
OFF Motorized mode (icon flashes) .
Tips:
. Keep out of reach of children and pets.
. No more than 10 degree slope is recommended. Zendure assumes no 
  responsibility for any accidents by misuse of the motorized wheels.

5.8 Firmware Update, Voice Control
Firmware Update
When using it for the first time, please check and update to the latest 
firmware. Zendure App supports over-the-air (OTA) update.

Voice Control
SuperBase V is easy to integrate with your existing Google or Alexa voice 
assistant. 

Read the Zendure App user guide and access the download link here: 
https://zendure.com/pages/download-center

Tips:
·Do not turn off the device while firmware is updating.
·Please update the firmware when the capacity is more than 20%, in 
  order to have enough power to complete the update.

Privacy Policy
By using Zendure Products, Applications and Services, 
you consent to the Zendure Terms of Use and Privacy 
Policy, which you can access via the "About" section of 
the "User" page in the Zendure App

Can SuperBase V6400 (or V4600) connect with a Satellite Battery 
B4600 (or B6400)?
No, it can't, as they are different battery types.
How many Satellite batteries can be connected to a single 
SuperBase V? 
For each SuperBase V, you can connect up to 4 Satellite Battery units.
Can SuperBase V be charged with solar panels from a different 
brand?
Yes, SuperBase V can be charged by other solar panels with voltage 
ranging from 12V to 150V; Zendure's 200W and 400W Solar Panels 
have been thoroughly tested and remain our recommendation.
How do I store SuperBase V?
For long-term storage, please charge and discharge this product once 
every 3 months. That is, discharge the product to 30% first, and then 

Icon SolutionIssue

Normal operation will resume 
automatically after you remove the 
overloaded device and restart the 
product. Electrical appliances should 
be used within rated power.

Overload Protection

High Temperature Protection
Normal operation will resume 
automatically after the battery cools 
down.

Low Temperature Protection

Error Code

Normal operation will resume 
automatically after the battery 
temperature rises above 32°F (0°C).

Battery Failure Contact Zendure Customer Service for 
further information.

Refer to the Zendure App for add period

Press and hold AC Power Button and 
LED Button at the same time for 3 
seconds.
Cases that may require a reset: 
1. Can't connect to the internet
2. Failed to pair with other device
3. The display will not turn on even 
    though the indicator lights are on 
4. There is no output from the USB(C) 
    ports 
5. The display is abnormal 
6. The display is frozen 
7. The device has crashed 

Calibration: After firmware update, 
discharge the product to 0% power 
and then charge it to 100% power 
until input shows 200W or below.

Reset

Inaccurate Battery Level

/

/

5.6 Recharging
AC Recharging
Zendure’s GridFlow 2.0 Real-Time Bidirectional Inverting Technology is 
specifically for AC recharging, offering 2,900W @230VAC of maximum 
input power. In case of unusual situations where the AC input current 
remains higher than 20A, the AC Input port will initiate a self-protection 
function, and the Overload Switch on the product will automatically pop 
up. After confirming that there is no product failure, you can press the 
Overload Switch to resume charging.

Wire max 3 series group solar panels in parallel**

Tips: 
. When using Zendure 200W or 400W Solar Panels (sold separately) to 
  charge the product, please follow the instructions that come with the 
  solar panels.
. Before connecting a solar panel, please ensure that the solar panel’s 
  output voltage is not above 150Voc to avoid damaging the product.
* MPPT Voltage Range is 12-120VDC, Open Circuit Voltage is 150VDC.
** MC4 parallel cable is not included.

Zendure USA Inc.
Phone: 800-991-6184 (US)
Office Hours: Mon - Fri 9:00 - 17:00 PST
Support / Contact: www.zendure.com/support
Website: www.zendure.com

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Temperature*
Optimal Operating 
Temperature

Discharge Temperature

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Charge Temperature

Storage Temperature     

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

* Zen AC unterstützt 230V- oder 115V-Ausgang. 
** Unter 126W versteht man die maximale kombinierte Ausgangsleistung von der 
     Autosteckdose und der DC5521-Schnittstelle
*** Die USB-C Gesamtausgangsleistung beträgt max. 200W.

Ausgang
Wechselstrom-Ausgang (4)
Zen-AC-Ausgang (2)
Autosteckdose-Ausgang (1)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

3.1 Verwendungsmethode
1. Lagern Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort.
2. Legen Sie das Produkt nicht in die Wärmequelle oder Feuer.
3. Setzen Sie dieses Gerät keiner feuchten Umgebung aus oder tauchen Sie es in das 
    Wasser ein.
4. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von starker statischer Elektrizität 
    oder starken Magnetfeldern.
5. Zerlegen Sie bitte dieses Produkt nicht eigenmächtig. Wenn eine Wartung oder 
    Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den offiziellen Kundendienst von 
    Zendure. Eine unsachgemäße Demontage oder Neumontage kann zu Bränden oder 
    Personenschäden führen.
6. Halten Sie sich Während des Gebrauchs des Produkts strikt an den im 
    Benutzerhandbuch angegebenen Temperaturbereich der Betriebsumgebung. Wenn 
    die Temperatur zu hoch ist, kann es zu einem Brand oder einer Explosion führen; 
    wenn die Temperatur zu niedrig ist, kann die Leistung des Produkts erheblich 
    reduziert werden oder das Produkt kann nicht mehr funktionieren.
7. Blockieren Sie den Lüfter nicht während des Gebrauchs und platzieren Sie das 
    Produkt nicht an einem unbelüfteten oder staubigen Ort.
8. Stellen Sie sicher, dass das Produkt keinen Stößen, Stürzen oder starken 
    Vibrationen ausgesetzt ist. Bitte befestigen Sie das Produkt während des 
    Transports gut, um Schäden zu vermeiden. Wenn das Produkt ernsthaft beschädigt 
    ist, schalten Sie bitte die Stromversorgung sofort aus und stellen Sie die 
    Verwendung ein.

3. Sicherheitshinweise

Akku
Chemische Eigenschaften 
der Akkuzellen

Lebensdauer

SBS 
(Semi-solid State Battery)

LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Die oben genannte Temperatur bezieht sich auf die Umgebungstemperatur.

Temperature*
Optimale Betriebstemperatur

Entladungstemperatur

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Ladungstemperatur
Lagertemperatur 

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Eingang
Wechselstrom-Eingang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

AC-Eingang und XT90 1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch alle Sicherheitsrichtlinien, 
Warnungen und sonstigen Produktinformationen in dieser 
Bedienungsanleitung sowie alle am Produkt angebrachten 
Etiketten oder Aufkleber sorgfältig durch. Der Benutzer übernimmt 
die volle Verantwortung für die sichere Verwendung und den 
sicheren Betrieb dieses Produkts. Machen Sie sich mit den 
einschlägigen gesetzlichen Vorschriften in Ihrer Region vertraut. 
Sie übernehmen die volle Verantwortung dafür, alle einschlägigen 
gesetzlichen Vorschriften zu verstehen und die Produkte von 
Zendure ordnungsgemäß zu verwenden.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum späteren 
Nachschlagen gut auf.

Dieser Inhalt kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
Die neueste Version finden Sie bitte unter 
https://zendure.com/pages/download-center.

Haftungsausschluss
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3.2 Entsorgungsrichtlinie
1. Entladen Sie, falls möglich, vor der Entsorgung den Akku vollständig.  Bitte 
    überprüfen Sie die lokalen gesetzlichen Vorschriften bezüglich des Recyclings und 
    der Entsorgung von Akkus.
2. Wenn der Akku aufgrund des Produktdefekts nicht vollständig entladen werden 
    kann, wenden Sie sich bitte zur weiteren Behandlung an einer professionellen 
    Akku-Recyclingstelle.
3. Trennen Sie beim Entsorgen der Sekundärakkus die Akkus unterschiedlicher  
    elektrochemischer Systeme voneinander.

Normale Parameter
Gewicht
Dimensionen
Kapazität
Verbindungstyp

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Wichtige Hinweise

5. Schnellanleitung
5.1 Lieferumfang

Benutzerhandbuch Garantiekarte

SuperBase V Satellitenakku
Kabel

AC-Kabel 1,5 m Autoladung
Kabel 1,5m

Zubehörtasche

5.2 Produktüberblick

Schnittstelle

LED-Taste & Anzeige
loT Reset-Taste & Anzeige

Wechselstrom-Netzschalter
& Anzeige

Netzschalter & Anzeige
USB-A1-Ausgang
USB-C-Ausgänge
USB-A2-Ausgang

Zen-Wechselstromausgänge
Wechselstromausgänge Anderson-Ausgang 

Autoausgang
DC5521-Ausgänge

Display

DC-Netztaste & Anzeige
Kommunikationsanschluss

Wechselstromeingang ZenT2-Anschluss 

Überlastschalter

Überlastschalter

XT90-EingangAkkuanschluss

Wechselstrom-Ladegesc
hwindigkeitsschalter 

9. Wenn das Produkt während des Gebrauchs versehentlich ins Wasser fällt, legen Sie 
    es bitte an einem sicheren und offenen Ort ab und warten Sie, bis es vollständig 
    getrocknet ist. Das getrocknete Produkt darf nicht wiederverwendet und sollte 
    gemäß den Entsorgungsrichtlinien in diesem Benutzerhandbuch ordnungsgemäß 
    entsorgt werden. 
10. Die Anschlüsse dürfen nur mit einem trockenen Tuch gereinigt werden.
11. Platzieren Sie das Produkt auf eine ebene Oberfläche, um ein Umkippen zu 
     verhindern. Wenn das Produkt umkippt und erheblich beschädigt ist, schalten Sie es 
     bitte sofort aus, legen Sie den Akku an einem offenen Ort und halten Sie ihn von 
     Menschen und brennbaren Gegenständen fern und entsorgen Sie ihn gemäß den 
     lokalen Gesetzen und Vorschriften.
12. Bitte halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern.

Es wird empfohlen, dieses Produkt in einer Umgebung von 15 ℃ ~ 30 ℃ zu 
verwenden sowie von Wasser, Feuer und anderen scharfen Gegenständen 
fernzuhalten.

35°C
Lagern Sie dieses Produkt aus Sicherheitsgründen bitte nicht für längere Zeit 
in einer Umgebung über 35 °C oder unter -10 °C.

Entladen und laden Sie das Produkt bei längerer Lagerung bitte alle 3 
Monate auf. Das heißt, entladen Sie das Produkt zuerst auf 30% und laden 
Sie es dann auf 60% auf.

60%

Wenn die Leistung dieses Produkts nach dem Gebrauch weniger als 1% 
beträgt, laden Sie es bitte vor der Lagerung auf 60% auf. Da der Akku 
längere Zeit in unzureichender Akkuzustand gelassen wird, kann dies zu 
irreversiblen Schäden führen und die Lebensdauer des Produkts verkürzen.

Zerlegen Sie bitte dieses Produkt nicht eigenmächtig. Wenn eine Wartung 
oder Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den offiziellen 
Kundendienst von Zendure. Eine unsachgemäße Demontage oder 
Neumontage kann zu Bränden oder Personenschäden führen.

Display

 LED-Licht

PowerRing Ausgangsleistung
Akkuausfall 
Hochtemperaturwarnung
Niedertemperaturwarnung 
Fehlercode 

Eingangsleistung
Kindersicherung

Satellitenakku
Y-Splitter

Home-Panel

ZenCharge
Solarladung

 Nicht 100% SoC

Firmware-Update 
Lüfter
Kopplung
WLAN

 Motorisiert
Schlafmodus

USV bereit

Abschaltautomatik
deaktivieren

Langsame 
Wechselstromladung

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

WLAN-Zustand

Wechselstromaus
gang einschalten

Wechselstromaus
gang ausschalten 

Wechselstromaus
gangsmodus 
umschalten

Gleichstromausg
ang einschalten

Gleichstromausg
ang ausschalten

Langsames 
Wechselstromlad
en 

LED-Licht 
einschalten

LED-Licht 
ausschalten

In den 
LED-Lichtmodus 
wechseln

Kindersicherung

Online

Offline
Drücken Sie die 
Wechselstrom-Netztaste 
kurz

Drücken Sie die 
Wechselstrom-Taste kurz

Halten Sie die 
Wechselstrom-Netztaste 1 
Sekunde lang gedrückt

Drücken Sie die 
Gleichstrom-Netztaste 
kurz
Drücken Sie die 
Gleichstrom-Netztaste 
kurz

Wechselstrom-Ladegesch
windigkeits-Schalter nach 
unten schalten

Drücken Sie die LED-Taste 
kurz

Drücken Sie die LED-Taste 
kurz

Halten Sie die LED-Taste 1 
Sekunde lang gedrückt 
(Umgebungslicht, 
Beleuchtung, SOS)
Halten Sie die Reset-Taste 
für Wechselstrom und IoT 1 
Sekunde lang gedrückt

Die loT-
Anzeigeleuchte 
leuchtet auf
/
Stromanzeige für 
Wechselstrom 
leuchtet auf

Stromanzeige für 
Wechselstrom 
erlöschen 

/

Stromanzeige für 
Gleichstrom 
leuchtet auf

Stromanzeige für 
Gleichstrom 
erlöschen

/

LED-Anzeigeleuc
hte leuchtet auf

Alle 
LED-Anzeigeleuc
hten erlöschen

LED-Anzeigeleuc
hte leuchtet auf

/

WLAN-Symbol 
einschalten
WLAN-Symbol 
blinkt
Wechselstrom- und 
Zen-Wechselstrom
ausgangs-Symbol
Wechselstrom- und 
Zen-Wechselstrom
ausgangs-Symbol 
ausschalten
Zen-Wechselstrom
ausgang oder 
Wechselstromausg
ang*-Symbol 
leuchtet auf
Gleichstromausgan
gs-Symbol 
einschalten
Gleichstromausgan
gs-Symbol 
ausschalten
Symbol für 
langsames 
Wechselstromladen 
einschalten

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

Kindersicherungs-S
ymbol einschalten

5.3 Betriebsanleitung

5.4 An den Satellitenakku anschließen
SuperBase V kann zur Kapazitätserweiterung an den Satellitenakku angeschlossen 
werden. Satellitenakku  Kabel* erforderlich. Eine SuperBase V kann mit bis zu 4 
Einheiten von Satellitenakkus verbunden werden. Es wird empfohlen, nur ein 
Satellitenakku auf der Oberseite zu stapeln, um ein Quetschen zu vermeiden.
Detaillierte Anweisungen finden Sie in der Bedienungsanleitung der Satellitenakkus. 

Hinweis:
. Es wird empfohlen, sowohl SuperBase V als auch der Satellitenakku vor dem 
  Anschließen auszuschalten. 
. Stellen Sie sicher, die Schrauben auf beiden Seiten festzuziehen, nachdem Sie das 
  Akkukabel angeschlossen haben.
. Das Symbol des Satellitenakkus erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung 
  hergestellt ist; und Sie können dann mit dem Laden oder Entladen beginnen.
. Schließen Sie SuperBase V beim Laden/Entladen nicht an den Akku an. 
. Berühren Sie die Metallstifte des Anschlusses nicht mit Ihren Händen oder anderen 
  Gegenständen. Reinigen Sie sie bei Bedarf vorsichtig mit einem trockenen Tuch.
. Verbinden Sie SuperBase V und Satellitenakku über das Akkukabel eng miteinander. 
  Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zum Erhitzen des Geräts führen und die 
  Leistung des Geräts beeinträchtigen oder einen Brand verursachen.
* Es gibt 2 verschiedene Anschlüsse am beiden Ende des Satellitenakku  Kabel.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

2023

6. Häufig auftretende Fragen

7. Fehlerbehebung

Autoladegerät
Benutzer können das Produkt über den Auto-Zigarettenanzünder aufladen. Dieses 
Produkt unterstützt 12V-/24V-Autoladegeräte und der Standard-Ladestrom beträgt 
10A.
Bitte verwenden Sie das Autoladegerät zum Laden nur bei laufendem Automotor, 
um zu vermeiden, dass die Autobatterie verbraucht wird. Darüber hinaus stellen Sie 
sicher, dass der Zigarettenanzünder-Anschluss der Autosteckdose und das 
Autoladekabel in gutem Zustand sind. Zendure haftet nicht für Verluste, Schäden 
oder Verletzungen, die durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden.

5.5 An die intelligente Verteilerbox anschließen
Die intelligente Verteilerbox von ZENDURE mit EV-Ausgang (als intelligente 
Verteilerbox kurz genannt) ist ein intelligenter lastseitiger Transferschalter. Es ist 
auch eine Schnellladestation für SuperBase V und verfügt über zwei EV-Steckdosen. 
Eine intelligente Verteilerbox kann an die ZenT2-Anschlüsse von einer oder zwei 
SuperBase V-Einheiten angeschlossen werden.
Detaillierte Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung der intelligenten 
Verteilerbox.
Halten Sie die Wechselstrom-Netztaste 3 Sekunde lang gedrückt, um mit der 
intelligenten Verteilerbox zu verbinden. Detaillierte Informationen finden Sie in der 
neuesten Zendure-App.

Hinweis:
. Es wird empfohlen, SuperBase V(s) und Home-Panel vor dem Anschließen 
  auszuschalten.
. Das Symbol von Home-Panel erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung 
  hergestellt ist; und Sie können dann mit dem Laden oder Entladen beginnen.
. Stellen Sie keine Verbindung während des Lade-/Entladevorgangs her. 
. Berühren Sie die Metallstifte des Anschlusses nicht mit Ihren Händen oder anderen 
  Gegenständen. Reinigen Sie sie bei Bedarf vorsichtig mit einem trockenen Tuch.

Hinweise:
. Bitte verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene Wechselstrom-Ladekabel. 
Schließen Sie das Gerät direkt an die Wechselstrom-Wandsteckdose und stellen Sie 
sicher, dass der Nennstrom der Wandseckdose und des Stromkreises über 15A 
beträgt.  Andernfalls reduzieren Sie die Ladegeschwindigkeit des Geräts über die 
Zendure-App. Zendure haftet nicht für die Folgen, die durch den unsachgemäßen 
Gebrauch des Produkts verursacht werden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
das Aufladen mit einer ungeeigneten Wandsteckdose, einem ungeeigneten 
Stromkreis oder Kabel.

Sie können die Ladeleistung mithilfe des 
Wechselstrom-Ladegeschwindigkeitsschalters steuern. Die standardmäßige 
Leistung der langsamen Wechselstromladung beträgt 400W, die in der 
Zendure-App geändert werden kann.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Solar-Photovoltaik-Ladung
Benutzer können das Produkt wie in der Abbildung gezeigt zum Laden an das 
Solarpanel anschließen. Dieses Produkt unterstützt 12-150V Gleichstrom* Eingang, 
maximal 25A Strom und maximale 3000W Ladeleistung.

Durch die Reihenschaltung können 3 Solarpanels verbunden 
werden

Durch die Parallelschaltung können bis zu 3 Solarpanels in 
Reihenschaltung verbunden werden **

Doppeltes Laden
Die Solar- oder Autoladung kann zusammen mit der Wechselstrom- oder 
ZenCharge-Ladung verwendet werden. In Kombination mit Solar- und Wechselstrom- 
oder ZenCharge-Stromquelle lässt sich die SuperBase V bis zu 
5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) oder bei Anschluss an einen Satellitenakku bis zu 
6600W aufladen 

ZenCharge-Ladung
Die ZenCharge-Technologie von Zendure ist speziell für das Aufladen über die 
ZenT2-Anschlüsse* von einer Stufe-1- oder Stufe-2-EV-Ladestation entwickelt und 
bietet eine maximale Eingangsleistung von 3600W@230VAC.

5.7 Turbo-Funktion, nahtlose USV, elektrisches Rad
Turbo-Funktion
Durch die Verwendung der Turbo-Funktion von Zendure kann das Produkt Geräte mit 
maximal 5000W mit Strom versorgen, während die Nennausgangsleistung bei 3800W 
bleibt, um Betriebsstörungen aufgrund von Überlastschutz zu vermeiden.
Hinweis:
Wenn der Wechselstromsausgang im Ladezustand (Bypass-Modus) eingeschaltet ist, 
ist die Turbo-Funktion nicht verfügbar.
AmpUp ist nicht für alle Elektrogeräte geeignet; für nicht kompatible Spannungen 
sind Elektrogeräte mit einer Nennleistung von mehr als 3800W erforderlich. 
Elektrogeräte mit Spannungsschutz (z. B. Präzisionsinstrumente) werden nicht 
unterstützt. AmpUp ist eher für Heizgeräte geeignet. Wenn Sie AmpUp mit 
ungetesteten Geräten zusammen verwenden, überprüfen Sie bitte, ob sie abnormal 
funktionieren.  

Nahtlose USV
Dieses Produkt unterstützt nahtlose USV (unterbrechungsfreie Stromversorgung). 
Wenn Sie das Netzteil über das Wechselstromkabel an den Wechselstromeingang 
des Produkts anschließen, können Sie elektrische Geräte über den 
Wechselstromausgang mit Strom versorgen (in diesem Fall stammt der 
Wechselstrom aus dem Netz und nicht aus dem Kraftwerk). Das 
USV-Bereitschaftssymbol erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung hergestellt 
ist. Bei einem plötzlichen Stromausfall kann das Produkt innerhalb von 13ms 
automatisch in den Akku-Stromversorgungsmodus wechseln. Bevor Sie das Produkt 

als USV verwenden, testen und bestätigen Sie bitte zuerst die Kompatibilität. Wir 
empfehlen, jedesmal nur ein Gerät aufzuladen und die gleichzeitige Verwendung 
mehrerer Geräte zu vermeiden, um ein Auslösen des Überlastschutzes zu vermeiden. 
Zendure haftet nicht für Produktdefekte oder Datenverluste, die durch den 
unsachgemäßen Gebrauch dieses Produkts verursacht werden.

Antrieb durch elektrisches Rad 
Die Hinterräder von SuperBase V sind elektrisch angetrieben, was die Belastung 
reduzieren kann. Auch auf geneigten Flächen können Sie ihn bewegen, indem Sie am 
Griff ziehen.
1. Halten Sie die Gleichstrom-Netztaste 3 Sekunden lang gedrückt, um den 
    motorisierten Modus EINZUSCHALEN (oder AUSZUSCHALTEN).
2. Um die motorisierten Räder durch Ziehen auszulösen, damit sie für 3 Sekunden 
    drehen können.
3. Die Standardgeschwindigkeit beträgt 3 km/h, die über die Zendure-App angepasst 
    werden kann.
4. Sie können den motorisierten Ausgang beenden, indem Sie die Räder für 3 
    Sekunden blockieren.
Sobald Sie den Wechselstrom- oder Gleichstromausgang einschalten oder der 
Ladevorgang erfolgt, wird der elektrische Modus (der Symbol blinkt) im Falle eines 
Unfalls ausgeschaltet.
Hinweis:
·Bitte bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und 
  Haustieren auf.
·Es wird empfohlen, dass der Neigungswinkel nicht mehr als 10 Grad beträgt. 
  Zendure haftet nicht für Unfälle, die durch unsachgemäßen Gebrauch der 
  Elektroräder verursacht werden.

5.8 Hardware-Upgrade, Sprachsteuerung
Hardware-Upgrade
Beim erstmaligen Gebrauch überprüfen und aktualisieren Sie die Firmware auf die 
neueste Version. Zendure App unterstützt das (OTA)-Update.
Sprachsteuerung
SuperBase V lässt sich einfach in Ihre vorhandenen Google- oder 
Alexa-Sprachassistenten integrieren. Sie brauchen sich einfach das Wort für 
freihändigen Status und Kontrolle zu sagen. 
Lesen Sie das Zendure-App-Benutzerhandbuch und besuchen Sie den 
Download-Link hier: https://zendure.com/pages/download-center

Hinweis:
·Schalten Sie bitte das Gerät während des Hardware-Upgrades nicht aus.
·Bitte aktualisieren Sie die Hardware nicht, wenn die Kapazität 20% übersteigt, damit 
  genügend Akkuleistung für die Aktualisierung vorhanden ist.

Datenschutzrichtlinie 
Zur Verwendung der Produkte, Anwendungen und Dienste von 
Zendure stimmen Sie den Nutzungsbedingungen und der 
Datenschutzrichtlinie von Zendure zu, auf die Sie im Teil „Info“ 
auf der Benutzerseite der Zendure-Anwendung zugreifen 
können

Kann SuperBase V6400 (oder V4600) an den Satellitenakku B4600 
(oder B6400) angeschlossen werden?
Nein, da es sich um unterschiedliche Akkutypen handelt.
Wie viele Satellitenakkus können mit SuperBase V verbunden 
werden?
Eine SuperBase V kann mit bis zu 4 Einheiten von Satellitenakkus 
verbunden werden.
Kann SuperBase V mit Solarpanels verschiedener Marken 
aufgeladen werden?
Ja, die SuperBase V kann mit anderen Solarpanels im Spannungsbereich 
von 12V bis 150V aufgeladen werden; das 200W- und 400W-Solarpanel von 
Zendure werden gründlich getestet und von uns weiter empfohlen.
Wie speichere ich SuperBase V?
Entladen und laden Sie das Produkt bei längerer Lagerung bitte alle 3 
Monate auf. Das heißt, entladen Sie das Produkt zuerst auf 30% und laden 
Sie es dann auf 60% auf.

Symbol LösungenProbleme

Der normale Betrieb wird automatisch wieder 
aufgenommen, wenn das überlastete Gerät 
entfernt und das Produkt neu gestartet wird. 
Elektrische Geräte sollten innerhalb der 
Nennleistung verwendet werden.

Überlast

Hochtemperaturschutz
Es kann in den originalen Zustand 
zurückkehren, nachdem der Akku abgekühlt 
ist.

Niedertemperaturschutz

Fehlermeldung

Es kann in den originalen Zustand 
zurückkehren, wenn die Akkutemperatur 
über 32°F (0°C) steigt.

Akkuversagen Wenden Sie sich für weitere Informationen 
an den Zendure-Kundendienst.

Detaillierte Informationen finden Sie in der 
Zendure-App.

Zurücksetzen: Halten Sie die 
Wechselstrom-Netztaste und die LED-Taste 
gleichzeitig 3 Sekunde lang gedrückt 
Situationen, in denen das Gerät 
möglicherweise zurückgesetzt werden sollte: 
1. Netzwerkverbindung fehlgeschlagen 
2. Bindung an SuperBase V fehlgeschlagen 
3. Das Display leuchtet nicht, aber die 
    Anzeigeleuchte leuchtet; 
4. Es gibt keinen Ausgang vom 
    USB(C)-Anschluss 
5. Es wird nicht normal angezeigt 
6. Das Display friert ein 
7. Absturz

Kalibrierung: Entladen Sie das Produkt nach 
einem Hardware-Upgrade auf 0% der 
Leistung und laden Sie es dann auf 100% der 
Leistung bei oder unter 200W auf.

Die Akkuanzeige ist nicht 
richtig

Zurücksetzen/

/

5.6 Aufladen
Wechselstromladen
Die bidirektionale Echtzeit-Wechselrichtertechnologie GridFlow 2.0 von Zendure ist 
für das Wechselstromladen entwickelt und bietet eine maximale Eingangsleistung 
von 2900W @230VAC.  Wenn der Wechselstromeingangsstrom kontinuierlich höher 
als 20A ist, wird die Selbstschutzfunktion des Wechselstromanschlusses aktiviert 
und der Überlastschalter am Produkt springt automatisch auf. Nachdem Sie 
sichergestellt haben, dass keine Produktdefekte vorliegen, können Sie den 
Überlastschalter drücken, um den Ladevorgang fortzusetzen.

Hinweis: 
. Wenn Sie das Produkt mit einem Zendure 200W- oder 400W-Solarpanel 
  (separat erhältlich) aufladen, befolgen Sie bitte die mit dem Solarpanel 
  gelieferte Bedienungsanleitung.
. Stellen Sie vor dem Anschließen des Solarpanels sicher, dass die 
  Ausgangsspannung des Solarpanels innerhalb von 150Voc liegt, um Schäden 
  am Produkt zu vermeiden.
* Der MPPT-Spannungsbereich beträgt 12-120VDC, die Leerlaufspannung 
   150VDC.
** MC4-Parallelkabel sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Nummer Kategorie Tasten (Bedienung) Symbol Anzeige

1

2

3

4

Einschalten

Ausschalten

Anzeige 
erlöschen

Bluetooth-Kop
plung*

Halten Sie die Netztaste 1 
Sekunde lang gedrückt

Halten Sie die Netztaste 3 
Sekunde lang gedrückt
Drücken Sie kurz die 
Netztaste oder die Zeit ist 
abgelaufen
Halten Sie die Reset-Taste 
loT 3 Sekunden lang 
gedrückt

Kopplung abgeschlossen

Kopplung-Timeout (3 
Minuten)

Die Stromanzeige 
leuchtet auf 

Die Stromanzeige 
leuchtet nicht

Die Stromanzeige 
leuchtet auf

Die loT-
Anzeigeleuchte 
blinkt 
Die loT-
Anzeigeleuchte 
leuchtet auf
IoT-Anzeige 
blinkt

Ein

Aus

Aus

Kopplungssymbol 
blinkt

Kopplungssymbol 
einschalten
Kopplungssymbol 
blinkt

* Zen CA fonctionne sous une tension de 230V ou de 115V.
** 126W est la puissance de sortie maximale cumulée de la prise allume-cigare et du port 
     DC5521.
*** La puissance de sortie maximum de USB-C est de 200W.

Tension de sortie
Tension de sortie CA (4)
Tension de sortie Zen CA (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Tension de sortie prise 
allume-cigare (1)

3.1 Utilisation
1. Stocker la batterie dans un endroit frais et sec.
2. Ne pas jeter la batterie dans la chaleur ou le feu.
3. Ne pas exposer la batterie à l'humidité ou l'immerger dans un liquide.
4. Ne pas utiliser la batterie en présence d'une forte électricité statique ou de champs 
magnétiques.
5. Ne pas démonter la batterie. Contacter Zendure via les canaux officiels en cas de 
besoin de service ou de réparation. Un démontage ou un remontage incorrect peut 
entraîner un risque d'incendie ou de blessure.
6. Lorsque vous utilisez la batterie, veuillez respecter strictement la température de 
fonctionnement indiquée dans le guide d'utilisation. Si la température est trop élevée, 
cela peut provoquer un incendie ou une explosion ; si la température est trop basse, 
les performances de la batterie peuvent être sévèrement réduites, ou la batterie peut 
cesser de fonctionner.
7. Ne pas bloquer ou obstruer le ventilateur pendant l'utilisation ni placer la batterie 
dans une zone non ventilée ou poussiéreuse.
8. Veillez à ce que la batterie ne soit pas heurté, ne tombe pas et ne subisse pas de 
fortes vibrations. Fixer solidement la batterie lors du transport pour éviter tout 
dommage. En cas de dommages importants, couper immédiatement l'alimentation 
électrique et cesser d'utiliser la batterie.

3. Règles de sécurité

Batterie
Type de batterie

Cycle de vie

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Les températures mentionnées ci-dessus sont les températures ambiantes.

Température*
Température optimale

Température de décharge

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Température de recharge
Température de stockage

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Tension d’entrée
Tension d’entrée CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Puissance d’entrée CA et 
XT90

Lisez attentivement toutes les directives de sécurité, les 
avertissements et les autres informations sur le produit contenues 
dans ce manuel, ainsi que les étiquettes ou autocollants apposés 
sur le produit avant de l'utiliser. Les utilisateurs assument l'entière 
responsabilité de l'utilisation et du fonctionnement sûrs de ce 
produit. Familiarisez-vous avec les réglementations en vigueur 
dans votre région. Vous êtes seul responsable de la connaissance 
de toutes les réglementations pertinentes et de l'utilisation des 
produits Zendure d'une manière qui soit conforme.
Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.

Les informations contenues dans le présent document sont soumises à 
des modifications sans préavis. 
Pour obtenir les dernières informations, veuillez consulter 
https://zendure.com/pages/download-center.

Avis de non-responsabilité
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3.2 Mise au rebut
1. Lorsque cela est possible, décharger entièrement la batterie avant de la mettre au 
    rebut. Consultez les lois locales sur le recyclage et la mise au rebut des batteries.
2. Si la batterie ne peut pas être entièrement déchargée en raison d'une défaillance du 
    produit, contacter une entreprise professionnelle de recyclage de batteries pour un 
    traitement ultérieur.
3. Lorsque vous mettez au rebut des piles ou des batteries secondaires, gardez les 
    piles ou les batteries de systèmes électrochimiques différents séparées les unes des 
    autres.

Poids
Dimension
Puissance
Type du sans-fil

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Consignes importantes

5. Pour commencer
5.1 Qu’est-ce qu’il y a dans la boîte

Guide de 
l'utilisateur

Carte de garantie

SuperBase V Câble de la batterie
Satellite

Pochette 
d'accessoire

Câble CA 1.5m Câble 
Allume-cigare 1.5m

5.2 Aperçu du produit
Interface 

Bouton et Indicateur LED
Bouton et Indicateur

Réinitialisation IoT 
Bouton et Indicateur

Alimentation CA
Bouton et Indicateur Alimentation

Sortie USB-A1
Sorties USB-C
Sortie USB-A2

Sorties Zen CA
Sorties CA Sortie Anderson

Sortie Allume-cigare
Sortie DC5521

Bouton et Indicateur 
Alimentation CC

Port de communication 

Écran

Entrée CA Port ZenT2

Interrupteur de surcharge

Interrupteur de surcharge

Entrée XT90Port de batterie

Interrupteur de vitesse 
de recharge CA

9. Si vous faites tomber accidentellement la batterie dans l'eau pendant l'utilisation, 
    placez-la dans un endroit sûr et ouvert, et restez à l'écart jusqu'à ce qu'elle soit 
    complètement sèche. La batterie séchée ne doit pas être réutilisée et doit être mise 
    au rebut conformément à la section Mise au rebut de ce guide.
10. Ne nettoyer les ports qu'avec un chiffon sec.
11. Placer la batterie sur une surface plane pour l'empêcher de tomber. Si la batterie 
     est renversée et gravement endommagée, éteignez-la immédiatement, placez-la 
     dans un endroit ouvert, tenez-la éloignée des personnes et des combustibles, et 
     mettez-la au rebut conformément aux lois et réglementations locales.
12. Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 

Il est conseillé d'utiliser la batterie dans un environnement de 15 à 30 °C, à 
l’abri de l'eau, du feu et d'autres objets pointus.

35°C
Pour des raisons de sécurité, éviter de stocker la batterie dans un 
environnement supérieur à 35 °C ou inférieur à -10 °C pendant une longue. 

Lorsque vous stockez la batterie pour une longue durée, veuillez charger et 
décharger la batterie une fois tous les 3 mois. Cela signifie qu'il faut d'abord 
décharger la batterie à 30%, puis la recharger à 60%.

60%

Si le niveau de la batterie est inférieur à 1 % après utilisation, veuillez la 
recharger à 60 % avant de la stocker. Si la batterie reste inutilisée pendant 
une longue période alors que son niveau est nettement insuffisant, elle 
subira des dommages irréversibles et sa durée de vie s'en trouvera réduite.

Ne pas démonter la batterie. En cas de besoin de service ou de réparation, 
veuillez contacter Zendure via les canaux officiels. Un démontage ou un 
remontage incorrect peut entraîner un risque d'incendie ou de blessure 
corporelle.

Écran

LED

Puissance de sortie
Echec batterie
Avertissement de 
température élevée
Avertissement de 
température basse
Code erroné

Alimentation d'entrée
Sécurité enfants

Batterie satellite
Séparateur en Y

Panneau Accueil

Recharge ZenCharge
Recharge solaire

 SoC non 100%

Mise à jour du 
logiciel embarqué
Ventilateur
Connexion
Wifi

 Motorisé
Mode sommeil

ASI mise en place

Non-auto désactivée

Recharge CA lente 

Anneau de 
l'alimentation

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

État du 
connexion Wifi

Mettre en circuit 
la sortie CA

Mettre hors 
circuit la sortie 
CA

Adapter le mode 
de la sortie CA

Mettre en circuit 
la sortie CC

Mettre hors 
circuit la sortie 
CC

Recharger CA 
lentement

Allumer la LED

Éteindre la LED

Modifier le mode 
de la LED

Verrou de 
sécurité enfant

Connecté

Pas connecté

Pressez sur le bouton 
Alimentation CA 
brièvement
Pressez sur le bouton 
Alimentation CA 
brièvement
Maintenez le bouton 
Alimentation CA enfoncé 
pendant une seconde
Pressez sur le bouton 
Alimentation CC 
brièvement
Pressez sur le bouton 
Alimentation CC 
brièvement
Mettre l’interrupteur de 
vitesse de charge CA vers 
le bas
Pressez sur le bouton LED 
brièvement

Pressez sur le bouton LED 
brièvement

Maintenez le bouton LED 
enfoncé pendant une 
seconde (ambiance, 
lumière, SOS)

Pressez à la fois sur le 
bouton Alimentation CA et 
sur le bouton 
Réinitialisation IoT pendant 
une seconde

Indicateur IoT 
allumé

/
Indicateur 
Alimentation CA 
allumé
Indicateur 
Alimentation CA 
éteint

/

Indicateur 
Alimentation CC 
allumé
Indicateur 
Alimentation CC 
éteint

/

Indicateur LED 
allumé

Indicateur LED 
éteint

Indicateur LED 
allumé

/

Icône Wifi allumée

Icône Wifi 
clignotante
Icônes Sortie CA et 
Sortie Zen CA 
allumées
Icônes Sortie CA et 
Sortie Zen CA 
éteintes
Icône Sortie Zen CA 
ou Sortie CA 
allumée

Icône Sortie CC 
allumée

Icône Sortie CC 
éteinte

Icône Recharge CA 
lente allumée

Icône LED allumée

Icône LED éteinte

Icône LED allumée

Icône Verrou de 
sécurité enfant 
allumée

5.3 Guide d’utilisation

5.4 Connexion avec la batterie Satellite
L’extension de la batterie peut être effectuée une fois SuperBase V connectée avec 
des Câble de la batterie Satellite* à l’aide des câbles de batterie. Chaque SuperBase V 
peut être connectée avec quatre Câble de la batterie Satellite au maximum. Il vaut 
mieux n’entasser qu’une batterie Satellite sur le dessus de la SuperBase V pour ne pas 
l’endommager.
Pour davantage d’informations, veuillez consulter le guide de l’utilisateur de la batterie 
Satellite.

Remarque :
. Veuillez éteindre SuperBase V et la batterie Satellite avant la connexion.
. Une fois le câble installé, il faut serrer les vis de deux côtés.
. Une fois icône Batterie Satellite allumée sur l’écran, la recharge ou la décharge 
  commence.
. Veuillez ne pas connecter SuperBase V avec d’autres appareils lors de la recharge et 
  la décharge.
. Veuillez ne pas toucher la goupille du port avec la main ou d’autres objets. Essuyez la 
  goupille à l’aide du linge sec en cas de besoin.
. Assurez-vous de bien connecter le câble avec SuperBase V et la batterie Satellite pour 
  éviter la surchauffe qui entrainera le mal fonctionnement de l’appareil et l’incendie.
* Il existe deux ports différents à l’extrémité du Câble de la batterie Satellite.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. FAQs

7. Dépannage

Recharge Allume-cigare
L’utilisateur peut recharger l’appareil via l’allume-cigare. La batterie fonctionne à 
des tensions 12V/24V et une intensité de recharge de 10A par défaut.
Veuillez recharger l’appareil lorsque le moteur de la voiture est en marche pour 
évider de vider la batterie de la voiture. S’assurer que le port de l’allume-cigare et le 
câble de recharge de voiture fonctionnent bien. Zendure n’est pas responsable des 
dommages causés par une mauvaise utilisation de l’appareil.

5.5 Connexion avec le boîtier de distribution intelligent
Le boîtier de distribution d’alimentation intelligent avec un port de sortie pour les 
voitures électriques de Zendure (ci-après, le boîtier de distribution intelligent) est un 
commutateur côté charge intelligent. Le boîtier constitue la base de charge rapide 
pour SuperBase V avec deux ports de voitures électriques. Chaque boîtier de 
distribution intelligent peut être connecté avec un ou deux SuperBase V via port 
ZenT2.
Pour davantage d’informations, veuillez consulter le guide de l’utilisateur du boîtier 
de distribution intelligent.
Presser sur le bouton Alimentation CA pendant trois secondes pour connecter avec le 
boîtier de distribution intelligent. Pour davantage d’informations, veuillez consulter 
les paramètres de l’application Zendure.

Remarque :
. Veuillez éteindre SuperBase V.s et Panneau Accueil avant la connexion.
. Une fois connecté et l’icône Panneau Accueil allumée sur l’écran, la recharge ou la 
  décharge commence.
. Veuillez ne pas connecter SuperBase V avec le boîtier lors de la recharge et la 
  décharge.
. Veuillez ne pas toucher la goupille du port avec la main ou d’autres objets. Essuyez la 
  goupille à l’aide du linge sec en cas de besoin.

Remarque :
Veuillez employer le câble de recharge CA dans la boîte. Brancher directement à 
une prise murale d’alimentation CA. S’assurer que l’intensité normale de la prise 
murale et du circuit est supérieure à 15A. Sinon, baisser la vitesse de recharge dans 
les paramètres de l’application Zendure. Zendure n’est pas responsable des 
dommages causés par une mauvaise utilisation de l’appareil, y compris mais ne se 
limite pas à la mauvaise utilisation de la prise murale, du circuit ou le câble.

Ajuster la puissance de recharge CA à l’aide de l’interrupteur de vitesse de charge 
CA. La recharge CA lente par défaut est de 400W. La puissance de recharge peut 
être modifiée dans les paramètres de l’application Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Recharge Panneau solaire
L’utilisateur peut recharger l’appareil en le connectant avec des panneaux solaires. 
L’appareil fonctionne à des tension CC comprises entre 12V et 150V, une intensité 
max de 25A et une puissance max de 3000W.

Connexion en séries avec trois panneaux solaires max

Connexion parallèle avec trois groupes de séries de panneaux 
solaires max** Recharge Hybride

La recharge Panneau solaire ou la recharge Allume-cigare peut être utilisée en même 
temps que la recharge CA ou la recharge ZenCharge. Avec l’énergie solaire, 
l’alimentation CA ou l’alimentation ZenCharge, la recharge automatique de 
SuperBase V permet des puissances 5110W(SBV6400) /4608W(SBV4600) et la 
recharge de la batterie Satellite permet une puissance de 6600W.

Recharge ZenCharge
La technologie de ZenCharge de Zendure est dédiée à la recharge de l’appareil du 
port ZenT2* via les bornes de recharge pour des voitures électriques niveaux 1 et 2. 
Cette technologie permet une puissance d’entrée max de 3600W@230VAC.

5.7 AmpUp, alimentation sans coupure, roue motorisée
AmpUp
La technologie AmpUp de Zendure permet une alimentation pour des appareils de 
5000W max. AmpUp garantit une puissance de sortie normal et stable de 38OOW 
pour éviter les pannes causées par la surcharge.
Remarque :
AmpUp n’est pas disponible lorsque la sortie CA est mise en place pendant la 
recharge (en mode dérivation).
AmpUp n’est pas applicable à tous les appareils électriques. Cette fonctionnalité 
n’est pas compatible avec des appareils électriques qui demandent strictement une 
puissance normale de plus de 3800W ni avec des appareils avec protection de la 
tension (par exemple, instruments de précision). AmpUp est favorable aux 
équipements de chauffage. Pour l’application dans d’autres appareils non testés, 
veuillez surveiller son état de fonction.

Alimentation sans coupure
SuperBase V permet une alimentation sans coupure. Lorsque l’appareil est branché 
par le câble CA via le port d’entrée au réseau électrique, il peut alimenter d’autres 
appareils via le port de sortie. Dans ce cas-là, l’alimentation CA vient du réseau 
électrique au lieu de la station électrique. Une fois connecté, l’icône UPS s’affichera 
sur l’écran. En cas de coupure d’électricité soudaine, SuperBase V se convertit 
automatiquement en mode d’alimentation dans un délai de 13ms. Avant de se servir 
de SuperBase V en tant qu’alimentation sans coupure, veuillez tester et confirmer la 
compatibilité. Il est conseillé d’alimenter un seul appareil à la fois et d’éviter 

d’alimenter plusieurs appareils dans un même temps pour ne pas activer la 
protection de surcharge. Zendure n’est pas responsable des dommages ni de la 
perte des données causés par une mauvaise utilisation de l’appareil.

Roue motorisée électrique
La roue arrière de SuperBase V est motorisée à assistance électrique pour faciliter le 
déplacement. Il est facile de le faire déplacer en tirant la barre même sur une pente. 
1. Maintenir le bouton Alimentation CC enfoncé pendant trois secondes pour activer 
    (ou désactiver) le mode Motorisé.
2. Tirer et faire pivoter la roue motorisée pendant trois secondes pour activer la roue.
3. La vitesse par défaut est de 3km/h et peut être modifiée dans les paramètres de 
    l’application Zendure.                                     
4. Vous pouvez arrêter la sortie du mode Motorisé en bloquant la roue pendant 3 
    secondes.
Lors de la sortie CA ou CC ou de la recharge, le mode Motorisé sera éteint (icône 
clignante) pour évider tout accident.

Remarque :
. Placer hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.
. Il est recommandé que l’angle de la pente ne dépasse pas 10 degrés. Zendure 
  n’est pas responsable de tout dommage causé par une mauvaise utilisation 
  de la roue motorisée.

5.8 Mise à jour du logiciel embarqué, contrôle vocal
Mise à jour du logiciel embarqué
Lors de l’usage pour la première fois, vérifier que le logiciel embarqué est mis à jour. 
L’application Zendure permet la mise à jour sans fil.
Contrôle vocal
SuperBase V est compatible avec l’assistant vocal de Google et Alexa. Enoncer « 
main libre » et des commandes pour communiquer avec l’appareil.
Consulter le guide de l’utilisateur de l’application Zendure et télécharger : 
https://zendure.com/pages/download-center

Remarque :
. Veuillez ne pas éteindre l’appareil lors de la mise à jour.
. Veuillez mettre à jour le logiciel embarqué une fois la capacité dépasse 20%. 

Confidentialité
En utilisant le produit, l’application et les services de Zendure, 
vous consentez aux conditions d’utilisation et aux politiques de 
confidentialité. Vous pouvez consulter ces conditions dans « Sur 
» de la page « Compte » de l’application Zendure.

Est-ce que SuperBase V6400 (ou V4600) peut être connectée avec 
la batterie Satellite B4600 (ou B6400) ?
Non. Parce qu’elles sont de différentes sortes de batteries.
Une SuperBase V peut être connectée avec combien de batteries 
Satellite ?
Chaque SuperBase V peut être connectée avec quatre batteries Satellite 
au maximum.
Est-ce que l’on peut utiliser les panneaux solaires de différentes 
marques pour recharger SuperBase V ?
Oui. On peut utiliser les panneaux solaires de différentes marques pour 
recharger SuperBase V avec une tension entre 12V et 150V. Les panneaux 
solaires 200W et 400W de Zendure sont aussi testés et recommandés.
Comment stocker SuperBase V ?
Pour le stockage à une longue durée, veuillez charger et décharger la 
batterie une fois tous les 3 mois. Cela signifie qu'il faut d'abord décharger 
la batterie à 30%, puis la recharger à 60%. 

Icône SolutionCause

La restauration sera mise en place une fois 
les appareils de surcharge enlevés et la 
batterie activée. La batterie fonctionne de 
manière optimale à des puissances 
normales.

Protection contre une 
température élevée

Surcharge

La restauration sera mise en place 
automatiquement une fois la batterie 
refroidit.

Avertissement d’erreur

La restauration sera mise en place 
automatiquement une fois la température de 
la batterie atteint 32°F (0°C).

Protection contre une 
température basse

Batterie défaillante Contacter les Services Clients pour 
davantage d’informations.

Pour davantage d’informations, veuillez 
consulter les paramètres de l’application 
Zendure.

Réinitialisation : Pressez sur le bouton 
Alimentation CA et LED pendant trois 
secondes. Cas de réinitialisation : 
1. Échec de connexion Wifi ; 
2. Échec de connexion avec SuperBase V ; 
3. Écran éteint, indicateur allumé ; 
4. Pas de sortie du port USB(C) ; 
5. Écran anormal ; 
6. Écran coincé ; 
7. Panne.

Régularisation : Après la mise à jour du 
logiciel embarqué, déchargez à 0% puis 
rechargez à 100% avec une puissance de 
200W ou inférieure.

Niveau de batterie inexacte

Réinitialisation/

/

5.6 Recharge
Recharge CA
GridFlow 2.0 de Zendure applique la technologie d’onduleur bidirectionnel en temps 
réel avec une puissance d’entrée max de 2900W @230VAC. Lorsqu’une situation 
anormale surgit, par exemple, si l’intensité d’entrée CA est supérieure à 20A de 
manière continue, l’autoprotection du port d’entrée CA sera activée et l’interrupteur 
de surcharge sera lancé. Une fois la panne écartée, presser sur l’interrupteur de 
surcharge pour reprendre la recharge.

Remarque :
. Lors de la recharge à l’aide des panneaux solaires 2000W ou 4000W de 
  Zendure, veuillez consulter le guide auxiliaire du panneau solaire pour 
  procéder.
. S’assurer que la tension de sortie du panneau solaire est inférieure à 150Voc 
  avant la connexion pour éviter d’endommager l’appareil.
* Tensions CC de MPPT entre 12 et 120V, tension CC en circuit ouvert de 150V
** Câbles parallèles MC4 non inclus

Numéro Définition Opération Signification

1

2

3

4

Allumer l’appareil

Éteindre 
l’appareil

Éteindre l’écran 

Maintenez le bouton 
Alimentation enfoncé 
pendant une seconde
Maintenez le bouton 
Alimentation enfoncé 
pendant trois secondes

Pressez sur le bouton 
Alimentation brièvement 

Maintenez le bouton 
Réinitialisation IoT enfoncé 
pendant trois secondes

Connexion réussie

Indicateur 
Alimentation 
allumé
Indicateur 
Alimentation 
éteint
Indicateur 
Alimentation 
allumé

Indicateur IoT 
clignotant
Indicateur IoT 
allumé

Indication sur 
l’écran

Écran allumé

Écran éteint

Écran éteint

Icône Connexion 
clignotante
Icône Connexion 
allumée

德语

法语

Caractéristiques 
générales

* Wählen Sie entweder Bluetooth oder WLAN, WLAN wird bevorzugt.

* Choisir une connexion Bluetooth ou Wifi. Le wifi est privilégié.

Connexion au 
Bluetooth*

Délai de connexion (3 
minutes)

Indicateur IoT 
clignote

Indicateur 
Connexion clignote

1. Satelliten-Akkukabel: Zum Anschließen an den Satellitenakku verwendbar(Abschnitt 5.4)
2. Wechselstromkabel 1,5m: Zur Wechselstromladung verwendbar (Abschnitt 5.6)
3. Autoladekabel 1,5m: Zur Autoladung verwendbar (Abschnitt 5.6)

1. Câble de la batterie Satellite: sert à la connexion avec d’autres batteries Satellite 
   (Section 5.4)
2. Câble CA 1.5m: sert à la recharge CA (Section 5.6)
3. Câble Allume-cigare 1.5 m: sert à la recharge Allume-cigare (Section 5.6)

* Zen AC ondersteunt uitgang van 230V of 115V.
** 126W verwijst naar het gecombineerde maximale uitgangsvermogen van de 
     stopcontactuitgang en de DC5521-interface
*** Totale USB-C-Uitgang van Max. 200W

Uitgang
AC-uitgang (4)
Zen AC-uitgang (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Auto 
stopcontactuitgang (1)

3.1 Gebruiksrichtingen
1. Bewaar het product op een koele, droge plaats.
2. Plaats het product niet in een warmtebron of vuur.
3. Stel het product niet bloot aan vocht en dompel het niet onder in vloeistoffen.
4. Gebruik het product niet in de buurt van sterke elektrostatische of magnetische 
    velden.
5. Demonteer het product niet zonder toestemming. Wanneer service of reparaties 
    nodig zijn, raadpleeg dan het officiële servicecentrum van Zendure. Onjuiste   
    demontage of hermontage kan leiden tot brand of persoonlijk letsel.
6. Houd bij gebruik van het product strikt aan het bereik van de 
    omgevingstemperatuur zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. Als de 
    temperatuur te hoog is, kan dit brand of explosie veroorzaken; Als de temperatuur 
    te laag is, kunnen de prestaties van het product ernstig worden aangetast en kan 
    zelfs het product niet meer werken.
7. Blokkeer of blemmer de ventilator niet tijdens gebruik, en plaats het product niet op 
    een ongeventileerde of stoffige plaats.
8. Zorg ervoor dat het product niet onderhevig is aan schokken, vallen of met geweld 
    trillingen. Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om schade te voorkomen. 
    In geval van ernstige schade, schakel dan de stroom onmiddellijk uit en stop met 
    het gebruik van het product.

3. Veiligheidsaanwijzingen

Batterij

Levenscyclus

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* De bovenstaande temperaturen verwijzen naar de omgevingstemperatuur.

Temperatuur*
Optimale bedrijfstemperatuur

Ontladingstemperatuur

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Laadtemperatuur
Opslagtemperatuur

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Ingang
AC-ingang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

AC-ingang en XT90

Chemische eigenschap 
van cellen

Lees alle veiligheidsgidsen, waarschuwingen en andere 
productinformatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig door. 
Lees vóór gebruik ook zorgvuldig alle etiketten of stickers die aan 
het product zijn bevestigd. De gebruiker is als enige 
verantwoordelijk voor het veilige gebruik en de veilige werking van 
dit product. Maak uzelf vertrouwd met de relevante regelgeving in 
uw regio. U bent als enige verantwoordelijk voor het begrijpen van 
alle relevante regelgeving en voor het gebruik van 
Zendure-producten op een nalevingsmanier hiervan.
Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig referentie.

De hierin opgenomen informatie kan zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.
Voor de nieuwste versie, ga naar: 
https://zendure.com/pages/download-center.

Vrijwaringsclausule

Inhoud

2. Specificaties en parameters

1. Vóór gebruik

1. Vóór gebruik
2. Specificaties
3. Veiligheidsaanwijzingen
3.1 Gebruiksrichtingen
3.2 Weggooiwijzers
4. Belangrijke mededelingen
5. Beginners aan de slag
5.1 Wat zit er in de doos
5.2 Productoverzicht
5.3 Bedrijfsaanwijzingen
5.4 Satellietbatterij aansluiten
5.5 Slimme stroomverdeelkast aansluiten
5.6 Opladen
5.7 Stijgende functie, naadloze UPS, elektrische wielen
5.8 Hardware-upgrade, Spraakbesturing
6. Veelgestelde vragen
7. Probleemoplossingen

3.2 Weggooiwijzers
1. Indien mogelijk ontlaad de batterij volledig voordat u deze weggooit. Raadpleeg de 
    lokale wetgeving inzake het recyclen en weggooien van batterijen.
2. Als de batterij niet volledig ontladen kan worden vanwege een defect product, 
    neem dan contact op met een professioneel batterijrecyclingbedrijf voor verdere 
    verwerking.
3. Bij het omgaan met batterijen of opslagbatterijen, worden de batterijen die tot 
    verschillende elektrochemische systemen behoren, van elkaar gescheiden.

Gewicht
Afmetingen
Capaciteit
Draadloos type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Belangrijke mededelingen

5. Beginners aan de slag
5.1 Wat zit er in de doos

Garantiekaart

SuperBase V Satellittbatterikabe

Accessoire Zak Gebruikersh
andleiding

AC-Kabel 1,5m Auto Oplaadkabel 
van 1,5m

5.2 Productoverzicht
Interface 

LED Knop & Indicator

IoT Resetknop & Indicator

AC Aab/Uit-Knop & Indicator

Aan/Uit-Knop & Indicator
USB-A1 -Uitgang

USB-C-Uitgang
USB-A2-Uitgang

Zen AC-Uitgangen
AC-Uitgangen Anderson-Uitgang

Auto-Uitgang
DC5521-Uitgang

Beeldscherm

DC Aan/Uit-Knop & Indicator
Communicatie poort

AC-Ingang ZenT2 Poort

Overbelastingsschakelaar

Overbelastingsschakelaar

XT90-IngangBatterijpoort

IAC-Laadsnelheidsschak
elaar

9. Als u het product tijdens gebruik per ongeluk in water laat vallen, bewaar het dan 
    op een veilige, open en ontoegankelijke plaats totdat het volledig droog is. Het 
    gedroogde product mag niet opnieuw worden gebruikt en moet op de juiste manier 
    worden weggegooid in overeenstemming met de weggooiwijzers in deze 
    gebruikershandleiding.
10. Maak de poort schoon alleen met een droge doek.
11. Plaats het product op een plat oppervlak om te voorkomen dat het product omvalt. 
     Als het product omvalt en ernstig beschadigd is, schakel het dan onmiddellijk uit. 
     Bewaar batterijen op een veilige en open plaats, houd ze uit de buurt van mensen 
     en brandbare stoffen, en gooi ze weg in overeenstemming met de lokale wet- en 
     regelgeving.
12. Houd het product uit de buurt van kinderen en huisdieren.

Het wordt aanbevolen om dit product te gebruiken in een omgeving van 
15°C~30°C. Houd het product uit de buurt van water, vuur en andere 
scherpe voorwerpen.

35°C
Omwille van de veiligheid, mag dit product niet worden opgeslagen in een 
omgeving boven 35°C of onder -10°C voor een lange tijd.période.

Als langdurige opslag vereist is, laad en ontlaad dit product per 3 maanden. 
Dat wil zeggen dat het product eerst wordt ontladen tot 30% en vervolgens 
opgeladen tot 60%.

60%

Als het batterijvermogen van dit product na gebruik minder dan 1% 
bedraagt, laad het dan op tot 60% voordat u het opbergt. Want als de 
batterij gedurende lange tijd niet wordt gebruikt in het geval van een ernstig 
gebrek aan vermogen, zal dit onomkeerbare schade aan de batterij 
veroorzaken, waardoor de levensduur van het product wordt verkort.

Demonteer het product niet zonder toestemming. Wanneer service of 
reparaties nodig zijn, raadpleeg dan het officiële servicecentrum van 
Zendure. Onjuiste demontage of hermontage kan leiden tot brand of 
persoonlijk letsel.

Display

LED-licht

Krachtring Uitgangsvermogen
Batterijstoringen
Waarschuwing voor 
Hoge Temp
Waarschuwing voor 
Lage Temp
Foutcode

Ingangsvermogen
Kinderslot

Satelliet Batterij
Y-Splitter

Startscherm

Zen-lading
Zonne-lading

 Niet 100% SoC

Firmware-update
Ventilatoren
Koppeling
Wi-Fi Gemotoriseerd

Slaapmodus
UPS Ready

Auto-Uit uitgeschakeld

AC langzame lading

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi-status

AC-uitgang 
ingeschakeld

AC-uitgang 
uitgeschakeld

AC-uitgang 
overgeschakeld

DC-uitgang 
ingeschakeld

DC-uitgang 
uitgeschakeld

Langzame AC 
opgeladen

LED-licht 
ingeschakeld

LED-licht 
uitgeschakeld

LED-licht 
overgeschakeld

Kinderslot

Online

Offline

Druk kort op de 
AC-aan/uit-knop

Druk kort op de 
AC-aan/uit-knop

Houd de AC aan/uit-knop 1 
seconde ingedrukt

Druk kort op de 
DC-aan/uit-knop

Druk kort op de 
DC-aan/uit-knop
Schakel de 
AC-laadsnelheidsschakela
ar over naar beneden

Druk kort op de LED-knop

Druk kort op de LED-knop

Houd de LED-knop 1 
seconde ingedrukt 
(omgevingslicht, 
verlichting, SOS)
Houd tegelijkertijd op de 
AC-aan/uit-knop en 
IoT-resetknop 1 seconde 
ingedrukt

De IoT-indicator 
brandt

/

De AC aan/uit 
indicator brandt

De AC aan/uit 
indicator is uit

/

De DC aan/uit 
indicator brandt

De DC aan/uit 
indicator is uit

/

LED-indicator 
brandt

LED-indicator is 
uit

LED-indicator 
brandt

/

Het 
Wi-Fi-pirctogram is 
ingeschakeld
Het 
Wi-Fi-pirctogram 
knippert
De pictogrammen 
van AC- en Zen 
AC-uitgang
De pictogrammen 
van AC- en Zen 
AC-uitgang zijn 
uitgeschakeld
De pictogrammen 
vn ‘ Of AC Output 
(of AC Output)* van 
Zen AC-uitgang is 
ingeschaeld
Het 
DC-uitgangpictogra
m is ingeschakeld
Het 
DC-uitgangpictogra
m is uitgeschakeld
Het AC langzeme 
laadpictogram is 
ingeschakeld
Het 
LED-lichtpictogram 
is ingeschakeld
Het 
LED-lichtpictogram 
is uitgeschakeld

Het 
LED-lichtpictogram 
is ingeschakeld

Het 
kinderslotpictogram 
is ingeschakeld

5.3 Bedrijfsaanwijzingen

5.4 Satellietbatterij aansluiten
De SuperBase V kan worden aangesloten op satellietbatterijen voor 
capaciteitsuitbreiding. Satteliet Batterijkabel* is vereist. Er kunnen maximaal 4 
satellietbatterijcellen worden aangesloten op één SuperBase V. Het wordt aanbevolen 
om slechts één satellietbatterijcel bovenop te stapelen om pletten te voorkomen.
Voor de gedetailleerde aanwijzingen van de satellietbatterijen, raadpleeg de 
gebruikershandleiding.

Tips:
. Het wordt aanbevolen om zowel SuperBase V als satellietbatterij uit te schakelen 
  voordat u aansluiting maakt.
. Nadat de batterijkabel is aangesloten, draai de schroeven aan beide zijden vast.
. Het satellietbatterijpictogram wordt weergegeven op het beeldscherm na het 
  aansluiten; U kunt vervolgens beginnen met opladen of ontladen.
. Sluit de SuperBase V niet aan op de batterij tijdens het opladen/ontladen.
. Raak de metalen pinnen van de poort niet aan met uw handen of andere 
  voorwerpen. Indien nodig, maak ze voorzichtig schoon met een droge doek.
. Sluit de batterijkabel goed aan op de SuperBase V- en satellietbatterij. Niet-naleving 
  kan de aansluiting opwarmen en de prestaties van het apparaat verslechteren of 
  brand veroorzaken.
* Er zijn 2 verschillende poorten aan elk uiteinde van de Satteliet Batterijkabel.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Veelgestelde vragen

7. Probleemoplossingen

Auto opladen
Gebruikers kunnen het product opladen via de sigarettenaansteker van de auto. Dit 
product ondersteunt 12/24V auto-oplader, en de standaard laadstroom is 10A.
Gebruik de autolader alleen als de automotor draait om te voorkomen dat de 
autobatterij leeg raakt. Zorg er ook voor dat de sigarettenaanstekerpoort van het 
auto-stopcontact en de auto-oplaadkabel in goede staat zijn. Zendure is niet 
aansprakelijk voor verlies, schade of letsel als gevolg van verkeerd gebruik.

5.5 Slimme stroomverdeelkast aansluiten
ZENDURE slimme stroomverdeelkast met EV-uitgang (kortweg slimme 
stroomverdeelkast) is een slimme transferschakelaar aan lastzijd. Het is ook een 
snelle oplaadbasis voor de SuperBase V en heeft twee EV-stopcontacten. Een slimme 
stroomverdeelkast kan worden aangesloten op één of twee ZenT2-poorten van een 
SuperBase V-eenheid.
Voor gedetailleerde aanwijzingen, raadpleeg de gebruikershandleiding van de slimme 
stroomverdeelkast.
Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de slimme stroomverdeelkast aan te 
sluiten. Voor meer informatie, raadpleeg de nieuwste Zendure-APP’s.

Tips:
. Het wordt aanbevolen om SuperBase V('s) en startscherm af te sluiten voordat u 
  aansluiting maakt.
. Nadat de aansluiting is gemaakt, wordt het pictogram van het startscherm op het 
  beeldscherm weergegeven; U kunt vervolgens beginnen met opladen of ontladen.
. Sluit ze niet aan tijdens het opladen/ontladen.
. Raak de metalen pinnen van de poort niet aan met uw handen of andere 
  voorwerpen. Indien nodig, maak ze voorzichtig schoon met een droge doek.

Tips:
Gebruik de AC-oplaadkabel die in de verpakkingsdoos wordt meegeleverd. U kunt 
het rechtstreeks aansluiten op een stopcontact aan de muur. In dit geval moet u 
ervoor zorgen dat de stroomsterkte van het stopcontact en het circuit hoger is dan 
15A. Anders moet u de oplaadsnelheid van uw apparaat te vertragen via de 
Zendure-APP. Zendure is niet aansprakelijk voor eventuele gevolgen als gevolg van 
misbruik van het product, inclusief, maar niet beperkt tot, opladen met een 
ongepast stopcontact, circuit of netsnoer.

U kunt het laadvermogen regelen via de AC-laadsnelheidsschakelaar. Het 
standaard AC langzame laadvermogen is 400W, en het kan worden aangepast in 
de Zendure-APP.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Zonne-PV opladen
Zoals weergegeven in de figuur, kunnen gebruikers zonnepanelen aansluiten om 
het product op te laden. Het product ondersteunt een ingang van 12-150VDC*, 
stroom tot 25A, en laadvermogen tot 3000W.

Onder serieaansluiting, kunnen maximaal 3 zonnepanelen 
worden aangesloten.

Onder de parallelle aansluitng, kunnen maximale 3 
zonnepanelen in serie worden aangesloten**.

Dubbel opladen
Het zonne- of auto-opladen kan worden gebruikt met AC- of ZenCharge opladen. In 
combinatie met zonne-energie, AC-stroom, of ZenCharge-vermgoen, kan de 
SuperBase V zichzelf opladen tot 
5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600)
 of 6600W wanneer het is aangesloten op een satelliet Ba.

ZenCharge opladen
De ZenCharge-technologie van Zendure is speciaal ontworpen voor het opladen van 
de ZenT2-poort* EV-laadstations van niveau 1 of niveau 2; Het biedt een maximaal 
ingangsvermogen van 3600W @230VAC.

5.7 Stijgende functie, naadloze UPS, en elektrische wielen
Stijgende functie
Dit product maakt gebruik van Zendure Stijgende functietechnologie die het nominale 
uitgangsvermogen van 3800W kan behouden terwijl het voeden van apparaten met 
een maximaal 5000W om overbelastingsbeveiliging te voorkomen die ertoe kan 
leiden dat het product niet werkt.

Tips:
Wanneer de AC-uitgang is ingeschakeld in de oplaadstatus (bypass-modus), is de 
stijgende functie niet beschikbaar.
AmpUp is niet geschikt voor alle apparaten, zoals apparaten met strenge eisen voor 
incompatibele spanningen, apparaten met een vermogen van meer dan 3800W, en 
apparaten die geen spanningsbeveiliging ondersteunen (bijv. precisie-instrumenten). 
AmpUp is meer geschikt voor verwarmingsapparatuur. Wanneer u AmpUp gebruikt 
met niet-geteste apparaten, controleer de prestaties op eventuele afwijkingen.

Naadloze UPS
Dit product ondersteunt naadloze UPS (onderbrekingsvrije stroomvoorziening). 
Wanneer u netvoeding aansluit op de AC-ingangspoort van een product via een 
AC-kabel, kunt u elektrisch apparaat van stroom voorzien via de AC-uitgangspoort (in 
dit geval komt de AC-voeding van het elektriciteitsnet in plaats van de 
elektriciteitscentrale). Na de aansluiting, zal het pictogram van UPS-ready 
verschijnen op het beeldscherm. In het geval van een plotselinge stroomstoring kan 
het product automatisch overschakelen naar de batterijvoedingsmodus binnen 13ms, 
Voordat u het product als UPS gebruikt, moet u de compatibiliteit van het product 

testen en bevestigen. We raden u aan slechts één apparaat tegelijk op te laden om 
te voorkomen dat overbelastingsbeveiliging wordt geactiveerd wanneer meerdere 
apparaten tegelijkertijd worden opgeladen. Zendure is niet verantwoordelijk voor 
eventuele apparaatstoringen of verlies van gegevens als gevolg van misbruik van dit 
product.

Elektrische wielaandrijving
De achterwielen van de SuperBase V zijn elektrisch, wat helpt om de belasting te 
verlichten. Het kan zelfs op een hellend oppervlak worden verplaatst door aan het 
handvat te trekken.
1. Houd de DC-an/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de gemotoriseerde modus 
    in-/uitschakelen.
2. Activeer het wiel door te trekken om het gedurende 3 seconden te laten draaien.
3. De standaardsnelheid is 3 km/u, die kan worden aangepast via Zendure-app.
4. U kunt de gemotoriseerde uitgang (verwijst naar: het wiel) stoppen door deze 
    gedurende 3 seconden te blokkeren.
Zodra u de AC- of DC-uitgang inschakelt of enige lading uitvoert, wordt de 
elektrische modus uitgeschakeld (pictogram knippert) om ongelukken te voorkomen.

Tips:
. Houd dit product buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
. Het wordt aanbevolen dat de helling niet groter is dan 10 graden. Zendure is 
  niet 5.9 verantwoordelijk voor eventuele ongevallen als gevolg van misbruik 
  van elektrische wielen.

5.8 Hardware-upgrade, Spraakbesturing
Hardware-upgrade
Wanneer u het product voor de eerste keer gebruikt, controleer en update het bij naar 
de nieuwste firmware. De Zendure APP ondersteunt draadloze (OTA) updates.

Spraakbesturing
SuperBase V is eenvoudig te integreren met uw bestaande Google- of 
Alexa-spraakassistent. Hiervoor hoeft u alleen de woorden te zeggen met betrekking 
tot handsfree status en controle. 
Lees de gebruikershandleiding van de Zendure-APP zorgvuldig door en bezoek de 
onderstaande downloadlink: https://zendure.com/pages/download-center

Tips:
. Schakel het apparaat niet uit tijdens de hardware-upgrade.
. Upgrade uw hardware wanneer uw batterij meer dan 20% is, zodat u voldoende 
  stroom hebt om de update te voltooien.

Privacybeleid
Door producten, APP’s en services van Zendure te gebruiken, 
gaat u akkoord met de gebruiksvoorwaarden en het 
privacybeleid van Zendure. U hebt toegang tot deze 
voorwaarden via het gedeelte ‘Over’ van de pagina ‘gebruiker’ 
van de Zendure-APP.

Kan de SuperBase V6400 (of V4600) worden aangesloten op een 
satellietbatterij B4600 (of B6400)?
Nee, omdat ze tot verschillende batterijtypen behoren.
Hoeveel satellietbatterijcellen kunnen worden aangesloten op één 
SuperBase V?
Voor elke SuperBase V kunnen er maximaal 4 satellietbatterijcellen 
worden aangesloten.
Kan de SuperBase V worden opgeladen met verschillende merken 
zonnepanelen?
Ja, SuperBase V kan worden opgeladen door andere zonnepanelen met 
een vereist spanningsbereik van 12V tot 150V; De 200W en 400W 
zonnepanelen van Zendure zijn grondig getest, dus dit is nog steeds onze 
aanbeveling.
Hoe kan ik SuperBase V opbergen?
Als langdurige opslag vereist is, laad en ontlaad dit product per 3 
maanden. Dat wil zeggen dat het product eerst wordt ontladen tot 30% 
en vervolgens opgeladen tot 60%.

Pictogram OplossingProbleem

Nadat het overbelaste apparaat is verwijderd 
en het product opnieuw is opgestart, kan de 
normale werking automatisch worden hervat. 
Elektrische apparaten moeten binnen het 
nominale vermogen worden gebruikt.

Hoge 
temperatuurbescherming

Overbelasting

Nadat de batterij is afgekoeld, kan deze 
automatisch worden hervat.

Foutwaarschuwing

Nadat de batterijtemperatuur boven de 32°F 
(0°C) is gestegen, kan deze automatisch 
worden hervat.

Lage 
temperatuurbescherming

Batterijstoring
Het is aan te raden om contact op te nemen 
met de klantenservice van Zendure voor 
meer informatie.
Zie Zendure-APP voor gedetaileerde 
informatie.
Herstellen: Houd de AC-aan/uit- en LED-knop 
tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt.
Gevallen die mogelijk een herstelling 
vereisen: 
1. Geen verbinding met internet; 
2. Mislukte binden met SuperBase V; 
3. Niet verlichte monitor, maar normaal 
verlichte indicator; 
4. Geen USB (C) poort-uitgang;
5. Abnormaal scherm; 
6. Het vastzitten van scherm; 
7. Systeemcrash.

Kalibratie: Na het upgraden van hardware, 
ontlaadt u het product tot 0% vermogen en 
laadt het vervolgens op tot 100% vermogen 
bij 200W of onder.

Onnauwkeurig 
batterijvermogen

Herstellen/

/

5.6 Opladen
AC-opladen
De GridFlow 2.0 real-time bidirectionele invertertechnologie van Zendure is speciaal 
ontworpen voor AC-opladen, en biedt een maximaal ingangsvermogen van 2900W 
@230VAC. Wanneer de AC-ingangsstroom hoger is dan 20A. Op dit moment, zal de 
AC-ingangspoort de zelfbeschermingsfunctie inschekelen, en zal de 
overbelastingsschakelaar op het product automatisch worden uitgeworpen. Nadat 
u hebt bevestigd dat er geen storing is, kunt u op de overbelastingsschakelaar 
drukken om het opladen te hervatten. Tips:

. Bij het opladen van uw product met een Zendure 200/400W zonnepaneel 
  (apart verkrijgbaar), is het aan te raden om de handleidingen die bij het 
  zonnepaneel wordt meegeleverd, te volgen.
. Voordat u het zonnepaneel aansluit, zorg ervoor dat de uitgangsspanning 
  van het zonnepaneel binnen 150Voc ligt om beschadiging aan het product te 
  voorkomen.
* MPPT spanningsbereik is 12-120VDC, open circuit spanning is 150VDC.
** Exclusief MC4 parallelle kabel.

SN Item Knop (bedieningen) Aanwijzing

1

2

3

4

Opstarten

Afsluiten

Beeldsherm 
uitgeschakeld

Houd de aan/uit-knop 1 
seconde ingedrukt

Houd de aan/uit-knop 3 
seconde ingedrukt

Druk kort op de 
aan/uit-knop of de tijd is 
om

Houd de IoT-resetknop 3 
seconde ingedrukt

Koppeling is voltooid

De aan/uit 
indicator brandt

De aan/uit 
indicator brandt 
niet

De aan/uit 
indicator brandt

De IoT-indicator 
knippert

De IoT-indicator 
brandt

Weergave

Opstarten

Afsluiten

Afsluiten

Het 
koppelingspictogra
m knippert
Het 
koppelingspictogra
m is ingeschakeld

荷兰语

Algemene 
parameters

* Zen AC Støtter 230V eller 115V utgang.
** 126W refererer til den kombinerte maksimale utgangseffekten til bil-stikkontakt 
     utgangen og DC5521-portene sammen.
*** Total USB-C-utgang 200W Maks.

Utganger(Outputs)
AC-utgang (4)
Zen AC utgang(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Utgang for 
bil-stikkontakt(1)

3.1 Bruk
1. Oppbevar produktet på et kjølig, tørt sted.
2. Ikke plasser produktet i varme eller ild.
3. Ikke utsett for fuktighet eller senk produktet i væske.
4. Ikke bruk produktet i nærheten av sterk statisk elektrisitet eller sterk magnetfelt.
5. demonter produktet. Vennligst kontakt den offisielle Zendure-kanalen når det 
    kreves service eller reparasjoner. Feil demontering eller remontering kan føre til 
    brann eller personskade.
6. Følg strengt med driftsmiljøtemperaturen som er spesifisert i brukermanualen ved 
    bruk av produktet. Hvis temperaturen er for høy, kan det føre til brann eller 
    eksplosjon. Hvis temperaturen er for lav, kan produktets ytelse bli alvorlig nedsatt, 
    eller produktet kan slutte å virke. 
7. Ikke blokker eller blokker viften under bruk, eller plasser produktet på et uventilert 
    eller støvete sted.
8. Sørg for at produktet ikke blir truffet, utsettes for fall eller voldsomme vibrasjoner. 
    Fest produktet godt under transport for å unngå skade. Hvis den er alvorlig skadet, 
    må du slå av strømmen umiddelbart og slutte å bruke produktet.
9. Hvis du ved et uhell mister produktet I vannet under bruk, plasser det på et trygt, 
    åpent sted og hold det unna til det er helt tørt. Når produktet er helt tørt skal det 
    ikke brukes igjen og skal kastes på riktig måtei henhold til avsnittet om 
    Avhendingsveiledning I denne brukermanualen.

3. Sikkerhetsanvisning

Batteri

Syklus liv

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Ovennevnte temperatur er omgivelsestemperatur.

Temperatur*
Optimal driftstemperatur

Temperatur til utlading av strøm

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Ladetemperatur
Oppbevarings temperatur

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Innganger (Inputs)
AC-Inngang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

AC-inngang og XT90

Celle kjemiske egenskaper

Les nøye alle sikkerhetsanvisninger, advarsler og andre 
produktinformasjoner i dette manualet, og eventuelle etiketter 
eller klistremerker som er festet til produktet før bruk. Brukere er 
alene ansvarlig for sikker bruk og drift av dette produktet. Gjør deg 
kjent med de relevante forskriftene i din region. Du er eneansvarlig 
ansvarlig for å forstå alle relevante forskrifter og bruke 
Zendure-produktet på en kompatibel måte.
Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. 

Informasjonen her kan endres uten varsel. 
For den nyeste verson, vennligst besøk:  
https://zendure.com/pages/download-center.

Ansvarsfraskrivelse

Innhold

2. Spesifikasjoner

1. Før bruk

1. Før bruk
2. Spesifikasjoner
3. Sikkerhestanvisning
3.1 Bruk
3.2 etningslinjer for avhending
4. Viktig!
5. For nybrukere
5.1 Hva som er i esken
5.2 Produktoversikt
5.3 Driftsveiledning
5.4 Koble til satellittbatterier
5.5 Koble til med smart distribusjonsboks
5.6 Lade
5.7 Overspenningsfunksjon, sømløs UPS, elektrisk hjul
5.8 Maskinvareoppgradering, stemmekontroll
6. Ofte stilte spørsmål
7. Feilsøking

3.2 Retningslinjer for avhending
1. Lad ut batteriet helt før du kaster det hvis det er mulig. Vennligst skjekk lokale lover 
    om resirkulering og anhending av batterier.
2. Hvis batteriet ikke kan lades helt ut pga. produktfeil, vennligst ta kontakt med et 
    profesjonelt batterigjenvinningsfirma for videre behandling.
3. Når du kaster sekundære celler eller batterier, hold dem fra forskjellige elektroniske 
    systemer fra hverandre.

Vekt
Størrelse
Kapasitet
Trådløs type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Viktig！

5. For ny brukere
5.1 Hva som er i esken

Garantikort

SuperBase V Satellittbatterikabe

Tilleggspose Bruksanvisning

AC kabel 1.5m Billadingskabel 1.5m

5.2 Produktoversikt
Interface 

LED-knapp og indikator

loT tilbakestillingsknapp
 og indikator

AC strømknapp & Indikator

Strømknapp & Indikator
USB-A1 utgang

USB-C utgangene
USB-A2 utgang

Zen AC utgangene
 AC utgangene Anderson utgang

Bil utgang
DC5521 utgangene

Display

DC strømknapp og indikator
Kommunikasjonsport

AC Inngang ZenT2 Port 

Overbelastningsbryter

Overbelastningsbryter

XT90 InngangBatteriport

AC ladehastighetsbryter

10. Rengjør portene kun med en tørr klut.
11. Plasser på en flat overflate for å forhindre at produktet velter. Hvis produktet velter 
     og er alvorlig skadet, må du slå det av umiddelbart, plasser batteriet på et åpent 
     sted, hold det langt unna fra mennesker og brennbare stoffer, og kast det i 
     samsvar med lokale lover og forskrifter.
12. Hold produktet unna barn og kjæledyr.

Det anbefales å bruke produktet I et miljø på 15℃~30℃, hold unna vann, ild 
eller andre skarpe gjenstander. 

35°C
For sikkerhets skyld skal ikke dette produktet oppbevares i et sted med over 
35℃ eller under -10℃ på lang tid.

For langtids oppbevaring, vennligst lad og tøm ut strømmen i batteriet for 
produktet hver 3. måned. Det vil si at produktetsbatteri først slippes ut strøm 
til 30% og deretter lades til 60%.

60%

Hvis strømmen er lavere enn 1% etter bruk, må den lades til 60% for 
oppbevaring. Fordi når strømmen er alvorlig utilstrekkelig og batteriet blir 
stående i lang tid uten bruk, og da vil det forårsake skade på batteriet og 
forkorte produktets levetid. 

Ikke demonter produktet, om det er nødvendig for service eller reparasjon, ta 
kontakt med offisielle Zendure-kanalen. Feil demontering eller montering kan 
føre til brann eller personskade.

Display

LED lyset

Strømring Utgangseffekt
Batterifeil
Advarsel om høy 
temperatur
Advarsel om lav 
temperatur
Feil kode

Inngangseffekt
Barnesikring

Satellittbatteri
 Y Splitter

Hjemmepanelen

Zen-lading
Solenergi lading

 Ingen 100% SoC

Fastvareoppdatering
Fans
Sammenkobling
Wi-FiMotorisert

Sove modus
UPS klar

Auto-av deaktivert

Sakte AC-lading

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi status

AC-utgang på

AC-utgang av

Bytt AV-utgang 
modus

DC-utgang på

DC-utgang av

Sakte AC-lading

Slå på LED lyset

Slå av LED lyset

Skift LED-lys 
modus

Barnesikring

Pålogget

Frakoblet

Kort trykk 
AC-strømknappen

Kort trykk AC-strømknapp

Trykk og hold 
AC-strømknappen inne I 1 
sekund

Kort trykk DC-strømknapp

Kort trykk DC-strømknapp

Skift 
AC-ladehastighetsbryteren 
til bunnen

Kort trykk LED knappen

Kort trykk LED knappen

Trykk og hold inne 
LED-knappen I 1 
sekund(Omgivelseslys

Trykk på AC-strøm og 
loT-tilbakestillingsknappen 
samtidig

loT indicator lyser

/

AC-strømindikator 
lyser

AC-strømindikator
lyset er av

/

DC-strømindikator 
lyser

DC-strømindikator
lyset er av

/

LED 
–indikatorlyset er 
på
LED 
–indikatorlyset er 
av
LED 
–indikatorlyset er 
på

/

Wi-Fi-ikonet er på

Wi-Fi –ikonet 
blinker

Ac-utgangs og 
Zen-utgangs ikonet

Ac-utgangs og 
Zen-utgangs ikonet 
er av

Zen AC-utgang 
(eller 
AC-utgang)ikonet 
er på

DC-utgangsikonet 
er på

DC-utgangsikonet 
er av
Sakte 
AC-ladingsikonet er 
på

LED –lysikonet er 
på

LED –lysikonet er 
av

LED –lysikonet er 
på

Barnesikringsikonet 
er på

5.3 Driftsveiledning

5.4 Koble til satellittbatterier
SuperBase V kan kobles til satellittbatterier for kapasitetsøking. Det krever 
Satellittbatterikabe* (Ikke inkludert i leveringsomfanget). En SuperBase V kan koble 
opptil 4 satellittbattienheter. satellittbatterienheter. Det anbefales å sette kun ett 
satellittbatteri på toppen for å unngå knusing.
For detaljerte instruksjoner, se brukermanualen for satellittbatteriet.

OBS! :
. Det anbefales å slå av SuperBase V og Satellittbatteri før tilkobling.
. Etter at batterikabelen er koblet til, sørg for å stramme skruene på begge sidene.
. Satellittbatteri ikonet vises på skjemen når den er tilkoblet, så kan du begynne å lade 
  eller tome strømmen.
. Ikke koble SuperBase til batteriet under lading eller utlading.
. Ikke berør metallpinnene på porten med hendene eller med andre gjenstander. 
  Rengjør dem forsiktig med en tørr klut om det er nødvendig
. Koble batterikabelen godt til SuperBase V og satellittbatteriet. Ellers kan det varme 
  oppp tilkoblingen og påvirke ytelsen til enheten eller forårsake brann. 
* Det er 2 forskjellige porter på hver ende av Satellittbatterikabe.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Ofte stilte spørsmål

7. Feilsøking

Lading I bilen
Brukeren kan lade produktet gjennom sigarettenneruttaket I bilen. Dette produktet 
støtter 12V/24V billadere med 10A standard ladestrøm.
Bruk kun billaderen til å lade når bilmotoren går, for å unngå at billbatteriet går tomt 
for strøm.Sørg også for at sigarettennerporten og billadekabelen er i god stand. 
Zendure tar ikke ansvaret for eventuelle konsekvenser av feil bruk av produktet, 
inkludert tap eller skade.

5.5 Koble til distribusjonsboks
ZENDURE Smart Distribusjonsboks med EV-utgang er en intelligent overføringsbryter 
på lastesiden. Det er også en hurtigladebase for SuperBase V og har to EV-kontakter. 
En smart distribusjonsboks kan kobles til ZenT2-portene på en eller to SuperBase 
V-ennheter.
For detaljerte instruksjoner, se brukermanualen til Smart distribusjonsboksen.
Trykk og hold inne AC-strømknappen i 3 sekunder for å koble til Smart 
distribusjonsboksen. Se den nyeste Zendure-appen for mer detaljer.

OBS! :
. Det anbefales å slå av SuperBase V(s) og Home Panel før du kobler til.
. Når den er koblet til, vises ikonet for startpanelet  på skjermen, så kan du begynne å 
  lade eller lade ut.
. Ikke koble dem til under lading / utlading.
. Ikke berør metallpinnene på porten med hendene eller med andre 
  gjenstander.Rengjør dem forsiktig med en tørr klut om det er nødvendig.

OBS! :
Vennligst bruk AC-ladekabelen som følger med i esken. Koble direkte til en 
stikkontakt og sørg for at stikkontakten og kretsen er klassifert over 15A. Ellers kan 
du redusere enhetens ladehastighet gjennom Zendure-appen. Zendure tar ikke 
ansvaret for eventuelle konsekvenser av feil bruk av produktet , inkludert men ikke 
begrenset til lading med en upassende stikkontakt, krets eller strømledning.

Du kan kontrollere ladeefekten med AC-ladehastighetsbryteren. Standard Slow AC 
er 400W, som kan endres i Zendure-appen.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Solenergi lading
Brukeren kan koble til solenergi batteripanelet som vist på bildet for å lade 
produktet. Dette produktet støtter 12-150VDC* inngang, maksimal 25A strøm og 
maksimal 3000W ladeefekt.

Opptil 3 solenergi batteripaneler kan kobles I serie.

Paralellkobling av opptil 3 seriestrenger av solenergi 
batteripneler** 

Dobbel lading
Solenergi ladning eller billading kan brukes med AC-lading eller 
ZenCharge-lading.Kombinert med solenergi og AC eller ZenCharge-strøm, kan 
SuperBase V lade opptil 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) selv, eller opptil 6600W 
når den er koblet til en Satellite Ba.

ZenCharge Lading
Zendures ZenCharge-teknologi er dedikert til ZenT2 Port*-lading fra Level 1 eller 
Level 2 EV-ladestasjon, og gir en maksimal inngangseffekt på 3600W @230VAC.

5.7 Overspenningsfunksjon, sømløs UPS, elektrisk hjul
Overspenningsfunksjon
Ved å ta i bruk Zendure Surge funksjonsteknologi, kan produktet levere strøm til 
enheter med maksimalt 5000W, mens den nominelle utgangseffekten forblir på 
3800W for å unngå funksjonssvikt på grunn av overbelastnings beskyttelse.

OBS! :
Når AV Output er slått på i ladetilstand (bypass-modus), er 
overspenningsfunksjonen ikke tilgjengelig.
AmpUp er ikke tilgjengelig for alle elektriske apparater, den er ikke kompatibel med 
elektriske apparater med strenge spenningskrav og effekt over 3800W.
Elektriske apparater med spenningsbeskyttelse (f.eks. presisjonsinstrumenter) støttes 
ikke.
AmpUp er mer egnet for oppvarming av utstyr. Når du bruker AmpUp med uprøvde 
enheter, må du overvåke ytelsen for eventuelle avvik.

Sømløs UPS
Bakhjulene på SuperBase V er elektriske for å redusere belastningen.Selv på en skrå 
overflate kan du trekke i håndtaket og flytte det.
Trykk og hold DC-strømknappen inne i 3 sekunder for å slå på(eller slå av) elektrisk 
modusen, så kan du utløse det elektriske hjulet ved å trekke det for å rotere i 3 
sekunder.
Med en gang du slår på AC- eller DC-utgangen eller er under lading, vil den slå av 
elektrisk modusen (ikonet blinker) i tilfelle en ulykke.

Elektrisk hjuldrift
Bakhjulene på SuperBase V er elektriske for å redusere belastningen.Selv på en skrå 
overflate kan du trekke i håndtaket og flytte det.
1. Trykk og hold DC Power-knappen i 3 sekunder for å så PÅ (eller AV) motorisert 
    modus.
2. For å utløse de motoriserte hjulene ved å trekke for å få dem til å rotere i 3 
    sekunder.
3. Standardhastigheten er 3km/t, som kan endres via Zendure-appen.
4. Du kan stoppe den motoriserte utgangen ved å blokkere den(hjulet) i 3 sekunder
Med en gang du slår på AC- eller DC-utgangen eller er under lading, vil den slå av 
elektrisk modusen (ikonet blinker) i tilfelle en ulykke.
OBS! :
. Oppbevares utilgjengelig for barn og kjæledyr.
. Det anbefales at skråningen ikke er over 10 grader. Zendure tar ikke ansvaret 
  for eventuelle ulykker som forårsaket av feil bruk av de elektriske hjulene.

5.8 Hardware oppgradering, stemmekontroll
Hardware oppgradering
Når du bruker den for første gang, vennligst sjekk og oppdater til den nyeste 
fastvaren. Zendure-appen støtter trådløse (OTA) oppdateringer.

Stemmekontroll
SuperBase V integreres enkelt med din eksisterende Google eller Alexa 
stemmeasistent. Bare si ordet for kontroll og håndfri-status. 
Les Zendure app brukerhåndboken og besøk nedlastningslenken her: 
https://zendure.com/pages/download-center

OBS! :
. Ikke slå av enheten under maskinvareoppdateringen.
. Oppdater maskinvaren  når kapasiteten er over 20%, slik at det er nok strøm til å 
  fullføre oppdateringen.

Personvererklæring
Ved å bruke Zendure-produkter, APP og tjenester, godtar du 
Zendure vilkårene for bruk og personvernreglene, som du kan få 
tilgang til gjennom “om”delen av Zendure appens brukerside.

Kan SuperBase V6400 (eller V4600) kobles til satellittbatteri B4600 
(eller B6400)?
Nei, fordi de er forskjellige batterityper.
Hvor mange satellittbatterier kan kobles til en SuperBae V?
Den kan kobles opptil 4 satellittbatterier per SuperBase V.
Kan SuperBase V lades med forskjellige merker av solenergi 
batteripaneler? 
Ja, SuperBase V kan lades av solcellepaneler med et spenningsområde på 
12V til 150V. Zendures 200W og 400W solenergi batteripaneler har blitt 
grundig testet og er fortsatt vårt anbetalte produkt.
Hvordan oppbevares SuperBase V?
For langtids oppbevaring, lad og utlad produktet hver 3.måned. Det vil si 
at produktets strøm først slippes ut til 30%, og deretter lades til 60%.

Ikonet EksklusjonsplanSpørsmål

Etter at den overbelastede enheten er fjernet 
og produktet startes på nytt, gjenopptas 
normal driften automatisk. Elektriske 
apparater skal brukes innenfor nominell 
effekt.

Høy temperatur beskyttelse

Overbelastning

Den kan gjenopprettes automatisk etter 
batteriet er avkjølt.

Feil varsel

Den gjenopprettes automatisk etter at 
batteritemperaturen stiger over 32°F (0°C)Lav temperatur beskyttelse

Batterifeil Kontakt Zendure kundreservice for mer 
informasjon

For mer informasjon, se Zendure-appen

Tilbakestill: Trykk og hold AC-strømknappen 
og LED-knappen samtidig i 3 sekunder.
Situasjoner som kan kreve tilbakestilling: 
1. Kan ikke koble til Internett. 
2. Klarte ikke å binde SuperBase V. 
3. Skjermen lyset ikke men indikatorlampen 
lyser. 
4. USB(C) port ingen utgang. 
5. Skjermen er unormal. 
6.Skjermen klikker. 
7. Error

 Kalibrering: Etter en 
maskinvareoppgradering, lad ut batteriet til 
produktet til 0% og lad deretter helt til 100% 
ved 200W eller mindre.

Unøyaktig batterinivå

Nullstill/

/

5.6 Lading
AC lading
Zendures GridFlow 2.0 sanntids toveis inverter teknologien er spesielt dedikert til 
AC-ladning, og gir en maksimal inngangseffekt på 2900W@230VAC. Når det er en 
unormal situasjon der AC-inngangsstrømmen kontinuerlig er høyere enn 20A, vil 
AC-inngangsporten aktiviere selvbeskyttelsesfunksjonen, og 
overbelastningsbryteren på produktet vil automatisk dukke opp.
Etter å ha bekreftet at det ikke er noen produktfeil, kan du trykke på 
overbelastningsbryteren for å gjennoppta ladingen. OBS! : 

. Når du lader produktet med et Zendure 200W eller 400W solenergi 
  batteripanel (selges seperat), vennligst følg instruksjonene som fulgte med 
  solenergi batteripanelet.
. Før du kobler til solenergi batteripanelet, sørg for at utgangsspenningen er 
  innenfor 150Voc for å ikke skade produktet.
* MPPT-spenningsområdet er 12-120VDC, og åpen kretsspenning er 150VDC.
** Inkluderer ikke MC4 parallellkabel. 

Nr. Kategori Knapp（Drift） Blinklys

1

2

3

4

Start

Avslutt

Vises 
av-tilstanden

Trykk og hold 
strømknappen inne I 1 
sekund
Trykk og hold 
strømknappen inne I 3 
sekunder
Trykk kort på 
strømknappen eller til 
tiden er ute
Trykk og hold 
loT-tilbakestillingsknappe
n I 3 sekunder

Tilkoblet

Strømindikator 
lyser

Strømindikator 
lyser ikke

Strømindikator 
lyser

loT indicator 
blinker

IoT indicator lyser

Viser

På

Av

Av

Tilkoblingsikonet 
blinker

Tilkoblingsikonet er 
på

挪威语

Generelle 
paramentere

* Zen AC підтримує вихід 230В або 115В.
** 126 Вт відноситься до сумарної максимальної вихідної потужності виходу 
     автомобільної розетки та інтерфейсу DC5521 
*** Загальна вихідна потужність USB-C не більше 200 Вт.

Вихід
Вихід змінного струму (4)
Вихід змінного струму Zen(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Вихід на автомобільну 
розетку (1)

3.1 Спосіб застосування
1. Виріб слід зберігати у прохолодному та сухому місці.
2. Виріб не слід піддавати впливу тепла або відкритого вогню.
3. Не слід піддавати впливу вологи та не слід допускати занурення у рідину.
4. Не слід використовувати поблизу сильного статичного електричного чи 
    сильного магнітного поля.
5. Не слід проводити розбирання виробу. Якщо потрібне обслуговування чи 
    ремонт, слід з офіційних каналів звернутися до компанії Zendure. Неправильне 
    розбирання або повторне збирання може призвести до спалаху або 
    травматизму.
6. При використанні виробу слід суворо дотримуватись діапазону температур 
    робочого середовища, зазначеного в посібнику користувача. Занадто висока 
    температура може призвести до виникнення пожежі або вибуху; занадто 
    низька температура може призвести до серйозного зниження продуктивності 
    виробу або до зупинки його роботи.
7. Під час експлуатації не слід допускати загородження виробу сторонніми 
    предметами, а також засмічення вентилятора. Також не слід розміщувати виріб 
    в непровітрюваному або запиленому місці.
8. Переконайтеся, що виріб не піддається ударам, падінням або впливу сильної 
    вібрації. Щоб уникнути пошкоджень, прохання надійно фіксувати виріб під час 
    транспортування. У разі виникнення серйозних пошкоджень, слід негайно 
    відключити живлення та припинити експлуатацію виробу.

3. Правила техніки безпеки

Акумулятор
SBS 

(Semi-solid State Battery) LFP
3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Вказана вище температура є температурою навколишнього середовища.

Температура*

Температура розрядки

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Температура заряджання
Температура зберігання

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Вхід
Вхід змінного струму (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Вхід змінного струму 
та XT90

Хімічні властивості 
акумулятора
Термін служби у циклічному 
режимі

Оптимальна робоча 
температура  

Перед початком використання уважно прочитайте всі інструкції 
з техніки безпеки, попередження та іншу інформацію про виріб, 
що міститься в цьому посібнику, а також інформацію на всіх 
етикетках або наклейках, що є на корпусі вироба. Користувач 
несе одноосібну відповідальність за безпечне використання та 
експлуатацію цього виробу. Слід ознайомитись з відповідними 
правилами та положеннями, які діють у вашому регіоні. Ви 
несете повну відповідальність за розуміння всіх відповідних 
норм і використання виробів Zendure у відповідний спосіб.
Слід зберігати цей посібник належним чином для подальшого 
використання.

Інформація, що міститься в даній інструкції, може бути змінена без 
попередження.
 https://zendure.com/pages/download-center. Для отримання 
останньої версії, будь ласка, завітайте на офіційний сайт 
https://zendure.com/pages/download-center.

Заява про звільнення від відповідальності

Зміст

2. Параметри специфікації

1. Перед початком експлуатації

1. Перед початком експлуатації
2. Параметри специфікації
3. Правила техніки безпеки
3.1 Спосіб застосування
3.2 Вказівки з утилізації
4. Важлива інформація
5. Вступний курс для користувача початківця
5.1 Що знаходиться в коробці
5.2 Загальні відомості про виріб
5.3 Інструкція із застосування
5.4 Підключення супутникових акумуляторів
5.5 Підключення до інтелектуальної розподільної коробки
5.6 Заряджання
5.7 Функція захисту від перенапруги, безшовне перемикання на 
      роботу з ДБЖ, мотор-колесо
5.8 Оновлення апаратного забезпечення, голосове керування
6. Поширені запитання
7. Усунення несправностей

3.2 Вказівки з утилізації
1. Якщо це можливо, повністю розрядіть акумулятор перед його утилізацією. 
    Ознайомтеся з місцевими законами щодо переробки та утилізації акумуляторів.
2. У випадку, якщо акумулятор не може бути повністю розряджений через 
    несправність виробу, для утилізації акумулятора слід звернутися до 
    спеціалізованої компанії з переробки акумуляторів.
3. При утилізації вторинних елементів або акумуляторів слід відокремлювати 
    акумулятори або елементи різних електрохімічних систем один від одного.

Вага
Габарити
Місткість

59.0kg
55.0kg

730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Важлива інформація

5. Вступний курс для користувача початківця

5.1 Що знаходиться в коробці

Гарантійний 
талон

SuperBase V Кабель супутникового 
аумулятора

Сумка для 
аксесуарів

Посібник 
користувача

Кабель змінного 
струму 1,5 м

Кабель 
автомобільної 
зарядки 1,5 м

5.2 Загальні відомості про виріб
Interface 

Вихід USB-A1
Виходи USB-C
Вихід USB-A2

Виходи змінного струму Zen
 Виходи змінного струму Вихід Anderson

Автомобільний вихід 
Виходи DC5521

ДисплейСвітлодіодна кнопка 
та індикатор

Індикатор та кнопка 
скидання LOT 

Кнопка та індикатор 
живлення постійного струму

Кнопка та індикатор 
живлення від мережі 

змінного струму
Індикатор та кнопка 

живлення

Комунікаційний порт
Вхід змінного струму Роз'єм ZenT2

Перемикач перенапруги

Перемикач перенапруги

Вхід XT90Роз'єм акумулятора

Перемикач швидкості 
заряджання від мережі 

змінного струму

9. У разі випадкового падіння виробу у воду під час експлуатації, його слід 
    розташувати в безпечному та просторому приміщенні та вивести з експуатації 
    до остаточного просихання. Не допускається повторне використання виробу 
    після просихання, його слід утилізувати належним чином відповідно до розділу 
    «Вказівки з утилізації» цього посібника.
10. Протирання роз'єму повинно проводитись виключно за допомогою сухої 
     тканини.
11. Виріб слід встановлювати на рівній поверхні, щоб уникнути перекидання. У разі 
     наявності серйозних пошкоджень внаслідок падіння, слід негайно відключити 
     живлення та помістити акумулятор на відкрите місце подалі від людей та 
     горючих речовин до утилізації відповідно до місцевих законів та правил.
12. Виріб слід зберігати в місці, недоступному для дітей та домашніх тварин.

Рекомендується використовувати виріб при температурі навколишнього 
середовища 15 ℃ ~ 30 ℃, берегти від води, вогню та будь-яких гострих 
предметів.

35°C
З міркувань безпеки не слід зберігати цей виріб при температурі вище 
35°C або нижче -10°C протягом тривалого часу.

У разі тривалого зберігання слід заряджати та розряджати виріб кожні 3 
місяці. Тобто, спочатку слід розрядити виріб до 30%, а потім зарядити 
його до 60%.

60%

Якщо заряд виробу після використання становить менше 1%, то перед 
зберіганням його слід зарядити до 60%. оскільки тривале зберігання 
виробу з низьким рівнем зарядом може призвести до виникнення 
незворотних пошкоджень та скорочення терміну служби.

Не слід розбирати даний виріб. Якщо потрібне обслуговування або
ремонт, зверніться до офіційних каналів Zendure. Неправильне 
розбирання або повторне збирання може призвести до пожежі або 
травмування.

Display

Світлодіодна лампа

Силове кільце Вихідна потужність
Несправність 
акумулятора
Попередження про 
занадто високу 
температуру
Попередження про 
занадто низьку 
температуру
Код помилки

Вхідна потужність
Блокування від дітей

Супутниковий
 акумулятор

 Yрозгалужувач

Головна панель

ЗарядкаZen
Сонячна зарядка

Не 100% стан 
заряду

Оновлення 
мікропрограми
Вентилятори
Сполучення
Wi-FiМоторизований

Режим сну
ДБЖ готовий

Повільна зарядка 

"Автоматичне 
вимкнення" вимкнено

Час, що 
залишився 
(час 
перезарядк
и)

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Режим Wi-Fi

Вихід змінного 
струму 
увімкнено

Вихід змінного 
струму вимкнено

Перемикання 
режиму виходу 
змінного струму

Вихід постійного 
струму 
ввімкнено

Вихід постійного 
струму вимкнено

Повільна 
зарядка від 
мережі

Увімкніть 
світлодіодну 
лампу

Light 
 Вимкнути 
світлодіодну 
лампу 

Увімкнути режим 
світлодіодної 
лапми

Блокування від 
дітей

Онлайн

Не в мережі

Коротко натисніть кнопку 
живлення змінного 
струму

Коротко натисніть кнопку 
живлення  від мережі 
змінного струму

Натисніть та утримуйте 
кнопку живлення  від 
мережі змінного струму 
протягом 1 секунди
Коротко натисніть кнопку 
живлення від мережі 
постійного струму

Коротко натисніть кнопку 
живлення  від мережі 
змінного струму

Перемикач швидкості 
заряджання  від мережі 
змінного струму  
встановлюється на нижні 
значення

Коротко натисніть 
світлодіодну кнопку 

Коротко натисніть 
світлодіодну кнопку

Натисніть і утримуйте 
світлодіодну кнопку 
протягом 1 секунди ( 
навколишнє освітлення , 
освітлення, SOS)
Одночасно натисніть 
кнопку живлення  від 
мережі змінного струму 
та кнопку скидання IoT 
протягом 1 секунди

Індикаторна 
лампа loT 
починає 
світитися

/
Індикаторна 
лампа живлення  
від мережі 
змінного струму 
світиться
Індикаторна 
лампа живлення 
від мережі  
змінного струму 
не світиться

/

Індикаторна 
лампа постійного 
струму світиться
Індикатор 
живлення 
постійного 
струму не 
світится

/

Світиться 
світлодіодна 
індикаторна 
лампа

Світлодіодну 
індикаторну 
лампу вимкнено

Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться

/

Wi-Fi значок 
увімкнено

Значок Wi-Fi 
блимає

Значки виходу 
змінного струму та 
виходу змінного 
струму Zen

Значки AC Out та 
Zen AC Out 
вимкнено

Значки вихід 
змінного струму 
Zen або змінного 
струму світяться
Значок виходу 
постійного струму 
увімкнено

Значок виходу 
постійного струму 
вимкнено

 Значок 
повільного 
заряджання  від 
мережі змінного 
струму  світиться
Світиться значок 
світлодіодної 
лампи
Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться 
Значок    
світлодіодної 
індикаторної 
лампи вимкнено

Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться

Значок 
блокування від 
дітей увімкнено

5.3 Інструкція із застосування

5.4 Підключення супутникових акумуляторів
Для збільшення ємності SuperBase V можна підключати до супутникових батарей. 
Потрібен Кабель супутникового аумулятора*. До однієї бази SuperBase V можна 
підключити до чотирьох супутникових акумуляторів. Щоб уникнути 
роздавлювання, зверху рекомендується розміщувати не більше одного 
супутникового акумулятора. Докладніші інструкції див. у посібнику користувача 
супутникового акумулятора.

Нагадування :
. Перед підключенням рекомендується вимкнути SuperBase V та Satellite Battery.
. Після підключення кабелю акумулятора потрібно затягнути гвинти з обох сторін.
. При підключенні на дисплеї з'явиться значок супутникової батареї, після чого можна 
  починати заряджання або розрядження
. Під час заряджання/розряджання акумулятора не слід водночас підключати до нього 
  SuperBase V.
. Не торкайтеся металевих контактів роз'єму руками або іншими предметами. У разі 
  потреби акуратно протріть їх сухою тканиною.

. Слід надійно підключити кабель акумулятора до SuperBase V та супутникового 
  акумулятора. Недотримання цієї вимоги може призвести до надмірного нагрівання 
  з'єднання та вплинути на роботу пристрою або призвести до займання.
* На кожному кінці Кабель супутникового аумулятора є різні роз'єми (по одному з кожного 
   кінця).

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Поширені запитання

7. Усунення несправностей

Автомобільний зарядний пристрій
Користувачі можуть заряджати виріб через гніздо автомобільного прикурювача.
Цей продукт підтримує автомобільний зарядний пристрій 12 В/24 В, а 
стандартний зарядний струм становить 10 А.
Щоб не розряджати автомобільний акумулятор, будь ласка, використовуйте 
автомобільний зарядний пристрій для заряджання, лише коли двигун 
автомобіля працює. Також переконайтеся, що гніздо прикурювача та 
автомобільний зарядний кабель знаходяться у рабочому стані. Zendure не несе 
відповідальності за будь-які втрати, пошкодження чи травми, отримані 
внаслідок неправильного використання.

是非成败转
头空，青山

5.5 Підключення до інтелектуальної розподільчої коробки
Інтелектуальна розподільча коробка ZENDURE з вихідним портом EV (коротко 
іменована інтелектуальна розподільча коробка) є інтелектуальним перемикачем 
на стороні навантаження. Це також база для швидкого заряджання SuperBase V 
та дві розетки для електромобілів. Інтелектуальну розподільчу коробку можна 
підключити до роз'ємів ZenT2 одного або двох блоків SuperBase V.
Детальні інструкції див. у посібнику користувача інтелектуальної розподільчої 
коробки.
 Щоб підключити інтелектуальну розподільчу коробку, слід натиснути та 
утримувати кнопку живлення від джерела змінного струму протягом 3 секунд. 
Докладніше див. в останній версії додатку программного забезпечення Zendure.

Нагадування :
. Перед підключенням рекомендується вимкнути SuperBase V(s) та Home Panel.
. Після підключення на дисплеї відобразиться значок головної панелі, після чого 
можна розпочати заряджання або розряджання.
. Не слід підключати їх під час заряджання/розряджання.
. Не слід торкатися металевих контактів роз'єму руками або іншими предметами. У 
разі потреби їх можна обережно протерти сухою тканиною, якщо це потрібно.

Нагадування :
Необхідно використовувати зарядний кабель змінного струму, що входить до 
комплекту постачання. Його слід безпосередньо підключити до настінної 
розетки змінного струму, попередньо переконавшись, що розетка і електричний 
ланцюг розраховані на струм більше ніж15 А. Інакше слід через додаток 
Zendure знизити швидкість заряджання обладнання. Zendure не несе 
відповідальності за будь-які наслідки неправильного використання виробу, 
включаючи, крім іншого, зарядку з використанням невідповідної настінної 
розетки, електричного ланцюга або кабелю живлення

Ви можете контролювати потужність заряджання за допомогою перемикача 
швидкості заряджання від мережі змінного струму За замовчуванням повільна 
зарядка від мережі змінного струму становить 400 Вт, ці параметри можна 
змінити у додатку Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Повільна зарядка від мережі 
змінного струму/Індивідуальна 
зарядка: 200 Вт/2900 Вт

Фотоелектрична зарядка за допомогою сонячної енергії
Для заряджання виробу користувачі можуть підключити сонячну панель, як 
показано на малюнку. Цей виріб підтримує вхідну напругу 12-150 В постійного 
струму*, максимальний струм 25 А та максимальну потужність заряджання 
3000 Вт.

Підключення до 3-х сонячних панелей послідовно

Паралельне підключення до 3 рядів сонячних панелей**

Подвійна зарядка
Зарядку від сонячних батарей або автомобільну зарядку можна використовувати 
разом із зарядкою від мережі змінного струму або зарядкою ZenCharge.
При поєднанні з джерелом живлення від сонячних батарей і мережі змінного 
струму або ZenCharge SuperBase V може заряджати до 5110Вт(SBV6400)/4608
Вт(SBV4600) самостійно або до 6600 Вт при підключенні до Satellite Ba.

5.7 Функція захисту від перенапруги, безшовний перехід на 
роботу з ДБЖ, мотор-колесо

Зарядка ZenCharge
Технологія ZenCharge від Zendure призначена для зарядки ZenT2 Port* від 
зарядної станції EV рівня 1 або 2, забезпечуючи максимальну вхідну потужність 
3600 Вт при 230 В змінного струму.

Функція захисту від перенапруги
Завдяки технології перенапруги Zendure виріб може  забезпечити живлення для 
пристроїв з максимальною потужністю 5000 Вт, при цьому номінальна вихідна 
потужність залишається на рівні 3800 Вт, щоб уникнути збоїв в роботі обладнання 
через спрацювання захисту від перенапруги.

Нагадування :
У час зарядки (режим байпаса) при відкритому виході змінного потоку функція 
захисту від перенапруги недоступна.
AmpUp не підходить для всіх електроприладів; він не сумісний з 
електроприладами що мають жорсткі вимоги до напруги та номінальною 
потужністю понад.Електричні прилади із захистом від напруги (наприклад, точні 
інструменти) не підтримуються. AmpUp найчастіше використовується в 
опалювальному обладнанні.Використовуючи AmpUp із неперевіреним 
обладнанням, стежте за його продуктивністю на наявність аномалій.

Безшовний ДБЖ
Цей виріб підтримує безшовне підключення до джерела безперебійного 
живлення (ДБЖ). При підключенні за допомогою кабелю змінного струму 
живлення від мережі до вхідного роз'єму змінного струму виробу, ви можете 
здійснювати подачу електроживлення на обладнання через вихідний роз'єм 
змінного струму (у цьому випадку живлення змінного струму надходитиме від 
електромережі, а не від електростанції). Після підключення на дисплеї з’явиться 
значок готовності ДБЖ до роботи. У разі раптового відключення електроенергії 
виріб може протягом 13 мс автоматично перемикатися в режим живлення від 

акумулятора. Перш ніж використовувати виріб як ДБЖ, слід перевірити та 
підтвердити сумісність обладнання. Наша компанія радить заряджати лише один 
пристрій за раз і не використовувати декілька пристроїв одночасно, щоб 
уникнути спрацьовування захисту від перенапруги. Zendure Zendure не несе 
відповідальності за будь-яку відмову обладнання або втрату даних внаслідок 
неправильного використання цього виробу. 

Мотор-колесо с приводом
З метою зменшення навантаження задні колеса SuperBase V є 
електроприводними.Потягнувши за важіль, виріб можна переміщати навіть 
похилою поверхнею.
1. Натисніть і утримуйте кнопку живлення постійного струму протягом 3 секунд, 
    щоб УВІМКНУТИ (або ВИМКНУТИ) Моторизований режим.
2. Активувати моторизовані колеса, потягнувши їх, щоб вони оберталися 
    протягом 3 секунд.
3. Швидкість за замовчуванням становить 3 км/год, яку можна змінити за 
    допомогою додатку Zendure.
4. Ви можете зупинити моторизований вихід, заблокувавши його на 3 секунди
Коли ви ввімкнете вихід змінного або постійного струму або буде здійснено 
заряджання будь-яким способом, виріб вимкне електричний режим (значок 
блимає) у разі будь-якої аварії.

Нагадування :
. Зберігати в недоступному для дітей та домашніх тварин місці.
. Рекомендується, щоб ухил не перевищував 10 градусів.Zendure не несе 
  відповідальності за нещасні випадки, спричинені неправильним 
  використанням мотор- коліс.

5.8 Оновлення апаратного забезпечення, голосове керування
Оновлення апаратного забезпечення
Будь ласка під час першого використання, перевірте та оновіть 
програмно-апаратне забезпечення до останньої версії. Програма Zendure 
підтримує оновлення за допомогою бездротової мережі (OTA).

Голосове керування
SuperBase V легко інтегрується з наявними голосовими помічниками Google або 
Alexa.Просто промовте " безконтактний режим " та назву потрібної операції. 
Прочитайте керівництво користувача додатку Zendure і перейдіть за 
посиланням для завантаження тут: https://zendure.com/pages/download-center

Нагадування :
. Не вимикайте обладнання під час оновлення апаратного забезпечення.
. Коли ємність перевищить 20%, оновіть апаратне забезпечення, щоб було 
  достатньо енергії для завершення оновлення.

Політика конфіденційності
Використовуючи вироби, додатки та послуги Zendure, ви 
погоджуєтеся з Умовами використання та Політикою 
конфіденційності Zendure, доступ до яких можна отримати в 
розділі «Про додаток» на сторінці “Користувача” додатку 
Zendure.

Чи можна підключити SuperBase V6400 (або V4600) до 
супутникового акумулятора B4600 (або B6400)?
Ні, тому що це різні типи акумуляторів.
Скільки акумуляторів Satellite можна підключити до одного 
SuperBase V?
до SuperBase V. Ви можете підключити до 4 супутникових 
акумуляторних блоків 
Чи можна заряджати SuperBase V за допомогою сонячних 
панелей різних марок?
Так, SuperBase V можна заряджати від сонячних панелей інших марок 
з напругою від 12 до 150 В; але слід зазначити, що сонячні панелі 
Zendure потужністю 200 Вт і 400 Вт пройшли всебічне тестування і, як і 
раніше, є насамперед рекомендованим вибором.
Як зберігати SuperBase V?
для тривалого зберігання заряджайте та розряджайте цей виріб кожні 
3 місяці.Тобто, спочатку слід розрядити виріб до 30%, а потім зарядити 
до 60%.

Значок Спосіб усуненняПроблема
Нормальна робота автоматично 
відновиться після того, як обладнання, що 
викликало перенапруги, буде видалено, а 
виріб перезапущено.Електроприлади слід 
використовувати в межах номінальної 
потужності.

Захист від перегріву

Перенапруга 
(висвічування)

Автоматичне відновлення після 
охолодження акумулятора.

Попередження про помилку

Виріб може автоматично відновлюватись, 
коли температура акумулятора 
піднімається вище 32°F (0°C).

Захист від 
переохолодження

Збій у роботі акумулятора
Щоб отримати додаткову інформацію, 
зверніться до служби підтримки клієнтів 
Zendure.
Щоб отримати додаткові відомості, 
перегляньте додаток Zendure.

Скидання: одночасно натисніть і утримуйте 
кнопку живлення від мережі змінного 
струму та світлодводну кнопку протягом 3 
секунд.
Ситуації, за яких може знадобитися 
скидання налаштувань: 
1. Неможливо підключитися до Інтернету; 
2. Не вдалося здійснити прив'язку до 
    SuperBase V; 
3. Дисплей вимкнено, але індикаторна 
    лампа горить; 
4. Роз'єм USB (C) не працює на вихід; 
5. Несправність дисплея; 
6. Дисплей завис; 
7. Зависання комп'ютера

Калібрування: після оновлення апаратного 
забезпечення розрядіть продукт до 0% 
потужності, а потім зарядіть його до 100% 
потужності при 200 Вт або менше.

Неточні дані про рівень 
заряду акумулятора  

Скидання налаштувань/

/

5.6 Заряджання
Заряджання від мережі змінного струму
Двонаправлена інверторна технологія Zendure GridFlow 2.0, що працює в 
режимі реального часу, призначена для заряджання змінним струмом і 
забезпечує максимальну вхідну потужність 1900 Вт при 115 В змінного струму 
або 2900 Вт при 230 В змінного струму. При виникненні позаштатної ситуації, 
коли вхідне значення змінного струму постійно перевищує 20 А, вхідний роз'єм 
змінного струму активує функцію самозахисту, і відбувається автоматичне 
спрацювання розташованого на виробі перемикача перенапруги. 
Переконавшись у відсутності несправності виробу, можна натиснути перемикач 
перенапруги, щоб відновити заряджання.

Нагадування :
. При зарядці виробу за допомогою сонячної панелі Zendure 200 Вт або 400 Вт 
  (постачається за окрему плату) слід дотримуватися інструкцій, що додаються 
  до сонячної панелі.
. Щоб уникнути пошкодження виробу, перед підключенням сонячної панелі слід 
  переконатися, що вихідна напруга сонячної панелі знаходиться в межах 150 В.
* Діапазон напруг MPPT становить 12-120 В постійного струму, напруга холостого 
   ходу становить 150 В постійного струму.
** Паралельний кабель MC4 не входить у комплект.

Індикація

1

2

3

4

Увімкнення

Вимкнення

Вимкнення 
дисплея

Натисніть і утримуйте 
кнопку живлення 
протягом 1 секунди
Натисніть та утримуйте 
кнопку живлення 
протягом 3 секунд 
Коротко натисніть 
кнопку живлення або 
дисплей відключиться 
самостійно після 
закінчення заданого 
часу.
Натисніть і утримуйте 
кнопку скидання loT 
протягом 3 секунд.

Сполучення завершено

Індикаторна 
лампа живлення 
світиться
Індикаторна 
лампа живлення 
не світиться

Індикаторна 
лампа живлення 
світиться  

Ііндикаторна 
лампа loT блимає

Індикаторна 
лампа loT починає 
світитися

Значення 
індикації

Увімкнено

Вимкнено

Вимкнено

Значок 
сполучення 
блимає
Значок 
сполучення 
увімкнено

порядков
ий номер

найменуванн
я операції Кнопка(операція)

乌克兰语

Загальноприйняті 
параметри

Типи бездротових 
з'єднаннь

Bluetooth-kop
peling*

Blokkeertijd van 
koppeling (3 minuten)

IoT-indicator 
knippert

Koppeling-pictogra
m knippert

* Kies een van bluetooth of Wi-Fi, en Wi-Fi heeft de voorkeur.

Bluetooth-sam
menkobling*

Sammentilkobling ble 
tidsavbrutt(3minutter)

IoT indikatoren 
blinker

Sammentilkoblings 
ikonet blinker

* Velg en bluetooth eller Wifi, Wifi foretrekkes.

Сполучення 
Bluetooth*

Тайм-аут сполучення (3 
хвилини)

Індикатор IoT 
блимає

Блимає значок 
створення пари

* Виберіть bluetooth або wifi, бажано WIFI.

1. Satellietbatterijkabel: Voor het verbinden met satellietbatterij (sectie 5.4)
2. AC-kabel 1,5 m: Voor AC-opladen (sectie 5.6)
3. Autolaadkabel 1,5 m: Voor het opladen van auto's (sectie 5.6)

1. Кабель супутникового акумулятора: використовується для підключення до 
    супутникового акумулятора (Розділ 5.4)
2. Кабель змінного струму 1,5 м: використовується для підзарядки змінного струму 
    (Розділ 5.6)
3. Автомобільний зарядний кабель 1,5 м: використовується для заряджання 
    автомобіля （Розділ 5.6)автомобіля (Розділ 5.6)

1. Satellittbatterikabel: Brukes til tilkobling med satellittbatteri (avsnitt 5.4)
2. AC-kabel 1,5m: Brukes til AC-lading(avsnitt 5.6)
3. Billadekabelen 1.5m: Brukes til billading (avsnitt 5.6)

* Zen CA admite la salida de 230V o 115V.
** 126W se refiere a la potencia de salida máxima combinada del cargador de coche y los 
     puertos de DC5521 juntos.
*** La potencia de salida máxima en total es de 200W.

Salidas
Puertos de CA(4)  
Puertos de Zen CA (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Puerto para Cargador 
de coche(1)

3.1 Uso
1. Almacene el producto en un lugar fresco y seco.
2. No arroje el producto al calor ni al fuego.
3. No exponga el producto a condiciones húmedas ni lo sumerja en ningún líquido.
4. No utilice el producto cerca de fuerte electricidad estática ni campos magnéticos 
    intensos.
5. No desmonte el producto. Consulte los canales oficiales de Zendure cuando 
    requiera servicio o reparación. El desmontaje o montaje incorrecto puede causar 
    incendios o lesiones personales.
6. Durante el uso del producto, siga con precisión el rango de temperatura de 
    funcionamiento establecido en el manual. Si la temperatura es demasiado alta, 
    provocará incendios o explosiones; si la temperatura es demasiado baja, el 
    producto sufrirá una reducción grave en el rendimiento, e incluso, podrá dejar de 
    funcionar.
7. No bloquee ni obstruya el ventilador durante el uso, ni coloque el producto en un 
    lugar sin ventilación o con mucho polvo.
8. Asegúrese de que el producto no sufra golpes, caídas ni vibraciones fuertes. 
    Sujételo firmemente durante el transporte para evitar daños. Si está gravemente 
    dañado, apáguelo inmediatamente y deje de usarlo.
9. Si el producto se le cae accidentalmente al agua durante el uso, colóquelo en un 
    lugar seguro, abierto y alejado hasta que se vuelva seco completamente. El 
    producto secado no se debe utilizar nunca más, en cambio, hay que tratarlo 
    correctamente de acuerdo con la sección Guía de eliminación de este manual.

3. Reglas de seguridad

Batería

Ciclo de vida

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* La temperatura mencionadaa es toda la temperatura ambiente.

Temperatura*
Temperatura óptima de 
funcionamiento
Temperatura de descarga

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Temperatura de carga
Temperatura de almacenamiento 

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Entrada
Entrada de CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Entrada de CA y XT90

 Química celular

Lea detenidamente todas las pautas de seguridad, advertencias, y 
otra información del producto en este manual, así como las 
etiquetas y calcomanías adheridas al producto antes de utilizarlo. 
Los usuarios asumen toda la responsabilidad por el uso y 
funcionamiento seguros del producto. Familiarícese con las 
regulaciones relevantes en su área. Usted es el único responsable 
de conocer todas las reglamentaciones pertinentes y de utilizar los 
productos Zendure en cumplimiento de las normas.
Guarde el manual para consultarlo en el futuro.

Las informaciones contenidas están sujetas a cambios sin previo 
aviso.
Si necesita la última versión, visite 
https://zendure.com/pages/download-center.

Exención de responsabilidad
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3.2 Guía de eliminación
1. Cuando sea posible, descargue completamente la batería antes de desecharla. 
    Consulte las leyes locales sobre el reciclaje y eliminación de baterías.
2. Si no se puede descargar la batería por completo debido a una falla del producto, 
    contacte con una empresa profesional de reciclaje de baterías para continuar con el 
    procesamiento.
3. Al desechar pilas o baterías secundarias, mantenga las pilas o baterías de distintos 
    sistemas electroquímicos separadas entre sí.

Peso
Dimensiones
Capacidad
Tipos inalámbricos

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Consejos importantes

5. Cómo empezar
5.1  ¿Qué hay en caja?

SuperBase V Cable de la Batería 
de Satélite 

Cable de carga del 
coche 1.5 m

Bolsa de Accesorios Manual de 
Usuario

Tarjeta de 
Garantía

Cable de CA 1.5 m

5.2 Descripción de las partes
Interfaz

Botón & Indicador de LED

Salida USB-A1
Salidas USB-C
Salida USB-A2

Salidas de Zen CA
Salidas de CA Salida Anderson

Salida de Coche
Salidas DC5521

Botón de Energía & 
Indicador de CC

Puerto de Comunicación

Pantalla

Botón & Indicador de 
Reinicio de IoT (Internet 

de las Cosas)
Botón & Indicador de 

Energía de CA
Botón & Indicador de 

Energía de CC

Entrada de CA
Puerto ZenT2

Interruptor de Sobrecarga

Interruptor de Sobrecarga

Entrada XT90Puerto de Batería

Interruptor de Velocidad 
de la Recarga de CA

10. Solo puede usar un paño seco para limpiar los puertos.
11. Coloque el producto en una superficie plana para evitar que se caiga. En caso de 
     una caída con daños graves, apáguelo inmediatamente, ponga la batería en un 
     lugar abierto y alejado de personas y objetos inflamables, y deséchela en función 
     de las leyes y reglamentos locales.
12. Mantenga el producto alejado de niños y mascotas.

Es recomendable utilizar el producto en un entorno de 15℃-30℃, lejos del 
agua, el fuego y otros objetos afilados.

35°C
Por motivos de seguridad, no guarde el producto en un entorno de más de 
35℃ o menos de -10℃ durante un período largo.

En el caso de almacenamiento a largo plazo, cargue y descargue el 
producto cada 3 meses, Es decir, descargrlo al 30% primero y recargándolo 
al 60% después.

60%

Si la batería restante del producto es inferior a 1% después de usarlo, 
recárguelo a 60% antes de almacenarlo, porque dejar la batería sin uso 
durante un período prolongado cuando está prácticamente agotada
causará daños irreversibles, los cuales acortarán su vida útil.

No desmonte el producto. Consulte los canales oficiales de Zendure cuando 
requiera servicio o reparación. El desmontaje o montaje incorrecto puede 
causar incendios o lesiones personales.

Pantalla

Luz LED
Anillo de energía

Energía de Salida
Fallo de Batería
Advertencia de 
Alta Temperatura
Advertencia de 
Baja Temperatura
Código de Error

Energía de entrada
Bloqueo para niños

Batería de Satélite
 Divisor Y

Recarga Zen
Recarga Solar

Actualización 
del Firmware
Ventiladores
Emparejamiento
Wi-Fi

Motorizado
Modo de Suspensión

Recarga de CA a Baja 
Velocidadзмінним 

Auto-apagado 
Deshabilitado

Sistema de Alimentación 
Ininterrumpida Listo

Tiempo 
Restante de 

Recarga

Nivel de carga 
Inferior al 100%

Panel de Distribución 
de Energía

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi estado

Encender la 
salida de CA

Apagar la salida 
de CA

Cambiar de modo 
de salida de CA

Encender la 
salida de CC

Apagar la salida 
de CC

Recarga de CA a 
baja velocidad

Encender la luz 
LED

Apagar la luz LED

Cambiar de modo 
del LED

Bloqueo para 
niños

En línea

Fuera de línea

Pulse el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button)

Pulse el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button)

Mantenga el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button) presionado 
durante 1 segundo

Pulse el botón de 
encendido de CC (DC 
Power Button)  

Pulse el botón de 
encendido de CC (DC 
Power Button)
Sitúe el interruptor de 
velocidad de la recarga de 
CA (AC Charge Speed 
Switch) en la parte inferior

Pulse el botón de LED

Pulse el botón de LED

Mantenga el botón de LED 
durante 1 segundo 
(Ambience-Lighting-SOS)
Pulse simultáneamente el 
botón de encendido de CA 
(AC Power Button) y el de 
reinicio de IoT (Iot Reset 
Button) durante 1 segundo

Se enciende el 
indicador de IoT 

/

Se ilumina el 
indicador de 
encendido de 
alimentación de 
CA

Se apaga el 
indicador de 
alimentación de 
CA

/

Se ilumina el 
indicador de 
alimentación de 
CC
Se apaga el 
indicador de 
alimentación de 
de CC

/

Se enciende el 
indicador de LED
Se apaga el 
indicador de LED

Se enciende el 
indicador de LED

/

Se enciende el 
icono de Wi-Fi
Parpadea el icono 
de Wi-Fi
Se encienden el 
icono de salida de 
CA (AC Out) y el de 
salida de Zen CA 
(Zen AC Out)
Se apagan el icono 
de salida de CA (AC 
Out) y el de salida 
de Zen CA(Zen AC 
Out)
Se enciende el 
icono de salida de 
Zen CA o el de 
salida de CA
Se enciende el 
icono de salida de 
CC (DC Out)

Se apaga el icono 
de salida de CC (DC 
Out)

Se enciende el 
icono de recarga de 
CA a baja velocidad 
(Slow AC Charge)
Se enciende el 
icono de LED
Se apaga el icono 
de LED

Se enciende el 
icono de LED

Se enciende el 
icono de bloqueo 
para niños

5.3 Instrucciones de uso

5.4 Conectar a baterías de satélite
SuperBase V se puede conectar a baterías de satélite para ampliar la capacidad. Hace 
falta Cable de la Batería de Satélite* (no incluido). Cada SuperBase V se puede 
conectar a 4 unidades de baterías de satélite como máximo. Se recomienda apilar solo 
una batería de satélite en la parte superior en caso de aplastamiento. Consulte los 
manuales de usuario de baterías de satélite para obtener instrucciones detalladas.

Consejos :
. Se recomienda que apague la SuperBase V y las baterías de satélite antes de 
  conectarlos.
. Apriete los tornillos de ambos cabos del cable de batería después de conectarlo.
. El icono de la batería de satélite aparecerá en la pantalla cuando está conectada; 
  después, puede realizar la carga o descarga.
. Durante la carga/descarga, no conecte la SuperBase V a baterías.
. No toque los clavijas metálicas de los puertos con manos u otros objetos. Puede 
  limpiarlos con paños secos si es necesario.
. Conecte firmemente el cable de la batería con la Super Base V y la batería del 
  satélite. El incumplimiento puede calentar la conexión y afectar el rendimiento del 
  dispositivo o provocar un incendio.
* En ambos cabos de un Cable de la Batería de Satélite, existen 2 puertos distintos 
   respectivamente.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Preguntas frecuentes

7. Solucionando problemas

Recarga de coche
Los usuarios pueden recargar el producto a travéde la toma de encendedor de 
cigarrillos del automóvil. Este producto es compatible con la recarga de coche de 
12V/24V, con una corriente de carga predeterminada de 10A.
Recargue el producto usando del cargador para automóvil solo mientras el motor 
del automóvil está en marcha para evitar agotar la batería del coche. Además, 
asegúrese de que el puerto del encendedor de cigarrillos del automóvil y el cable de 
entrada del cargador para automóvil estén en buenas condiciones. Zendure no 
asume ninguna responsabilidad por pérdidas, daños o lesiones causados por el mal 
uso.

5.5 Conectar a Smart Home Panel
Zendure Smart Home Panel with EV Outlets (Smart Home Panel) es un interruptor 
conmutador inteligente del lado de carga. También sirve como base de carga rápida, 
dotada de 2 enchufes de EV. Un Smart Home Panel se puede conectar a puertos 
ZenT2 de 1 o 2 unidades de SuperBase V.
Para más explicaciones detalladas, consulte el manual de usuario del Smart Home 
Panel.
Mantenga el botón de encendido de CA (AC Power Button) presionado durante 3 
segundos para conectar la SuperBase V al Smart Home Panel. Para informaciones 
detalladas, consulte la última versión de la aplicación de Zendure.

Consejos :
. Es recomendable apagar tanto la SuperBase V(s) como Home Panel antes de 
  conectarlos.
. El icono de la página de inicio aparecerá en la pantalla cuando están conectados; 
  después, puede realizar la carga o descarga.
. No los conecte durante la carga/descarga.
. No toque los clavijas metálicas de los puertos con manos u otros objetos. Puede 
  limpiarlas con un paño seco cuando es necesario.

Consejos :
Use el cable de carga de CA incluido en la caja. Conéctelo directamente a una toma 
de corriente de pared de CA y asegúrese de que la  toma de corriente de pared y el 
circuito estén clasificados para corriente superior al 15A. De lo contrario, reduzca la 
velocidad de carga de la unidad a través de la aplicación de Zendure. Zendure no 
asume ninguna responsabilidad por las consecuencias del mal uso del producto, 
incluidas, entre otras, la carga con una toma de corriente de pared, circuito o cable 
de alimentación inadecuados.

Puede controlar la potencia de carga con el interruptor de velocidad de la recarga 
de CA (AC Charge Speed Switch). La potencia predeterminada de Slow AC Charge 
es 400W y se puede modificar en la aplicación de Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Recarga de CA a Baja 
Velocidad/Costumbre Recarga: 
200W/2900W     

Recarga solar
Los usuarios pueden conectar los paneles solares en serie como se muestra en la 
figura para recargar el producto. El producto admite entrada de 12-150VDC*, 
corriente máxima de 25A y potencia de carga máxima de 3000W.

Se permite conectar un máximo de 3 paneles solares en serie.

Un circuito paralelo puede conectar 3 grupos de paneles solares 
en serie como máximo**.

Doble recarga
Está permitido recargar el producto usando la recarga solar o la de coche y la recarga 
de CA o la de ZenCharge al mismo tiempo. Con energía solar, CA o ZenCharge, la 
SuperBase V se puede recargar a 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600); con la 
conexión a baterías de satélite, se puede recargar a 6600W.

Recarga de ZenCharge
La tecnología de ZenCharge de Zendure es específicamente para la carga en 
estaciones de carga de EV de nivel 1 o 2 a través del puerto ZenT2 y ofrece 
3600W@230VAC de potencia de entrada máxima.

5.7 Modo de AmpUp, UPS fuera de línea, Ruedas eléctricas
Modo de AmpUp
Con la tecnología del modo de AmpUp de Zendure, el producto puede alimentar un 
aparato de 5000W de potencia máxima y mantener la potencia de salida nominal en 
3800W para evitar fallos en el funcionamiento debido a la protección de sobrecarga.
Consejos :
El modo de AmpUp no está disponible si está encendida la salida de CA en un estado 
de recarga (en modo de derivación).
AmpUp no es aplicable a todos los aparatos electrónicos; es incompatible con los 
aparatos que tienen estrictos requerimientos de voltaje y una potencia nominal 
superior a 3800W. Tampoco es compatible con los aparatos con protección de 
tensión (como instrumentos de precisión). AmpUp es más adecuado para dispositivos 
de calefacción. Cuando utiliza el AmpUp junto con otros dispositivos no probados, 
observe si existen irregularidades de su rendimiento.

UPS fuera de línea
Este producto es compatible con UPS fuera de línea (sistema de alimentación 
ininterrumpida). Cuando conecta la alimentación de red al puerto de entrada de CA 
del producto, puede alimentar aparatos electrónicos a través del puerto de salida de 
CA (en esta situación, la alimentación de CA proviene de la red en lugar de la 
estación). El icono de UPS listo aparecerá en la pantalla cuando está conectado. En 
caso de un apagón repentino, el producto puede cambiar automáticamente al modo 
de alimentación por batería en 13 ms. Antes de utilizar el producto como UPS, haga 
una prueba y confirma la compatibilidad. Recomendamos que cada vez solo cargue 
un dispositivo y no use varios dispositivos simultáneamente para evitar activar la 
protección de sobrecarga. Zendure no asume ninguna responsabilidad por las fallas 
del dispositivo o pérdidas de datos causadas por el mal uso.

Ruedas con motor eléctrico
Las ruedas traseras de SuperBase V cuentan con motores eléctricos, los cuales 
ayudan a reducir la carga. Puede tirar del asa y mover el producto incluso en 
superficies inclinadas.
1. Pulse y mantenga el botón de energía CC durante 3 segundos para encender (o 
    apagar) el modo Motorizado.
2. Activar las ruedas motorizadas tirando para que giren durante 3 segundos.
3. La velocidad predeterminada es de 3 km/h, que se puede modificar a través de la 
    aplicación Zendure.                                                                                                           
4. Puede detener la salida motorizada bloqueando la rueda durante 3 segundos.
Una vez activadas la salida de CA, la de CC o la recarga, el modo electromotor se 
desactivará (parpadea el icono) para evitar accidentes.

Consejos :
. Póngalo fuera del alcance de niños y mascotas.
. Recomendamos que la pendiente no supere los 10 grados. Zendure no asume 
  ninguna responsabilidad por accidentes causados por el abuso de las ruedas 
  eléctricas.

5.8 Actualización del firmware, Control por voz
Actualización del firmware
Cuando utiliza el producto por primera vez, compruebe y actualice el firmware a la 
última versión. La aplicación de Zendure admite la actualización inalámbrica (OTA).

Control por voz
Es fácil para SuperBase V integrarse con el asistente de voz de Google y el de Alexa. 
Basta con decir la palabra determinada para el modo de manos libres y el control.
Lea el manual de usuario de la aplicación de Zendure y visite la página de descarga: 
https://zendure.com/pages/download-center

Consejos :
. No apague el dispositivo durante la actualización del firmware.
. Actualice el firmware cuando la batería restante es superior al 20% para realizar la 
  actualización con suficiente batería.

Política de privacidad
Al usar los productos, las aplicaciones y los servicios de Zendure, 
acepta los términos de uso y la política de privacidad de 
Zendure, a los que puede acceder a través de la sección de 
“Acerca de” de la página “Usuario” en la aplicación de Zendure.

¿La batería de satélite B6400 (o B4600) puede conectarse con 
SuperBase V4600 (o V6400)?
No, porque son de distintos tipos de batería.
¿Cuántas baterías se pueden conectar a un SuperBase V?
Cada SuperBase V puede conectarse a 4 unidades de baterías de satélite 
como máximo.
¿Se puede cargar la SuperBase V con paneles solares de otras 
marcas?
Sí, se puede cargarlo con paneles solares de otras marcas. Recuerde que 
el rango de voltaje es 12-150V; siempre se recomenda el panel solar de 
400w de Zendure, porque ha pasado una prueba global.
¿Cómo almacenar la SuperBase V?
En el caso de almacenamiento a largo plazo, descargue el producto cada 
3 meses, descargándolo al 30% primero y recargándolo al 60% después.

Indicador Solución de problemasProblemas 

El funcionamiento normal se reanudará 
automáticamente después de quitar el 
exceso de dispositivos y reiniciar el producto. 
Los aparatos eléctricos se deben utilizar 
dentro de la potencia nominal.

Protección de alta 
temperatura

Sobrecarga

Se puede reanudar automáticamente 
después de que la batería se enfríe.

Advertencia de errores

Se puede reanudar automáticamente 
cuando la temperatura de la batería se sube 
a 32°F (0°C).

Protección de baja 
temperatura

Fallo de la batería
Póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente de Zendure para obtener 
más informaciones.
Para más informaciones detalladas, consulte 
la aplicación de Zendure.

Restablecer: pulse a la vez el botón de 
encendido de CA (AC Power Button) y el de 
LED 3 segundos.
Posibles situaciones que requieren un 
restablecimiento: 
1. No puede conectarse a Internet; 
2. Frustrado para unir el SuperBase V; 
3. No está iluminada la pantalla, pero las 
    luces indicadoras están encendidas; 
4. No hay salida en el puerto USB(C); 
5. La pantalla está fuera de lo normal; 
6. La pantalla está congelada; 
7. Hay un colapso. 

Calibración: después de actualizar el 
firmware, descargue el producto al 0% y 
luego cárguelo al 100% cuando la potencia 
es de 200W o menos.

Estado de batería 
incorrecto

Restablecer/

/

5.6 Recarga
Recarga de CA
La tecnología de inversor bidireccional en tiempo real de GridFlow 2.0 de Zendure 
es exclusivamente para la recarga de CA y ofrece 2900W @230VAC de potencia de 
entrada máxima. En caso de situaciones inusuales en las que la alimentación de 
entrada de CA permanezca por encima de 20A, el puerto de entrada de CA iniciará 
la función de autoprotección y el interruptor de sobrecarga del producto aparecerá 
automáticamente. Después de confirmar que no hay fallas en el producto, puede 
presionar el interruptor para reanudar la carga. Consejos :

. Cuando recarga el producto con paneles solares de 200W o 400W de 
  Zendure (en venta por separado), siga las instrucciones acompañadas. 
. Antes de conectar los paneles solares, asegúrese de que su tensión de 
  salida no supere 150Voc para evitar dañar el producto.
* El rango de tensión de MPPT es 12-120VDC. La tensión de circuito abierto 
   (Voc) es de 150VDC.
** No incluye el cable paralelo MC4.

Número Contenido Botón (operación) Indicador

1

2

3

4

Encender el 
producto

Apagar el 
producto

Apagar la 
pantalla

Mantenga el botón de 
encendido presionado 
durante 1 segundo
Mantenga el botón de 
encendido presionado 
durante 3 segundos
Pulse el botón de 
encendido o espere cierto 
tiempo hasta que la 
pantalla se apague 
automáticamente
Mantenga el botón de 
reinicio de IoT (IoT Reset 
Button) presionado 
durante 3 segundos

Emparejado

El indicador de 
energía se 
ilumina
El indicador de 
energía no se 
ilumina

El indicador de 
energía se 
ilumina

Parpadea el 
indicador de IoT 

Se enciende el 
indicador de IoT

Pantalla

Encendido

Apagado 

Apagado 

Parpadea el icono 
de emparejamiento 
(Pairing)

Se enciende el icono 
de emparejamiento 
(Pairing)

西班牙语

General

* Zen AC supporta l'uscita a 230V o 115V.
** 126W è la potenza di uscita massima combinata dell'uscita della presa per auto e 
     dell'interfaccia DC5521
*** Uscita totale USB-C Max. 200 W

Uscita
Uscita in CA (4)
Uscita CA Zen(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Uscita da Presa Auto (1)

3.1 Uso
1. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. 
2. Non esporre il prodotto a fonti di calore o al fuoco. 
3. Non esporre all'umidità e non immergere in liquidi.
4. Non utilizzare in prossimità di forti scariche elettrostatiche o di forti campi 
    magnetici. 
5. Non smontare il prodotto. Consultare il servizio ufficiale Zendure in caso di 
    necessità di assistenza o riparazione. Lo smontaggio o il rimontaggio improprio può 
    provocare incendi o lesioni personali.
6. Quando si utilizza il prodotto, rispettare rigorosamente l'intervallo di temperatura 
    ambiente specificato nel manuale d'uso. Se la temperatura è troppo alta, possono 
    verificarsi incendi o esplosioni; se la temperatura è troppo bassa, le prestazioni del 
    prodotto possono essere seriamente ridotte o il prodotto può smettere di 
    funzionare.
7. Non bloccare o ostruire la ventola durante l'uso e non collocare il prodotto in 
    un'area non ventilata o polverosa.
8. Assicurarsi che il prodotto non sia soggetto a urti, cadute o forti vibrazioni. Fissare 
    saldamente il prodotto durante il trasporto per evitare danni. Se è gravemente 
    danneggiato, spegnere immediatamente l'alimentazione e interrompere l'uso del 
    prodotto.

3. Guida per la Sicurezza

Batteria

Durata vitale del ciclo

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Le temperature sopra indicate sono quelle ambientali.

Temperatura*
Temperatura di 
funzionamento ottimale

Temperatura di scarica

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Temperatura di ricarica
Temperatura di stoccaggio

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Ingresso
Ingresso CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Ingress CA e XT90

Proprietà Chimica 
della cella

Si prega di leggere attentamente tutte le linee guida di sicurezza, 
le avvertenze e le altre informazioni sul prodotto contenute nel 
presente manuale e leggere tutte le etichette o gli adesivi 
attaccati al prodotto prima dell'uso. L'utente è l'unico responsabile 
dell'uso e del funzionamento sicuro di questo prodotto. 
Familiarizzare con le leggi e le normative in materia nella propria 
area. L'utente è l'unico responsabile della conoscenza di tutte le 
normative pertinenti e dell'utilizzo dei prodotti Zendure in modo 
conforme alle normative.

Le informazioni contenute nel presente manuale sono soggette a 
modifiche senza preavviso.
Per la versione più recente, visitare il sito 
https://zendure.com/pages/download-center.

Esonero da responsabilità

Contenuti
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3.2 Istruzioni per lo smaltimento
4. Istruzioni Importanti
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5.2 Panoramica del prodotto
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5.4 Collegamento della batteria del satellite
5.5 Collegamento all’Unità di Distribution Elettrica Intelligente
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5.7 Funzione AmpUp, Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS), 
      Ruota elettrica
5.8 Aggiornamento Firmware e Controllo Vocale
6. Domandi Frequenti
7. Risoluzione dei Problemi

3.2 Istruzioni per lo Smaltimento
1. Se possibile, scaricare completamente la batteria prima di smaltirla. Consultare le 
    leggi locali sul riciclaggio e lo smaltimento delle batterie.
2. Se la batteria non può essere scaricata completamente a causa di un guasto del 
    prodotto, contattare un'azienda specializzata nel riciclaggio di batterie per un 
    ulteriore trattamento.
3. Quando si smaltiscono le batterie o batterie ricaricabili, separare tra loro le batterie 
    o le batterie con sistemi elettrochimici diversi.

Peso
Dimensioni
Capacità 
Tipologia Wireless

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Istruzioni Importanti

5. Informazioni fondamentali per Utente Principiante

5.1 Cosa c’e’ dentro la scatola

SuperBase V Cavo Batteria 
Satellitare

Cavo di Ricarica 
per Auto 

Sacchetto Accessori Manuale 
Utente

Carta di 
Garanzia

Cavo CC 1,5 m

5.2 Panoramica del prodotto
Interfaccia

Pulsante LED & Indicatore

Uscita USB-A1
Uscite USB-C

Uscita USB-A2

Uscite AC Zen
Uscite AC Usicta Anderson

Uscita Automobile
Uscite DC5521

Pulsante di Accensione CC 
& Indicatore

Porta di Comunicazione

Display

Pulsante Reset loT & 
Indicatore 

Pulsante di Accensione 
CA & Indicatore

Pulsante di Accensione & 
Indicatore

Ingresso AC Porta ZenT2

Interruttore Sovraccarico

Interruttore Sovraccarico

Ingresso XT90Porta Batteria

Interruttore Velocità di 
Ricarica CA 

9. Se il prodotto cade accidentalmente in acqua durante l'uso, collocarlo in un'area 
    sicura e aperta e stare lontano da esso finché non è completamente asciutto. Il 
    prodotto essiccato non deve essere riutilizzato e deve essere smaltito 
    correttamente secondo le istruzioni per lo smaltimento indicate nel presente 
    manuale.  
10. Pulire le porte solo con un panno asciutto.
11. Collocarlo su una superficie piana per evitare che il prodotto si ribalti. Se il prodotto 
     si ribalta e viene seriamente danneggiato, spegnerlo immediatamente, collocare la 
     batteria in un'area aperta, lontano da persone e materiali combustibili e smaltirla in 
     conformità alle leggi e alle normative locali.
12. Tenere lontano dalla portata dei bambini e animali domestici.

Si consiglia di utilizzare questo prodotto in un ambiente con temperature 
comprese tra 15°C e 30°C, lontano da acqua, fuoco e altri oggetti appuntiti.

35°C
Per motivi di sicurezza, non conservare il prodotto in un ambiente con 
temperatura superiore a 35°C o inferiore a -10°C per lunghi periodi di tempo.

Se lo conserva a lungo termine, scaricaree ricaricare il prodotto una volta 
ogni 3 mesi. cioè scaricare il prodotto al 30% e poi ricaricarlo al 60%.

60%

Se la batteria è sotto l'1% dopo l'uso, ricaricarla al 60% prima di 
conservarela, perché lasciare la batteria inutilizzata per lungo tempo con 
una carica molto bassa provoca danni irreversibili alla batteria e riduce la 
durata del prodotto.

Non smontare il prodotto. In caso di necessità di assistenza o riparazione, 
consultare il servizio ufficiale Zendure. Lo smontaggio o il rimontaggio 
improprio possono provocare incendi o lesioni personali.

Display

Luce LED
Anello di Alimentazione

Potenza di Uscita
Guasto della Batteria
Avviso d'Alta 
Temperatura
Avviso di Bassa 
Temperatura
Codice Errore

Alimentazione in Ingresso
Blocco Bambini

Batteria Satellitare
Splitter Y

ZenCharge
Ricarica Solare

Aggiornamento 
Firmware
Ventilatori
Accoppiamento
Wi-Fi

Motorizzato
Modalità di sospensione

Ricarica Lenta in CA

Spegnimento 
automatico Disattivato

UPS Pronto

Tempo 
Rimanente 
(Ricarica)

Non 100% SoC

Pannello Home 

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Stato Wi-Fi

Uscita CA 
attivata

Uscita CA 
disattivata

Commutazione 
della modalità di 
uscita CA

Uscita CC 
attivata

Uscita CC 
disattivata

Carica lenta in CA

Accensione LED

Spegnimento LED

Commutazione 
della modalità 
LED

Blocco bambini

In linea

Non in linea

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CA

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CA

Tenere premuto il pulsante 
di alimentazione CA per 1 
secondo

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CC

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CC

L'interruttore della velocità 
di carica CA passa al 
fondo
Premere brevemente il 
pulsante LED
Premere brevemente il 
pulsante LED
Tenere premuto il pulsante 
LED per 1 secondo (luce 
ambientale, illuminazione, 
SOS)
Premere 
contemporaneamente i 
pulsanti di alimentazione 
CA e di reset IoT per 1 
secondo.

Spia loT accesa

/

Spia di 
alimentazione CA 
accesa

Spia di 
alimentazione CA 
spenta

/

Spia di 
alimentazione CC 
accesa

Spia di 
alimentazione CC 
spenta

/

Spia LED acceso

Spia LED spenta

Spia LED accesa

/

Icona Wi-Fi attivata

Icona Wi-Fi 
lampeggia

Icone di Uscita CA e 
Uscita CC Zen

Icone disattivate di 
Uscita CA e Uscita 
CC Zen

Icona accesa di 
Uscita Zen CA (o 
Uscita CA)

Icona dell'uscita CC 
attivata

Icona dell'uscita CC 
spenta

Icona di carica AC 
lenta attivata

Icona LED accesa

Icona LED spenta

Icona LED accesa

Icona del blocco 
bambini attivata

5.3 Guida per Funzionamento

5.4 Collegamento della Batteria Satellitare
Il SuperBase V può essere collegata alla batteria satellitare per espandere la capacità. 
Al collegamento serve un Cavo Batteria Satellitare*. Una SuperBase V può essere 
collegata fino a 4 unità di batterie satellitari. Si consiglia di impilare solo una batteria 
satellite per evitare lo schiacciamento.
Per istruzioni dettagliate, consultare il manuale d'uso delle batterie satellitari.

Attenzioni :
. Si consiglia di spegnere sia SuperBase V che la batteria satellite prima di effettuare il 
  collegamento.
. Assicurarsi di serrare la vite su entrambi i lati dopo aver collegato il cavo della 
  batteria.
. Dopo il collegamento, appare l'icona della batteria satellitare sul display; a questo 
  punto è possibile avviare la carica o la scarica.
. Non collegare SuperBase V alla batteria durante la carica/scarica.
. Non toccare i pin metallici dei terminali con le mani o con altri oggetti. Se necessario, 
  pulirli delicatamente con un panno asciutto.
. Collegare saldamente il cavo della batteria a SuperBase V e alla batteria del satellite. 
  Il mancato rispetto potrebbe portare al riscaldamento del collegamento e 
  compromettere le prestazioni dell'unità o provocare un incendio.
* Il Cavo Batteria Satellitare è dotato di due terminali diversi per ciascuna estremità.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Domande Frequenti

7. Risoluzione dei Problemi

Caricabatterie da Automobile
Gli utenti possono ricaricare il prodotto tramite la presa accendisigari dell'auto. 
Questo prodotto supporta la ricarica da auto 12/24V con una corrente di carica 
predefinita di 10A.
Si prega di utilizzare il caricabatterie da auto solo quando il motore dell'auto è 
acceso per evitare di esaurire completamente la batteria dell'auto. Inoltre, 
assicurarsi che la presa dell'accendisigari dell'auto e il cavo di ricarica dell'auto siano 
in buone condizioni. Zendure non può essere ritenuta responsabile per eventuali 
perdite, danni o lesioni causati da un uso improprio.

ZENDURE e’ dotato di un’Unità di Distribuzione Elettrica Intelligente (di seguito: Unità 
di Distribuzione Elettrica Intelligente) con porta di uscita EV il che è un interruttore di 
commutazione intelligente con il lato carico. È anche una base di ricarica rapida per 
SuperBase V e dispone di due prese EV. Si può collegare un’Unità di Distribuzione 
Elettrica Intelligente alla porta ZenT2 di una o due unità SuperBase V.
Per istruzioni dettagliate, consultare il manuale d'uso dell’Unità di Distribuzione 
Elettrica Intelligente.
Tenere premuto il pulsante di alimentazione CA per 3 secondi per collegare l’Unità di 
Distribuzione Elettrica Intelligente. Per ulteriori informazioni, consultare l'ultima App 
Zendure.

Attenzioni :
. Si consiglia di spegnere SuperBase V e Home Panel prima di effettuare il 
  collegamento.
. Una volta collegato, apparirà l'icona Home Panel sul display; a questo punto è 
  possibile avviare la carica o la scarica.
. Non collegarli durante il processo di carica/scarica.
. Non toccare i pin metallici dei terminali con le mani o con altri oggetti. Se necessario, 
  pulirli delicatamente con un panno asciutto.

Attenzione :
Si prega di utilizzare il cavo di ricarica CA in dotazione nella confezione. Collegare la 
spina direttamente alla presa di corrente nel muro e assicurarsi che la presa di 
corrente e il circuito abbiano una potenza superiore a 15A. In caso contrario, la 
velocità di ricarica del dispositivo viene ridotta tramite l'App Zendure. Zendure non 
è responsabile delle conseguenze di un uso improprio del prodotto, ad esempio, ma 
non solo, la ricarica con una presa di corrente, un circuito o un cavo di 
alimentazione non adatti.

Si può controllare la potenza di carica tramite l'interruttore della velocità di carica in 
CA. La carica lenta CA predefinita è di 400 W, che può essere modificata nell'App 
Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Ricarica solare fotovoltaica
Gli utenti possono ricaricare il prodotto collegando un pannello solare come 
mostrato nel diagramma sottostante. Il prodotto supporta un ingresso di 12-150V 
CC*, una corrente massima di 25A e una potenza di carica massima di 3000W.

Collegare al massimo a 3 pannelli solari in serie.

Collegamento in parallelo al massimo di 3 pannelli solari in 
serie**.

Doppia ricarica
La ricarica solare o la ricarica dell'auto possono essere utilizzate insieme alla ricarica 
CA o alla ricarica ZenCharge. Combinando l'energia solare con quella CA o 
ZenCharge, SuperBase V può ricaricare fino a 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) da 
sola o fino a 6600W quando è collegata a Satellite Ba.

Ricarica ZenCharge
La tecnologia ZenCharge di Zendure è progettata esclusivamente per permettere a 
ZenT2 Port* di ricaricare da una stazione di ricarica EV di livello 1 o 2, fornendo una 
potenza massima in ingresso di 3600W@230VAC.

5.7 Funzione AmpUp, Gruppo di continuità (UPS), Ruota elettrica
Funzione di AmpUp
Grazie alla tecnologia della Funzione AmpUp di Zendure, il prodotto è in grado di 
alimentare gli apparecchi fino a 5000W, mantenendo nello stesso tempo una potenza 
nominale di 3800W per evitare una protezione da sovraccarico che potrebbe renderlo 
inutilizzabile.
Attenzioni : 
La funzione AmpUp non è disponibile quando l'uscita CA è attivata nello stato di 
ricarica (modalità bypass).
La funzione AmpUp non è adatta a tutti gli apparecchi; non è compatibile con 
apparecchi con requisiti di tensione severi e potenza nominale superiore a 3800W. 
Gli apparecchi con protezione di tensione (ad es. strumenti di precisione) non sono 
supportati. AmpUp è più adatto agli apparecchi di riscaldamento. Quando si utilizza 
AmpUp con un apparecchio non testato, monitorare le sue prestazioni per 
individuare eventuali anomalie.

Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS)
Questo prodotto supporta Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS: 
Uninterruptible Power Supply). Quando si collega l'alimentazione di rete alla porta di 
ingresso CA del prodotto tramite il cavo CA, è possibile alimentare le apparecchiature 
elettriche tramite la porta di uscita CA (in questo caso l'alimentazione CA proviene 
dalla rete e non dalla stazione elettrica). Dopo il collegamento, sul display viene 
visualizzata l'icona UPS Ready (UPS Pronto). In caso di interruzione improvvisa 
dell'alimentazione, il prodotto è in grado di passare automaticamente alla modalità 
di alimentazione a batteria entro 13 ms. Prima di utilizzare il prodotto come UPS, si 
prega di testare e confermare la compatibilità. Consigliamo che ricarichi un solo 
dispositivo alla volta e eviti di utilizzare più dispositivi contemporaneamente, in 
quanto ciò potrebbe attivare la protezione da sovraccarico. Zendure non può essere 
ritenuta responsabile di eventuali guasti alle apparecchiature o perdite di dati dovuti 
a un uso improprio di questo prodotto.

Ruota elettrica
Le ruote posteriori del SuperBase V sono azionate elettricamente per contribuire a 
ridurre il carico. Anche su una superficie inclinata, è possibile tirare la maniglia e 
spostarla.
1. Tenere premuto il Pulsante di Alimentazione CC per 3 secondi per attivare (o 
    disattivare) la modalità Motorizzata. 
2. Per attivare le ruote motorizzate, tirare per farle ruotare per 3 secondi.
    secondi.
3. La velocità predefinita è di 3 km/h, modificabile tramite l'App Zendure.
4. È possibile arrestare l'uscita motorizzata bloccando la ruota per 3 secondi.
Non appena si accende l'uscita CA o CC o si effettua una ricarica, si prega di 
disattivare la modalità elettrica (icona lampeggiante) per evitare incidenti.

Attenzione:
. Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
. Si raccomanda che l'inclinazione non superi i 10 gradi. Zendure non può 
  essere ritenuta responsabile per eventuali incidenti causati da un uso 
  improprio della ruota elettrica.

5.8 Aggiornamento Firmware e Controllo Vocale
Aggiornamenti Firmware
Controllare e aggiornare il firmware alle versioni più recenti quando si utilizza il 
dispositivo per la prima volta. L'App Zendure supporta gli aggiornamenti over-the-air 
(OTA).

Controllo Vocale
SuperBase V si integra facilmente con il tuo l'assistente vocale Google o Alexa. Basta 
pronunciare le parole per ottenere uno stato e un controllo a mani libere. 
Leggete il manuale d'uso dell'App Zendure e visitate il link per il download: 
https://zendure.com/pages/download-center

Attenzioni :
. Non spegnere il dispositivo durante gli aggiornamenti firmware.
. Aggiornare il firmware quando la batteria è superiore al 20%, in modo che la batteria 
  sia sufficiente per completare l'aggiornamento.

Informativa sulla Privacy
Utilizzare i prodotti, le applicazioni e i servizi Zendure significa 
che l'utente accetta le Condizioni d'uso e l'Informativa sulla 
privacy di Zendure, a cui è possibile accedere attraverso la 
sezione Informazioni sulla pagina utente dell'Applicazione 
Zendure.

La SuperBase V6400 (o V4600) può essere collegata alla batteria
satellitare B4600 (o B6400)?
No, perché loro sono di diversi tipi di batteria.
Quante batterie Satellite possono essere collegate a una 
SuperBase V?
Per ogni SuperBase V è possibile collegare fino a 4 unità batteria Satellite.
SuperBase V può essere ricaricata con pannelli solari di diverse 
marche?
Sì, SuperBase V può essere ricaricata da altri pannelli solari da 12V a 150V; 
i pannelli solari Zendure da 200W e 400W sono stati completamente 
testati e sono ancora i nostri prodotti consigliati.
Come si conserva SuperBase V?
Per la conservazione a lungo termine, scaricare e ricaricare il prodotto 
ogni 3 mesi. Il ciò significa che il prodotto viene scaricato al 30% e poi 
ricaricato al 60%.

Icone SoluzioniProblemi

Il funzionamento normale riprende 
automaticamente dopo il dispositivo di 
sovraccarico viene rimosso e il prodotto viene 
riavviato. L'apparecchio deve essere 
utilizzato entro la sua potenza nominale.

Protezione dalle alte 
temperature

Sovraccarico

La batteria può ripristinarsi 
automaticamente dopo essersi raffreddata.

Avviso di errore

Può ripristinarsi automaticamente dopo che 
la temperatura della batteria ha superato i 
32°F (0°C).

Protezione dalle basse 
temperature

Guasto della batteria Per ulteriori informazioni, contattare il 
servizio clienti Zendure.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento 
all'applicazione Zendure.

Per resettare: tenere premuti 
contemporaneamente il pulsante di 
alimentazione CA e il pulsante LED per 3 
secondi.
Condizioni in cui servirebbe un reset: 
1. Impossibile connettersi a Internet; 
2. Impossibile eseguire il binding di 
SuperBase V; 
3. Il display non si accende, il LED è acceso; 
4. Nessuna uscita dalla porta USB(C); 
5. Il display non funziona correttamente; 
6. Il display è bloccato; 
7. Guasto assoluto

Calibrazione: dopo l'aggiornamento del 
firmware, scaricare il prodotto allo 0% di 
potenza, e poi ricaricarlo al 100% tramite la 
potenza a 200W o meno.

Livello della batteria 
impreciso

Reset/

/

5.6 Ricarica 
Ricarica in CA
La tecnologia dell'invertitore bidirezionale in tempo reale GridFlow 2.0 di Zendure è 
dedicata esclusivamente alla ricarica in CA e fornisce una potenza massima in 
ingresso di 2900W @230VAC. In caso di situazione anomala in cui la corrente di 
ingresso CA sia costantemente superiore a 20A, la porta di ingresso CA attiverà la 
funzione di autoprotezione e l'interruttore di sovraccarico del prodotto si attiverà 
automaticamente. Dopo aver verificato l'assenza di guasti al prodotto, si può 
premere l'interruttore di sovraccarico per riprendere la ricarica. Attenzioni: 

. Quando si ricarica il prodotto con un pannello solare Zendure da 200W o 
  400W (venduto separatamente), seguire le istruzioni fornite con il pannello 
  solare.
. Prima di collegare il pannello solare, assicurarsi che la tensione di uscita del 
  pannello solare sia entro 150V CC per evitare di danneggiare il prodotto.
* L'intervallo di tensione MPPT è 12-120V CC e la tensione a circuito aperto è 
   150V CC.
** non compreso Il cavo parallelo MC4.

Nr. Voci Pulsanti (funzionamento) Indicatore

1

2

3

4

Accensione

Spegnimento

Display spento

Tenere premuto il 
pulsante di accensione 
per 1 secondo
Tenere premuto il 
pulsante di accensione 
per 3 secondo

Premere brevemente il 
pulsante di accensione o 
quando il tempo è 
scaduto

Tenere premuto il 
pulsante di reset loT per 3 
secondi

Accoppiamento 
completato

Spia di 
alimentazione 
accesa
Spia di 
alimentazione 
non è accesa

Spia di 
alimentazione è 
accesa

Spia loT 
lampeggia

Spia loT accesa

Visualizzazione

Accesa

Spenta

Spenta 

Icona di 
accoppiamento 
lampeggia

Icona di 
accoppiamento 
attivata

意大利语

Parametri 
generali

5.5 Collegamento all’Unità di Distribuzione Elettrica 
       Intelligente

Emparejamient
o de Bluetooth*

Tiempo de 
emparejamiento (3 
minutos)

El indicador de 
IoT(Internet de las 
cosas) parpadea

Icono de 
emparejamiento 
parpadea 

* Elija uno de Bluetooth o wifi, WIFI es preferido.

Accoppiamen
to Bluetooth*

Time-out di 
accoppiamento (3 minuti)

L'indicatore IoT 
lampeggia

L'icona 
Accoppiamento 
lampeggia

* Scegliere Bluetooth o Wifi. WIFI preferibile.

1. Cavo della Batteria Satellite: Utilizzato per il collegamento con  Batteria Satellite 
    (Sezione 5.4)
2. Cavo CA 1,5 m: Utilizzato per la Ricarica CA (Sezione 5.6)
3. Cavo di Ricarica Auto 1,5 m: Utilizzato per la Ricarica Auto (Sezione 5.6)

1. Cable de batería de satélite: Usado para Conectar con la Batería de satélite 
    (Sección 5.4)
2. Cable de CA 1.5m: Usado para Recarga de CA (Sección 5.6)
3. Cable de recarga para el coche 1.5 m: Usado para Recarga del coche (Sección 5.6)

Read all safety guidelines, warnings and other product 
information in this manual carefully, and read any labels or 
stickers attached to the product before using. Users take full 
responsibility for the safe usage and operation of this product. 
Familiarize yourself with relevant regulations in your area. You 
are solely responsible for being aware of all relevant 
regulations and using Zendure products in a way that is 
compliant.
Keep this manual for future reference.

The information contained herein is subject to change without notice. 
For the latest version, please visit 
https://zendure.com/pages/download-center.
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* Zen AC Output supports either 230V or 115V output at a time.
** 126W refers to the combined maximum output power of the Car Outlet and the DC5521  
     ports together. 
*** Total USB-C Output 200W Max.

Outputs
AC Outlet (4)
Zen AC Outlet (2)
Car Outlet (1)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Andersen (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Inputs
AC Inlet (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

Total AC and XT90 1C charge 5,110W 1C charge 4,608W
Battery
Cell Chemistry
Cycle Life

SBS (Semi-solid State Battery) LFP
3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* The above temperature figures refer to ambient temperature.

3.1 Usage
1. Store product in a cool and dry place.
2. Do not dispose of the product in heat or fire.
3. Do not expose to moisture or submerge it in liquid.
4. Do not use around strong static electricity or magnetic fields.
5. Do not disassemble the product. Consult official Zendure channels when 
    service or repair is required. Incorrect disassembly or reassembly may 
    result in a risk of fire or injury to persons.
6. When using the product, please strictly follow the operating 
    environment temperature range specified in the user manual. If the 
    temperature is too high, it may result in a fire or explosion; if the 
    temperature is too low, the product performance may be severely 
    reduced, or the product may cease to work.
7. Do not block or obstruct the fan during use or place the product in an 
    unventilated or dusty area.
8. Ensure the product is not hit, dropped, or heavily vibrated. Securely 
    fasten the product when transporting to avoid damage. If severely 
    damaged, turn off the power source immediately and discontinue using 
    the product.

1. Satellite Battery Cable: Used for Connecting with Satellite Battery (Section 5.4)
2. AC Cable 1.5 m: Used for AC Recharging (Section 5.6)
3. Car Charging Cable 1.5 m: Used for Car Recharging (Section 5.6)

3. Safety Guidelines

3.2 Disposal Guide
1. When possible, fully discharge the battery before disposing of it. Consult 
    your local laws on battery recycling and disposal.
2. If the battery cannot be fully discharged due to product failure, contact 
    a professional battery recycling company for further processing.
3. When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of 
    different electrochemical systems separate from each other.

General
Weight
Dimensions
Capacity
Wireless Type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Important Tips

5. Getting Started
5.1 What’s in the Box

User Manual Warranty Card

SuperBase V Satellite Battery
Cable

AC Cable 1.5m Car Charging 
Cable 1.5m

Accessory Pouch

5.2 Product Overview

Interface

LED Button & Indicator
IoT Reset Button & Indicator

AC Power Button & Indicator
Power Button & Indicator

USB-A1 Output
USB-C Outputs
USB-A2 Output

Zen AC Outputs
AC Outputs Anderson Output

Car Output
DC5521 Outputs

DC Power Button & Indicator
Communication Port

Display

AC Input ZenT2 Port

AC Charge Speed Switch

Overload Switch

Overload Switch

XT90 InputBattery Port

Car Recharging
Users can recharge the product through the car cigarette lighter socket. 
This product supports 12V/24V car chargers with a 10A default charging 
current.
Please recharge using the car charger only while the car’s engine is 
running, to avoid draining your car’s battery. In addition, please make 
sure that the cigarette lighter port of the Car Outlet and the Car 
Charging Cable are in good condition. Zendure assumes no responsibility 
for any loss, damage, or injuries caused by misuse.

SuperBase V6400/4600
User Manual

support@zendure.com

9. If you accidentally drop the product into water during use, please place 
    it in a safe open area, and stay away from it until it is completely dry. 
    The dried product should not be used again and should be properly 
    disposed of according to the Disposal Guide section of this manual. 
10. Only clean the ports with a dry cloth.
11. Place on a flat surface to keep the product from falling over. If the 
     product is overturned and severely damaged, turn it off immediately, 
     place the battery in an open area, keep it away from people and 
     combustibles, and dispose of it in accordance with local laws and 
     regulations.
12. Keep out of reach of children and pets.

It is recommended to use this product in an environment of 15℃~30℃, away 
from water, fire and other sharp objects.

35°C
For safety reasons, do not store this product in an environment above 35℃ or 
below -10℃ for a long time.

For long-term storage, please charge and discharge this product once every 3 
months. That is, discharge the product to 30% first, and then recharge it to 
60%.

60%

If the power of this product is lower than 1% after use, please charge it to 60% 
before storing it. Leaving the battery discharged for long periods of time will 
cause irreversible damage to the battery and shorten the service life of the 
product.

Do not disassemble the product. When service or repair is required, please 
consult official Zendure channels. Improper disassembly or reassembly may 
result in a risk of fire or personal injury.

Display

LED Light

Power Ring Output Power
Battery Failure
High Temp Warning
Low Temp Warning
Error Code

Input Power
Child Lock

Satellite Battery
Y Splitter

Home Panel
Slow AC Charge

ZenCharge
Solar Charge

Non 100% SoC

Firmware Update
Fans
Pairing
Wi-Fi

Motorized
Sleep Mode
UPS Ready

Auto-off Disabled

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi status

AC output on

AC output off

Switch AC 
output modes

DC output on

DC output off

Slow AC Charge

Turn on LED 
Light

Turn off LED 
Light

Switch LED Light 
modes

Child Lock

Online

Offline

Briefly Press AC Power 
Button

Briefly Press AC Power 
Button

Press AC Power Button 
for 1 second

Briefly press DC Power 
Button

Briefly press DC Power 
Button

AC Charge Speed 
Switch toggles to the 
bottom

Briefly press LED Button

Briefly press LED Button

Press LED Button for 1 
second (Ambient, 
Illumination, SOS)

Press AC Power and IoT 
Reset Button together 
for 1 second

IoT Indicator on

/

AC Power 
Indicator on

AC Power 
Indicator off

/

DC Power 
Indicator on

DC Power 
Indicator off

/

LED Indicator on

LED Indicator off

LED Indicator on

/

Wi-Fi icon on

Wi-Fi icon flashes

AC Output & Zen 
AC Output icon on

AC Output & Zen 
AC Output icon off

Zen AC Output
or AC Output 
icon on

DC Out icon on

DC Out icon off

Slow AC Charge 
icon on

LED Light icon on

LED Light icon off

LED Light icon on

Child Lock icon on

5.3 Operation Guidelines
No. Item Action Indicator Display

1

2

3

4

Power ON

Power OFF

Display off

Bluetooth 
Pairing*

Press Power Button for 1 
second

Press and hold Power 
Button for 3 seconds

Briefly press Power 
Button 

Press and hold IoT Reset 
Button for 3 seconds

Pairing completed
Pairing timeout (3 
minutes)

Power Indicator 
on

Power Indicator 
off

Power Indicator 
on

IoT Indicator 
flashes

IoT Indicator on
IoT indicator 
flashes

on

off

off

Pairing icon 
flashes

Pairing icon on

Paring icon flashes

5.4 Connect with Satellite Battery
SuperBase V can be connected to a Satellite Battery for capacity 
expansion. A Satellite Battery Cable* is needed. One SuperBase V can 
connect with up to 4 Satellite Battery units. Only stack one Satellite 
Battery on top of the main unit.
Refer to the user manual of the Satellite Battery for detailed instructions.

* Choose one of bluetooth or wifi, WIFI is preferred .

Tips:
. It’s recommended that both SuperBase V and the Satellite Battery are 
  turned off before connection.
. Make sure to tighten the screw on both sides after connecting the 
  battery cable.
. The Satellite Battery icon will show up on the display after connection; 
  then you can start charging or discharging. 
. Do not connect SuperBase V to the battery during the 
  charging/discharging process.
. Do not touch the metal pins of the ports with your hands or other 
  objects.Gently clean them with a dry cloth when necessary.
. Tightly connect the Battery Cable to SuperBase V and the Satellite 
  Battery. A bad connection can affect the device's performance or lead to 
  a fire.
* The connectors at either end of the Satellite Battery Cable are not 
   identical.

5.5 Connect with Home Panel
Zendure's Home Panel with EV Outlets (referred to as Home Panel) is a 
smart load side transfer switch. It's also a fast-charging dock for 
SuperBase V and features two EV outlets. A Home Panel can be 
connected to one or two SuperBase V units’ ZenT2 Port. 
Refer to the user manual of the Home Panel for detailed instructions.
Press the AC Power Button for 3 seconds to connect with Home Panel. 
Refer to the latest Zendure App for more information.

Tips:
. It’s recommended that both SuperBase V(s) and Home Panel are turned 
  off before connection.
. The Home Panel icon will show up on display after connection; then you   
  can start charging or discharging. 
. Do not connect them during charging/discharging process.
. Do not touch the metal pins of the ports with your hands or other objects. 
  Gently clean them with a dry cloth when necessary.

Tips:
. Please use the AC Charging Cable in the box. Plug directly into an AC 
  wall outlet and make sure that the wall outlet and circuit are rated for 
  more than 15A. Otherwise, reduce the unit charging speed via the 
  Zendure App. Zendure assumes no responsibility for any consequences 
  of product misuse, including but not limited to charging with an 
  unsuitable wall outlet, circuit, or power cable.

You can control the charging power through the AC Charge Speed 
Switch. The default Slow AC Charge is 400W, which can be modified in 
the Zendure app. 

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Solar Recharging

Wire max 3 solar panels in series

Users can connect solar panels as shown in the figure to recharge the 
product. The product supports 12-150VDC* input, 25A max current, and 
3,000W max charging power.

Dual Recharging
Solar recharging or Car recharging can work together with AC recharging 
or ZenCharge recharging. Combining solar and AC or ZenCharge power, 
SuperBase V can be recharged up to 5,110W(SBV6400)/4,608W(SBV4600) 
on its own, or 6,600W when connected to a Satellite Battery. 

* 

ZenCharge Recharging
Zendure’s ZenCharge Technology is specifically for ZenT2 Port recharging 
from a level 1 or level 2 EV charging station, offering 3,600W@230V of 
maximum input power.

5.7 AmpUp, Seamless UPS, Motorized Wheels

AmpUp
With Zendure AmpUp technology, the product can power a 5,000W max 
device while the rated output power remains 3,800W, avoiding operation 
failure due to overload protection. 

Tips:
AmpUp is not available when the AC output is turned on in a recharging 
state (in bypass mode). 
AmpUp is not applicable for all electrical appliances; it’s incompatible with 
appliances that have strict voltage requirements and a rated power over 
3,800W. Appliances with voltage protection (such as precise instruments) 
are not supported. AmpUp is more suitable for heating devices. When 
using AmpUp with an untested device, please monitor its performance for 
any irregularities. 

Seamless UPS
This product supports seamless UPS (Uninterruptible Power Supply). 
When you connect the grid power to the AC Input Port of the product 
through an AC cable, you can power electrical devices through the AC 
Output Ports (AC power will come from the grid and not the power 
station in this situation). The UPS Ready icon will show up on display after 
connection. In case of a sudden blackout, the product can automatically 
switch to the battery-powered supply mode within 13ms, Please test and 
confirm compatibility before using the product as a UPS. We recommend 
that you only charge one device at a time and avoid using multiple 
devices simultaneously to avoid triggering overload protection. Zendure 
assumes no responsibility for any device failures or data losses caused by 
misuse of this product.

Moztorized Wheels
SuperBase V’s rear wheels are motorized to help lighten the load. Pull the 
handle and move it even on inclined surfaces.
1. Press and hold DC Power Button for 3 seconds to turn ON (or OFF)
    Motorized mode.
2. To trigger the motorized wheels by pulling to get them rotating for 3
    seconds.
3. The default speed is 3km/h, which can be modified via Zendure App.
4. You can stop the motorized output by blocking it for 3 seconds
Once your turn on AC or DC outputs or there is any recharging, it will turn 
OFF Motorized mode (icon flashes) .
Tips:
. Keep out of reach of children and pets.
. No more than 10 degree slope is recommended. Zendure assumes no 
  responsibility for any accidents by misuse of the motorized wheels.

5.8 Firmware Update, Voice Control
Firmware Update
When using it for the first time, please check and update to the latest 
firmware. Zendure App supports over-the-air (OTA) update.

Voice Control
SuperBase V is easy to integrate with your existing Google or Alexa voice 
assistant. 

Read the Zendure App user guide and access the download link here: 
https://zendure.com/pages/download-center

Tips:
·Do not turn off the device while firmware is updating.
·Please update the firmware when the capacity is more than 20%, in 
  order to have enough power to complete the update.

Privacy Policy
By using Zendure Products, Applications and Services, 
you consent to the Zendure Terms of Use and Privacy 
Policy, which you can access via the "About" section of 
the "User" page in the Zendure App

Can SuperBase V6400 (or V4600) connect with a Satellite Battery 
B4600 (or B6400)?
No, it can't, as they are different battery types.
How many Satellite batteries can be connected to a single 
SuperBase V? 
For each SuperBase V, you can connect up to 4 Satellite Battery units.
Can SuperBase V be charged with solar panels from a different 
brand?
Yes, SuperBase V can be charged by other solar panels with voltage 
ranging from 12V to 150V; Zendure's 200W and 400W Solar Panels 
have been thoroughly tested and remain our recommendation.
How do I store SuperBase V?
For long-term storage, please charge and discharge this product once 
every 3 months. That is, discharge the product to 30% first, and then 

Icon SolutionIssue

Normal operation will resume 
automatically after you remove the 
overloaded device and restart the 
product. Electrical appliances should 
be used within rated power.

Overload Protection

High Temperature Protection
Normal operation will resume 
automatically after the battery cools 
down.

Low Temperature Protection

Error Code

Normal operation will resume 
automatically after the battery 
temperature rises above 32°F (0°C).

Battery Failure Contact Zendure Customer Service for 
further information.

Refer to the Zendure App for add period

Press and hold AC Power Button and 
LED Button at the same time for 3 
seconds.
Cases that may require a reset: 
1. Can't connect to the internet
2. Failed to pair with other device
3. The display will not turn on even 
    though the indicator lights are on 
4. There is no output from the USB(C) 
    ports 
5. The display is abnormal 
6. The display is frozen 
7. The device has crashed 

Calibration: After firmware update, 
discharge the product to 0% power 
and then charge it to 100% power 
until input shows 200W or below.

Reset

Inaccurate Battery Level

/

/

5.6 Recharging
AC Recharging
Zendure’s GridFlow 2.0 Real-Time Bidirectional Inverting Technology is 
specifically for AC recharging, offering 2,900W @230VAC of maximum 
input power. In case of unusual situations where the AC input current 
remains higher than 20A, the AC Input port will initiate a self-protection 
function, and the Overload Switch on the product will automatically pop 
up. After confirming that there is no product failure, you can press the 
Overload Switch to resume charging.

Wire max 3 series group solar panels in parallel**

Tips: 
. When using Zendure 200W or 400W Solar Panels (sold separately) to 
  charge the product, please follow the instructions that come with the 
  solar panels.
. Before connecting a solar panel, please ensure that the solar panel’s 
  output voltage is not above 150Voc to avoid damaging the product.
* MPPT Voltage Range is 12-120VDC, Open Circuit Voltage is 150VDC.
** MC4 parallel cable is not included.

Zendure USA Inc.
Phone: 800-991-6184 (US)
Office Hours: Mon - Fri 9:00 - 17:00 PST
Support / Contact: www.zendure.com/support
Website: www.zendure.com

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Temperature*
Optimal Operating 
Temperature

Discharge Temperature

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Charge Temperature

Storage Temperature     

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

* Zen AC unterstützt 230V- oder 115V-Ausgang. 
** Unter 126W versteht man die maximale kombinierte Ausgangsleistung von der 
     Autosteckdose und der DC5521-Schnittstelle
*** Die USB-C Gesamtausgangsleistung beträgt max. 200W.

Ausgang
Wechselstrom-Ausgang (4)
Zen-AC-Ausgang (2)
Autosteckdose-Ausgang (1)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

3.1 Verwendungsmethode
1. Lagern Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort.
2. Legen Sie das Produkt nicht in die Wärmequelle oder Feuer.
3. Setzen Sie dieses Gerät keiner feuchten Umgebung aus oder tauchen Sie es in das 
    Wasser ein.
4. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von starker statischer Elektrizität 
    oder starken Magnetfeldern.
5. Zerlegen Sie bitte dieses Produkt nicht eigenmächtig. Wenn eine Wartung oder 
    Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den offiziellen Kundendienst von 
    Zendure. Eine unsachgemäße Demontage oder Neumontage kann zu Bränden oder 
    Personenschäden führen.
6. Halten Sie sich Während des Gebrauchs des Produkts strikt an den im 
    Benutzerhandbuch angegebenen Temperaturbereich der Betriebsumgebung. Wenn 
    die Temperatur zu hoch ist, kann es zu einem Brand oder einer Explosion führen; 
    wenn die Temperatur zu niedrig ist, kann die Leistung des Produkts erheblich 
    reduziert werden oder das Produkt kann nicht mehr funktionieren.
7. Blockieren Sie den Lüfter nicht während des Gebrauchs und platzieren Sie das 
    Produkt nicht an einem unbelüfteten oder staubigen Ort.
8. Stellen Sie sicher, dass das Produkt keinen Stößen, Stürzen oder starken 
    Vibrationen ausgesetzt ist. Bitte befestigen Sie das Produkt während des 
    Transports gut, um Schäden zu vermeiden. Wenn das Produkt ernsthaft beschädigt 
    ist, schalten Sie bitte die Stromversorgung sofort aus und stellen Sie die 
    Verwendung ein.

3. Sicherheitshinweise

Akku
Chemische Eigenschaften 
der Akkuzellen

Lebensdauer

SBS 
(Semi-solid State Battery)

LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Die oben genannte Temperatur bezieht sich auf die Umgebungstemperatur.

Temperature*
Optimale Betriebstemperatur

Entladungstemperatur

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Ladungstemperatur
Lagertemperatur 

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Eingang
Wechselstrom-Eingang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

AC-Eingang und XT90 1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch alle Sicherheitsrichtlinien, 
Warnungen und sonstigen Produktinformationen in dieser 
Bedienungsanleitung sowie alle am Produkt angebrachten 
Etiketten oder Aufkleber sorgfältig durch. Der Benutzer übernimmt 
die volle Verantwortung für die sichere Verwendung und den 
sicheren Betrieb dieses Produkts. Machen Sie sich mit den 
einschlägigen gesetzlichen Vorschriften in Ihrer Region vertraut. 
Sie übernehmen die volle Verantwortung dafür, alle einschlägigen 
gesetzlichen Vorschriften zu verstehen und die Produkte von 
Zendure ordnungsgemäß zu verwenden.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum späteren 
Nachschlagen gut auf.

Dieser Inhalt kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
Die neueste Version finden Sie bitte unter 
https://zendure.com/pages/download-center.

Haftungsausschluss
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3.2 Entsorgungsrichtlinie
1. Entladen Sie, falls möglich, vor der Entsorgung den Akku vollständig.  Bitte 
    überprüfen Sie die lokalen gesetzlichen Vorschriften bezüglich des Recyclings und 
    der Entsorgung von Akkus.
2. Wenn der Akku aufgrund des Produktdefekts nicht vollständig entladen werden 
    kann, wenden Sie sich bitte zur weiteren Behandlung an einer professionellen 
    Akku-Recyclingstelle.
3. Trennen Sie beim Entsorgen der Sekundärakkus die Akkus unterschiedlicher  
    elektrochemischer Systeme voneinander.

Normale Parameter
Gewicht
Dimensionen
Kapazität
Verbindungstyp

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Wichtige Hinweise

5. Schnellanleitung
5.1 Lieferumfang

Benutzerhandbuch Garantiekarte

SuperBase V Satellitenakku
Kabel

AC-Kabel 1,5 m Autoladung
Kabel 1,5m

Zubehörtasche

5.2 Produktüberblick

Schnittstelle

LED-Taste & Anzeige
loT Reset-Taste & Anzeige

Wechselstrom-Netzschalter
& Anzeige

Netzschalter & Anzeige
USB-A1-Ausgang
USB-C-Ausgänge
USB-A2-Ausgang

Zen-Wechselstromausgänge
Wechselstromausgänge Anderson-Ausgang 

Autoausgang
DC5521-Ausgänge

Display

DC-Netztaste & Anzeige
Kommunikationsanschluss

Wechselstromeingang ZenT2-Anschluss 

Überlastschalter

Überlastschalter

XT90-EingangAkkuanschluss

Wechselstrom-Ladegesc
hwindigkeitsschalter 

9. Wenn das Produkt während des Gebrauchs versehentlich ins Wasser fällt, legen Sie 
    es bitte an einem sicheren und offenen Ort ab und warten Sie, bis es vollständig 
    getrocknet ist. Das getrocknete Produkt darf nicht wiederverwendet und sollte 
    gemäß den Entsorgungsrichtlinien in diesem Benutzerhandbuch ordnungsgemäß 
    entsorgt werden. 
10. Die Anschlüsse dürfen nur mit einem trockenen Tuch gereinigt werden.
11. Platzieren Sie das Produkt auf eine ebene Oberfläche, um ein Umkippen zu 
     verhindern. Wenn das Produkt umkippt und erheblich beschädigt ist, schalten Sie es 
     bitte sofort aus, legen Sie den Akku an einem offenen Ort und halten Sie ihn von 
     Menschen und brennbaren Gegenständen fern und entsorgen Sie ihn gemäß den 
     lokalen Gesetzen und Vorschriften.
12. Bitte halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern.

Es wird empfohlen, dieses Produkt in einer Umgebung von 15 ℃ ~ 30 ℃ zu 
verwenden sowie von Wasser, Feuer und anderen scharfen Gegenständen 
fernzuhalten.

35°C
Lagern Sie dieses Produkt aus Sicherheitsgründen bitte nicht für längere Zeit 
in einer Umgebung über 35 °C oder unter -10 °C.

Entladen und laden Sie das Produkt bei längerer Lagerung bitte alle 3 
Monate auf. Das heißt, entladen Sie das Produkt zuerst auf 30% und laden 
Sie es dann auf 60% auf.

60%

Wenn die Leistung dieses Produkts nach dem Gebrauch weniger als 1% 
beträgt, laden Sie es bitte vor der Lagerung auf 60% auf. Da der Akku 
längere Zeit in unzureichender Akkuzustand gelassen wird, kann dies zu 
irreversiblen Schäden führen und die Lebensdauer des Produkts verkürzen.

Zerlegen Sie bitte dieses Produkt nicht eigenmächtig. Wenn eine Wartung 
oder Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den offiziellen 
Kundendienst von Zendure. Eine unsachgemäße Demontage oder 
Neumontage kann zu Bränden oder Personenschäden führen.

Display

 LED-Licht

PowerRing Ausgangsleistung
Akkuausfall 
Hochtemperaturwarnung
Niedertemperaturwarnung 
Fehlercode 

Eingangsleistung
Kindersicherung

Satellitenakku
Y-Splitter

Home-Panel

ZenCharge
Solarladung

Verbleibende
(Lade-) Zeit USB (C)-Ausgang

DC-Ausgang
AC-Ausgang
Zen-Wechselstromausgang
Wechselstromfrequenz

 Nicht 100% SoC

Firmware-Update 
Lüfter
Kopplung
WLAN

 Motorisiert
Schlafmodus

USV bereit

Abschaltautomatik
deaktivieren

Langsame 
Wechselstromladung

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

WLAN-Zustand

Wechselstromaus
gang einschalten

Wechselstromaus
gang ausschalten 

Wechselstromaus
gangsmodus 
umschalten

Gleichstromausg
ang einschalten

Gleichstromausg
ang ausschalten

Langsames 
Wechselstromlad
en 

LED-Licht 
einschalten

LED-Licht 
ausschalten

In den 
LED-Lichtmodus 
wechseln

Kindersicherung

Online

Offline
Drücken Sie die 
Wechselstrom-Netztaste 
kurz

Drücken Sie die 
Wechselstrom-Taste kurz

Halten Sie die 
Wechselstrom-Netztaste 1 
Sekunde lang gedrückt

Drücken Sie die 
Gleichstrom-Netztaste 
kurz
Drücken Sie die 
Gleichstrom-Netztaste 
kurz

Wechselstrom-Ladegesch
windigkeits-Schalter nach 
unten schalten

Drücken Sie die LED-Taste 
kurz

Drücken Sie die LED-Taste 
kurz

Halten Sie die LED-Taste 1 
Sekunde lang gedrückt 
(Umgebungslicht, 
Beleuchtung, SOS)
Halten Sie die Reset-Taste 
für Wechselstrom und IoT 1 
Sekunde lang gedrückt

Die loT-
Anzeigeleuchte 
leuchtet auf
/
Stromanzeige für 
Wechselstrom 
leuchtet auf

Stromanzeige für 
Wechselstrom 
erlöschen 

/

Stromanzeige für 
Gleichstrom 
leuchtet auf

Stromanzeige für 
Gleichstrom 
erlöschen

/

LED-Anzeigeleuc
hte leuchtet auf

Alle 
LED-Anzeigeleuc
hten erlöschen

LED-Anzeigeleuc
hte leuchtet auf

/

WLAN-Symbol 
einschalten
WLAN-Symbol 
blinkt
Wechselstrom- und 
Zen-Wechselstrom
ausgangs-Symbol
Wechselstrom- und 
Zen-Wechselstrom
ausgangs-Symbol 
ausschalten
Zen-Wechselstrom
ausgang oder 
Wechselstromausg
ang*-Symbol 
leuchtet auf
Gleichstromausgan
gs-Symbol 
einschalten
Gleichstromausgan
gs-Symbol 
ausschalten
Symbol für 
langsames 
Wechselstromladen 
einschalten

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

Kindersicherungs-S
ymbol einschalten

5.3 Betriebsanleitung

5.4 An den Satellitenakku anschließen
SuperBase V kann zur Kapazitätserweiterung an den Satellitenakku angeschlossen 
werden. Satellitenakku  Kabel* erforderlich. Eine SuperBase V kann mit bis zu 4 
Einheiten von Satellitenakkus verbunden werden. Es wird empfohlen, nur ein 
Satellitenakku auf der Oberseite zu stapeln, um ein Quetschen zu vermeiden.
Detaillierte Anweisungen finden Sie in der Bedienungsanleitung der Satellitenakkus. 

Hinweis:
. Es wird empfohlen, sowohl SuperBase V als auch der Satellitenakku vor dem 
  Anschließen auszuschalten. 
. Stellen Sie sicher, die Schrauben auf beiden Seiten festzuziehen, nachdem Sie das 
  Akkukabel angeschlossen haben.
. Das Symbol des Satellitenakkus erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung 
  hergestellt ist; und Sie können dann mit dem Laden oder Entladen beginnen.
. Schließen Sie SuperBase V beim Laden/Entladen nicht an den Akku an. 
. Berühren Sie die Metallstifte des Anschlusses nicht mit Ihren Händen oder anderen 
  Gegenständen. Reinigen Sie sie bei Bedarf vorsichtig mit einem trockenen Tuch.
. Verbinden Sie SuperBase V und Satellitenakku über das Akkukabel eng miteinander. 
  Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zum Erhitzen des Geräts führen und die 
  Leistung des Geräts beeinträchtigen oder einen Brand verursachen.
* Es gibt 2 verschiedene Anschlüsse am beiden Ende des Satellitenakku  Kabel.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

2023

6. Häufig auftretende Fragen

7. Fehlerbehebung

Autoladegerät
Benutzer können das Produkt über den Auto-Zigarettenanzünder aufladen. Dieses 
Produkt unterstützt 12V-/24V-Autoladegeräte und der Standard-Ladestrom beträgt 
10A.
Bitte verwenden Sie das Autoladegerät zum Laden nur bei laufendem Automotor, 
um zu vermeiden, dass die Autobatterie verbraucht wird. Darüber hinaus stellen Sie 
sicher, dass der Zigarettenanzünder-Anschluss der Autosteckdose und das 
Autoladekabel in gutem Zustand sind. Zendure haftet nicht für Verluste, Schäden 
oder Verletzungen, die durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden.

5.5 An die intelligente Verteilerbox anschließen
Die intelligente Verteilerbox von ZENDURE mit EV-Ausgang (als intelligente 
Verteilerbox kurz genannt) ist ein intelligenter lastseitiger Transferschalter. Es ist 
auch eine Schnellladestation für SuperBase V und verfügt über zwei EV-Steckdosen. 
Eine intelligente Verteilerbox kann an die ZenT2-Anschlüsse von einer oder zwei 
SuperBase V-Einheiten angeschlossen werden.
Detaillierte Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung der intelligenten 
Verteilerbox.
Halten Sie die Wechselstrom-Netztaste 3 Sekunde lang gedrückt, um mit der 
intelligenten Verteilerbox zu verbinden. Detaillierte Informationen finden Sie in der 
neuesten Zendure-App.

Hinweis:
. Es wird empfohlen, SuperBase V(s) und Home-Panel vor dem Anschließen 
  auszuschalten.
. Das Symbol von Home-Panel erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung 
  hergestellt ist; und Sie können dann mit dem Laden oder Entladen beginnen.
. Stellen Sie keine Verbindung während des Lade-/Entladevorgangs her. 
. Berühren Sie die Metallstifte des Anschlusses nicht mit Ihren Händen oder anderen 
  Gegenständen. Reinigen Sie sie bei Bedarf vorsichtig mit einem trockenen Tuch.

Hinweise:
. Bitte verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene Wechselstrom-Ladekabel. 
Schließen Sie das Gerät direkt an die Wechselstrom-Wandsteckdose und stellen Sie 
sicher, dass der Nennstrom der Wandseckdose und des Stromkreises über 15A 
beträgt.  Andernfalls reduzieren Sie die Ladegeschwindigkeit des Geräts über die 
Zendure-App. Zendure haftet nicht für die Folgen, die durch den unsachgemäßen 
Gebrauch des Produkts verursacht werden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
das Aufladen mit einer ungeeigneten Wandsteckdose, einem ungeeigneten 
Stromkreis oder Kabel.

Sie können die Ladeleistung mithilfe des 
Wechselstrom-Ladegeschwindigkeitsschalters steuern. Die standardmäßige 
Leistung der langsamen Wechselstromladung beträgt 400W, die in der 
Zendure-App geändert werden kann.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Solar-Photovoltaik-Ladung
Benutzer können das Produkt wie in der Abbildung gezeigt zum Laden an das 
Solarpanel anschließen. Dieses Produkt unterstützt 12-150V Gleichstrom* Eingang, 
maximal 25A Strom und maximale 3000W Ladeleistung.

Durch die Reihenschaltung können 3 Solarpanels verbunden 
werden

Durch die Parallelschaltung können bis zu 3 Solarpanels in 
Reihenschaltung verbunden werden **

Doppeltes Laden
Die Solar- oder Autoladung kann zusammen mit der Wechselstrom- oder 
ZenCharge-Ladung verwendet werden. In Kombination mit Solar- und Wechselstrom- 
oder ZenCharge-Stromquelle lässt sich die SuperBase V bis zu 
5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) oder bei Anschluss an einen Satellitenakku bis zu 
6600W aufladen 

ZenCharge-Ladung
Die ZenCharge-Technologie von Zendure ist speziell für das Aufladen über die 
ZenT2-Anschlüsse* von einer Stufe-1- oder Stufe-2-EV-Ladestation entwickelt und 
bietet eine maximale Eingangsleistung von 3600W@230VAC.

5.7 Turbo-Funktion, nahtlose USV, elektrisches Rad
Turbo-Funktion
Durch die Verwendung der Turbo-Funktion von Zendure kann das Produkt Geräte mit 
maximal 5000W mit Strom versorgen, während die Nennausgangsleistung bei 3800W 
bleibt, um Betriebsstörungen aufgrund von Überlastschutz zu vermeiden.
Hinweis:
Wenn der Wechselstromsausgang im Ladezustand (Bypass-Modus) eingeschaltet ist, 
ist die Turbo-Funktion nicht verfügbar.
AmpUp ist nicht für alle Elektrogeräte geeignet; für nicht kompatible Spannungen 
sind Elektrogeräte mit einer Nennleistung von mehr als 3800W erforderlich. 
Elektrogeräte mit Spannungsschutz (z. B. Präzisionsinstrumente) werden nicht 
unterstützt. AmpUp ist eher für Heizgeräte geeignet. Wenn Sie AmpUp mit 
ungetesteten Geräten zusammen verwenden, überprüfen Sie bitte, ob sie abnormal 
funktionieren.  

Nahtlose USV
Dieses Produkt unterstützt nahtlose USV (unterbrechungsfreie Stromversorgung). 
Wenn Sie das Netzteil über das Wechselstromkabel an den Wechselstromeingang 
des Produkts anschließen, können Sie elektrische Geräte über den 
Wechselstromausgang mit Strom versorgen (in diesem Fall stammt der 
Wechselstrom aus dem Netz und nicht aus dem Kraftwerk). Das 
USV-Bereitschaftssymbol erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung hergestellt 
ist. Bei einem plötzlichen Stromausfall kann das Produkt innerhalb von 13ms 
automatisch in den Akku-Stromversorgungsmodus wechseln. Bevor Sie das Produkt 

als USV verwenden, testen und bestätigen Sie bitte zuerst die Kompatibilität. Wir 
empfehlen, jedesmal nur ein Gerät aufzuladen und die gleichzeitige Verwendung 
mehrerer Geräte zu vermeiden, um ein Auslösen des Überlastschutzes zu vermeiden. 
Zendure haftet nicht für Produktdefekte oder Datenverluste, die durch den 
unsachgemäßen Gebrauch dieses Produkts verursacht werden.

Antrieb durch elektrisches Rad 
Die Hinterräder von SuperBase V sind elektrisch angetrieben, was die Belastung 
reduzieren kann. Auch auf geneigten Flächen können Sie ihn bewegen, indem Sie am 
Griff ziehen.
1. Halten Sie die Gleichstrom-Netztaste 3 Sekunden lang gedrückt, um den 
    motorisierten Modus EINZUSCHALEN (oder AUSZUSCHALTEN).
2. Um die motorisierten Räder durch Ziehen auszulösen, damit sie für 3 Sekunden 
    drehen können.
3. Die Standardgeschwindigkeit beträgt 3 km/h, die über die Zendure-App angepasst 
    werden kann.
4. Sie können den motorisierten Ausgang beenden, indem Sie die Räder für 3 
    Sekunden blockieren.
Sobald Sie den Wechselstrom- oder Gleichstromausgang einschalten oder der 
Ladevorgang erfolgt, wird der elektrische Modus (der Symbol blinkt) im Falle eines 
Unfalls ausgeschaltet.
Hinweis:
·Bitte bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und 
  Haustieren auf.
·Es wird empfohlen, dass der Neigungswinkel nicht mehr als 10 Grad beträgt. 
  Zendure haftet nicht für Unfälle, die durch unsachgemäßen Gebrauch der 
  Elektroräder verursacht werden.

5.8 Hardware-Upgrade, Sprachsteuerung
Hardware-Upgrade
Beim erstmaligen Gebrauch überprüfen und aktualisieren Sie die Firmware auf die 
neueste Version. Zendure App unterstützt das (OTA)-Update.
Sprachsteuerung
SuperBase V lässt sich einfach in Ihre vorhandenen Google- oder 
Alexa-Sprachassistenten integrieren. Sie brauchen sich einfach das Wort für 
freihändigen Status und Kontrolle zu sagen. 
Lesen Sie das Zendure-App-Benutzerhandbuch und besuchen Sie den 
Download-Link hier: https://zendure.com/pages/download-center

Hinweis:
·Schalten Sie bitte das Gerät während des Hardware-Upgrades nicht aus.
·Bitte aktualisieren Sie die Hardware nicht, wenn die Kapazität 20% übersteigt, damit 
  genügend Akkuleistung für die Aktualisierung vorhanden ist.

Datenschutzrichtlinie 
Zur Verwendung der Produkte, Anwendungen und Dienste von 
Zendure stimmen Sie den Nutzungsbedingungen und der 
Datenschutzrichtlinie von Zendure zu, auf die Sie im Teil „Info“ 
auf der Benutzerseite der Zendure-Anwendung zugreifen 
können

Kann SuperBase V6400 (oder V4600) an den Satellitenakku B4600 
(oder B6400) angeschlossen werden?
Nein, da es sich um unterschiedliche Akkutypen handelt.
Wie viele Satellitenakkus können mit SuperBase V verbunden 
werden?
Eine SuperBase V kann mit bis zu 4 Einheiten von Satellitenakkus 
verbunden werden.
Kann SuperBase V mit Solarpanels verschiedener Marken 
aufgeladen werden?
Ja, die SuperBase V kann mit anderen Solarpanels im Spannungsbereich 
von 12V bis 150V aufgeladen werden; das 200W- und 400W-Solarpanel von 
Zendure werden gründlich getestet und von uns weiter empfohlen.
Wie speichere ich SuperBase V?
Entladen und laden Sie das Produkt bei längerer Lagerung bitte alle 3 
Monate auf. Das heißt, entladen Sie das Produkt zuerst auf 30% und laden 
Sie es dann auf 60% auf.

Symbol LösungenProbleme

Der normale Betrieb wird automatisch wieder 
aufgenommen, wenn das überlastete Gerät 
entfernt und das Produkt neu gestartet wird. 
Elektrische Geräte sollten innerhalb der 
Nennleistung verwendet werden.

Überlast

Hochtemperaturschutz
Es kann in den originalen Zustand 
zurückkehren, nachdem der Akku abgekühlt 
ist.

Niedertemperaturschutz

Fehlermeldung

Es kann in den originalen Zustand 
zurückkehren, wenn die Akkutemperatur 
über 32°F (0°C) steigt.

Akkuversagen Wenden Sie sich für weitere Informationen 
an den Zendure-Kundendienst.

Detaillierte Informationen finden Sie in der 
Zendure-App.

Zurücksetzen: Halten Sie die 
Wechselstrom-Netztaste und die LED-Taste 
gleichzeitig 3 Sekunde lang gedrückt 
Situationen, in denen das Gerät 
möglicherweise zurückgesetzt werden sollte: 
1. Netzwerkverbindung fehlgeschlagen 
2. Bindung an SuperBase V fehlgeschlagen 
3. Das Display leuchtet nicht, aber die 
    Anzeigeleuchte leuchtet; 
4. Es gibt keinen Ausgang vom 
    USB(C)-Anschluss 
5. Es wird nicht normal angezeigt 
6. Das Display friert ein 
7. Absturz

Kalibrierung: Entladen Sie das Produkt nach 
einem Hardware-Upgrade auf 0% der 
Leistung und laden Sie es dann auf 100% der 
Leistung bei oder unter 200W auf.

Die Akkuanzeige ist nicht 
richtig

Zurücksetzen/

/

5.6 Aufladen
Wechselstromladen
Die bidirektionale Echtzeit-Wechselrichtertechnologie GridFlow 2.0 von Zendure ist 
für das Wechselstromladen entwickelt und bietet eine maximale Eingangsleistung 
von 2900W @230VAC.  Wenn der Wechselstromeingangsstrom kontinuierlich höher 
als 20A ist, wird die Selbstschutzfunktion des Wechselstromanschlusses aktiviert 
und der Überlastschalter am Produkt springt automatisch auf. Nachdem Sie 
sichergestellt haben, dass keine Produktdefekte vorliegen, können Sie den 
Überlastschalter drücken, um den Ladevorgang fortzusetzen.

Hinweis: 
. Wenn Sie das Produkt mit einem Zendure 200W- oder 400W-Solarpanel 
  (separat erhältlich) aufladen, befolgen Sie bitte die mit dem Solarpanel 
  gelieferte Bedienungsanleitung.
. Stellen Sie vor dem Anschließen des Solarpanels sicher, dass die 
  Ausgangsspannung des Solarpanels innerhalb von 150Voc liegt, um Schäden 
  am Produkt zu vermeiden.
* Der MPPT-Spannungsbereich beträgt 12-120VDC, die Leerlaufspannung 
   150VDC.
** MC4-Parallelkabel sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Nummer Kategorie Tasten (Bedienung) Symbol Anzeige

1

2

3

4

Einschalten

Ausschalten

Anzeige 
erlöschen

Bluetooth-Kop
plung*

Halten Sie die Netztaste 1 
Sekunde lang gedrückt

Halten Sie die Netztaste 3 
Sekunde lang gedrückt
Drücken Sie kurz die 
Netztaste oder die Zeit ist 
abgelaufen
Halten Sie die Reset-Taste 
loT 3 Sekunden lang 
gedrückt

Kopplung abgeschlossen

Kopplung-Timeout (3 
Minuten)

Die Stromanzeige 
leuchtet auf 

Die Stromanzeige 
leuchtet nicht

Die Stromanzeige 
leuchtet auf

Die loT-
Anzeigeleuchte 
blinkt 
Die loT-
Anzeigeleuchte 
leuchtet auf
IoT-Anzeige 
blinkt

Ein

Aus

Aus

Kopplungssymbol 
blinkt

Kopplungssymbol 
einschalten
Kopplungssymbol 
blinkt

* Zen CA fonctionne sous une tension de 230V ou de 115V.
** 126W est la puissance de sortie maximale cumulée de la prise allume-cigare et du port 
     DC5521.
*** La puissance de sortie maximum de USB-C est de 200W.

Tension de sortie
Tension de sortie CA (4)
Tension de sortie Zen CA (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Tension de sortie prise 
allume-cigare (1)

3.1 Utilisation
1. Stocker la batterie dans un endroit frais et sec.
2. Ne pas jeter la batterie dans la chaleur ou le feu.
3. Ne pas exposer la batterie à l'humidité ou l'immerger dans un liquide.
4. Ne pas utiliser la batterie en présence d'une forte électricité statique ou de champs 
magnétiques.
5. Ne pas démonter la batterie. Contacter Zendure via les canaux officiels en cas de 
besoin de service ou de réparation. Un démontage ou un remontage incorrect peut 
entraîner un risque d'incendie ou de blessure.
6. Lorsque vous utilisez la batterie, veuillez respecter strictement la température de 
fonctionnement indiquée dans le guide d'utilisation. Si la température est trop élevée, 
cela peut provoquer un incendie ou une explosion ; si la température est trop basse, 
les performances de la batterie peuvent être sévèrement réduites, ou la batterie peut 
cesser de fonctionner.
7. Ne pas bloquer ou obstruer le ventilateur pendant l'utilisation ni placer la batterie 
dans une zone non ventilée ou poussiéreuse.
8. Veillez à ce que la batterie ne soit pas heurté, ne tombe pas et ne subisse pas de 
fortes vibrations. Fixer solidement la batterie lors du transport pour éviter tout 
dommage. En cas de dommages importants, couper immédiatement l'alimentation 
électrique et cesser d'utiliser la batterie.

3. Règles de sécurité

Batterie
Type de batterie

Cycle de vie

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Les températures mentionnées ci-dessus sont les températures ambiantes.

Température*
Température optimale

Température de décharge

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Température de recharge
Température de stockage

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Tension d’entrée
Tension d’entrée CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Puissance d’entrée CA et 
XT90

Lisez attentivement toutes les directives de sécurité, les 
avertissements et les autres informations sur le produit contenues 
dans ce manuel, ainsi que les étiquettes ou autocollants apposés 
sur le produit avant de l'utiliser. Les utilisateurs assument l'entière 
responsabilité de l'utilisation et du fonctionnement sûrs de ce 
produit. Familiarisez-vous avec les réglementations en vigueur 
dans votre région. Vous êtes seul responsable de la connaissance 
de toutes les réglementations pertinentes et de l'utilisation des 
produits Zendure d'une manière qui soit conforme.
Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.

Les informations contenues dans le présent document sont soumises à 
des modifications sans préavis. 
Pour obtenir les dernières informations, veuillez consulter 
https://zendure.com/pages/download-center.

Avis de non-responsabilité
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3.2 Mise au rebut
1. Lorsque cela est possible, décharger entièrement la batterie avant de la mettre au 
    rebut. Consultez les lois locales sur le recyclage et la mise au rebut des batteries.
2. Si la batterie ne peut pas être entièrement déchargée en raison d'une défaillance du 
    produit, contacter une entreprise professionnelle de recyclage de batteries pour un 
    traitement ultérieur.
3. Lorsque vous mettez au rebut des piles ou des batteries secondaires, gardez les 
    piles ou les batteries de systèmes électrochimiques différents séparées les unes des 
    autres.

Poids
Dimension
Puissance
Type du sans-fil

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Consignes importantes

5. Pour commencer
5.1 Qu’est-ce qu’il y a dans la boîte

Guide de 
l'utilisateur

Carte de garantie

SuperBase V Câble de la batterie
Satellite

Pochette 
d'accessoire

Câble CA 1.5m Câble 
Allume-cigare 1.5m

5.2 Aperçu du produit
Interface 

Bouton et Indicateur LED
Bouton et Indicateur

Réinitialisation IoT 
Bouton et Indicateur

Alimentation CA
Bouton et Indicateur Alimentation

Sortie USB-A1
Sorties USB-C
Sortie USB-A2

Sorties Zen CA
Sorties CA Sortie Anderson

Sortie Allume-cigare
Sortie DC5521

Bouton et Indicateur 
Alimentation CC

Port de communication 

Écran

Entrée CA Port ZenT2

Interrupteur de surcharge

Interrupteur de surcharge

Entrée XT90Port de batterie

Interrupteur de vitesse 
de recharge CA

9. Si vous faites tomber accidentellement la batterie dans l'eau pendant l'utilisation, 
    placez-la dans un endroit sûr et ouvert, et restez à l'écart jusqu'à ce qu'elle soit 
    complètement sèche. La batterie séchée ne doit pas être réutilisée et doit être mise 
    au rebut conformément à la section Mise au rebut de ce guide.
10. Ne nettoyer les ports qu'avec un chiffon sec.
11. Placer la batterie sur une surface plane pour l'empêcher de tomber. Si la batterie 
     est renversée et gravement endommagée, éteignez-la immédiatement, placez-la 
     dans un endroit ouvert, tenez-la éloignée des personnes et des combustibles, et 
     mettez-la au rebut conformément aux lois et réglementations locales.
12. Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 

Il est conseillé d'utiliser la batterie dans un environnement de 15 à 30 °C, à 
l’abri de l'eau, du feu et d'autres objets pointus.

35°C
Pour des raisons de sécurité, éviter de stocker la batterie dans un 
environnement supérieur à 35 °C ou inférieur à -10 °C pendant une longue. 

Lorsque vous stockez la batterie pour une longue durée, veuillez charger et 
décharger la batterie une fois tous les 3 mois. Cela signifie qu'il faut d'abord 
décharger la batterie à 30%, puis la recharger à 60%.

60%

Si le niveau de la batterie est inférieur à 1 % après utilisation, veuillez la 
recharger à 60 % avant de la stocker. Si la batterie reste inutilisée pendant 
une longue période alors que son niveau est nettement insuffisant, elle 
subira des dommages irréversibles et sa durée de vie s'en trouvera réduite.

Ne pas démonter la batterie. En cas de besoin de service ou de réparation, 
veuillez contacter Zendure via les canaux officiels. Un démontage ou un 
remontage incorrect peut entraîner un risque d'incendie ou de blessure 
corporelle.

Écran

LED

Puissance de sortie
Echec batterie
Avertissement de 
température élevée
Avertissement de 
température basse
Code erroné

Alimentation d'entrée
Sécurité enfants

Batterie satellite
Séparateur en Y

Panneau Accueil

Recharge ZenCharge
Recharge solaire

 SoC non 100%

Mise à jour du 
logiciel embarqué
Ventilateur
Connexion
Wifi

 Motorisé
Mode sommeil

ASI mise en place

Non-auto désactivée

Recharge CA lente 

Anneau de 
l'alimentation

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

État du 
connexion Wifi

Mettre en circuit 
la sortie CA

Mettre hors 
circuit la sortie 
CA

Adapter le mode 
de la sortie CA

Mettre en circuit 
la sortie CC

Mettre hors 
circuit la sortie 
CC

Recharger CA 
lentement

Allumer la LED

Éteindre la LED

Modifier le mode 
de la LED

Verrou de 
sécurité enfant

Connecté

Pas connecté

Pressez sur le bouton 
Alimentation CA 
brièvement
Pressez sur le bouton 
Alimentation CA 
brièvement
Maintenez le bouton 
Alimentation CA enfoncé 
pendant une seconde
Pressez sur le bouton 
Alimentation CC 
brièvement
Pressez sur le bouton 
Alimentation CC 
brièvement
Mettre l’interrupteur de 
vitesse de charge CA vers 
le bas
Pressez sur le bouton LED 
brièvement

Pressez sur le bouton LED 
brièvement

Maintenez le bouton LED 
enfoncé pendant une 
seconde (ambiance, 
lumière, SOS)

Pressez à la fois sur le 
bouton Alimentation CA et 
sur le bouton 
Réinitialisation IoT pendant 
une seconde

Indicateur IoT 
allumé

/
Indicateur 
Alimentation CA 
allumé
Indicateur 
Alimentation CA 
éteint

/

Indicateur 
Alimentation CC 
allumé
Indicateur 
Alimentation CC 
éteint

/

Indicateur LED 
allumé

Indicateur LED 
éteint

Indicateur LED 
allumé

/

Icône Wifi allumée

Icône Wifi 
clignotante
Icônes Sortie CA et 
Sortie Zen CA 
allumées
Icônes Sortie CA et 
Sortie Zen CA 
éteintes
Icône Sortie Zen CA 
ou Sortie CA 
allumée

Icône Sortie CC 
allumée

Icône Sortie CC 
éteinte

Icône Recharge CA 
lente allumée

Icône LED allumée

Icône LED éteinte

Icône LED allumée

Icône Verrou de 
sécurité enfant 
allumée

5.3 Guide d’utilisation

5.4 Connexion avec la batterie Satellite
L’extension de la batterie peut être effectuée une fois SuperBase V connectée avec 
des Câble de la batterie Satellite* à l’aide des câbles de batterie. Chaque SuperBase V 
peut être connectée avec quatre Câble de la batterie Satellite au maximum. Il vaut 
mieux n’entasser qu’une batterie Satellite sur le dessus de la SuperBase V pour ne pas 
l’endommager.
Pour davantage d’informations, veuillez consulter le guide de l’utilisateur de la batterie 
Satellite.

Remarque :
. Veuillez éteindre SuperBase V et la batterie Satellite avant la connexion.
. Une fois le câble installé, il faut serrer les vis de deux côtés.
. Une fois icône Batterie Satellite allumée sur l’écran, la recharge ou la décharge 
  commence.
. Veuillez ne pas connecter SuperBase V avec d’autres appareils lors de la recharge et 
  la décharge.
. Veuillez ne pas toucher la goupille du port avec la main ou d’autres objets. Essuyez la 
  goupille à l’aide du linge sec en cas de besoin.
. Assurez-vous de bien connecter le câble avec SuperBase V et la batterie Satellite pour 
  éviter la surchauffe qui entrainera le mal fonctionnement de l’appareil et l’incendie.
* Il existe deux ports différents à l’extrémité du Câble de la batterie Satellite.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. FAQs

7. Dépannage

Recharge Allume-cigare
L’utilisateur peut recharger l’appareil via l’allume-cigare. La batterie fonctionne à 
des tensions 12V/24V et une intensité de recharge de 10A par défaut.
Veuillez recharger l’appareil lorsque le moteur de la voiture est en marche pour 
évider de vider la batterie de la voiture. S’assurer que le port de l’allume-cigare et le 
câble de recharge de voiture fonctionnent bien. Zendure n’est pas responsable des 
dommages causés par une mauvaise utilisation de l’appareil.

5.5 Connexion avec le boîtier de distribution intelligent
Le boîtier de distribution d’alimentation intelligent avec un port de sortie pour les 
voitures électriques de Zendure (ci-après, le boîtier de distribution intelligent) est un 
commutateur côté charge intelligent. Le boîtier constitue la base de charge rapide 
pour SuperBase V avec deux ports de voitures électriques. Chaque boîtier de 
distribution intelligent peut être connecté avec un ou deux SuperBase V via port 
ZenT2.
Pour davantage d’informations, veuillez consulter le guide de l’utilisateur du boîtier 
de distribution intelligent.
Presser sur le bouton Alimentation CA pendant trois secondes pour connecter avec le 
boîtier de distribution intelligent. Pour davantage d’informations, veuillez consulter 
les paramètres de l’application Zendure.

Remarque :
. Veuillez éteindre SuperBase V.s et Panneau Accueil avant la connexion.
. Une fois connecté et l’icône Panneau Accueil allumée sur l’écran, la recharge ou la 
  décharge commence.
. Veuillez ne pas connecter SuperBase V avec le boîtier lors de la recharge et la 
  décharge.
. Veuillez ne pas toucher la goupille du port avec la main ou d’autres objets. Essuyez la 
  goupille à l’aide du linge sec en cas de besoin.

Remarque :
Veuillez employer le câble de recharge CA dans la boîte. Brancher directement à 
une prise murale d’alimentation CA. S’assurer que l’intensité normale de la prise 
murale et du circuit est supérieure à 15A. Sinon, baisser la vitesse de recharge dans 
les paramètres de l’application Zendure. Zendure n’est pas responsable des 
dommages causés par une mauvaise utilisation de l’appareil, y compris mais ne se 
limite pas à la mauvaise utilisation de la prise murale, du circuit ou le câble.

Ajuster la puissance de recharge CA à l’aide de l’interrupteur de vitesse de charge 
CA. La recharge CA lente par défaut est de 400W. La puissance de recharge peut 
être modifiée dans les paramètres de l’application Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Recharge Panneau solaire
L’utilisateur peut recharger l’appareil en le connectant avec des panneaux solaires. 
L’appareil fonctionne à des tension CC comprises entre 12V et 150V, une intensité 
max de 25A et une puissance max de 3000W.

Connexion en séries avec trois panneaux solaires max

Connexion parallèle avec trois groupes de séries de panneaux 
solaires max** Recharge Hybride

La recharge Panneau solaire ou la recharge Allume-cigare peut être utilisée en même 
temps que la recharge CA ou la recharge ZenCharge. Avec l’énergie solaire, 
l’alimentation CA ou l’alimentation ZenCharge, la recharge automatique de 
SuperBase V permet des puissances 5110W(SBV6400) /4608W(SBV4600) et la 
recharge de la batterie Satellite permet une puissance de 6600W.

Recharge ZenCharge
La technologie de ZenCharge de Zendure est dédiée à la recharge de l’appareil du 
port ZenT2* via les bornes de recharge pour des voitures électriques niveaux 1 et 2. 
Cette technologie permet une puissance d’entrée max de 3600W@230VAC.

5.7 AmpUp, alimentation sans coupure, roue motorisée
AmpUp
La technologie AmpUp de Zendure permet une alimentation pour des appareils de 
5000W max. AmpUp garantit une puissance de sortie normal et stable de 38OOW 
pour éviter les pannes causées par la surcharge.
Remarque :
AmpUp n’est pas disponible lorsque la sortie CA est mise en place pendant la 
recharge (en mode dérivation).
AmpUp n’est pas applicable à tous les appareils électriques. Cette fonctionnalité 
n’est pas compatible avec des appareils électriques qui demandent strictement une 
puissance normale de plus de 3800W ni avec des appareils avec protection de la 
tension (par exemple, instruments de précision). AmpUp est favorable aux 
équipements de chauffage. Pour l’application dans d’autres appareils non testés, 
veuillez surveiller son état de fonction.

Alimentation sans coupure
SuperBase V permet une alimentation sans coupure. Lorsque l’appareil est branché 
par le câble CA via le port d’entrée au réseau électrique, il peut alimenter d’autres 
appareils via le port de sortie. Dans ce cas-là, l’alimentation CA vient du réseau 
électrique au lieu de la station électrique. Une fois connecté, l’icône UPS s’affichera 
sur l’écran. En cas de coupure d’électricité soudaine, SuperBase V se convertit 
automatiquement en mode d’alimentation dans un délai de 13ms. Avant de se servir 
de SuperBase V en tant qu’alimentation sans coupure, veuillez tester et confirmer la 
compatibilité. Il est conseillé d’alimenter un seul appareil à la fois et d’éviter 

d’alimenter plusieurs appareils dans un même temps pour ne pas activer la 
protection de surcharge. Zendure n’est pas responsable des dommages ni de la 
perte des données causés par une mauvaise utilisation de l’appareil.

Roue motorisée électrique
La roue arrière de SuperBase V est motorisée à assistance électrique pour faciliter le 
déplacement. Il est facile de le faire déplacer en tirant la barre même sur une pente. 
1. Maintenir le bouton Alimentation CC enfoncé pendant trois secondes pour activer 
    (ou désactiver) le mode Motorisé.
2. Tirer et faire pivoter la roue motorisée pendant trois secondes pour activer la roue.
3. La vitesse par défaut est de 3km/h et peut être modifiée dans les paramètres de 
    l’application Zendure.                                     
4. Vous pouvez arrêter la sortie du mode Motorisé en bloquant la roue pendant 3 
    secondes.
Lors de la sortie CA ou CC ou de la recharge, le mode Motorisé sera éteint (icône 
clignante) pour évider tout accident.

Remarque :
. Placer hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.
. Il est recommandé que l’angle de la pente ne dépasse pas 10 degrés. Zendure 
  n’est pas responsable de tout dommage causé par une mauvaise utilisation 
  de la roue motorisée.

5.8 Mise à jour du logiciel embarqué, contrôle vocal
Mise à jour du logiciel embarqué
Lors de l’usage pour la première fois, vérifier que le logiciel embarqué est mis à jour. 
L’application Zendure permet la mise à jour sans fil.
Contrôle vocal
SuperBase V est compatible avec l’assistant vocal de Google et Alexa. Enoncer « 
main libre » et des commandes pour communiquer avec l’appareil.
Consulter le guide de l’utilisateur de l’application Zendure et télécharger : 
https://zendure.com/pages/download-center

Remarque :
. Veuillez ne pas éteindre l’appareil lors de la mise à jour.
. Veuillez mettre à jour le logiciel embarqué une fois la capacité dépasse 20%. 

Confidentialité
En utilisant le produit, l’application et les services de Zendure, 
vous consentez aux conditions d’utilisation et aux politiques de 
confidentialité. Vous pouvez consulter ces conditions dans « Sur 
» de la page « Compte » de l’application Zendure.

Est-ce que SuperBase V6400 (ou V4600) peut être connectée avec 
la batterie Satellite B4600 (ou B6400) ?
Non. Parce qu’elles sont de différentes sortes de batteries.
Une SuperBase V peut être connectée avec combien de batteries 
Satellite ?
Chaque SuperBase V peut être connectée avec quatre batteries Satellite 
au maximum.
Est-ce que l’on peut utiliser les panneaux solaires de différentes 
marques pour recharger SuperBase V ?
Oui. On peut utiliser les panneaux solaires de différentes marques pour 
recharger SuperBase V avec une tension entre 12V et 150V. Les panneaux 
solaires 200W et 400W de Zendure sont aussi testés et recommandés.
Comment stocker SuperBase V ?
Pour le stockage à une longue durée, veuillez charger et décharger la 
batterie une fois tous les 3 mois. Cela signifie qu'il faut d'abord décharger 
la batterie à 30%, puis la recharger à 60%. 

Icône SolutionCause

La restauration sera mise en place une fois 
les appareils de surcharge enlevés et la 
batterie activée. La batterie fonctionne de 
manière optimale à des puissances 
normales.

Protection contre une 
température élevée

Surcharge

La restauration sera mise en place 
automatiquement une fois la batterie 
refroidit.

Avertissement d’erreur

La restauration sera mise en place 
automatiquement une fois la température de 
la batterie atteint 32°F (0°C).

Protection contre une 
température basse

Batterie défaillante Contacter les Services Clients pour 
davantage d’informations.

Pour davantage d’informations, veuillez 
consulter les paramètres de l’application 
Zendure.

Réinitialisation : Pressez sur le bouton 
Alimentation CA et LED pendant trois 
secondes. Cas de réinitialisation : 
1. Échec de connexion Wifi ; 
2. Échec de connexion avec SuperBase V ; 
3. Écran éteint, indicateur allumé ; 
4. Pas de sortie du port USB(C) ; 
5. Écran anormal ; 
6. Écran coincé ; 
7. Panne.

Régularisation : Après la mise à jour du 
logiciel embarqué, déchargez à 0% puis 
rechargez à 100% avec une puissance de 
200W ou inférieure.

Niveau de batterie inexacte

Réinitialisation/

/

5.6 Recharge
Recharge CA
GridFlow 2.0 de Zendure applique la technologie d’onduleur bidirectionnel en temps 
réel avec une puissance d’entrée max de 2900W @230VAC. Lorsqu’une situation 
anormale surgit, par exemple, si l’intensité d’entrée CA est supérieure à 20A de 
manière continue, l’autoprotection du port d’entrée CA sera activée et l’interrupteur 
de surcharge sera lancé. Une fois la panne écartée, presser sur l’interrupteur de 
surcharge pour reprendre la recharge.

Remarque :
. Lors de la recharge à l’aide des panneaux solaires 2000W ou 4000W de 
  Zendure, veuillez consulter le guide auxiliaire du panneau solaire pour 
  procéder.
. S’assurer que la tension de sortie du panneau solaire est inférieure à 150Voc 
  avant la connexion pour éviter d’endommager l’appareil.
* Tensions CC de MPPT entre 12 et 120V, tension CC en circuit ouvert de 150V
** Câbles parallèles MC4 non inclus

Numéro Définition Opération Signification

1

2

3

4

Allumer l’appareil

Éteindre 
l’appareil

Éteindre l’écran 

Maintenez le bouton 
Alimentation enfoncé 
pendant une seconde
Maintenez le bouton 
Alimentation enfoncé 
pendant trois secondes

Pressez sur le bouton 
Alimentation brièvement 

Maintenez le bouton 
Réinitialisation IoT enfoncé 
pendant trois secondes

Connexion réussie

Indicateur 
Alimentation 
allumé
Indicateur 
Alimentation 
éteint
Indicateur 
Alimentation 
allumé

Indicateur IoT 
clignotant
Indicateur IoT 
allumé

Indication sur 
l’écran

Écran allumé

Écran éteint

Écran éteint

Icône Connexion 
clignotante
Icône Connexion 
allumée

德语

法语

Caractéristiques 
générales

* Wählen Sie entweder Bluetooth oder WLAN, WLAN wird bevorzugt.

* Choisir une connexion Bluetooth ou Wifi. Le wifi est privilégié.

Connexion au 
Bluetooth*

Délai de connexion (3 
minutes)

Indicateur IoT 
clignote

Indicateur 
Connexion clignote

1. Satelliten-Akkukabel: Zum Anschließen an den Satellitenakku verwendbar(Abschnitt 5.4)
2. Wechselstromkabel 1,5m: Zur Wechselstromladung verwendbar (Abschnitt 5.6)
3. Autoladekabel 1,5m: Zur Autoladung verwendbar (Abschnitt 5.6)

1. Câble de la batterie Satellite: sert à la connexion avec d’autres batteries Satellite 
   (Section 5.4)
2. Câble CA 1.5m: sert à la recharge CA (Section 5.6)
3. Câble Allume-cigare 1.5 m: sert à la recharge Allume-cigare (Section 5.6)

* Zen AC ondersteunt uitgang van 230V of 115V.
** 126W verwijst naar het gecombineerde maximale uitgangsvermogen van de 
     stopcontactuitgang en de DC5521-interface
*** Totale USB-C-Uitgang van Max. 200W

Uitgang
AC-uitgang (4)
Zen AC-uitgang (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Auto 
stopcontactuitgang (1)

3.1 Gebruiksrichtingen
1. Bewaar het product op een koele, droge plaats.
2. Plaats het product niet in een warmtebron of vuur.
3. Stel het product niet bloot aan vocht en dompel het niet onder in vloeistoffen.
4. Gebruik het product niet in de buurt van sterke elektrostatische of magnetische 
    velden.
5. Demonteer het product niet zonder toestemming. Wanneer service of reparaties 
    nodig zijn, raadpleeg dan het officiële servicecentrum van Zendure. Onjuiste   
    demontage of hermontage kan leiden tot brand of persoonlijk letsel.
6. Houd bij gebruik van het product strikt aan het bereik van de 
    omgevingstemperatuur zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. Als de 
    temperatuur te hoog is, kan dit brand of explosie veroorzaken; Als de temperatuur 
    te laag is, kunnen de prestaties van het product ernstig worden aangetast en kan 
    zelfs het product niet meer werken.
7. Blokkeer of blemmer de ventilator niet tijdens gebruik, en plaats het product niet op 
    een ongeventileerde of stoffige plaats.
8. Zorg ervoor dat het product niet onderhevig is aan schokken, vallen of met geweld 
    trillingen. Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om schade te voorkomen. 
    In geval van ernstige schade, schakel dan de stroom onmiddellijk uit en stop met 
    het gebruik van het product.

3. Veiligheidsaanwijzingen

Batterij

Levenscyclus

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* De bovenstaande temperaturen verwijzen naar de omgevingstemperatuur.

Temperatuur*
Optimale bedrijfstemperatuur

Ontladingstemperatuur

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Laadtemperatuur
Opslagtemperatuur

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Ingang
AC-ingang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

AC-ingang en XT90

Chemische eigenschap 
van cellen

Lees alle veiligheidsgidsen, waarschuwingen en andere 
productinformatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig door. 
Lees vóór gebruik ook zorgvuldig alle etiketten of stickers die aan 
het product zijn bevestigd. De gebruiker is als enige 
verantwoordelijk voor het veilige gebruik en de veilige werking van 
dit product. Maak uzelf vertrouwd met de relevante regelgeving in 
uw regio. U bent als enige verantwoordelijk voor het begrijpen van 
alle relevante regelgeving en voor het gebruik van 
Zendure-producten op een nalevingsmanier hiervan.
Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig referentie.

De hierin opgenomen informatie kan zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.
Voor de nieuwste versie, ga naar: 
https://zendure.com/pages/download-center.

Vrijwaringsclausule

Inhoud

2. Specificaties en parameters

1. Vóór gebruik
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3.2 Weggooiwijzers
1. Indien mogelijk ontlaad de batterij volledig voordat u deze weggooit. Raadpleeg de 
    lokale wetgeving inzake het recyclen en weggooien van batterijen.
2. Als de batterij niet volledig ontladen kan worden vanwege een defect product, 
    neem dan contact op met een professioneel batterijrecyclingbedrijf voor verdere 
    verwerking.
3. Bij het omgaan met batterijen of opslagbatterijen, worden de batterijen die tot 
    verschillende elektrochemische systemen behoren, van elkaar gescheiden.

Gewicht
Afmetingen
Capaciteit
Draadloos type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Belangrijke mededelingen

5. Beginners aan de slag
5.1 Wat zit er in de doos

Garantiekaart

SuperBase V Satellittbatterikabe

Accessoire Zak Gebruikersh
andleiding

AC-Kabel 1,5m Auto Oplaadkabel 
van 1,5m

5.2 Productoverzicht
Interface 

LED Knop & Indicator

IoT Resetknop & Indicator

AC Aab/Uit-Knop & Indicator

Aan/Uit-Knop & Indicator
USB-A1 -Uitgang

USB-C-Uitgang
USB-A2-Uitgang

Zen AC-Uitgangen
AC-Uitgangen Anderson-Uitgang

Auto-Uitgang
DC5521-Uitgang

Beeldscherm

DC Aan/Uit-Knop & Indicator
Communicatie poort

AC-Ingang ZenT2 Poort

Overbelastingsschakelaar

Overbelastingsschakelaar

XT90-IngangBatterijpoort

IAC-Laadsnelheidsschak
elaar

9. Als u het product tijdens gebruik per ongeluk in water laat vallen, bewaar het dan 
    op een veilige, open en ontoegankelijke plaats totdat het volledig droog is. Het 
    gedroogde product mag niet opnieuw worden gebruikt en moet op de juiste manier 
    worden weggegooid in overeenstemming met de weggooiwijzers in deze 
    gebruikershandleiding.
10. Maak de poort schoon alleen met een droge doek.
11. Plaats het product op een plat oppervlak om te voorkomen dat het product omvalt. 
     Als het product omvalt en ernstig beschadigd is, schakel het dan onmiddellijk uit. 
     Bewaar batterijen op een veilige en open plaats, houd ze uit de buurt van mensen 
     en brandbare stoffen, en gooi ze weg in overeenstemming met de lokale wet- en 
     regelgeving.
12. Houd het product uit de buurt van kinderen en huisdieren.

Het wordt aanbevolen om dit product te gebruiken in een omgeving van 
15°C~30°C. Houd het product uit de buurt van water, vuur en andere 
scherpe voorwerpen.

35°C
Omwille van de veiligheid, mag dit product niet worden opgeslagen in een 
omgeving boven 35°C of onder -10°C voor een lange tijd.période.

Als langdurige opslag vereist is, laad en ontlaad dit product per 3 maanden. 
Dat wil zeggen dat het product eerst wordt ontladen tot 30% en vervolgens 
opgeladen tot 60%.

60%

Als het batterijvermogen van dit product na gebruik minder dan 1% 
bedraagt, laad het dan op tot 60% voordat u het opbergt. Want als de 
batterij gedurende lange tijd niet wordt gebruikt in het geval van een ernstig 
gebrek aan vermogen, zal dit onomkeerbare schade aan de batterij 
veroorzaken, waardoor de levensduur van het product wordt verkort.

Demonteer het product niet zonder toestemming. Wanneer service of 
reparaties nodig zijn, raadpleeg dan het officiële servicecentrum van 
Zendure. Onjuiste demontage of hermontage kan leiden tot brand of 
persoonlijk letsel.

Display

LED-licht

Krachtring Uitgangsvermogen
Batterijstoringen
Waarschuwing voor 
Hoge Temp
Waarschuwing voor 
Lage Temp
Foutcode

Ingangsvermogen
Kinderslot

Satelliet Batterij
Y-Splitter

Startscherm

Zen-lading
Zonne-lading

 Niet 100% SoC

Firmware-update
Ventilatoren
Koppeling
Wi-Fi Gemotoriseerd

Slaapmodus
UPS Ready

Auto-Uit uitgeschakeld

AC langzame lading

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi-status

AC-uitgang 
ingeschakeld

AC-uitgang 
uitgeschakeld

AC-uitgang 
overgeschakeld

DC-uitgang 
ingeschakeld

DC-uitgang 
uitgeschakeld

Langzame AC 
opgeladen

LED-licht 
ingeschakeld

LED-licht 
uitgeschakeld

LED-licht 
overgeschakeld

Kinderslot

Online

Offline

Druk kort op de 
AC-aan/uit-knop

Druk kort op de 
AC-aan/uit-knop

Houd de AC aan/uit-knop 1 
seconde ingedrukt

Druk kort op de 
DC-aan/uit-knop

Druk kort op de 
DC-aan/uit-knop
Schakel de 
AC-laadsnelheidsschakela
ar over naar beneden

Druk kort op de LED-knop

Druk kort op de LED-knop

Houd de LED-knop 1 
seconde ingedrukt 
(omgevingslicht, 
verlichting, SOS)
Houd tegelijkertijd op de 
AC-aan/uit-knop en 
IoT-resetknop 1 seconde 
ingedrukt

De IoT-indicator 
brandt

/

De AC aan/uit 
indicator brandt

De AC aan/uit 
indicator is uit

/

De DC aan/uit 
indicator brandt

De DC aan/uit 
indicator is uit

/

LED-indicator 
brandt

LED-indicator is 
uit

LED-indicator 
brandt

/

Het 
Wi-Fi-pirctogram is 
ingeschakeld
Het 
Wi-Fi-pirctogram 
knippert
De pictogrammen 
van AC- en Zen 
AC-uitgang
De pictogrammen 
van AC- en Zen 
AC-uitgang zijn 
uitgeschakeld
De pictogrammen 
vn ‘ Of AC Output 
(of AC Output)* van 
Zen AC-uitgang is 
ingeschaeld
Het 
DC-uitgangpictogra
m is ingeschakeld
Het 
DC-uitgangpictogra
m is uitgeschakeld
Het AC langzeme 
laadpictogram is 
ingeschakeld
Het 
LED-lichtpictogram 
is ingeschakeld
Het 
LED-lichtpictogram 
is uitgeschakeld

Het 
LED-lichtpictogram 
is ingeschakeld

Het 
kinderslotpictogram 
is ingeschakeld

5.3 Bedrijfsaanwijzingen

5.4 Satellietbatterij aansluiten
De SuperBase V kan worden aangesloten op satellietbatterijen voor 
capaciteitsuitbreiding. Satteliet Batterijkabel* is vereist. Er kunnen maximaal 4 
satellietbatterijcellen worden aangesloten op één SuperBase V. Het wordt aanbevolen 
om slechts één satellietbatterijcel bovenop te stapelen om pletten te voorkomen.
Voor de gedetailleerde aanwijzingen van de satellietbatterijen, raadpleeg de 
gebruikershandleiding.

Tips:
. Het wordt aanbevolen om zowel SuperBase V als satellietbatterij uit te schakelen 
  voordat u aansluiting maakt.
. Nadat de batterijkabel is aangesloten, draai de schroeven aan beide zijden vast.
. Het satellietbatterijpictogram wordt weergegeven op het beeldscherm na het 
  aansluiten; U kunt vervolgens beginnen met opladen of ontladen.
. Sluit de SuperBase V niet aan op de batterij tijdens het opladen/ontladen.
. Raak de metalen pinnen van de poort niet aan met uw handen of andere 
  voorwerpen. Indien nodig, maak ze voorzichtig schoon met een droge doek.
. Sluit de batterijkabel goed aan op de SuperBase V- en satellietbatterij. Niet-naleving 
  kan de aansluiting opwarmen en de prestaties van het apparaat verslechteren of 
  brand veroorzaken.
* Er zijn 2 verschillende poorten aan elk uiteinde van de Satteliet Batterijkabel.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Veelgestelde vragen

7. Probleemoplossingen

Auto opladen
Gebruikers kunnen het product opladen via de sigarettenaansteker van de auto. Dit 
product ondersteunt 12/24V auto-oplader, en de standaard laadstroom is 10A.
Gebruik de autolader alleen als de automotor draait om te voorkomen dat de 
autobatterij leeg raakt. Zorg er ook voor dat de sigarettenaanstekerpoort van het 
auto-stopcontact en de auto-oplaadkabel in goede staat zijn. Zendure is niet 
aansprakelijk voor verlies, schade of letsel als gevolg van verkeerd gebruik.

5.5 Slimme stroomverdeelkast aansluiten
ZENDURE slimme stroomverdeelkast met EV-uitgang (kortweg slimme 
stroomverdeelkast) is een slimme transferschakelaar aan lastzijd. Het is ook een 
snelle oplaadbasis voor de SuperBase V en heeft twee EV-stopcontacten. Een slimme 
stroomverdeelkast kan worden aangesloten op één of twee ZenT2-poorten van een 
SuperBase V-eenheid.
Voor gedetailleerde aanwijzingen, raadpleeg de gebruikershandleiding van de slimme 
stroomverdeelkast.
Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de slimme stroomverdeelkast aan te 
sluiten. Voor meer informatie, raadpleeg de nieuwste Zendure-APP’s.

Tips:
. Het wordt aanbevolen om SuperBase V('s) en startscherm af te sluiten voordat u 
  aansluiting maakt.
. Nadat de aansluiting is gemaakt, wordt het pictogram van het startscherm op het 
  beeldscherm weergegeven; U kunt vervolgens beginnen met opladen of ontladen.
. Sluit ze niet aan tijdens het opladen/ontladen.
. Raak de metalen pinnen van de poort niet aan met uw handen of andere 
  voorwerpen. Indien nodig, maak ze voorzichtig schoon met een droge doek.

Tips:
Gebruik de AC-oplaadkabel die in de verpakkingsdoos wordt meegeleverd. U kunt 
het rechtstreeks aansluiten op een stopcontact aan de muur. In dit geval moet u 
ervoor zorgen dat de stroomsterkte van het stopcontact en het circuit hoger is dan 
15A. Anders moet u de oplaadsnelheid van uw apparaat te vertragen via de 
Zendure-APP. Zendure is niet aansprakelijk voor eventuele gevolgen als gevolg van 
misbruik van het product, inclusief, maar niet beperkt tot, opladen met een 
ongepast stopcontact, circuit of netsnoer.

U kunt het laadvermogen regelen via de AC-laadsnelheidsschakelaar. Het 
standaard AC langzame laadvermogen is 400W, en het kan worden aangepast in 
de Zendure-APP.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Zonne-PV opladen
Zoals weergegeven in de figuur, kunnen gebruikers zonnepanelen aansluiten om 
het product op te laden. Het product ondersteunt een ingang van 12-150VDC*, 
stroom tot 25A, en laadvermogen tot 3000W.

Onder serieaansluiting, kunnen maximaal 3 zonnepanelen 
worden aangesloten.

Onder de parallelle aansluitng, kunnen maximale 3 
zonnepanelen in serie worden aangesloten**.

Dubbel opladen
Het zonne- of auto-opladen kan worden gebruikt met AC- of ZenCharge opladen. In 
combinatie met zonne-energie, AC-stroom, of ZenCharge-vermgoen, kan de 
SuperBase V zichzelf opladen tot 
5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600)
 of 6600W wanneer het is aangesloten op een satelliet Ba.

ZenCharge opladen
De ZenCharge-technologie van Zendure is speciaal ontworpen voor het opladen van 
de ZenT2-poort* EV-laadstations van niveau 1 of niveau 2; Het biedt een maximaal 
ingangsvermogen van 3600W @230VAC.

5.7 Stijgende functie, naadloze UPS, en elektrische wielen
Stijgende functie
Dit product maakt gebruik van Zendure Stijgende functietechnologie die het nominale 
uitgangsvermogen van 3800W kan behouden terwijl het voeden van apparaten met 
een maximaal 5000W om overbelastingsbeveiliging te voorkomen die ertoe kan 
leiden dat het product niet werkt.

Tips:
Wanneer de AC-uitgang is ingeschakeld in de oplaadstatus (bypass-modus), is de 
stijgende functie niet beschikbaar.
AmpUp is niet geschikt voor alle apparaten, zoals apparaten met strenge eisen voor 
incompatibele spanningen, apparaten met een vermogen van meer dan 3800W, en 
apparaten die geen spanningsbeveiliging ondersteunen (bijv. precisie-instrumenten). 
AmpUp is meer geschikt voor verwarmingsapparatuur. Wanneer u AmpUp gebruikt 
met niet-geteste apparaten, controleer de prestaties op eventuele afwijkingen.

Naadloze UPS
Dit product ondersteunt naadloze UPS (onderbrekingsvrije stroomvoorziening). 
Wanneer u netvoeding aansluit op de AC-ingangspoort van een product via een 
AC-kabel, kunt u elektrisch apparaat van stroom voorzien via de AC-uitgangspoort (in 
dit geval komt de AC-voeding van het elektriciteitsnet in plaats van de 
elektriciteitscentrale). Na de aansluiting, zal het pictogram van UPS-ready 
verschijnen op het beeldscherm. In het geval van een plotselinge stroomstoring kan 
het product automatisch overschakelen naar de batterijvoedingsmodus binnen 13ms, 
Voordat u het product als UPS gebruikt, moet u de compatibiliteit van het product 

testen en bevestigen. We raden u aan slechts één apparaat tegelijk op te laden om 
te voorkomen dat overbelastingsbeveiliging wordt geactiveerd wanneer meerdere 
apparaten tegelijkertijd worden opgeladen. Zendure is niet verantwoordelijk voor 
eventuele apparaatstoringen of verlies van gegevens als gevolg van misbruik van dit 
product.

Elektrische wielaandrijving
De achterwielen van de SuperBase V zijn elektrisch, wat helpt om de belasting te 
verlichten. Het kan zelfs op een hellend oppervlak worden verplaatst door aan het 
handvat te trekken.
1. Houd de DC-an/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de gemotoriseerde modus 
    in-/uitschakelen.
2. Activeer het wiel door te trekken om het gedurende 3 seconden te laten draaien.
3. De standaardsnelheid is 3 km/u, die kan worden aangepast via Zendure-app.
4. U kunt de gemotoriseerde uitgang (verwijst naar: het wiel) stoppen door deze 
    gedurende 3 seconden te blokkeren.
Zodra u de AC- of DC-uitgang inschakelt of enige lading uitvoert, wordt de 
elektrische modus uitgeschakeld (pictogram knippert) om ongelukken te voorkomen.

Tips:
. Houd dit product buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
. Het wordt aanbevolen dat de helling niet groter is dan 10 graden. Zendure is 
  niet 5.9 verantwoordelijk voor eventuele ongevallen als gevolg van misbruik 
  van elektrische wielen.

5.8 Hardware-upgrade, Spraakbesturing
Hardware-upgrade
Wanneer u het product voor de eerste keer gebruikt, controleer en update het bij naar 
de nieuwste firmware. De Zendure APP ondersteunt draadloze (OTA) updates.

Spraakbesturing
SuperBase V is eenvoudig te integreren met uw bestaande Google- of 
Alexa-spraakassistent. Hiervoor hoeft u alleen de woorden te zeggen met betrekking 
tot handsfree status en controle. 
Lees de gebruikershandleiding van de Zendure-APP zorgvuldig door en bezoek de 
onderstaande downloadlink: https://zendure.com/pages/download-center

Tips:
. Schakel het apparaat niet uit tijdens de hardware-upgrade.
. Upgrade uw hardware wanneer uw batterij meer dan 20% is, zodat u voldoende 
  stroom hebt om de update te voltooien.

Privacybeleid
Door producten, APP’s en services van Zendure te gebruiken, 
gaat u akkoord met de gebruiksvoorwaarden en het 
privacybeleid van Zendure. U hebt toegang tot deze 
voorwaarden via het gedeelte ‘Over’ van de pagina ‘gebruiker’ 
van de Zendure-APP.

Kan de SuperBase V6400 (of V4600) worden aangesloten op een 
satellietbatterij B4600 (of B6400)?
Nee, omdat ze tot verschillende batterijtypen behoren.
Hoeveel satellietbatterijcellen kunnen worden aangesloten op één 
SuperBase V?
Voor elke SuperBase V kunnen er maximaal 4 satellietbatterijcellen 
worden aangesloten.
Kan de SuperBase V worden opgeladen met verschillende merken 
zonnepanelen?
Ja, SuperBase V kan worden opgeladen door andere zonnepanelen met 
een vereist spanningsbereik van 12V tot 150V; De 200W en 400W 
zonnepanelen van Zendure zijn grondig getest, dus dit is nog steeds onze 
aanbeveling.
Hoe kan ik SuperBase V opbergen?
Als langdurige opslag vereist is, laad en ontlaad dit product per 3 
maanden. Dat wil zeggen dat het product eerst wordt ontladen tot 30% 
en vervolgens opgeladen tot 60%.

Pictogram OplossingProbleem

Nadat het overbelaste apparaat is verwijderd 
en het product opnieuw is opgestart, kan de 
normale werking automatisch worden hervat. 
Elektrische apparaten moeten binnen het 
nominale vermogen worden gebruikt.

Hoge 
temperatuurbescherming

Overbelasting

Nadat de batterij is afgekoeld, kan deze 
automatisch worden hervat.

Foutwaarschuwing

Nadat de batterijtemperatuur boven de 32°F 
(0°C) is gestegen, kan deze automatisch 
worden hervat.

Lage 
temperatuurbescherming

Batterijstoring
Het is aan te raden om contact op te nemen 
met de klantenservice van Zendure voor 
meer informatie.
Zie Zendure-APP voor gedetaileerde 
informatie.
Herstellen: Houd de AC-aan/uit- en LED-knop 
tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt.
Gevallen die mogelijk een herstelling 
vereisen: 
1. Geen verbinding met internet; 
2. Mislukte binden met SuperBase V; 
3. Niet verlichte monitor, maar normaal 
verlichte indicator; 
4. Geen USB (C) poort-uitgang;
5. Abnormaal scherm; 
6. Het vastzitten van scherm; 
7. Systeemcrash.

Kalibratie: Na het upgraden van hardware, 
ontlaadt u het product tot 0% vermogen en 
laadt het vervolgens op tot 100% vermogen 
bij 200W of onder.

Onnauwkeurig 
batterijvermogen

Herstellen/

/

5.6 Opladen
AC-opladen
De GridFlow 2.0 real-time bidirectionele invertertechnologie van Zendure is speciaal 
ontworpen voor AC-opladen, en biedt een maximaal ingangsvermogen van 2900W 
@230VAC. Wanneer de AC-ingangsstroom hoger is dan 20A. Op dit moment, zal de 
AC-ingangspoort de zelfbeschermingsfunctie inschekelen, en zal de 
overbelastingsschakelaar op het product automatisch worden uitgeworpen. Nadat 
u hebt bevestigd dat er geen storing is, kunt u op de overbelastingsschakelaar 
drukken om het opladen te hervatten. Tips:

. Bij het opladen van uw product met een Zendure 200/400W zonnepaneel 
  (apart verkrijgbaar), is het aan te raden om de handleidingen die bij het 
  zonnepaneel wordt meegeleverd, te volgen.
. Voordat u het zonnepaneel aansluit, zorg ervoor dat de uitgangsspanning 
  van het zonnepaneel binnen 150Voc ligt om beschadiging aan het product te 
  voorkomen.
* MPPT spanningsbereik is 12-120VDC, open circuit spanning is 150VDC.
** Exclusief MC4 parallelle kabel.

SN Item Knop (bedieningen) Aanwijzing

1

2

3

4

Opstarten

Afsluiten

Beeldsherm 
uitgeschakeld

Houd de aan/uit-knop 1 
seconde ingedrukt

Houd de aan/uit-knop 3 
seconde ingedrukt

Druk kort op de 
aan/uit-knop of de tijd is 
om

Houd de IoT-resetknop 3 
seconde ingedrukt

Koppeling is voltooid

De aan/uit 
indicator brandt

De aan/uit 
indicator brandt 
niet

De aan/uit 
indicator brandt

De IoT-indicator 
knippert

De IoT-indicator 
brandt

Weergave

Opstarten

Afsluiten

Afsluiten

Het 
koppelingspictogra
m knippert
Het 
koppelingspictogra
m is ingeschakeld

荷兰语

Algemene 
parameters

* Zen AC Støtter 230V eller 115V utgang.
** 126W refererer til den kombinerte maksimale utgangseffekten til bil-stikkontakt 
     utgangen og DC5521-portene sammen.
*** Total USB-C-utgang 200W Maks.

Utganger(Outputs)
AC-utgang (4)
Zen AC utgang(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Utgang for 
bil-stikkontakt(1)

3.1 Bruk
1. Oppbevar produktet på et kjølig, tørt sted.
2. Ikke plasser produktet i varme eller ild.
3. Ikke utsett for fuktighet eller senk produktet i væske.
4. Ikke bruk produktet i nærheten av sterk statisk elektrisitet eller sterk magnetfelt.
5. demonter produktet. Vennligst kontakt den offisielle Zendure-kanalen når det 
    kreves service eller reparasjoner. Feil demontering eller remontering kan føre til 
    brann eller personskade.
6. Følg strengt med driftsmiljøtemperaturen som er spesifisert i brukermanualen ved 
    bruk av produktet. Hvis temperaturen er for høy, kan det føre til brann eller 
    eksplosjon. Hvis temperaturen er for lav, kan produktets ytelse bli alvorlig nedsatt, 
    eller produktet kan slutte å virke. 
7. Ikke blokker eller blokker viften under bruk, eller plasser produktet på et uventilert 
    eller støvete sted.
8. Sørg for at produktet ikke blir truffet, utsettes for fall eller voldsomme vibrasjoner. 
    Fest produktet godt under transport for å unngå skade. Hvis den er alvorlig skadet, 
    må du slå av strømmen umiddelbart og slutte å bruke produktet.
9. Hvis du ved et uhell mister produktet I vannet under bruk, plasser det på et trygt, 
    åpent sted og hold det unna til det er helt tørt. Når produktet er helt tørt skal det 
    ikke brukes igjen og skal kastes på riktig måtei henhold til avsnittet om 
    Avhendingsveiledning I denne brukermanualen.

3. Sikkerhetsanvisning

Batteri

Syklus liv

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Ovennevnte temperatur er omgivelsestemperatur.

Temperatur*
Optimal driftstemperatur

Temperatur til utlading av strøm

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Ladetemperatur
Oppbevarings temperatur

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Innganger (Inputs)
AC-Inngang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

AC-inngang og XT90

Celle kjemiske egenskaper

Les nøye alle sikkerhetsanvisninger, advarsler og andre 
produktinformasjoner i dette manualet, og eventuelle etiketter 
eller klistremerker som er festet til produktet før bruk. Brukere er 
alene ansvarlig for sikker bruk og drift av dette produktet. Gjør deg 
kjent med de relevante forskriftene i din region. Du er eneansvarlig 
ansvarlig for å forstå alle relevante forskrifter og bruke 
Zendure-produktet på en kompatibel måte.
Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. 

Informasjonen her kan endres uten varsel. 
For den nyeste verson, vennligst besøk:  
https://zendure.com/pages/download-center.
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3.2 Retningslinjer for avhending
1. Lad ut batteriet helt før du kaster det hvis det er mulig. Vennligst skjekk lokale lover 
    om resirkulering og anhending av batterier.
2. Hvis batteriet ikke kan lades helt ut pga. produktfeil, vennligst ta kontakt med et 
    profesjonelt batterigjenvinningsfirma for videre behandling.
3. Når du kaster sekundære celler eller batterier, hold dem fra forskjellige elektroniske 
    systemer fra hverandre.

Vekt
Størrelse
Kapasitet
Trådløs type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Viktig！

5. For ny brukere
5.1 Hva som er i esken

Garantikort

SuperBase V Satellittbatterikabe

Tilleggspose Bruksanvisning

AC kabel 1.5m Billadingskabel 1.5m

5.2 Produktoversikt
Interface 

LED-knapp og indikator

loT tilbakestillingsknapp
 og indikator

AC strømknapp & Indikator

Strømknapp & Indikator
USB-A1 utgang

USB-C utgangene
USB-A2 utgang

Zen AC utgangene
 AC utgangene Anderson utgang

Bil utgang
DC5521 utgangene

Display

DC strømknapp og indikator
Kommunikasjonsport

AC Inngang ZenT2 Port 

Overbelastningsbryter

Overbelastningsbryter

XT90 InngangBatteriport

AC ladehastighetsbryter

10. Rengjør portene kun med en tørr klut.
11. Plasser på en flat overflate for å forhindre at produktet velter. Hvis produktet velter 
     og er alvorlig skadet, må du slå det av umiddelbart, plasser batteriet på et åpent 
     sted, hold det langt unna fra mennesker og brennbare stoffer, og kast det i 
     samsvar med lokale lover og forskrifter.
12. Hold produktet unna barn og kjæledyr.

Det anbefales å bruke produktet I et miljø på 15℃~30℃, hold unna vann, ild 
eller andre skarpe gjenstander. 

35°C
For sikkerhets skyld skal ikke dette produktet oppbevares i et sted med over 
35℃ eller under -10℃ på lang tid.

For langtids oppbevaring, vennligst lad og tøm ut strømmen i batteriet for 
produktet hver 3. måned. Det vil si at produktetsbatteri først slippes ut strøm 
til 30% og deretter lades til 60%.

60%

Hvis strømmen er lavere enn 1% etter bruk, må den lades til 60% for 
oppbevaring. Fordi når strømmen er alvorlig utilstrekkelig og batteriet blir 
stående i lang tid uten bruk, og da vil det forårsake skade på batteriet og 
forkorte produktets levetid. 

Ikke demonter produktet, om det er nødvendig for service eller reparasjon, ta 
kontakt med offisielle Zendure-kanalen. Feil demontering eller montering kan 
føre til brann eller personskade.

Display

LED lyset

Strømring Utgangseffekt
Batterifeil
Advarsel om høy 
temperatur
Advarsel om lav 
temperatur
Feil kode

Inngangseffekt
Barnesikring

Satellittbatteri
 Y Splitter

Hjemmepanelen

Zen-lading
Solenergi lading

 Ingen 100% SoC

Fastvareoppdatering
Fans
Sammenkobling
Wi-FiMotorisert

Sove modus
UPS klar

Auto-av deaktivert

Sakte AC-lading

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi status

AC-utgang på

AC-utgang av

Bytt AV-utgang 
modus

DC-utgang på

DC-utgang av

Sakte AC-lading

Slå på LED lyset

Slå av LED lyset

Skift LED-lys 
modus

Barnesikring

Pålogget

Frakoblet

Kort trykk 
AC-strømknappen

Kort trykk AC-strømknapp

Trykk og hold 
AC-strømknappen inne I 1 
sekund

Kort trykk DC-strømknapp

Kort trykk DC-strømknapp

Skift 
AC-ladehastighetsbryteren 
til bunnen

Kort trykk LED knappen

Kort trykk LED knappen

Trykk og hold inne 
LED-knappen I 1 
sekund(Omgivelseslys

Trykk på AC-strøm og 
loT-tilbakestillingsknappen 
samtidig

loT indicator lyser

/

AC-strømindikator 
lyser

AC-strømindikator
lyset er av

/

DC-strømindikator 
lyser

DC-strømindikator
lyset er av

/

LED 
–indikatorlyset er 
på
LED 
–indikatorlyset er 
av
LED 
–indikatorlyset er 
på

/

Wi-Fi-ikonet er på

Wi-Fi –ikonet 
blinker

Ac-utgangs og 
Zen-utgangs ikonet

Ac-utgangs og 
Zen-utgangs ikonet 
er av

Zen AC-utgang 
(eller 
AC-utgang)ikonet 
er på

DC-utgangsikonet 
er på

DC-utgangsikonet 
er av
Sakte 
AC-ladingsikonet er 
på

LED –lysikonet er 
på

LED –lysikonet er 
av

LED –lysikonet er 
på

Barnesikringsikonet 
er på

5.3 Driftsveiledning

5.4 Koble til satellittbatterier
SuperBase V kan kobles til satellittbatterier for kapasitetsøking. Det krever 
Satellittbatterikabe* (Ikke inkludert i leveringsomfanget). En SuperBase V kan koble 
opptil 4 satellittbattienheter. satellittbatterienheter. Det anbefales å sette kun ett 
satellittbatteri på toppen for å unngå knusing.
For detaljerte instruksjoner, se brukermanualen for satellittbatteriet.

OBS! :
. Det anbefales å slå av SuperBase V og Satellittbatteri før tilkobling.
. Etter at batterikabelen er koblet til, sørg for å stramme skruene på begge sidene.
. Satellittbatteri ikonet vises på skjemen når den er tilkoblet, så kan du begynne å lade 
  eller tome strømmen.
. Ikke koble SuperBase til batteriet under lading eller utlading.
. Ikke berør metallpinnene på porten med hendene eller med andre gjenstander. 
  Rengjør dem forsiktig med en tørr klut om det er nødvendig
. Koble batterikabelen godt til SuperBase V og satellittbatteriet. Ellers kan det varme 
  oppp tilkoblingen og påvirke ytelsen til enheten eller forårsake brann. 
* Det er 2 forskjellige porter på hver ende av Satellittbatterikabe.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Ofte stilte spørsmål

7. Feilsøking

Lading I bilen
Brukeren kan lade produktet gjennom sigarettenneruttaket I bilen. Dette produktet 
støtter 12V/24V billadere med 10A standard ladestrøm.
Bruk kun billaderen til å lade når bilmotoren går, for å unngå at billbatteriet går tomt 
for strøm.Sørg også for at sigarettennerporten og billadekabelen er i god stand. 
Zendure tar ikke ansvaret for eventuelle konsekvenser av feil bruk av produktet, 
inkludert tap eller skade.

5.5 Koble til distribusjonsboks
ZENDURE Smart Distribusjonsboks med EV-utgang er en intelligent overføringsbryter 
på lastesiden. Det er også en hurtigladebase for SuperBase V og har to EV-kontakter. 
En smart distribusjonsboks kan kobles til ZenT2-portene på en eller to SuperBase 
V-ennheter.
For detaljerte instruksjoner, se brukermanualen til Smart distribusjonsboksen.
Trykk og hold inne AC-strømknappen i 3 sekunder for å koble til Smart 
distribusjonsboksen. Se den nyeste Zendure-appen for mer detaljer.

OBS! :
. Det anbefales å slå av SuperBase V(s) og Home Panel før du kobler til.
. Når den er koblet til, vises ikonet for startpanelet  på skjermen, så kan du begynne å 
  lade eller lade ut.
. Ikke koble dem til under lading / utlading.
. Ikke berør metallpinnene på porten med hendene eller med andre 
  gjenstander.Rengjør dem forsiktig med en tørr klut om det er nødvendig.

OBS! :
Vennligst bruk AC-ladekabelen som følger med i esken. Koble direkte til en 
stikkontakt og sørg for at stikkontakten og kretsen er klassifert over 15A. Ellers kan 
du redusere enhetens ladehastighet gjennom Zendure-appen. Zendure tar ikke 
ansvaret for eventuelle konsekvenser av feil bruk av produktet , inkludert men ikke 
begrenset til lading med en upassende stikkontakt, krets eller strømledning.

Du kan kontrollere ladeefekten med AC-ladehastighetsbryteren. Standard Slow AC 
er 400W, som kan endres i Zendure-appen.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Solenergi lading
Brukeren kan koble til solenergi batteripanelet som vist på bildet for å lade 
produktet. Dette produktet støtter 12-150VDC* inngang, maksimal 25A strøm og 
maksimal 3000W ladeefekt.

Opptil 3 solenergi batteripaneler kan kobles I serie.

Paralellkobling av opptil 3 seriestrenger av solenergi 
batteripneler** 

Dobbel lading
Solenergi ladning eller billading kan brukes med AC-lading eller 
ZenCharge-lading.Kombinert med solenergi og AC eller ZenCharge-strøm, kan 
SuperBase V lade opptil 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) selv, eller opptil 6600W 
når den er koblet til en Satellite Ba.

ZenCharge Lading
Zendures ZenCharge-teknologi er dedikert til ZenT2 Port*-lading fra Level 1 eller 
Level 2 EV-ladestasjon, og gir en maksimal inngangseffekt på 3600W @230VAC.

5.7 Overspenningsfunksjon, sømløs UPS, elektrisk hjul
Overspenningsfunksjon
Ved å ta i bruk Zendure Surge funksjonsteknologi, kan produktet levere strøm til 
enheter med maksimalt 5000W, mens den nominelle utgangseffekten forblir på 
3800W for å unngå funksjonssvikt på grunn av overbelastnings beskyttelse.

OBS! :
Når AV Output er slått på i ladetilstand (bypass-modus), er 
overspenningsfunksjonen ikke tilgjengelig.
AmpUp er ikke tilgjengelig for alle elektriske apparater, den er ikke kompatibel med 
elektriske apparater med strenge spenningskrav og effekt over 3800W.
Elektriske apparater med spenningsbeskyttelse (f.eks. presisjonsinstrumenter) støttes 
ikke.
AmpUp er mer egnet for oppvarming av utstyr. Når du bruker AmpUp med uprøvde 
enheter, må du overvåke ytelsen for eventuelle avvik.

Sømløs UPS
Bakhjulene på SuperBase V er elektriske for å redusere belastningen.Selv på en skrå 
overflate kan du trekke i håndtaket og flytte det.
Trykk og hold DC-strømknappen inne i 3 sekunder for å slå på(eller slå av) elektrisk 
modusen, så kan du utløse det elektriske hjulet ved å trekke det for å rotere i 3 
sekunder.
Med en gang du slår på AC- eller DC-utgangen eller er under lading, vil den slå av 
elektrisk modusen (ikonet blinker) i tilfelle en ulykke.

Elektrisk hjuldrift
Bakhjulene på SuperBase V er elektriske for å redusere belastningen.Selv på en skrå 
overflate kan du trekke i håndtaket og flytte det.
1. Trykk og hold DC Power-knappen i 3 sekunder for å så PÅ (eller AV) motorisert 
    modus.
2. For å utløse de motoriserte hjulene ved å trekke for å få dem til å rotere i 3 
    sekunder.
3. Standardhastigheten er 3km/t, som kan endres via Zendure-appen.
4. Du kan stoppe den motoriserte utgangen ved å blokkere den(hjulet) i 3 sekunder
Med en gang du slår på AC- eller DC-utgangen eller er under lading, vil den slå av 
elektrisk modusen (ikonet blinker) i tilfelle en ulykke.
OBS! :
. Oppbevares utilgjengelig for barn og kjæledyr.
. Det anbefales at skråningen ikke er over 10 grader. Zendure tar ikke ansvaret 
  for eventuelle ulykker som forårsaket av feil bruk av de elektriske hjulene.

5.8 Hardware oppgradering, stemmekontroll
Hardware oppgradering
Når du bruker den for første gang, vennligst sjekk og oppdater til den nyeste 
fastvaren. Zendure-appen støtter trådløse (OTA) oppdateringer.

Stemmekontroll
SuperBase V integreres enkelt med din eksisterende Google eller Alexa 
stemmeasistent. Bare si ordet for kontroll og håndfri-status. 
Les Zendure app brukerhåndboken og besøk nedlastningslenken her: 
https://zendure.com/pages/download-center

OBS! :
. Ikke slå av enheten under maskinvareoppdateringen.
. Oppdater maskinvaren  når kapasiteten er over 20%, slik at det er nok strøm til å 
  fullføre oppdateringen.

Personvererklæring
Ved å bruke Zendure-produkter, APP og tjenester, godtar du 
Zendure vilkårene for bruk og personvernreglene, som du kan få 
tilgang til gjennom “om”delen av Zendure appens brukerside.

Kan SuperBase V6400 (eller V4600) kobles til satellittbatteri B4600 
(eller B6400)?
Nei, fordi de er forskjellige batterityper.
Hvor mange satellittbatterier kan kobles til en SuperBae V?
Den kan kobles opptil 4 satellittbatterier per SuperBase V.
Kan SuperBase V lades med forskjellige merker av solenergi 
batteripaneler? 
Ja, SuperBase V kan lades av solcellepaneler med et spenningsområde på 
12V til 150V. Zendures 200W og 400W solenergi batteripaneler har blitt 
grundig testet og er fortsatt vårt anbetalte produkt.
Hvordan oppbevares SuperBase V?
For langtids oppbevaring, lad og utlad produktet hver 3.måned. Det vil si 
at produktets strøm først slippes ut til 30%, og deretter lades til 60%.

Ikonet EksklusjonsplanSpørsmål

Etter at den overbelastede enheten er fjernet 
og produktet startes på nytt, gjenopptas 
normal driften automatisk. Elektriske 
apparater skal brukes innenfor nominell 
effekt.

Høy temperatur beskyttelse

Overbelastning

Den kan gjenopprettes automatisk etter 
batteriet er avkjølt.

Feil varsel

Den gjenopprettes automatisk etter at 
batteritemperaturen stiger over 32°F (0°C)Lav temperatur beskyttelse

Batterifeil Kontakt Zendure kundreservice for mer 
informasjon

For mer informasjon, se Zendure-appen

Tilbakestill: Trykk og hold AC-strømknappen 
og LED-knappen samtidig i 3 sekunder.
Situasjoner som kan kreve tilbakestilling: 
1. Kan ikke koble til Internett. 
2. Klarte ikke å binde SuperBase V. 
3. Skjermen lyset ikke men indikatorlampen 
lyser. 
4. USB(C) port ingen utgang. 
5. Skjermen er unormal. 
6.Skjermen klikker. 
7. Error

 Kalibrering: Etter en 
maskinvareoppgradering, lad ut batteriet til 
produktet til 0% og lad deretter helt til 100% 
ved 200W eller mindre.

Unøyaktig batterinivå

Nullstill/

/

5.6 Lading
AC lading
Zendures GridFlow 2.0 sanntids toveis inverter teknologien er spesielt dedikert til 
AC-ladning, og gir en maksimal inngangseffekt på 2900W@230VAC. Når det er en 
unormal situasjon der AC-inngangsstrømmen kontinuerlig er høyere enn 20A, vil 
AC-inngangsporten aktiviere selvbeskyttelsesfunksjonen, og 
overbelastningsbryteren på produktet vil automatisk dukke opp.
Etter å ha bekreftet at det ikke er noen produktfeil, kan du trykke på 
overbelastningsbryteren for å gjennoppta ladingen. OBS! : 

. Når du lader produktet med et Zendure 200W eller 400W solenergi 
  batteripanel (selges seperat), vennligst følg instruksjonene som fulgte med 
  solenergi batteripanelet.
. Før du kobler til solenergi batteripanelet, sørg for at utgangsspenningen er 
  innenfor 150Voc for å ikke skade produktet.
* MPPT-spenningsområdet er 12-120VDC, og åpen kretsspenning er 150VDC.
** Inkluderer ikke MC4 parallellkabel. 

Nr. Kategori Knapp（Drift） Blinklys

1

2

3

4

Start

Avslutt

Vises 
av-tilstanden

Trykk og hold 
strømknappen inne I 1 
sekund
Trykk og hold 
strømknappen inne I 3 
sekunder
Trykk kort på 
strømknappen eller til 
tiden er ute
Trykk og hold 
loT-tilbakestillingsknappe
n I 3 sekunder

Tilkoblet

Strømindikator 
lyser

Strømindikator 
lyser ikke

Strømindikator 
lyser

loT indicator 
blinker

IoT indicator lyser

Viser

På

Av

Av

Tilkoblingsikonet 
blinker

Tilkoblingsikonet er 
på

挪威语

Generelle 
paramentere

* Zen AC підтримує вихід 230В або 115В.
** 126 Вт відноситься до сумарної максимальної вихідної потужності виходу 
     автомобільної розетки та інтерфейсу DC5521 
*** Загальна вихідна потужність USB-C не більше 200 Вт.

Вихід
Вихід змінного струму (4)
Вихід змінного струму Zen(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Вихід на автомобільну 
розетку (1)

3.1 Спосіб застосування
1. Виріб слід зберігати у прохолодному та сухому місці.
2. Виріб не слід піддавати впливу тепла або відкритого вогню.
3. Не слід піддавати впливу вологи та не слід допускати занурення у рідину.
4. Не слід використовувати поблизу сильного статичного електричного чи 
    сильного магнітного поля.
5. Не слід проводити розбирання виробу. Якщо потрібне обслуговування чи 
    ремонт, слід з офіційних каналів звернутися до компанії Zendure. Неправильне 
    розбирання або повторне збирання може призвести до спалаху або 
    травматизму.
6. При використанні виробу слід суворо дотримуватись діапазону температур 
    робочого середовища, зазначеного в посібнику користувача. Занадто висока 
    температура може призвести до виникнення пожежі або вибуху; занадто 
    низька температура може призвести до серйозного зниження продуктивності 
    виробу або до зупинки його роботи.
7. Під час експлуатації не слід допускати загородження виробу сторонніми 
    предметами, а також засмічення вентилятора. Також не слід розміщувати виріб 
    в непровітрюваному або запиленому місці.
8. Переконайтеся, що виріб не піддається ударам, падінням або впливу сильної 
    вібрації. Щоб уникнути пошкоджень, прохання надійно фіксувати виріб під час 
    транспортування. У разі виникнення серйозних пошкоджень, слід негайно 
    відключити живлення та припинити експлуатацію виробу.

3. Правила техніки безпеки

Акумулятор
SBS 

(Semi-solid State Battery) LFP
3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Вказана вище температура є температурою навколишнього середовища.

Температура*

Температура розрядки

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Температура заряджання
Температура зберігання

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Вхід
Вхід змінного струму (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Вхід змінного струму 
та XT90

Хімічні властивості 
акумулятора
Термін служби у циклічному 
режимі

Оптимальна робоча 
температура  

Перед початком використання уважно прочитайте всі інструкції 
з техніки безпеки, попередження та іншу інформацію про виріб, 
що міститься в цьому посібнику, а також інформацію на всіх 
етикетках або наклейках, що є на корпусі вироба. Користувач 
несе одноосібну відповідальність за безпечне використання та 
експлуатацію цього виробу. Слід ознайомитись з відповідними 
правилами та положеннями, які діють у вашому регіоні. Ви 
несете повну відповідальність за розуміння всіх відповідних 
норм і використання виробів Zendure у відповідний спосіб.
Слід зберігати цей посібник належним чином для подальшого 
використання.

Інформація, що міститься в даній інструкції, може бути змінена без 
попередження.
 https://zendure.com/pages/download-center. Для отримання 
останньої версії, будь ласка, завітайте на офіційний сайт 
https://zendure.com/pages/download-center.

Заява про звільнення від відповідальності

Зміст

2. Параметри специфікації

1. Перед початком експлуатації

1. Перед початком експлуатації
2. Параметри специфікації
3. Правила техніки безпеки
3.1 Спосіб застосування
3.2 Вказівки з утилізації
4. Важлива інформація
5. Вступний курс для користувача початківця
5.1 Що знаходиться в коробці
5.2 Загальні відомості про виріб
5.3 Інструкція із застосування
5.4 Підключення супутникових акумуляторів
5.5 Підключення до інтелектуальної розподільної коробки
5.6 Заряджання
5.7 Функція захисту від перенапруги, безшовне перемикання на 
      роботу з ДБЖ, мотор-колесо
5.8 Оновлення апаратного забезпечення, голосове керування
6. Поширені запитання
7. Усунення несправностей

3.2 Вказівки з утилізації
1. Якщо це можливо, повністю розрядіть акумулятор перед його утилізацією. 
    Ознайомтеся з місцевими законами щодо переробки та утилізації акумуляторів.
2. У випадку, якщо акумулятор не може бути повністю розряджений через 
    несправність виробу, для утилізації акумулятора слід звернутися до 
    спеціалізованої компанії з переробки акумуляторів.
3. При утилізації вторинних елементів або акумуляторів слід відокремлювати 
    акумулятори або елементи різних електрохімічних систем один від одного.

Вага
Габарити
Місткість

59.0kg
55.0kg

730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Важлива інформація

5. Вступний курс для користувача початківця

5.1 Що знаходиться в коробці

Гарантійний 
талон

SuperBase V Кабель супутникового 
аумулятора

Сумка для 
аксесуарів

Посібник 
користувача

Кабель змінного 
струму 1,5 м

Кабель 
автомобільної 
зарядки 1,5 м

5.2 Загальні відомості про виріб
Interface 

Вихід USB-A1
Виходи USB-C
Вихід USB-A2

Виходи змінного струму Zen
 Виходи змінного струму Вихід Anderson

Автомобільний вихід 
Виходи DC5521

ДисплейСвітлодіодна кнопка 
та індикатор

Індикатор та кнопка 
скидання LOT 

Кнопка та індикатор 
живлення постійного струму

Кнопка та індикатор 
живлення від мережі 

змінного струму
Індикатор та кнопка 

живлення

Комунікаційний порт
Вхід змінного струму Роз'єм ZenT2

Перемикач перенапруги

Перемикач перенапруги

Вхід XT90Роз'єм акумулятора

Перемикач швидкості 
заряджання від мережі 

змінного струму

9. У разі випадкового падіння виробу у воду під час експлуатації, його слід 
    розташувати в безпечному та просторому приміщенні та вивести з експуатації 
    до остаточного просихання. Не допускається повторне використання виробу 
    після просихання, його слід утилізувати належним чином відповідно до розділу 
    «Вказівки з утилізації» цього посібника.
10. Протирання роз'єму повинно проводитись виключно за допомогою сухої 
     тканини.
11. Виріб слід встановлювати на рівній поверхні, щоб уникнути перекидання. У разі 
     наявності серйозних пошкоджень внаслідок падіння, слід негайно відключити 
     живлення та помістити акумулятор на відкрите місце подалі від людей та 
     горючих речовин до утилізації відповідно до місцевих законів та правил.
12. Виріб слід зберігати в місці, недоступному для дітей та домашніх тварин.

Рекомендується використовувати виріб при температурі навколишнього 
середовища 15 ℃ ~ 30 ℃, берегти від води, вогню та будь-яких гострих 
предметів.

35°C
З міркувань безпеки не слід зберігати цей виріб при температурі вище 
35°C або нижче -10°C протягом тривалого часу.

У разі тривалого зберігання слід заряджати та розряджати виріб кожні 3 
місяці. Тобто, спочатку слід розрядити виріб до 30%, а потім зарядити 
його до 60%.

60%

Якщо заряд виробу після використання становить менше 1%, то перед 
зберіганням його слід зарядити до 60%. оскільки тривале зберігання 
виробу з низьким рівнем зарядом може призвести до виникнення 
незворотних пошкоджень та скорочення терміну служби.

Не слід розбирати даний виріб. Якщо потрібне обслуговування або
ремонт, зверніться до офіційних каналів Zendure. Неправильне 
розбирання або повторне збирання може призвести до пожежі або 
травмування.

Display

Світлодіодна лампа

Силове кільце Вихідна потужність
Несправність 
акумулятора
Попередження про 
занадто високу 
температуру
Попередження про 
занадто низьку 
температуру
Код помилки

Вхідна потужність
Блокування від дітей

Супутниковий
 акумулятор

 Yрозгалужувач

Головна панель

ЗарядкаZen
Сонячна зарядка

Не 100% стан 
заряду

Оновлення 
мікропрограми
Вентилятори
Сполучення
Wi-FiМоторизований

Режим сну
ДБЖ готовий

Повільна зарядка 

"Автоматичне 
вимкнення" вимкнено

Час, що 
залишився 
(час 
перезарядк
и)

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Режим Wi-Fi

Вихід змінного 
струму 
увімкнено

Вихід змінного 
струму вимкнено

Перемикання 
режиму виходу 
змінного струму

Вихід постійного 
струму 
ввімкнено

Вихід постійного 
струму вимкнено

Повільна 
зарядка від 
мережі

Увімкніть 
світлодіодну 
лампу

Light 
 Вимкнути 
світлодіодну 
лампу 

Увімкнути режим 
світлодіодної 
лапми

Блокування від 
дітей

Онлайн

Не в мережі

Коротко натисніть кнопку 
живлення змінного 
струму

Коротко натисніть кнопку 
живлення  від мережі 
змінного струму

Натисніть та утримуйте 
кнопку живлення  від 
мережі змінного струму 
протягом 1 секунди
Коротко натисніть кнопку 
живлення від мережі 
постійного струму

Коротко натисніть кнопку 
живлення  від мережі 
змінного струму

Перемикач швидкості 
заряджання  від мережі 
змінного струму  
встановлюється на нижні 
значення

Коротко натисніть 
світлодіодну кнопку 

Коротко натисніть 
світлодіодну кнопку

Натисніть і утримуйте 
світлодіодну кнопку 
протягом 1 секунди ( 
навколишнє освітлення , 
освітлення, SOS)
Одночасно натисніть 
кнопку живлення  від 
мережі змінного струму 
та кнопку скидання IoT 
протягом 1 секунди

Індикаторна 
лампа loT 
починає 
світитися

/
Індикаторна 
лампа живлення  
від мережі 
змінного струму 
світиться
Індикаторна 
лампа живлення 
від мережі  
змінного струму 
не світиться

/

Індикаторна 
лампа постійного 
струму світиться
Індикатор 
живлення 
постійного 
струму не 
світится

/

Світиться 
світлодіодна 
індикаторна 
лампа

Світлодіодну 
індикаторну 
лампу вимкнено

Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться

/

Wi-Fi значок 
увімкнено

Значок Wi-Fi 
блимає

Значки виходу 
змінного струму та 
виходу змінного 
струму Zen

Значки AC Out та 
Zen AC Out 
вимкнено

Значки вихід 
змінного струму 
Zen або змінного 
струму світяться
Значок виходу 
постійного струму 
увімкнено

Значок виходу 
постійного струму 
вимкнено

 Значок 
повільного 
заряджання  від 
мережі змінного 
струму  світиться
Світиться значок 
світлодіодної 
лампи
Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться 
Значок    
світлодіодної 
індикаторної 
лампи вимкнено

Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться

Значок 
блокування від 
дітей увімкнено

5.3 Інструкція із застосування

5.4 Підключення супутникових акумуляторів
Для збільшення ємності SuperBase V можна підключати до супутникових батарей. 
Потрібен Кабель супутникового аумулятора*. До однієї бази SuperBase V можна 
підключити до чотирьох супутникових акумуляторів. Щоб уникнути 
роздавлювання, зверху рекомендується розміщувати не більше одного 
супутникового акумулятора. Докладніші інструкції див. у посібнику користувача 
супутникового акумулятора.

Нагадування :
. Перед підключенням рекомендується вимкнути SuperBase V та Satellite Battery.
. Після підключення кабелю акумулятора потрібно затягнути гвинти з обох сторін.
. При підключенні на дисплеї з'явиться значок супутникової батареї, після чого можна 
  починати заряджання або розрядження
. Під час заряджання/розряджання акумулятора не слід водночас підключати до нього 
  SuperBase V.
. Не торкайтеся металевих контактів роз'єму руками або іншими предметами. У разі 
  потреби акуратно протріть їх сухою тканиною.

. Слід надійно підключити кабель акумулятора до SuperBase V та супутникового 
  акумулятора. Недотримання цієї вимоги може призвести до надмірного нагрівання 
  з'єднання та вплинути на роботу пристрою або призвести до займання.
* На кожному кінці Кабель супутникового аумулятора є різні роз'єми (по одному з кожного 
   кінця).

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Поширені запитання

7. Усунення несправностей

Автомобільний зарядний пристрій
Користувачі можуть заряджати виріб через гніздо автомобільного прикурювача.
Цей продукт підтримує автомобільний зарядний пристрій 12 В/24 В, а 
стандартний зарядний струм становить 10 А.
Щоб не розряджати автомобільний акумулятор, будь ласка, використовуйте 
автомобільний зарядний пристрій для заряджання, лише коли двигун 
автомобіля працює. Також переконайтеся, що гніздо прикурювача та 
автомобільний зарядний кабель знаходяться у рабочому стані. Zendure не несе 
відповідальності за будь-які втрати, пошкодження чи травми, отримані 
внаслідок неправильного використання.

是非成败转
头空，青山

5.5 Підключення до інтелектуальної розподільчої коробки
Інтелектуальна розподільча коробка ZENDURE з вихідним портом EV (коротко 
іменована інтелектуальна розподільча коробка) є інтелектуальним перемикачем 
на стороні навантаження. Це також база для швидкого заряджання SuperBase V 
та дві розетки для електромобілів. Інтелектуальну розподільчу коробку можна 
підключити до роз'ємів ZenT2 одного або двох блоків SuperBase V.
Детальні інструкції див. у посібнику користувача інтелектуальної розподільчої 
коробки.
 Щоб підключити інтелектуальну розподільчу коробку, слід натиснути та 
утримувати кнопку живлення від джерела змінного струму протягом 3 секунд. 
Докладніше див. в останній версії додатку программного забезпечення Zendure.

Нагадування :
. Перед підключенням рекомендується вимкнути SuperBase V(s) та Home Panel.
. Після підключення на дисплеї відобразиться значок головної панелі, після чого 
можна розпочати заряджання або розряджання.
. Не слід підключати їх під час заряджання/розряджання.
. Не слід торкатися металевих контактів роз'єму руками або іншими предметами. У 
разі потреби їх можна обережно протерти сухою тканиною, якщо це потрібно.

Нагадування :
Необхідно використовувати зарядний кабель змінного струму, що входить до 
комплекту постачання. Його слід безпосередньо підключити до настінної 
розетки змінного струму, попередньо переконавшись, що розетка і електричний 
ланцюг розраховані на струм більше ніж15 А. Інакше слід через додаток 
Zendure знизити швидкість заряджання обладнання. Zendure не несе 
відповідальності за будь-які наслідки неправильного використання виробу, 
включаючи, крім іншого, зарядку з використанням невідповідної настінної 
розетки, електричного ланцюга або кабелю живлення

Ви можете контролювати потужність заряджання за допомогою перемикача 
швидкості заряджання від мережі змінного струму За замовчуванням повільна 
зарядка від мережі змінного струму становить 400 Вт, ці параметри можна 
змінити у додатку Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Повільна зарядка від мережі 
змінного струму/Індивідуальна 
зарядка: 200 Вт/2900 Вт

Фотоелектрична зарядка за допомогою сонячної енергії
Для заряджання виробу користувачі можуть підключити сонячну панель, як 
показано на малюнку. Цей виріб підтримує вхідну напругу 12-150 В постійного 
струму*, максимальний струм 25 А та максимальну потужність заряджання 
3000 Вт.

Підключення до 3-х сонячних панелей послідовно

Паралельне підключення до 3 рядів сонячних панелей**

Подвійна зарядка
Зарядку від сонячних батарей або автомобільну зарядку можна використовувати 
разом із зарядкою від мережі змінного струму або зарядкою ZenCharge.
При поєднанні з джерелом живлення від сонячних батарей і мережі змінного 
струму або ZenCharge SuperBase V може заряджати до 5110Вт(SBV6400)/4608
Вт(SBV4600) самостійно або до 6600 Вт при підключенні до Satellite Ba.

5.7 Функція захисту від перенапруги, безшовний перехід на 
роботу з ДБЖ, мотор-колесо

Зарядка ZenCharge
Технологія ZenCharge від Zendure призначена для зарядки ZenT2 Port* від 
зарядної станції EV рівня 1 або 2, забезпечуючи максимальну вхідну потужність 
3600 Вт при 230 В змінного струму.

Функція захисту від перенапруги
Завдяки технології перенапруги Zendure виріб може  забезпечити живлення для 
пристроїв з максимальною потужністю 5000 Вт, при цьому номінальна вихідна 
потужність залишається на рівні 3800 Вт, щоб уникнути збоїв в роботі обладнання 
через спрацювання захисту від перенапруги.

Нагадування :
У час зарядки (режим байпаса) при відкритому виході змінного потоку функція 
захисту від перенапруги недоступна.
AmpUp не підходить для всіх електроприладів; він не сумісний з 
електроприладами що мають жорсткі вимоги до напруги та номінальною 
потужністю понад.Електричні прилади із захистом від напруги (наприклад, точні 
інструменти) не підтримуються. AmpUp найчастіше використовується в 
опалювальному обладнанні.Використовуючи AmpUp із неперевіреним 
обладнанням, стежте за його продуктивністю на наявність аномалій.

Безшовний ДБЖ
Цей виріб підтримує безшовне підключення до джерела безперебійного 
живлення (ДБЖ). При підключенні за допомогою кабелю змінного струму 
живлення від мережі до вхідного роз'єму змінного струму виробу, ви можете 
здійснювати подачу електроживлення на обладнання через вихідний роз'єм 
змінного струму (у цьому випадку живлення змінного струму надходитиме від 
електромережі, а не від електростанції). Після підключення на дисплеї з’явиться 
значок готовності ДБЖ до роботи. У разі раптового відключення електроенергії 
виріб може протягом 13 мс автоматично перемикатися в режим живлення від 

акумулятора. Перш ніж використовувати виріб як ДБЖ, слід перевірити та 
підтвердити сумісність обладнання. Наша компанія радить заряджати лише один 
пристрій за раз і не використовувати декілька пристроїв одночасно, щоб 
уникнути спрацьовування захисту від перенапруги. Zendure Zendure не несе 
відповідальності за будь-яку відмову обладнання або втрату даних внаслідок 
неправильного використання цього виробу. 

Мотор-колесо с приводом
З метою зменшення навантаження задні колеса SuperBase V є 
електроприводними.Потягнувши за важіль, виріб можна переміщати навіть 
похилою поверхнею.
1. Натисніть і утримуйте кнопку живлення постійного струму протягом 3 секунд, 
    щоб УВІМКНУТИ (або ВИМКНУТИ) Моторизований режим.
2. Активувати моторизовані колеса, потягнувши їх, щоб вони оберталися 
    протягом 3 секунд.
3. Швидкість за замовчуванням становить 3 км/год, яку можна змінити за 
    допомогою додатку Zendure.
4. Ви можете зупинити моторизований вихід, заблокувавши його на 3 секунди
Коли ви ввімкнете вихід змінного або постійного струму або буде здійснено 
заряджання будь-яким способом, виріб вимкне електричний режим (значок 
блимає) у разі будь-якої аварії.

Нагадування :
. Зберігати в недоступному для дітей та домашніх тварин місці.
. Рекомендується, щоб ухил не перевищував 10 градусів.Zendure не несе 
  відповідальності за нещасні випадки, спричинені неправильним 
  використанням мотор- коліс.

5.8 Оновлення апаратного забезпечення, голосове керування
Оновлення апаратного забезпечення
Будь ласка під час першого використання, перевірте та оновіть 
програмно-апаратне забезпечення до останньої версії. Програма Zendure 
підтримує оновлення за допомогою бездротової мережі (OTA).

Голосове керування
SuperBase V легко інтегрується з наявними голосовими помічниками Google або 
Alexa.Просто промовте " безконтактний режим " та назву потрібної операції. 
Прочитайте керівництво користувача додатку Zendure і перейдіть за 
посиланням для завантаження тут: https://zendure.com/pages/download-center

Нагадування :
. Не вимикайте обладнання під час оновлення апаратного забезпечення.
. Коли ємність перевищить 20%, оновіть апаратне забезпечення, щоб було 
  достатньо енергії для завершення оновлення.

Політика конфіденційності
Використовуючи вироби, додатки та послуги Zendure, ви 
погоджуєтеся з Умовами використання та Політикою 
конфіденційності Zendure, доступ до яких можна отримати в 
розділі «Про додаток» на сторінці “Користувача” додатку 
Zendure.

Чи можна підключити SuperBase V6400 (або V4600) до 
супутникового акумулятора B4600 (або B6400)?
Ні, тому що це різні типи акумуляторів.
Скільки акумуляторів Satellite можна підключити до одного 
SuperBase V?
до SuperBase V. Ви можете підключити до 4 супутникових 
акумуляторних блоків 
Чи можна заряджати SuperBase V за допомогою сонячних 
панелей різних марок?
Так, SuperBase V можна заряджати від сонячних панелей інших марок 
з напругою від 12 до 150 В; але слід зазначити, що сонячні панелі 
Zendure потужністю 200 Вт і 400 Вт пройшли всебічне тестування і, як і 
раніше, є насамперед рекомендованим вибором.
Як зберігати SuperBase V?
для тривалого зберігання заряджайте та розряджайте цей виріб кожні 
3 місяці.Тобто, спочатку слід розрядити виріб до 30%, а потім зарядити 
до 60%.

Значок Спосіб усуненняПроблема
Нормальна робота автоматично 
відновиться після того, як обладнання, що 
викликало перенапруги, буде видалено, а 
виріб перезапущено.Електроприлади слід 
використовувати в межах номінальної 
потужності.

Захист від перегріву

Перенапруга 
(висвічування)

Автоматичне відновлення після 
охолодження акумулятора.

Попередження про помилку

Виріб може автоматично відновлюватись, 
коли температура акумулятора 
піднімається вище 32°F (0°C).

Захист від 
переохолодження

Збій у роботі акумулятора
Щоб отримати додаткову інформацію, 
зверніться до служби підтримки клієнтів 
Zendure.
Щоб отримати додаткові відомості, 
перегляньте додаток Zendure.

Скидання: одночасно натисніть і утримуйте 
кнопку живлення від мережі змінного 
струму та світлодводну кнопку протягом 3 
секунд.
Ситуації, за яких може знадобитися 
скидання налаштувань: 
1. Неможливо підключитися до Інтернету; 
2. Не вдалося здійснити прив'язку до 
    SuperBase V; 
3. Дисплей вимкнено, але індикаторна 
    лампа горить; 
4. Роз'єм USB (C) не працює на вихід; 
5. Несправність дисплея; 
6. Дисплей завис; 
7. Зависання комп'ютера

Калібрування: після оновлення апаратного 
забезпечення розрядіть продукт до 0% 
потужності, а потім зарядіть його до 100% 
потужності при 200 Вт або менше.

Неточні дані про рівень 
заряду акумулятора  

Скидання налаштувань/

/

5.6 Заряджання
Заряджання від мережі змінного струму
Двонаправлена інверторна технологія Zendure GridFlow 2.0, що працює в 
режимі реального часу, призначена для заряджання змінним струмом і 
забезпечує максимальну вхідну потужність 1900 Вт при 115 В змінного струму 
або 2900 Вт при 230 В змінного струму. При виникненні позаштатної ситуації, 
коли вхідне значення змінного струму постійно перевищує 20 А, вхідний роз'єм 
змінного струму активує функцію самозахисту, і відбувається автоматичне 
спрацювання розташованого на виробі перемикача перенапруги. 
Переконавшись у відсутності несправності виробу, можна натиснути перемикач 
перенапруги, щоб відновити заряджання.

Нагадування :
. При зарядці виробу за допомогою сонячної панелі Zendure 200 Вт або 400 Вт 
  (постачається за окрему плату) слід дотримуватися інструкцій, що додаються 
  до сонячної панелі.
. Щоб уникнути пошкодження виробу, перед підключенням сонячної панелі слід 
  переконатися, що вихідна напруга сонячної панелі знаходиться в межах 150 В.
* Діапазон напруг MPPT становить 12-120 В постійного струму, напруга холостого 
   ходу становить 150 В постійного струму.
** Паралельний кабель MC4 не входить у комплект.

Індикація

1

2

3

4

Увімкнення

Вимкнення

Вимкнення 
дисплея

Натисніть і утримуйте 
кнопку живлення 
протягом 1 секунди
Натисніть та утримуйте 
кнопку живлення 
протягом 3 секунд 
Коротко натисніть 
кнопку живлення або 
дисплей відключиться 
самостійно після 
закінчення заданого 
часу.
Натисніть і утримуйте 
кнопку скидання loT 
протягом 3 секунд.

Сполучення завершено

Індикаторна 
лампа живлення 
світиться
Індикаторна 
лампа живлення 
не світиться

Індикаторна 
лампа живлення 
світиться  

Ііндикаторна 
лампа loT блимає

Індикаторна 
лампа loT починає 
світитися

Значення 
індикації

Увімкнено

Вимкнено

Вимкнено

Значок 
сполучення 
блимає
Значок 
сполучення 
увімкнено

порядков
ий номер

найменуванн
я операції Кнопка(операція)

乌克兰语

Загальноприйняті 
параметри

Типи бездротових 
з'єднаннь

Bluetooth-kop
peling*

Blokkeertijd van 
koppeling (3 minuten)

IoT-indicator 
knippert

Koppeling-pictogra
m knippert

* Kies een van bluetooth of Wi-Fi, en Wi-Fi heeft de voorkeur.

Bluetooth-sam
menkobling*

Sammentilkobling ble 
tidsavbrutt(3minutter)

IoT indikatoren 
blinker

Sammentilkoblings 
ikonet blinker

* Velg en bluetooth eller Wifi, Wifi foretrekkes.

Сполучення 
Bluetooth*

Тайм-аут сполучення (3 
хвилини)

Індикатор IoT 
блимає

Блимає значок 
створення пари

* Виберіть bluetooth або wifi, бажано WIFI.

1. Satellietbatterijkabel: Voor het verbinden met satellietbatterij (sectie 5.4)
2. AC-kabel 1,5 m: Voor AC-opladen (sectie 5.6)
3. Autolaadkabel 1,5 m: Voor het opladen van auto's (sectie 5.6)

1. Кабель супутникового акумулятора: використовується для підключення до 
    супутникового акумулятора (Розділ 5.4)
2. Кабель змінного струму 1,5 м: використовується для підзарядки змінного струму 
    (Розділ 5.6)
3. Автомобільний зарядний кабель 1,5 м: використовується для заряджання 
    автомобіля （Розділ 5.6)автомобіля (Розділ 5.6)

1. Satellittbatterikabel: Brukes til tilkobling med satellittbatteri (avsnitt 5.4)
2. AC-kabel 1,5m: Brukes til AC-lading(avsnitt 5.6)
3. Billadekabelen 1.5m: Brukes til billading (avsnitt 5.6)

* Zen CA admite la salida de 230V o 115V.
** 126W se refiere a la potencia de salida máxima combinada del cargador de coche y los 
     puertos de DC5521 juntos.
*** La potencia de salida máxima en total es de 200W.

Salidas
Puertos de CA(4)  
Puertos de Zen CA (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Puerto para Cargador 
de coche(1)

3.1 Uso
1. Almacene el producto en un lugar fresco y seco.
2. No arroje el producto al calor ni al fuego.
3. No exponga el producto a condiciones húmedas ni lo sumerja en ningún líquido.
4. No utilice el producto cerca de fuerte electricidad estática ni campos magnéticos 
    intensos.
5. No desmonte el producto. Consulte los canales oficiales de Zendure cuando 
    requiera servicio o reparación. El desmontaje o montaje incorrecto puede causar 
    incendios o lesiones personales.
6. Durante el uso del producto, siga con precisión el rango de temperatura de 
    funcionamiento establecido en el manual. Si la temperatura es demasiado alta, 
    provocará incendios o explosiones; si la temperatura es demasiado baja, el 
    producto sufrirá una reducción grave en el rendimiento, e incluso, podrá dejar de 
    funcionar.
7. No bloquee ni obstruya el ventilador durante el uso, ni coloque el producto en un 
    lugar sin ventilación o con mucho polvo.
8. Asegúrese de que el producto no sufra golpes, caídas ni vibraciones fuertes. 
    Sujételo firmemente durante el transporte para evitar daños. Si está gravemente 
    dañado, apáguelo inmediatamente y deje de usarlo.
9. Si el producto se le cae accidentalmente al agua durante el uso, colóquelo en un 
    lugar seguro, abierto y alejado hasta que se vuelva seco completamente. El 
    producto secado no se debe utilizar nunca más, en cambio, hay que tratarlo 
    correctamente de acuerdo con la sección Guía de eliminación de este manual.

3. Reglas de seguridad

Batería

Ciclo de vida

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* La temperatura mencionadaa es toda la temperatura ambiente.

Temperatura*
Temperatura óptima de 
funcionamiento
Temperatura de descarga

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Temperatura de carga
Temperatura de almacenamiento 

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Entrada
Entrada de CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Entrada de CA y XT90

 Química celular

Lea detenidamente todas las pautas de seguridad, advertencias, y 
otra información del producto en este manual, así como las 
etiquetas y calcomanías adheridas al producto antes de utilizarlo. 
Los usuarios asumen toda la responsabilidad por el uso y 
funcionamiento seguros del producto. Familiarícese con las 
regulaciones relevantes en su área. Usted es el único responsable 
de conocer todas las reglamentaciones pertinentes y de utilizar los 
productos Zendure en cumplimiento de las normas.
Guarde el manual para consultarlo en el futuro.

Las informaciones contenidas están sujetas a cambios sin previo 
aviso.
Si necesita la última versión, visite 
https://zendure.com/pages/download-center.

Exención de responsabilidad
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3.2 Guía de eliminación
1. Cuando sea posible, descargue completamente la batería antes de desecharla. 
    Consulte las leyes locales sobre el reciclaje y eliminación de baterías.
2. Si no se puede descargar la batería por completo debido a una falla del producto, 
    contacte con una empresa profesional de reciclaje de baterías para continuar con el 
    procesamiento.
3. Al desechar pilas o baterías secundarias, mantenga las pilas o baterías de distintos 
    sistemas electroquímicos separadas entre sí.

Peso
Dimensiones
Capacidad
Tipos inalámbricos

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Consejos importantes

5. Cómo empezar
5.1  ¿Qué hay en caja?

SuperBase V Cable de la Batería 
de Satélite 

Cable de carga del 
coche 1.5 m

Bolsa de Accesorios Manual de 
Usuario

Tarjeta de 
Garantía

Cable de CA 1.5 m

5.2 Descripción de las partes
Interfaz

Botón & Indicador de LED

Salida USB-A1
Salidas USB-C
Salida USB-A2

Salidas de Zen CA
Salidas de CA Salida Anderson

Salida de Coche
Salidas DC5521

Botón de Energía & 
Indicador de CC

Puerto de Comunicación

Pantalla

Botón & Indicador de 
Reinicio de IoT (Internet 

de las Cosas)
Botón & Indicador de 

Energía de CA
Botón & Indicador de 

Energía de CC

Entrada de CA
Puerto ZenT2

Interruptor de Sobrecarga

Interruptor de Sobrecarga

Entrada XT90Puerto de Batería

Interruptor de Velocidad 
de la Recarga de CA

10. Solo puede usar un paño seco para limpiar los puertos.
11. Coloque el producto en una superficie plana para evitar que se caiga. En caso de 
     una caída con daños graves, apáguelo inmediatamente, ponga la batería en un 
     lugar abierto y alejado de personas y objetos inflamables, y deséchela en función 
     de las leyes y reglamentos locales.
12. Mantenga el producto alejado de niños y mascotas.

Es recomendable utilizar el producto en un entorno de 15℃-30℃, lejos del 
agua, el fuego y otros objetos afilados.

35°C
Por motivos de seguridad, no guarde el producto en un entorno de más de 
35℃ o menos de -10℃ durante un período largo.

En el caso de almacenamiento a largo plazo, cargue y descargue el 
producto cada 3 meses, Es decir, descargrlo al 30% primero y recargándolo 
al 60% después.

60%

Si la batería restante del producto es inferior a 1% después de usarlo, 
recárguelo a 60% antes de almacenarlo, porque dejar la batería sin uso 
durante un período prolongado cuando está prácticamente agotada
causará daños irreversibles, los cuales acortarán su vida útil.

No desmonte el producto. Consulte los canales oficiales de Zendure cuando 
requiera servicio o reparación. El desmontaje o montaje incorrecto puede 
causar incendios o lesiones personales.

Pantalla

Luz LED
Anillo de energía

Energía de Salida
Fallo de Batería
Advertencia de 
Alta Temperatura
Advertencia de 
Baja Temperatura
Código de Error

Energía de entrada
Bloqueo para niños

Batería de Satélite
 Divisor Y

Recarga Zen
Recarga Solar

Actualización 
del Firmware
Ventiladores
Emparejamiento
Wi-Fi

Motorizado
Modo de Suspensión

Recarga de CA a Baja 
Velocidadзмінним 

Auto-apagado 
Deshabilitado

Sistema de Alimentación 
Ininterrumpida Listo

Tiempo 
Restante de 

Recarga

Nivel de carga 
Inferior al 100%

Panel de Distribución 
de Energía

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi estado

Encender la 
salida de CA

Apagar la salida 
de CA

Cambiar de modo 
de salida de CA

Encender la 
salida de CC

Apagar la salida 
de CC

Recarga de CA a 
baja velocidad

Encender la luz 
LED

Apagar la luz LED

Cambiar de modo 
del LED

Bloqueo para 
niños

En línea

Fuera de línea

Pulse el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button)

Pulse el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button)

Mantenga el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button) presionado 
durante 1 segundo

Pulse el botón de 
encendido de CC (DC 
Power Button)  

Pulse el botón de 
encendido de CC (DC 
Power Button)
Sitúe el interruptor de 
velocidad de la recarga de 
CA (AC Charge Speed 
Switch) en la parte inferior

Pulse el botón de LED

Pulse el botón de LED

Mantenga el botón de LED 
durante 1 segundo 
(Ambience-Lighting-SOS)
Pulse simultáneamente el 
botón de encendido de CA 
(AC Power Button) y el de 
reinicio de IoT (Iot Reset 
Button) durante 1 segundo

Se enciende el 
indicador de IoT 

/

Se ilumina el 
indicador de 
encendido de 
alimentación de 
CA

Se apaga el 
indicador de 
alimentación de 
CA

/

Se ilumina el 
indicador de 
alimentación de 
CC
Se apaga el 
indicador de 
alimentación de 
de CC

/

Se enciende el 
indicador de LED
Se apaga el 
indicador de LED

Se enciende el 
indicador de LED

/

Se enciende el 
icono de Wi-Fi
Parpadea el icono 
de Wi-Fi
Se encienden el 
icono de salida de 
CA (AC Out) y el de 
salida de Zen CA 
(Zen AC Out)
Se apagan el icono 
de salida de CA (AC 
Out) y el de salida 
de Zen CA(Zen AC 
Out)
Se enciende el 
icono de salida de 
Zen CA o el de 
salida de CA
Se enciende el 
icono de salida de 
CC (DC Out)

Se apaga el icono 
de salida de CC (DC 
Out)

Se enciende el 
icono de recarga de 
CA a baja velocidad 
(Slow AC Charge)
Se enciende el 
icono de LED
Se apaga el icono 
de LED

Se enciende el 
icono de LED

Se enciende el 
icono de bloqueo 
para niños

5.3 Instrucciones de uso

5.4 Conectar a baterías de satélite
SuperBase V se puede conectar a baterías de satélite para ampliar la capacidad. Hace 
falta Cable de la Batería de Satélite* (no incluido). Cada SuperBase V se puede 
conectar a 4 unidades de baterías de satélite como máximo. Se recomienda apilar solo 
una batería de satélite en la parte superior en caso de aplastamiento. Consulte los 
manuales de usuario de baterías de satélite para obtener instrucciones detalladas.

Consejos :
. Se recomienda que apague la SuperBase V y las baterías de satélite antes de 
  conectarlos.
. Apriete los tornillos de ambos cabos del cable de batería después de conectarlo.
. El icono de la batería de satélite aparecerá en la pantalla cuando está conectada; 
  después, puede realizar la carga o descarga.
. Durante la carga/descarga, no conecte la SuperBase V a baterías.
. No toque los clavijas metálicas de los puertos con manos u otros objetos. Puede 
  limpiarlos con paños secos si es necesario.
. Conecte firmemente el cable de la batería con la Super Base V y la batería del 
  satélite. El incumplimiento puede calentar la conexión y afectar el rendimiento del 
  dispositivo o provocar un incendio.
* En ambos cabos de un Cable de la Batería de Satélite, existen 2 puertos distintos 
   respectivamente.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Preguntas frecuentes

7. Solucionando problemas

Recarga de coche
Los usuarios pueden recargar el producto a travéde la toma de encendedor de 
cigarrillos del automóvil. Este producto es compatible con la recarga de coche de 
12V/24V, con una corriente de carga predeterminada de 10A.
Recargue el producto usando del cargador para automóvil solo mientras el motor 
del automóvil está en marcha para evitar agotar la batería del coche. Además, 
asegúrese de que el puerto del encendedor de cigarrillos del automóvil y el cable de 
entrada del cargador para automóvil estén en buenas condiciones. Zendure no 
asume ninguna responsabilidad por pérdidas, daños o lesiones causados por el mal 
uso.

5.5 Conectar a Smart Home Panel
Zendure Smart Home Panel with EV Outlets (Smart Home Panel) es un interruptor 
conmutador inteligente del lado de carga. También sirve como base de carga rápida, 
dotada de 2 enchufes de EV. Un Smart Home Panel se puede conectar a puertos 
ZenT2 de 1 o 2 unidades de SuperBase V.
Para más explicaciones detalladas, consulte el manual de usuario del Smart Home 
Panel.
Mantenga el botón de encendido de CA (AC Power Button) presionado durante 3 
segundos para conectar la SuperBase V al Smart Home Panel. Para informaciones 
detalladas, consulte la última versión de la aplicación de Zendure.

Consejos :
. Es recomendable apagar tanto la SuperBase V(s) como Home Panel antes de 
  conectarlos.
. El icono de la página de inicio aparecerá en la pantalla cuando están conectados; 
  después, puede realizar la carga o descarga.
. No los conecte durante la carga/descarga.
. No toque los clavijas metálicas de los puertos con manos u otros objetos. Puede 
  limpiarlas con un paño seco cuando es necesario.

Consejos :
Use el cable de carga de CA incluido en la caja. Conéctelo directamente a una toma 
de corriente de pared de CA y asegúrese de que la  toma de corriente de pared y el 
circuito estén clasificados para corriente superior al 15A. De lo contrario, reduzca la 
velocidad de carga de la unidad a través de la aplicación de Zendure. Zendure no 
asume ninguna responsabilidad por las consecuencias del mal uso del producto, 
incluidas, entre otras, la carga con una toma de corriente de pared, circuito o cable 
de alimentación inadecuados.

Puede controlar la potencia de carga con el interruptor de velocidad de la recarga 
de CA (AC Charge Speed Switch). La potencia predeterminada de Slow AC Charge 
es 400W y se puede modificar en la aplicación de Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Recarga de CA a Baja 
Velocidad/Costumbre Recarga: 
200W/2900W     

Recarga solar
Los usuarios pueden conectar los paneles solares en serie como se muestra en la 
figura para recargar el producto. El producto admite entrada de 12-150VDC*, 
corriente máxima de 25A y potencia de carga máxima de 3000W.

Se permite conectar un máximo de 3 paneles solares en serie.

Un circuito paralelo puede conectar 3 grupos de paneles solares 
en serie como máximo**.

Doble recarga
Está permitido recargar el producto usando la recarga solar o la de coche y la recarga 
de CA o la de ZenCharge al mismo tiempo. Con energía solar, CA o ZenCharge, la 
SuperBase V se puede recargar a 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600); con la 
conexión a baterías de satélite, se puede recargar a 6600W.

Recarga de ZenCharge
La tecnología de ZenCharge de Zendure es específicamente para la carga en 
estaciones de carga de EV de nivel 1 o 2 a través del puerto ZenT2 y ofrece 
3600W@230VAC de potencia de entrada máxima.

5.7 Modo de AmpUp, UPS fuera de línea, Ruedas eléctricas
Modo de AmpUp
Con la tecnología del modo de AmpUp de Zendure, el producto puede alimentar un 
aparato de 5000W de potencia máxima y mantener la potencia de salida nominal en 
3800W para evitar fallos en el funcionamiento debido a la protección de sobrecarga.
Consejos :
El modo de AmpUp no está disponible si está encendida la salida de CA en un estado 
de recarga (en modo de derivación).
AmpUp no es aplicable a todos los aparatos electrónicos; es incompatible con los 
aparatos que tienen estrictos requerimientos de voltaje y una potencia nominal 
superior a 3800W. Tampoco es compatible con los aparatos con protección de 
tensión (como instrumentos de precisión). AmpUp es más adecuado para dispositivos 
de calefacción. Cuando utiliza el AmpUp junto con otros dispositivos no probados, 
observe si existen irregularidades de su rendimiento.

UPS fuera de línea
Este producto es compatible con UPS fuera de línea (sistema de alimentación 
ininterrumpida). Cuando conecta la alimentación de red al puerto de entrada de CA 
del producto, puede alimentar aparatos electrónicos a través del puerto de salida de 
CA (en esta situación, la alimentación de CA proviene de la red en lugar de la 
estación). El icono de UPS listo aparecerá en la pantalla cuando está conectado. En 
caso de un apagón repentino, el producto puede cambiar automáticamente al modo 
de alimentación por batería en 13 ms. Antes de utilizar el producto como UPS, haga 
una prueba y confirma la compatibilidad. Recomendamos que cada vez solo cargue 
un dispositivo y no use varios dispositivos simultáneamente para evitar activar la 
protección de sobrecarga. Zendure no asume ninguna responsabilidad por las fallas 
del dispositivo o pérdidas de datos causadas por el mal uso.

Ruedas con motor eléctrico
Las ruedas traseras de SuperBase V cuentan con motores eléctricos, los cuales 
ayudan a reducir la carga. Puede tirar del asa y mover el producto incluso en 
superficies inclinadas.
1. Pulse y mantenga el botón de energía CC durante 3 segundos para encender (o 
    apagar) el modo Motorizado.
2. Activar las ruedas motorizadas tirando para que giren durante 3 segundos.
3. La velocidad predeterminada es de 3 km/h, que se puede modificar a través de la 
    aplicación Zendure.                                                                                                           
4. Puede detener la salida motorizada bloqueando la rueda durante 3 segundos.
Una vez activadas la salida de CA, la de CC o la recarga, el modo electromotor se 
desactivará (parpadea el icono) para evitar accidentes.

Consejos :
. Póngalo fuera del alcance de niños y mascotas.
. Recomendamos que la pendiente no supere los 10 grados. Zendure no asume 
  ninguna responsabilidad por accidentes causados por el abuso de las ruedas 
  eléctricas.

5.8 Actualización del firmware, Control por voz
Actualización del firmware
Cuando utiliza el producto por primera vez, compruebe y actualice el firmware a la 
última versión. La aplicación de Zendure admite la actualización inalámbrica (OTA).

Control por voz
Es fácil para SuperBase V integrarse con el asistente de voz de Google y el de Alexa. 
Basta con decir la palabra determinada para el modo de manos libres y el control.
Lea el manual de usuario de la aplicación de Zendure y visite la página de descarga: 
https://zendure.com/pages/download-center

Consejos :
. No apague el dispositivo durante la actualización del firmware.
. Actualice el firmware cuando la batería restante es superior al 20% para realizar la 
  actualización con suficiente batería.

Política de privacidad
Al usar los productos, las aplicaciones y los servicios de Zendure, 
acepta los términos de uso y la política de privacidad de 
Zendure, a los que puede acceder a través de la sección de 
“Acerca de” de la página “Usuario” en la aplicación de Zendure.

¿La batería de satélite B6400 (o B4600) puede conectarse con 
SuperBase V4600 (o V6400)?
No, porque son de distintos tipos de batería.
¿Cuántas baterías se pueden conectar a un SuperBase V?
Cada SuperBase V puede conectarse a 4 unidades de baterías de satélite 
como máximo.
¿Se puede cargar la SuperBase V con paneles solares de otras 
marcas?
Sí, se puede cargarlo con paneles solares de otras marcas. Recuerde que 
el rango de voltaje es 12-150V; siempre se recomenda el panel solar de 
400w de Zendure, porque ha pasado una prueba global.
¿Cómo almacenar la SuperBase V?
En el caso de almacenamiento a largo plazo, descargue el producto cada 
3 meses, descargándolo al 30% primero y recargándolo al 60% después.

Indicador Solución de problemasProblemas 

El funcionamiento normal se reanudará 
automáticamente después de quitar el 
exceso de dispositivos y reiniciar el producto. 
Los aparatos eléctricos se deben utilizar 
dentro de la potencia nominal.

Protección de alta 
temperatura

Sobrecarga

Se puede reanudar automáticamente 
después de que la batería se enfríe.

Advertencia de errores

Se puede reanudar automáticamente 
cuando la temperatura de la batería se sube 
a 32°F (0°C).

Protección de baja 
temperatura

Fallo de la batería
Póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente de Zendure para obtener 
más informaciones.
Para más informaciones detalladas, consulte 
la aplicación de Zendure.

Restablecer: pulse a la vez el botón de 
encendido de CA (AC Power Button) y el de 
LED 3 segundos.
Posibles situaciones que requieren un 
restablecimiento: 
1. No puede conectarse a Internet; 
2. Frustrado para unir el SuperBase V; 
3. No está iluminada la pantalla, pero las 
    luces indicadoras están encendidas; 
4. No hay salida en el puerto USB(C); 
5. La pantalla está fuera de lo normal; 
6. La pantalla está congelada; 
7. Hay un colapso. 

Calibración: después de actualizar el 
firmware, descargue el producto al 0% y 
luego cárguelo al 100% cuando la potencia 
es de 200W o menos.

Estado de batería 
incorrecto

Restablecer/

/

5.6 Recarga
Recarga de CA
La tecnología de inversor bidireccional en tiempo real de GridFlow 2.0 de Zendure 
es exclusivamente para la recarga de CA y ofrece 2900W @230VAC de potencia de 
entrada máxima. En caso de situaciones inusuales en las que la alimentación de 
entrada de CA permanezca por encima de 20A, el puerto de entrada de CA iniciará 
la función de autoprotección y el interruptor de sobrecarga del producto aparecerá 
automáticamente. Después de confirmar que no hay fallas en el producto, puede 
presionar el interruptor para reanudar la carga. Consejos :

. Cuando recarga el producto con paneles solares de 200W o 400W de 
  Zendure (en venta por separado), siga las instrucciones acompañadas. 
. Antes de conectar los paneles solares, asegúrese de que su tensión de 
  salida no supere 150Voc para evitar dañar el producto.
* El rango de tensión de MPPT es 12-120VDC. La tensión de circuito abierto 
   (Voc) es de 150VDC.
** No incluye el cable paralelo MC4.

Número Contenido Botón (operación) Indicador

1

2

3

4

Encender el 
producto

Apagar el 
producto

Apagar la 
pantalla

Mantenga el botón de 
encendido presionado 
durante 1 segundo
Mantenga el botón de 
encendido presionado 
durante 3 segundos
Pulse el botón de 
encendido o espere cierto 
tiempo hasta que la 
pantalla se apague 
automáticamente
Mantenga el botón de 
reinicio de IoT (IoT Reset 
Button) presionado 
durante 3 segundos

Emparejado

El indicador de 
energía se 
ilumina
El indicador de 
energía no se 
ilumina

El indicador de 
energía se 
ilumina

Parpadea el 
indicador de IoT 

Se enciende el 
indicador de IoT

Pantalla

Encendido

Apagado 

Apagado 

Parpadea el icono 
de emparejamiento 
(Pairing)

Se enciende el icono 
de emparejamiento 
(Pairing)

西班牙语

General

* Zen AC supporta l'uscita a 230V o 115V.
** 126W è la potenza di uscita massima combinata dell'uscita della presa per auto e 
     dell'interfaccia DC5521
*** Uscita totale USB-C Max. 200 W

Uscita
Uscita in CA (4)
Uscita CA Zen(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Uscita da Presa Auto (1)

3.1 Uso
1. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. 
2. Non esporre il prodotto a fonti di calore o al fuoco. 
3. Non esporre all'umidità e non immergere in liquidi.
4. Non utilizzare in prossimità di forti scariche elettrostatiche o di forti campi 
    magnetici. 
5. Non smontare il prodotto. Consultare il servizio ufficiale Zendure in caso di 
    necessità di assistenza o riparazione. Lo smontaggio o il rimontaggio improprio può 
    provocare incendi o lesioni personali.
6. Quando si utilizza il prodotto, rispettare rigorosamente l'intervallo di temperatura 
    ambiente specificato nel manuale d'uso. Se la temperatura è troppo alta, possono 
    verificarsi incendi o esplosioni; se la temperatura è troppo bassa, le prestazioni del 
    prodotto possono essere seriamente ridotte o il prodotto può smettere di 
    funzionare.
7. Non bloccare o ostruire la ventola durante l'uso e non collocare il prodotto in 
    un'area non ventilata o polverosa.
8. Assicurarsi che il prodotto non sia soggetto a urti, cadute o forti vibrazioni. Fissare 
    saldamente il prodotto durante il trasporto per evitare danni. Se è gravemente 
    danneggiato, spegnere immediatamente l'alimentazione e interrompere l'uso del 
    prodotto.

3. Guida per la Sicurezza

Batteria

Durata vitale del ciclo

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Le temperature sopra indicate sono quelle ambientali.

Temperatura*
Temperatura di 
funzionamento ottimale

Temperatura di scarica

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Temperatura di ricarica
Temperatura di stoccaggio

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Ingresso
Ingresso CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Ingress CA e XT90

Proprietà Chimica 
della cella

Si prega di leggere attentamente tutte le linee guida di sicurezza, 
le avvertenze e le altre informazioni sul prodotto contenute nel 
presente manuale e leggere tutte le etichette o gli adesivi 
attaccati al prodotto prima dell'uso. L'utente è l'unico responsabile 
dell'uso e del funzionamento sicuro di questo prodotto. 
Familiarizzare con le leggi e le normative in materia nella propria 
area. L'utente è l'unico responsabile della conoscenza di tutte le 
normative pertinenti e dell'utilizzo dei prodotti Zendure in modo 
conforme alle normative.

Le informazioni contenute nel presente manuale sono soggette a 
modifiche senza preavviso.
Per la versione più recente, visitare il sito 
https://zendure.com/pages/download-center.

Esonero da responsabilità

Contenuti

2. Parametri tecnici

1. Prima dell’Uso

1. Prima dell’Uso
2. Specifiche e Parametri
3. Guida per la Sicurezza
3.1 Metodo d’Uso
3.2 Istruzioni per lo smaltimento
4. Istruzioni Importanti
5. Informazioni fondamentali per Utente Principiante
5.1 Cosa c’e’ dentro la scatola
5.2 Panoramica del prodotto
5.3 Guida per funzionamento
5.4 Collegamento della batteria del satellite
5.5 Collegamento all’Unità di Distribution Elettrica Intelligente
5.6 Ricarica
5.7 Funzione AmpUp, Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS), 
      Ruota elettrica
5.8 Aggiornamento Firmware e Controllo Vocale
6. Domandi Frequenti
7. Risoluzione dei Problemi

3.2 Istruzioni per lo Smaltimento
1. Se possibile, scaricare completamente la batteria prima di smaltirla. Consultare le 
    leggi locali sul riciclaggio e lo smaltimento delle batterie.
2. Se la batteria non può essere scaricata completamente a causa di un guasto del 
    prodotto, contattare un'azienda specializzata nel riciclaggio di batterie per un 
    ulteriore trattamento.
3. Quando si smaltiscono le batterie o batterie ricaricabili, separare tra loro le batterie 
    o le batterie con sistemi elettrochimici diversi.

Peso
Dimensioni
Capacità 
Tipologia Wireless

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Istruzioni Importanti

5. Informazioni fondamentali per Utente Principiante

5.1 Cosa c’e’ dentro la scatola

SuperBase V Cavo Batteria 
Satellitare

Cavo di Ricarica 
per Auto 

Sacchetto Accessori Manuale 
Utente

Carta di 
Garanzia

Cavo CC 1,5 m

5.2 Panoramica del prodotto
Interfaccia

Pulsante LED & Indicatore

Uscita USB-A1
Uscite USB-C

Uscita USB-A2

Uscite AC Zen
Uscite AC Usicta Anderson

Uscita Automobile
Uscite DC5521

Pulsante di Accensione CC 
& Indicatore

Porta di Comunicazione

Display

Pulsante Reset loT & 
Indicatore 

Pulsante di Accensione 
CA & Indicatore

Pulsante di Accensione & 
Indicatore

Ingresso AC Porta ZenT2

Interruttore Sovraccarico

Interruttore Sovraccarico

Ingresso XT90Porta Batteria

Interruttore Velocità di 
Ricarica CA 

9. Se il prodotto cade accidentalmente in acqua durante l'uso, collocarlo in un'area 
    sicura e aperta e stare lontano da esso finché non è completamente asciutto. Il 
    prodotto essiccato non deve essere riutilizzato e deve essere smaltito 
    correttamente secondo le istruzioni per lo smaltimento indicate nel presente 
    manuale.  
10. Pulire le porte solo con un panno asciutto.
11. Collocarlo su una superficie piana per evitare che il prodotto si ribalti. Se il prodotto 
     si ribalta e viene seriamente danneggiato, spegnerlo immediatamente, collocare la 
     batteria in un'area aperta, lontano da persone e materiali combustibili e smaltirla in 
     conformità alle leggi e alle normative locali.
12. Tenere lontano dalla portata dei bambini e animali domestici.

Si consiglia di utilizzare questo prodotto in un ambiente con temperature 
comprese tra 15°C e 30°C, lontano da acqua, fuoco e altri oggetti appuntiti.

35°C
Per motivi di sicurezza, non conservare il prodotto in un ambiente con 
temperatura superiore a 35°C o inferiore a -10°C per lunghi periodi di tempo.

Se lo conserva a lungo termine, scaricaree ricaricare il prodotto una volta 
ogni 3 mesi. cioè scaricare il prodotto al 30% e poi ricaricarlo al 60%.

60%

Se la batteria è sotto l'1% dopo l'uso, ricaricarla al 60% prima di 
conservarela, perché lasciare la batteria inutilizzata per lungo tempo con 
una carica molto bassa provoca danni irreversibili alla batteria e riduce la 
durata del prodotto.

Non smontare il prodotto. In caso di necessità di assistenza o riparazione, 
consultare il servizio ufficiale Zendure. Lo smontaggio o il rimontaggio 
improprio possono provocare incendi o lesioni personali.

Display

Luce LED
Anello di Alimentazione

Potenza di Uscita
Guasto della Batteria
Avviso d'Alta 
Temperatura
Avviso di Bassa 
Temperatura
Codice Errore

Alimentazione in Ingresso
Blocco Bambini

Batteria Satellitare
Splitter Y

ZenCharge
Ricarica Solare

Aggiornamento 
Firmware
Ventilatori
Accoppiamento
Wi-Fi

Motorizzato
Modalità di sospensione

Ricarica Lenta in CA

Spegnimento 
automatico Disattivato

UPS Pronto

Tempo 
Rimanente 
(Ricarica)

Non 100% SoC

Pannello Home 

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Stato Wi-Fi

Uscita CA 
attivata

Uscita CA 
disattivata

Commutazione 
della modalità di 
uscita CA

Uscita CC 
attivata

Uscita CC 
disattivata

Carica lenta in CA

Accensione LED

Spegnimento LED

Commutazione 
della modalità 
LED

Blocco bambini

In linea

Non in linea

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CA

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CA

Tenere premuto il pulsante 
di alimentazione CA per 1 
secondo

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CC

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CC

L'interruttore della velocità 
di carica CA passa al 
fondo
Premere brevemente il 
pulsante LED
Premere brevemente il 
pulsante LED
Tenere premuto il pulsante 
LED per 1 secondo (luce 
ambientale, illuminazione, 
SOS)
Premere 
contemporaneamente i 
pulsanti di alimentazione 
CA e di reset IoT per 1 
secondo.

Spia loT accesa

/

Spia di 
alimentazione CA 
accesa

Spia di 
alimentazione CA 
spenta

/

Spia di 
alimentazione CC 
accesa

Spia di 
alimentazione CC 
spenta

/

Spia LED acceso

Spia LED spenta

Spia LED accesa

/

Icona Wi-Fi attivata

Icona Wi-Fi 
lampeggia

Icone di Uscita CA e 
Uscita CC Zen

Icone disattivate di 
Uscita CA e Uscita 
CC Zen

Icona accesa di 
Uscita Zen CA (o 
Uscita CA)

Icona dell'uscita CC 
attivata

Icona dell'uscita CC 
spenta

Icona di carica AC 
lenta attivata

Icona LED accesa

Icona LED spenta

Icona LED accesa

Icona del blocco 
bambini attivata

5.3 Guida per Funzionamento

5.4 Collegamento della Batteria Satellitare
Il SuperBase V può essere collegata alla batteria satellitare per espandere la capacità. 
Al collegamento serve un Cavo Batteria Satellitare*. Una SuperBase V può essere 
collegata fino a 4 unità di batterie satellitari. Si consiglia di impilare solo una batteria 
satellite per evitare lo schiacciamento.
Per istruzioni dettagliate, consultare il manuale d'uso delle batterie satellitari.

Attenzioni :
. Si consiglia di spegnere sia SuperBase V che la batteria satellite prima di effettuare il 
  collegamento.
. Assicurarsi di serrare la vite su entrambi i lati dopo aver collegato il cavo della 
  batteria.
. Dopo il collegamento, appare l'icona della batteria satellitare sul display; a questo 
  punto è possibile avviare la carica o la scarica.
. Non collegare SuperBase V alla batteria durante la carica/scarica.
. Non toccare i pin metallici dei terminali con le mani o con altri oggetti. Se necessario, 
  pulirli delicatamente con un panno asciutto.
. Collegare saldamente il cavo della batteria a SuperBase V e alla batteria del satellite. 
  Il mancato rispetto potrebbe portare al riscaldamento del collegamento e 
  compromettere le prestazioni dell'unità o provocare un incendio.
* Il Cavo Batteria Satellitare è dotato di due terminali diversi per ciascuna estremità.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Domande Frequenti

7. Risoluzione dei Problemi

Caricabatterie da Automobile
Gli utenti possono ricaricare il prodotto tramite la presa accendisigari dell'auto. 
Questo prodotto supporta la ricarica da auto 12/24V con una corrente di carica 
predefinita di 10A.
Si prega di utilizzare il caricabatterie da auto solo quando il motore dell'auto è 
acceso per evitare di esaurire completamente la batteria dell'auto. Inoltre, 
assicurarsi che la presa dell'accendisigari dell'auto e il cavo di ricarica dell'auto siano 
in buone condizioni. Zendure non può essere ritenuta responsabile per eventuali 
perdite, danni o lesioni causati da un uso improprio.

ZENDURE e’ dotato di un’Unità di Distribuzione Elettrica Intelligente (di seguito: Unità 
di Distribuzione Elettrica Intelligente) con porta di uscita EV il che è un interruttore di 
commutazione intelligente con il lato carico. È anche una base di ricarica rapida per 
SuperBase V e dispone di due prese EV. Si può collegare un’Unità di Distribuzione 
Elettrica Intelligente alla porta ZenT2 di una o due unità SuperBase V.
Per istruzioni dettagliate, consultare il manuale d'uso dell’Unità di Distribuzione 
Elettrica Intelligente.
Tenere premuto il pulsante di alimentazione CA per 3 secondi per collegare l’Unità di 
Distribuzione Elettrica Intelligente. Per ulteriori informazioni, consultare l'ultima App 
Zendure.

Attenzioni :
. Si consiglia di spegnere SuperBase V e Home Panel prima di effettuare il 
  collegamento.
. Una volta collegato, apparirà l'icona Home Panel sul display; a questo punto è 
  possibile avviare la carica o la scarica.
. Non collegarli durante il processo di carica/scarica.
. Non toccare i pin metallici dei terminali con le mani o con altri oggetti. Se necessario, 
  pulirli delicatamente con un panno asciutto.

Attenzione :
Si prega di utilizzare il cavo di ricarica CA in dotazione nella confezione. Collegare la 
spina direttamente alla presa di corrente nel muro e assicurarsi che la presa di 
corrente e il circuito abbiano una potenza superiore a 15A. In caso contrario, la 
velocità di ricarica del dispositivo viene ridotta tramite l'App Zendure. Zendure non 
è responsabile delle conseguenze di un uso improprio del prodotto, ad esempio, ma 
non solo, la ricarica con una presa di corrente, un circuito o un cavo di 
alimentazione non adatti.

Si può controllare la potenza di carica tramite l'interruttore della velocità di carica in 
CA. La carica lenta CA predefinita è di 400 W, che può essere modificata nell'App 
Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Ricarica solare fotovoltaica
Gli utenti possono ricaricare il prodotto collegando un pannello solare come 
mostrato nel diagramma sottostante. Il prodotto supporta un ingresso di 12-150V 
CC*, una corrente massima di 25A e una potenza di carica massima di 3000W.

Collegare al massimo a 3 pannelli solari in serie.

Collegamento in parallelo al massimo di 3 pannelli solari in 
serie**.

Doppia ricarica
La ricarica solare o la ricarica dell'auto possono essere utilizzate insieme alla ricarica 
CA o alla ricarica ZenCharge. Combinando l'energia solare con quella CA o 
ZenCharge, SuperBase V può ricaricare fino a 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) da 
sola o fino a 6600W quando è collegata a Satellite Ba.

Ricarica ZenCharge
La tecnologia ZenCharge di Zendure è progettata esclusivamente per permettere a 
ZenT2 Port* di ricaricare da una stazione di ricarica EV di livello 1 o 2, fornendo una 
potenza massima in ingresso di 3600W@230VAC.

5.7 Funzione AmpUp, Gruppo di continuità (UPS), Ruota elettrica
Funzione di AmpUp
Grazie alla tecnologia della Funzione AmpUp di Zendure, il prodotto è in grado di 
alimentare gli apparecchi fino a 5000W, mantenendo nello stesso tempo una potenza 
nominale di 3800W per evitare una protezione da sovraccarico che potrebbe renderlo 
inutilizzabile.
Attenzioni : 
La funzione AmpUp non è disponibile quando l'uscita CA è attivata nello stato di 
ricarica (modalità bypass).
La funzione AmpUp non è adatta a tutti gli apparecchi; non è compatibile con 
apparecchi con requisiti di tensione severi e potenza nominale superiore a 3800W. 
Gli apparecchi con protezione di tensione (ad es. strumenti di precisione) non sono 
supportati. AmpUp è più adatto agli apparecchi di riscaldamento. Quando si utilizza 
AmpUp con un apparecchio non testato, monitorare le sue prestazioni per 
individuare eventuali anomalie.

Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS)
Questo prodotto supporta Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS: 
Uninterruptible Power Supply). Quando si collega l'alimentazione di rete alla porta di 
ingresso CA del prodotto tramite il cavo CA, è possibile alimentare le apparecchiature 
elettriche tramite la porta di uscita CA (in questo caso l'alimentazione CA proviene 
dalla rete e non dalla stazione elettrica). Dopo il collegamento, sul display viene 
visualizzata l'icona UPS Ready (UPS Pronto). In caso di interruzione improvvisa 
dell'alimentazione, il prodotto è in grado di passare automaticamente alla modalità 
di alimentazione a batteria entro 13 ms. Prima di utilizzare il prodotto come UPS, si 
prega di testare e confermare la compatibilità. Consigliamo che ricarichi un solo 
dispositivo alla volta e eviti di utilizzare più dispositivi contemporaneamente, in 
quanto ciò potrebbe attivare la protezione da sovraccarico. Zendure non può essere 
ritenuta responsabile di eventuali guasti alle apparecchiature o perdite di dati dovuti 
a un uso improprio di questo prodotto.

Ruota elettrica
Le ruote posteriori del SuperBase V sono azionate elettricamente per contribuire a 
ridurre il carico. Anche su una superficie inclinata, è possibile tirare la maniglia e 
spostarla.
1. Tenere premuto il Pulsante di Alimentazione CC per 3 secondi per attivare (o 
    disattivare) la modalità Motorizzata. 
2. Per attivare le ruote motorizzate, tirare per farle ruotare per 3 secondi.
    secondi.
3. La velocità predefinita è di 3 km/h, modificabile tramite l'App Zendure.
4. È possibile arrestare l'uscita motorizzata bloccando la ruota per 3 secondi.
Non appena si accende l'uscita CA o CC o si effettua una ricarica, si prega di 
disattivare la modalità elettrica (icona lampeggiante) per evitare incidenti.

Attenzione:
. Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
. Si raccomanda che l'inclinazione non superi i 10 gradi. Zendure non può 
  essere ritenuta responsabile per eventuali incidenti causati da un uso 
  improprio della ruota elettrica.

5.8 Aggiornamento Firmware e Controllo Vocale
Aggiornamenti Firmware
Controllare e aggiornare il firmware alle versioni più recenti quando si utilizza il 
dispositivo per la prima volta. L'App Zendure supporta gli aggiornamenti over-the-air 
(OTA).

Controllo Vocale
SuperBase V si integra facilmente con il tuo l'assistente vocale Google o Alexa. Basta 
pronunciare le parole per ottenere uno stato e un controllo a mani libere. 
Leggete il manuale d'uso dell'App Zendure e visitate il link per il download: 
https://zendure.com/pages/download-center

Attenzioni :
. Non spegnere il dispositivo durante gli aggiornamenti firmware.
. Aggiornare il firmware quando la batteria è superiore al 20%, in modo che la batteria 
  sia sufficiente per completare l'aggiornamento.

Informativa sulla Privacy
Utilizzare i prodotti, le applicazioni e i servizi Zendure significa 
che l'utente accetta le Condizioni d'uso e l'Informativa sulla 
privacy di Zendure, a cui è possibile accedere attraverso la 
sezione Informazioni sulla pagina utente dell'Applicazione 
Zendure.

La SuperBase V6400 (o V4600) può essere collegata alla batteria
satellitare B4600 (o B6400)?
No, perché loro sono di diversi tipi di batteria.
Quante batterie Satellite possono essere collegate a una 
SuperBase V?
Per ogni SuperBase V è possibile collegare fino a 4 unità batteria Satellite.
SuperBase V può essere ricaricata con pannelli solari di diverse 
marche?
Sì, SuperBase V può essere ricaricata da altri pannelli solari da 12V a 150V; 
i pannelli solari Zendure da 200W e 400W sono stati completamente 
testati e sono ancora i nostri prodotti consigliati.
Come si conserva SuperBase V?
Per la conservazione a lungo termine, scaricare e ricaricare il prodotto 
ogni 3 mesi. Il ciò significa che il prodotto viene scaricato al 30% e poi 
ricaricato al 60%.

Icone SoluzioniProblemi

Il funzionamento normale riprende 
automaticamente dopo il dispositivo di 
sovraccarico viene rimosso e il prodotto viene 
riavviato. L'apparecchio deve essere 
utilizzato entro la sua potenza nominale.

Protezione dalle alte 
temperature

Sovraccarico

La batteria può ripristinarsi 
automaticamente dopo essersi raffreddata.

Avviso di errore

Può ripristinarsi automaticamente dopo che 
la temperatura della batteria ha superato i 
32°F (0°C).

Protezione dalle basse 
temperature

Guasto della batteria Per ulteriori informazioni, contattare il 
servizio clienti Zendure.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento 
all'applicazione Zendure.

Per resettare: tenere premuti 
contemporaneamente il pulsante di 
alimentazione CA e il pulsante LED per 3 
secondi.
Condizioni in cui servirebbe un reset: 
1. Impossibile connettersi a Internet; 
2. Impossibile eseguire il binding di 
SuperBase V; 
3. Il display non si accende, il LED è acceso; 
4. Nessuna uscita dalla porta USB(C); 
5. Il display non funziona correttamente; 
6. Il display è bloccato; 
7. Guasto assoluto

Calibrazione: dopo l'aggiornamento del 
firmware, scaricare il prodotto allo 0% di 
potenza, e poi ricaricarlo al 100% tramite la 
potenza a 200W o meno.

Livello della batteria 
impreciso

Reset/

/

5.6 Ricarica 
Ricarica in CA
La tecnologia dell'invertitore bidirezionale in tempo reale GridFlow 2.0 di Zendure è 
dedicata esclusivamente alla ricarica in CA e fornisce una potenza massima in 
ingresso di 2900W @230VAC. In caso di situazione anomala in cui la corrente di 
ingresso CA sia costantemente superiore a 20A, la porta di ingresso CA attiverà la 
funzione di autoprotezione e l'interruttore di sovraccarico del prodotto si attiverà 
automaticamente. Dopo aver verificato l'assenza di guasti al prodotto, si può 
premere l'interruttore di sovraccarico per riprendere la ricarica. Attenzioni: 

. Quando si ricarica il prodotto con un pannello solare Zendure da 200W o 
  400W (venduto separatamente), seguire le istruzioni fornite con il pannello 
  solare.
. Prima di collegare il pannello solare, assicurarsi che la tensione di uscita del 
  pannello solare sia entro 150V CC per evitare di danneggiare il prodotto.
* L'intervallo di tensione MPPT è 12-120V CC e la tensione a circuito aperto è 
   150V CC.
** non compreso Il cavo parallelo MC4.

Nr. Voci Pulsanti (funzionamento) Indicatore

1

2

3

4

Accensione

Spegnimento

Display spento

Tenere premuto il 
pulsante di accensione 
per 1 secondo
Tenere premuto il 
pulsante di accensione 
per 3 secondo

Premere brevemente il 
pulsante di accensione o 
quando il tempo è 
scaduto

Tenere premuto il 
pulsante di reset loT per 3 
secondi

Accoppiamento 
completato

Spia di 
alimentazione 
accesa
Spia di 
alimentazione 
non è accesa

Spia di 
alimentazione è 
accesa

Spia loT 
lampeggia

Spia loT accesa

Visualizzazione

Accesa

Spenta

Spenta 

Icona di 
accoppiamento 
lampeggia

Icona di 
accoppiamento 
attivata

意大利语

Parametri 
generali

5.5 Collegamento all’Unità di Distribuzione Elettrica 
       Intelligente

Emparejamient
o de Bluetooth*

Tiempo de 
emparejamiento (3 
minutos)

El indicador de 
IoT(Internet de las 
cosas) parpadea

Icono de 
emparejamiento 
parpadea 

* Elija uno de Bluetooth o wifi, WIFI es preferido.

Accoppiamen
to Bluetooth*

Time-out di 
accoppiamento (3 minuti)

L'indicatore IoT 
lampeggia

L'icona 
Accoppiamento 
lampeggia

* Scegliere Bluetooth o Wifi. WIFI preferibile.

1. Cavo della Batteria Satellite: Utilizzato per il collegamento con  Batteria Satellite 
    (Sezione 5.4)
2. Cavo CA 1,5 m: Utilizzato per la Ricarica CA (Sezione 5.6)
3. Cavo di Ricarica Auto 1,5 m: Utilizzato per la Ricarica Auto (Sezione 5.6)

1. Cable de batería de satélite: Usado para Conectar con la Batería de satélite 
    (Sección 5.4)
2. Cable de CA 1.5m: Usado para Recarga de CA (Sección 5.6)
3. Cable de recarga para el coche 1.5 m: Usado para Recarga del coche (Sección 5.6)



Read all safety guidelines, warnings and other product 
information in this manual carefully, and read any labels or 
stickers attached to the product before using. Users take full 
responsibility for the safe usage and operation of this product. 
Familiarize yourself with relevant regulations in your area. You 
are solely responsible for being aware of all relevant 
regulations and using Zendure products in a way that is 
compliant.
Keep this manual for future reference.

The information contained herein is subject to change without notice. 
For the latest version, please visit 
https://zendure.com/pages/download-center.
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* Zen AC Output supports either 230V or 115V output at a time.
** 126W refers to the combined maximum output power of the Car Outlet and the DC5521  
     ports together. 
*** Total USB-C Output 200W Max.

Outputs
AC Outlet (4)
Zen AC Outlet (2)
Car Outlet (1)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Andersen (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Inputs
AC Inlet (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

Total AC and XT90 1C charge 5,110W 1C charge 4,608W
Battery
Cell Chemistry
Cycle Life

SBS (Semi-solid State Battery) LFP
3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* The above temperature figures refer to ambient temperature.

3.1 Usage
1. Store product in a cool and dry place.
2. Do not dispose of the product in heat or fire.
3. Do not expose to moisture or submerge it in liquid.
4. Do not use around strong static electricity or magnetic fields.
5. Do not disassemble the product. Consult official Zendure channels when 
    service or repair is required. Incorrect disassembly or reassembly may 
    result in a risk of fire or injury to persons.
6. When using the product, please strictly follow the operating 
    environment temperature range specified in the user manual. If the 
    temperature is too high, it may result in a fire or explosion; if the 
    temperature is too low, the product performance may be severely 
    reduced, or the product may cease to work.
7. Do not block or obstruct the fan during use or place the product in an 
    unventilated or dusty area.
8. Ensure the product is not hit, dropped, or heavily vibrated. Securely 
    fasten the product when transporting to avoid damage. If severely 
    damaged, turn off the power source immediately and discontinue using 
    the product.

1. Satellite Battery Cable: Used for Connecting with Satellite Battery (Section 5.4)
2. AC Cable 1.5 m: Used for AC Recharging (Section 5.6)
3. Car Charging Cable 1.5 m: Used for Car Recharging (Section 5.6)

3. Safety Guidelines

3.2 Disposal Guide
1. When possible, fully discharge the battery before disposing of it. Consult 
    your local laws on battery recycling and disposal.
2. If the battery cannot be fully discharged due to product failure, contact 
    a professional battery recycling company for further processing.
3. When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of 
    different electrochemical systems separate from each other.

General
Weight
Dimensions
Capacity
Wireless Type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Important Tips

5. Getting Started
5.1 What’s in the Box

User Manual Warranty Card

SuperBase V Satellite Battery
Cable

AC Cable 1.5m Car Charging 
Cable 1.5m

Accessory Pouch

5.2 Product Overview

Interface

LED Button & Indicator
IoT Reset Button & Indicator

AC Power Button & Indicator
Power Button & Indicator

USB-A1 Output
USB-C Outputs
USB-A2 Output

Zen AC Outputs
AC Outputs Anderson Output

Car Output
DC5521 Outputs

DC Power Button & Indicator
Communication Port

Display

AC Input ZenT2 Port

AC Charge Speed Switch

Overload Switch

Overload Switch

XT90 InputBattery Port

Car Recharging
Users can recharge the product through the car cigarette lighter socket. 
This product supports 12V/24V car chargers with a 10A default charging 
current.
Please recharge using the car charger only while the car’s engine is 
running, to avoid draining your car’s battery. In addition, please make 
sure that the cigarette lighter port of the Car Outlet and the Car 
Charging Cable are in good condition. Zendure assumes no responsibility 
for any loss, damage, or injuries caused by misuse.

SuperBase V6400/4600
User Manual

support@zendure.com

9. If you accidentally drop the product into water during use, please place 
    it in a safe open area, and stay away from it until it is completely dry. 
    The dried product should not be used again and should be properly 
    disposed of according to the Disposal Guide section of this manual. 
10. Only clean the ports with a dry cloth.
11. Place on a flat surface to keep the product from falling over. If the 
     product is overturned and severely damaged, turn it off immediately, 
     place the battery in an open area, keep it away from people and 
     combustibles, and dispose of it in accordance with local laws and 
     regulations.
12. Keep out of reach of children and pets.

It is recommended to use this product in an environment of 15℃~30℃, away 
from water, fire and other sharp objects.

35°C
For safety reasons, do not store this product in an environment above 35℃ or 
below -10℃ for a long time.

For long-term storage, please charge and discharge this product once every 3 
months. That is, discharge the product to 30% first, and then recharge it to 
60%.

60%

If the power of this product is lower than 1% after use, please charge it to 60% 
before storing it. Leaving the battery discharged for long periods of time will 
cause irreversible damage to the battery and shorten the service life of the 
product.

Do not disassemble the product. When service or repair is required, please 
consult official Zendure channels. Improper disassembly or reassembly may 
result in a risk of fire or personal injury.

Display

LED Light

Power Ring Output Power
Battery Failure
High Temp Warning
Low Temp Warning
Error Code

Input Power
Child Lock

Satellite Battery
Y Splitter

Home Panel
Slow AC Charge

ZenCharge
Solar Charge

Non 100% SoC

Firmware Update
Fans
Pairing
Wi-Fi

Motorized
Sleep Mode
UPS Ready

Auto-off Disabled

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi status

AC output on

AC output off

Switch AC 
output modes

DC output on

DC output off

Slow AC Charge

Turn on LED 
Light

Turn off LED 
Light

Switch LED Light 
modes

Child Lock

Online

Offline

Briefly Press AC Power 
Button

Briefly Press AC Power 
Button

Press AC Power Button 
for 1 second

Briefly press DC Power 
Button

Briefly press DC Power 
Button

AC Charge Speed 
Switch toggles to the 
bottom

Briefly press LED Button

Briefly press LED Button

Press LED Button for 1 
second (Ambient, 
Illumination, SOS)

Press AC Power and IoT 
Reset Button together 
for 1 second

IoT Indicator on

/

AC Power 
Indicator on

AC Power 
Indicator off

/

DC Power 
Indicator on

DC Power 
Indicator off

/

LED Indicator on

LED Indicator off

LED Indicator on

/

Wi-Fi icon on

Wi-Fi icon flashes

AC Output & Zen 
AC Output icon on

AC Output & Zen 
AC Output icon off

Zen AC Output
or AC Output 
icon on

DC Out icon on

DC Out icon off

Slow AC Charge 
icon on

LED Light icon on

LED Light icon off

LED Light icon on

Child Lock icon on

5.3 Operation Guidelines
No. Item Action Indicator Display

1

2

3

4

Power ON

Power OFF

Display off

Bluetooth 
Pairing*

Press Power Button for 1 
second

Press and hold Power 
Button for 3 seconds

Briefly press Power 
Button 

Press and hold IoT Reset 
Button for 3 seconds

Pairing completed
Pairing timeout (3 
minutes)

Power Indicator 
on

Power Indicator 
off

Power Indicator 
on

IoT Indicator 
flashes

IoT Indicator on
IoT indicator 
flashes

on

off

off

Pairing icon 
flashes

Pairing icon on

Paring icon flashes

5.4 Connect with Satellite Battery
SuperBase V can be connected to a Satellite Battery for capacity 
expansion. A Satellite Battery Cable* is needed. One SuperBase V can 
connect with up to 4 Satellite Battery units. Only stack one Satellite 
Battery on top of the main unit.
Refer to the user manual of the Satellite Battery for detailed instructions.

* Choose one of bluetooth or wifi, WIFI is preferred .

Tips:
. It’s recommended that both SuperBase V and the Satellite Battery are 
  turned off before connection.
. Make sure to tighten the screw on both sides after connecting the 
  battery cable.
. The Satellite Battery icon will show up on the display after connection; 
  then you can start charging or discharging. 
. Do not connect SuperBase V to the battery during the 
  charging/discharging process.
. Do not touch the metal pins of the ports with your hands or other 
  objects.Gently clean them with a dry cloth when necessary.
. Tightly connect the Battery Cable to SuperBase V and the Satellite 
  Battery. A bad connection can affect the device's performance or lead to 
  a fire.
* The connectors at either end of the Satellite Battery Cable are not 
   identical.

5.5 Connect with Home Panel
Zendure's Home Panel with EV Outlets (referred to as Home Panel) is a 
smart load side transfer switch. It's also a fast-charging dock for 
SuperBase V and features two EV outlets. A Home Panel can be 
connected to one or two SuperBase V units’ ZenT2 Port. 
Refer to the user manual of the Home Panel for detailed instructions.
Press the AC Power Button for 3 seconds to connect with Home Panel. 
Refer to the latest Zendure App for more information.

Tips:
. It’s recommended that both SuperBase V(s) and Home Panel are turned 
  off before connection.
. The Home Panel icon will show up on display after connection; then you   
  can start charging or discharging. 
. Do not connect them during charging/discharging process.
. Do not touch the metal pins of the ports with your hands or other objects. 
  Gently clean them with a dry cloth when necessary.

Tips:
. Please use the AC Charging Cable in the box. Plug directly into an AC 
  wall outlet and make sure that the wall outlet and circuit are rated for 
  more than 15A. Otherwise, reduce the unit charging speed via the 
  Zendure App. Zendure assumes no responsibility for any consequences 
  of product misuse, including but not limited to charging with an 
  unsuitable wall outlet, circuit, or power cable.

You can control the charging power through the AC Charge Speed 
Switch. The default Slow AC Charge is 400W, which can be modified in 
the Zendure app. 

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Solar Recharging

Wire max 3 solar panels in series

Users can connect solar panels as shown in the figure to recharge the 
product. The product supports 12-150VDC* input, 25A max current, and 
3,000W max charging power.

Dual Recharging
Solar recharging or Car recharging can work together with AC recharging 
or ZenCharge recharging. Combining solar and AC or ZenCharge power, 
SuperBase V can be recharged up to 5,110W(SBV6400)/4,608W(SBV4600) 
on its own, or 6,600W when connected to a Satellite Battery. 

* 

ZenCharge Recharging
Zendure’s ZenCharge Technology is specifically for ZenT2 Port recharging 
from a level 1 or level 2 EV charging station, offering 3,600W@230V of 
maximum input power.

5.7 AmpUp, Seamless UPS, Motorized Wheels

AmpUp
With Zendure AmpUp technology, the product can power a 5,000W max 
device while the rated output power remains 3,800W, avoiding operation 
failure due to overload protection. 

Tips:
AmpUp is not available when the AC output is turned on in a recharging 
state (in bypass mode). 
AmpUp is not applicable for all electrical appliances; it’s incompatible with 
appliances that have strict voltage requirements and a rated power over 
3,800W. Appliances with voltage protection (such as precise instruments) 
are not supported. AmpUp is more suitable for heating devices. When 
using AmpUp with an untested device, please monitor its performance for 
any irregularities. 

Seamless UPS
This product supports seamless UPS (Uninterruptible Power Supply). 
When you connect the grid power to the AC Input Port of the product 
through an AC cable, you can power electrical devices through the AC 
Output Ports (AC power will come from the grid and not the power 
station in this situation). The UPS Ready icon will show up on display after 
connection. In case of a sudden blackout, the product can automatically 
switch to the battery-powered supply mode within 13ms, Please test and 
confirm compatibility before using the product as a UPS. We recommend 
that you only charge one device at a time and avoid using multiple 
devices simultaneously to avoid triggering overload protection. Zendure 
assumes no responsibility for any device failures or data losses caused by 
misuse of this product.

Moztorized Wheels
SuperBase V’s rear wheels are motorized to help lighten the load. Pull the 
handle and move it even on inclined surfaces.
1. Press and hold DC Power Button for 3 seconds to turn ON (or OFF)
    Motorized mode.
2. To trigger the motorized wheels by pulling to get them rotating for 3
    seconds.
3. The default speed is 3km/h, which can be modified via Zendure App.
4. You can stop the motorized output by blocking it for 3 seconds
Once your turn on AC or DC outputs or there is any recharging, it will turn 
OFF Motorized mode (icon flashes) .
Tips:
. Keep out of reach of children and pets.
. No more than 10 degree slope is recommended. Zendure assumes no 
  responsibility for any accidents by misuse of the motorized wheels.

5.8 Firmware Update, Voice Control
Firmware Update
When using it for the first time, please check and update to the latest 
firmware. Zendure App supports over-the-air (OTA) update.

Voice Control
SuperBase V is easy to integrate with your existing Google or Alexa voice 
assistant. 

Read the Zendure App user guide and access the download link here: 
https://zendure.com/pages/download-center

Tips:
·Do not turn off the device while firmware is updating.
·Please update the firmware when the capacity is more than 20%, in 
  order to have enough power to complete the update.

Privacy Policy
By using Zendure Products, Applications and Services, 
you consent to the Zendure Terms of Use and Privacy 
Policy, which you can access via the "About" section of 
the "User" page in the Zendure App

Can SuperBase V6400 (or V4600) connect with a Satellite Battery 
B4600 (or B6400)?
No, it can't, as they are different battery types.
How many Satellite batteries can be connected to a single 
SuperBase V? 
For each SuperBase V, you can connect up to 4 Satellite Battery units.
Can SuperBase V be charged with solar panels from a different 
brand?
Yes, SuperBase V can be charged by other solar panels with voltage 
ranging from 12V to 150V; Zendure's 200W and 400W Solar Panels 
have been thoroughly tested and remain our recommendation.
How do I store SuperBase V?
For long-term storage, please charge and discharge this product once 
every 3 months. That is, discharge the product to 30% first, and then 

Icon SolutionIssue

Normal operation will resume 
automatically after you remove the 
overloaded device and restart the 
product. Electrical appliances should 
be used within rated power.

Overload Protection

High Temperature Protection
Normal operation will resume 
automatically after the battery cools 
down.

Low Temperature Protection

Error Code

Normal operation will resume 
automatically after the battery 
temperature rises above 32°F (0°C).

Battery Failure Contact Zendure Customer Service for 
further information.

Refer to the Zendure App for add period

Press and hold AC Power Button and 
LED Button at the same time for 3 
seconds.
Cases that may require a reset: 
1. Can't connect to the internet
2. Failed to pair with other device
3. The display will not turn on even 
    though the indicator lights are on 
4. There is no output from the USB(C) 
    ports 
5. The display is abnormal 
6. The display is frozen 
7. The device has crashed 

Calibration: After firmware update, 
discharge the product to 0% power 
and then charge it to 100% power 
until input shows 200W or below.

Reset

Inaccurate Battery Level

/

/

5.6 Recharging
AC Recharging
Zendure’s GridFlow 2.0 Real-Time Bidirectional Inverting Technology is 
specifically for AC recharging, offering 2,900W @230VAC of maximum 
input power. In case of unusual situations where the AC input current 
remains higher than 20A, the AC Input port will initiate a self-protection 
function, and the Overload Switch on the product will automatically pop 
up. After confirming that there is no product failure, you can press the 
Overload Switch to resume charging.

Wire max 3 series group solar panels in parallel**

Tips: 
. When using Zendure 200W or 400W Solar Panels (sold separately) to 
  charge the product, please follow the instructions that come with the 
  solar panels.
. Before connecting a solar panel, please ensure that the solar panel’s 
  output voltage is not above 150Voc to avoid damaging the product.
* MPPT Voltage Range is 12-120VDC, Open Circuit Voltage is 150VDC.
** MC4 parallel cable is not included.

Zendure USA Inc.
Phone: 800-991-6184 (US)
Office Hours: Mon - Fri 9:00 - 17:00 PST
Support / Contact: www.zendure.com/support
Website: www.zendure.com

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Temperature*
Optimal Operating 
Temperature

Discharge Temperature

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Charge Temperature

Storage Temperature     

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

* Zen AC unterstützt 230V- oder 115V-Ausgang. 
** Unter 126W versteht man die maximale kombinierte Ausgangsleistung von der 
     Autosteckdose und der DC5521-Schnittstelle
*** Die USB-C Gesamtausgangsleistung beträgt max. 200W.

Ausgang
Wechselstrom-Ausgang (4)
Zen-AC-Ausgang (2)
Autosteckdose-Ausgang (1)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

3.1 Verwendungsmethode
1. Lagern Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort.
2. Legen Sie das Produkt nicht in die Wärmequelle oder Feuer.
3. Setzen Sie dieses Gerät keiner feuchten Umgebung aus oder tauchen Sie es in das 
    Wasser ein.
4. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von starker statischer Elektrizität 
    oder starken Magnetfeldern.
5. Zerlegen Sie bitte dieses Produkt nicht eigenmächtig. Wenn eine Wartung oder 
    Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den offiziellen Kundendienst von 
    Zendure. Eine unsachgemäße Demontage oder Neumontage kann zu Bränden oder 
    Personenschäden führen.
6. Halten Sie sich Während des Gebrauchs des Produkts strikt an den im 
    Benutzerhandbuch angegebenen Temperaturbereich der Betriebsumgebung. Wenn 
    die Temperatur zu hoch ist, kann es zu einem Brand oder einer Explosion führen; 
    wenn die Temperatur zu niedrig ist, kann die Leistung des Produkts erheblich 
    reduziert werden oder das Produkt kann nicht mehr funktionieren.
7. Blockieren Sie den Lüfter nicht während des Gebrauchs und platzieren Sie das 
    Produkt nicht an einem unbelüfteten oder staubigen Ort.
8. Stellen Sie sicher, dass das Produkt keinen Stößen, Stürzen oder starken 
    Vibrationen ausgesetzt ist. Bitte befestigen Sie das Produkt während des 
    Transports gut, um Schäden zu vermeiden. Wenn das Produkt ernsthaft beschädigt 
    ist, schalten Sie bitte die Stromversorgung sofort aus und stellen Sie die 
    Verwendung ein.

3. Sicherheitshinweise

Akku
Chemische Eigenschaften 
der Akkuzellen

Lebensdauer

SBS 
(Semi-solid State Battery)

LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Die oben genannte Temperatur bezieht sich auf die Umgebungstemperatur.

Temperature*
Optimale Betriebstemperatur

Entladungstemperatur

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Ladungstemperatur
Lagertemperatur 

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Eingang
Wechselstrom-Eingang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

AC-Eingang und XT90 1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch alle Sicherheitsrichtlinien, 
Warnungen und sonstigen Produktinformationen in dieser 
Bedienungsanleitung sowie alle am Produkt angebrachten 
Etiketten oder Aufkleber sorgfältig durch. Der Benutzer übernimmt 
die volle Verantwortung für die sichere Verwendung und den 
sicheren Betrieb dieses Produkts. Machen Sie sich mit den 
einschlägigen gesetzlichen Vorschriften in Ihrer Region vertraut. 
Sie übernehmen die volle Verantwortung dafür, alle einschlägigen 
gesetzlichen Vorschriften zu verstehen und die Produkte von 
Zendure ordnungsgemäß zu verwenden.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum späteren 
Nachschlagen gut auf.

Dieser Inhalt kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
Die neueste Version finden Sie bitte unter 
https://zendure.com/pages/download-center.

Haftungsausschluss
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3.2 Entsorgungsrichtlinie
1. Entladen Sie, falls möglich, vor der Entsorgung den Akku vollständig.  Bitte 
    überprüfen Sie die lokalen gesetzlichen Vorschriften bezüglich des Recyclings und 
    der Entsorgung von Akkus.
2. Wenn der Akku aufgrund des Produktdefekts nicht vollständig entladen werden 
    kann, wenden Sie sich bitte zur weiteren Behandlung an einer professionellen 
    Akku-Recyclingstelle.
3. Trennen Sie beim Entsorgen der Sekundärakkus die Akkus unterschiedlicher  
    elektrochemischer Systeme voneinander.

Normale Parameter
Gewicht
Dimensionen
Kapazität
Verbindungstyp

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Wichtige Hinweise

5. Schnellanleitung
5.1 Lieferumfang

Benutzerhandbuch Garantiekarte

SuperBase V Satellitenakku
Kabel

AC-Kabel 1,5 m Autoladung
Kabel 1,5m

Zubehörtasche

5.2 Produktüberblick

Schnittstelle

LED-Taste & Anzeige
loT Reset-Taste & Anzeige

Wechselstrom-Netzschalter
& Anzeige

Netzschalter & Anzeige
USB-A1-Ausgang
USB-C-Ausgänge
USB-A2-Ausgang

Zen-Wechselstromausgänge
Wechselstromausgänge Anderson-Ausgang 

Autoausgang
DC5521-Ausgänge

Display

DC-Netztaste & Anzeige
Kommunikationsanschluss

Wechselstromeingang ZenT2-Anschluss 

Überlastschalter

Überlastschalter

XT90-EingangAkkuanschluss

Wechselstrom-Ladegesc
hwindigkeitsschalter 

9. Wenn das Produkt während des Gebrauchs versehentlich ins Wasser fällt, legen Sie 
    es bitte an einem sicheren und offenen Ort ab und warten Sie, bis es vollständig 
    getrocknet ist. Das getrocknete Produkt darf nicht wiederverwendet und sollte 
    gemäß den Entsorgungsrichtlinien in diesem Benutzerhandbuch ordnungsgemäß 
    entsorgt werden. 
10. Die Anschlüsse dürfen nur mit einem trockenen Tuch gereinigt werden.
11. Platzieren Sie das Produkt auf eine ebene Oberfläche, um ein Umkippen zu 
     verhindern. Wenn das Produkt umkippt und erheblich beschädigt ist, schalten Sie es 
     bitte sofort aus, legen Sie den Akku an einem offenen Ort und halten Sie ihn von 
     Menschen und brennbaren Gegenständen fern und entsorgen Sie ihn gemäß den 
     lokalen Gesetzen und Vorschriften.
12. Bitte halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern.

Es wird empfohlen, dieses Produkt in einer Umgebung von 15 ℃ ~ 30 ℃ zu 
verwenden sowie von Wasser, Feuer und anderen scharfen Gegenständen 
fernzuhalten.

35°C
Lagern Sie dieses Produkt aus Sicherheitsgründen bitte nicht für längere Zeit 
in einer Umgebung über 35 °C oder unter -10 °C.

Entladen und laden Sie das Produkt bei längerer Lagerung bitte alle 3 
Monate auf. Das heißt, entladen Sie das Produkt zuerst auf 30% und laden 
Sie es dann auf 60% auf.

60%

Wenn die Leistung dieses Produkts nach dem Gebrauch weniger als 1% 
beträgt, laden Sie es bitte vor der Lagerung auf 60% auf. Da der Akku 
längere Zeit in unzureichender Akkuzustand gelassen wird, kann dies zu 
irreversiblen Schäden führen und die Lebensdauer des Produkts verkürzen.

Zerlegen Sie bitte dieses Produkt nicht eigenmächtig. Wenn eine Wartung 
oder Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den offiziellen 
Kundendienst von Zendure. Eine unsachgemäße Demontage oder 
Neumontage kann zu Bränden oder Personenschäden führen.

Display

 LED-Licht

PowerRing Ausgangsleistung
Akkuausfall 
Hochtemperaturwarnung
Niedertemperaturwarnung 
Fehlercode 

Eingangsleistung
Kindersicherung

Satellitenakku
Y-Splitter

Home-Panel

ZenCharge
Solarladung

 Nicht 100% SoC

Firmware-Update 
Lüfter
Kopplung
WLAN

 Motorisiert
Schlafmodus

USV bereit

Abschaltautomatik
deaktivieren

Langsame 
Wechselstromladung

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

WLAN-Zustand

Wechselstromaus
gang einschalten

Wechselstromaus
gang ausschalten 

Wechselstromaus
gangsmodus 
umschalten

Gleichstromausg
ang einschalten

Gleichstromausg
ang ausschalten

Langsames 
Wechselstromlad
en 

LED-Licht 
einschalten

LED-Licht 
ausschalten

In den 
LED-Lichtmodus 
wechseln

Kindersicherung

Online

Offline
Drücken Sie die 
Wechselstrom-Netztaste 
kurz

Drücken Sie die 
Wechselstrom-Taste kurz

Halten Sie die 
Wechselstrom-Netztaste 1 
Sekunde lang gedrückt

Drücken Sie die 
Gleichstrom-Netztaste 
kurz
Drücken Sie die 
Gleichstrom-Netztaste 
kurz

Wechselstrom-Ladegesch
windigkeits-Schalter nach 
unten schalten

Drücken Sie die LED-Taste 
kurz

Drücken Sie die LED-Taste 
kurz

Halten Sie die LED-Taste 1 
Sekunde lang gedrückt 
(Umgebungslicht, 
Beleuchtung, SOS)
Halten Sie die Reset-Taste 
für Wechselstrom und IoT 1 
Sekunde lang gedrückt

Die loT-
Anzeigeleuchte 
leuchtet auf
/
Stromanzeige für 
Wechselstrom 
leuchtet auf

Stromanzeige für 
Wechselstrom 
erlöschen 

/

Stromanzeige für 
Gleichstrom 
leuchtet auf

Stromanzeige für 
Gleichstrom 
erlöschen

/

LED-Anzeigeleuc
hte leuchtet auf

Alle 
LED-Anzeigeleuc
hten erlöschen

LED-Anzeigeleuc
hte leuchtet auf

/

WLAN-Symbol 
einschalten
WLAN-Symbol 
blinkt
Wechselstrom- und 
Zen-Wechselstrom
ausgangs-Symbol
Wechselstrom- und 
Zen-Wechselstrom
ausgangs-Symbol 
ausschalten
Zen-Wechselstrom
ausgang oder 
Wechselstromausg
ang*-Symbol 
leuchtet auf
Gleichstromausgan
gs-Symbol 
einschalten
Gleichstromausgan
gs-Symbol 
ausschalten
Symbol für 
langsames 
Wechselstromladen 
einschalten

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

Kindersicherungs-S
ymbol einschalten

5.3 Betriebsanleitung

5.4 An den Satellitenakku anschließen
SuperBase V kann zur Kapazitätserweiterung an den Satellitenakku angeschlossen 
werden. Satellitenakku  Kabel* erforderlich. Eine SuperBase V kann mit bis zu 4 
Einheiten von Satellitenakkus verbunden werden. Es wird empfohlen, nur ein 
Satellitenakku auf der Oberseite zu stapeln, um ein Quetschen zu vermeiden.
Detaillierte Anweisungen finden Sie in der Bedienungsanleitung der Satellitenakkus. 

Hinweis:
. Es wird empfohlen, sowohl SuperBase V als auch der Satellitenakku vor dem 
  Anschließen auszuschalten. 
. Stellen Sie sicher, die Schrauben auf beiden Seiten festzuziehen, nachdem Sie das 
  Akkukabel angeschlossen haben.
. Das Symbol des Satellitenakkus erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung 
  hergestellt ist; und Sie können dann mit dem Laden oder Entladen beginnen.
. Schließen Sie SuperBase V beim Laden/Entladen nicht an den Akku an. 
. Berühren Sie die Metallstifte des Anschlusses nicht mit Ihren Händen oder anderen 
  Gegenständen. Reinigen Sie sie bei Bedarf vorsichtig mit einem trockenen Tuch.
. Verbinden Sie SuperBase V und Satellitenakku über das Akkukabel eng miteinander. 
  Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zum Erhitzen des Geräts führen und die 
  Leistung des Geräts beeinträchtigen oder einen Brand verursachen.
* Es gibt 2 verschiedene Anschlüsse am beiden Ende des Satellitenakku  Kabel.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

2023

6. Häufig auftretende Fragen

7. Fehlerbehebung

Autoladegerät
Benutzer können das Produkt über den Auto-Zigarettenanzünder aufladen. Dieses 
Produkt unterstützt 12V-/24V-Autoladegeräte und der Standard-Ladestrom beträgt 
10A.
Bitte verwenden Sie das Autoladegerät zum Laden nur bei laufendem Automotor, 
um zu vermeiden, dass die Autobatterie verbraucht wird. Darüber hinaus stellen Sie 
sicher, dass der Zigarettenanzünder-Anschluss der Autosteckdose und das 
Autoladekabel in gutem Zustand sind. Zendure haftet nicht für Verluste, Schäden 
oder Verletzungen, die durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden.

5.5 An die intelligente Verteilerbox anschließen
Die intelligente Verteilerbox von ZENDURE mit EV-Ausgang (als intelligente 
Verteilerbox kurz genannt) ist ein intelligenter lastseitiger Transferschalter. Es ist 
auch eine Schnellladestation für SuperBase V und verfügt über zwei EV-Steckdosen. 
Eine intelligente Verteilerbox kann an die ZenT2-Anschlüsse von einer oder zwei 
SuperBase V-Einheiten angeschlossen werden.
Detaillierte Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung der intelligenten 
Verteilerbox.
Halten Sie die Wechselstrom-Netztaste 3 Sekunde lang gedrückt, um mit der 
intelligenten Verteilerbox zu verbinden. Detaillierte Informationen finden Sie in der 
neuesten Zendure-App.

Hinweis:
. Es wird empfohlen, SuperBase V(s) und Home-Panel vor dem Anschließen 
  auszuschalten.
. Das Symbol von Home-Panel erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung 
  hergestellt ist; und Sie können dann mit dem Laden oder Entladen beginnen.
. Stellen Sie keine Verbindung während des Lade-/Entladevorgangs her. 
. Berühren Sie die Metallstifte des Anschlusses nicht mit Ihren Händen oder anderen 
  Gegenständen. Reinigen Sie sie bei Bedarf vorsichtig mit einem trockenen Tuch.

2,900W GridFlow 2.0

Überlastschalter

Hinweise:
. Bitte verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene Wechselstrom-Ladekabel. 
Schließen Sie das Gerät direkt an die Wechselstrom-Wandsteckdose und stellen Sie 
sicher, dass der Nennstrom der Wandseckdose und des Stromkreises über 15A 
beträgt.  Andernfalls reduzieren Sie die Ladegeschwindigkeit des Geräts über die 
Zendure-App. Zendure haftet nicht für die Folgen, die durch den unsachgemäßen 
Gebrauch des Produkts verursacht werden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
das Aufladen mit einer ungeeigneten Wandsteckdose, einem ungeeigneten 
Stromkreis oder Kabel.

Sie können die Ladeleistung mithilfe des 
Wechselstrom-Ladegeschwindigkeitsschalters steuern. Die standardmäßige 
Leistung der langsamen Wechselstromladung beträgt 400W, die in der 
Zendure-App geändert werden kann.

GridFlow 2.0-Ladung: 
2900W Maximale Eingangsleistung

Fast Charge

Slow Charge/
Custom

Langsame AC-Ladung/Benutzerdefinierte
Ladung: 200W/2900 W
Langsame AC-Ladung/Benutzerdefinierte
Ladung: 200W/2900 W
Langsame AC-Ladung/Benutzerdefinierte

Fast Charge

Slow Charge/
Custom

Solar-Photovoltaik-Ladung
Benutzer können das Produkt wie in der Abbildung gezeigt zum Laden an das 
Solarpanel anschließen. Dieses Produkt unterstützt 12-150V Gleichstrom* Eingang, 
maximal 25A Strom und maximale 3000W Ladeleistung.

Durch die Reihenschaltung können 3 Solarpanels verbunden 
werden

Durch die Parallelschaltung können bis zu 3 Solarpanels in 
Reihenschaltung verbunden werden **

Car Charger

Doppeltes Laden
Die Solar- oder Autoladung kann zusammen mit der Wechselstrom- oder 
ZenCharge-Ladung verwendet werden. In Kombination mit Solar- und Wechselstrom- 
oder ZenCharge-Stromquelle lässt sich die SuperBase V bis zu 
5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) oder bei Anschluss an einen Satellitenakku bis zu 
6600W aufladen 

ZenCharge-Ladung
Die ZenCharge-Technologie von Zendure ist speziell für das Aufladen über die 
ZenT2-Anschlüsse* von einer Stufe-1- oder Stufe-2-EV-Ladestation entwickelt und 
bietet eine maximale Eingangsleistung von 3600W@230VAC.

5.7 Turbo-Funktion, nahtlose USV, elektrisches Rad
Turbo-Funktion
Durch die Verwendung der Turbo-Funktion von Zendure kann das Produkt Geräte mit 
maximal 5000W mit Strom versorgen, während die Nennausgangsleistung bei 3800W 
bleibt, um Betriebsstörungen aufgrund von Überlastschutz zu vermeiden.
Hinweis:
Wenn der Wechselstromsausgang im Ladezustand (Bypass-Modus) eingeschaltet ist, 
ist die Turbo-Funktion nicht verfügbar.
AmpUp ist nicht für alle Elektrogeräte geeignet; für nicht kompatible Spannungen 
sind Elektrogeräte mit einer Nennleistung von mehr als 3800W erforderlich. 
Elektrogeräte mit Spannungsschutz (z. B. Präzisionsinstrumente) werden nicht 
unterstützt. AmpUp ist eher für Heizgeräte geeignet. Wenn Sie AmpUp mit 
ungetesteten Geräten zusammen verwenden, überprüfen Sie bitte, ob sie abnormal 
funktionieren.  

Nahtlose USV
Dieses Produkt unterstützt nahtlose USV (unterbrechungsfreie Stromversorgung). 
Wenn Sie das Netzteil über das Wechselstromkabel an den Wechselstromeingang 
des Produkts anschließen, können Sie elektrische Geräte über den 
Wechselstromausgang mit Strom versorgen (in diesem Fall stammt der 
Wechselstrom aus dem Netz und nicht aus dem Kraftwerk). Das 
USV-Bereitschaftssymbol erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung hergestellt 
ist. Bei einem plötzlichen Stromausfall kann das Produkt innerhalb von 13ms 
automatisch in den Akku-Stromversorgungsmodus wechseln. Bevor Sie das Produkt 

als USV verwenden, testen und bestätigen Sie bitte zuerst die Kompatibilität. Wir 
empfehlen, jedesmal nur ein Gerät aufzuladen und die gleichzeitige Verwendung 
mehrerer Geräte zu vermeiden, um ein Auslösen des Überlastschutzes zu vermeiden. 
Zendure haftet nicht für Produktdefekte oder Datenverluste, die durch den 
unsachgemäßen Gebrauch dieses Produkts verursacht werden.

Antrieb durch elektrisches Rad 
Die Hinterräder von SuperBase V sind elektrisch angetrieben, was die Belastung 
reduzieren kann. Auch auf geneigten Flächen können Sie ihn bewegen, indem Sie am 
Griff ziehen.
1. Halten Sie die Gleichstrom-Netztaste 3 Sekunden lang gedrückt, um den 
    motorisierten Modus EINZUSCHALEN (oder AUSZUSCHALTEN).
2. Um die motorisierten Räder durch Ziehen auszulösen, damit sie für 3 Sekunden 
    drehen können.
3. Die Standardgeschwindigkeit beträgt 3 km/h, die über die Zendure-App angepasst 
    werden kann.
4. Sie können den motorisierten Ausgang beenden, indem Sie die Räder für 3 
    Sekunden blockieren.
Sobald Sie den Wechselstrom- oder Gleichstromausgang einschalten oder der 
Ladevorgang erfolgt, wird der elektrische Modus (der Symbol blinkt) im Falle eines 
Unfalls ausgeschaltet.
Hinweis:
·Bitte bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und 
  Haustieren auf.
·Es wird empfohlen, dass der Neigungswinkel nicht mehr als 10 Grad beträgt. 
  Zendure haftet nicht für Unfälle, die durch unsachgemäßen Gebrauch der 
  Elektroräder verursacht werden.

5.8 Hardware-Upgrade, Sprachsteuerung
Hardware-Upgrade
Beim erstmaligen Gebrauch überprüfen und aktualisieren Sie die Firmware auf die 
neueste Version. Zendure App unterstützt das (OTA)-Update.
Sprachsteuerung
SuperBase V lässt sich einfach in Ihre vorhandenen Google- oder 
Alexa-Sprachassistenten integrieren. Sie brauchen sich einfach das Wort für 
freihändigen Status und Kontrolle zu sagen. 
Lesen Sie das Zendure-App-Benutzerhandbuch und besuchen Sie den 
Download-Link hier: https://zendure.com/pages/download-center

Hinweis:
·Schalten Sie bitte das Gerät während des Hardware-Upgrades nicht aus.
·Bitte aktualisieren Sie die Hardware nicht, wenn die Kapazität 20% übersteigt, damit 
  genügend Akkuleistung für die Aktualisierung vorhanden ist.

Datenschutzrichtlinie 
Zur Verwendung der Produkte, Anwendungen und Dienste von 
Zendure stimmen Sie den Nutzungsbedingungen und der 
Datenschutzrichtlinie von Zendure zu, auf die Sie im Teil „Info“ 
auf der Benutzerseite der Zendure-Anwendung zugreifen 
können

Kann SuperBase V6400 (oder V4600) an den Satellitenakku B4600 
(oder B6400) angeschlossen werden?
Nein, da es sich um unterschiedliche Akkutypen handelt.
Wie viele Satellitenakkus können mit SuperBase V verbunden 
werden?
Eine SuperBase V kann mit bis zu 4 Einheiten von Satellitenakkus 
verbunden werden.
Kann SuperBase V mit Solarpanels verschiedener Marken 
aufgeladen werden?
Ja, die SuperBase V kann mit anderen Solarpanels im Spannungsbereich 
von 12V bis 150V aufgeladen werden; das 200W- und 400W-Solarpanel von 
Zendure werden gründlich getestet und von uns weiter empfohlen.
Wie speichere ich SuperBase V?
Entladen und laden Sie das Produkt bei längerer Lagerung bitte alle 3 
Monate auf. Das heißt, entladen Sie das Produkt zuerst auf 30% und laden 
Sie es dann auf 60% auf.

Symbol LösungenProbleme

Der normale Betrieb wird automatisch wieder 
aufgenommen, wenn das überlastete Gerät 
entfernt und das Produkt neu gestartet wird. 
Elektrische Geräte sollten innerhalb der 
Nennleistung verwendet werden.

Überlast

Hochtemperaturschutz
Es kann in den originalen Zustand 
zurückkehren, nachdem der Akku abgekühlt 
ist.

Niedertemperaturschutz

Fehlermeldung

Es kann in den originalen Zustand 
zurückkehren, wenn die Akkutemperatur 
über 32°F (0°C) steigt.

Akkuversagen Wenden Sie sich für weitere Informationen 
an den Zendure-Kundendienst.

Detaillierte Informationen finden Sie in der 
Zendure-App.

Zurücksetzen: Halten Sie die 
Wechselstrom-Netztaste und die LED-Taste 
gleichzeitig 3 Sekunde lang gedrückt 
Situationen, in denen das Gerät 
möglicherweise zurückgesetzt werden sollte: 
1. Netzwerkverbindung fehlgeschlagen 
2. Bindung an SuperBase V fehlgeschlagen 
3. Das Display leuchtet nicht, aber die 
    Anzeigeleuchte leuchtet; 
4. Es gibt keinen Ausgang vom 
    USB(C)-Anschluss 
5. Es wird nicht normal angezeigt 
6. Das Display friert ein 
7. Absturz

Kalibrierung: Entladen Sie das Produkt nach 
einem Hardware-Upgrade auf 0% der 
Leistung und laden Sie es dann auf 100% der 
Leistung bei oder unter 200W auf.

Die Akkuanzeige ist nicht 
richtig

Zurücksetzen/

/

5.6 Aufladen
Wechselstromladen
Die bidirektionale Echtzeit-Wechselrichtertechnologie GridFlow 2.0 von Zendure ist 
für das Wechselstromladen entwickelt und bietet eine maximale Eingangsleistung 
von 2900W @230VAC.  Wenn der Wechselstromeingangsstrom kontinuierlich höher 
als 20A ist, wird die Selbstschutzfunktion des Wechselstromanschlusses aktiviert 
und der Überlastschalter am Produkt springt automatisch auf. Nachdem Sie 
sichergestellt haben, dass keine Produktdefekte vorliegen, können Sie den 
Überlastschalter drücken, um den Ladevorgang fortzusetzen.

Hinweis: 
. Wenn Sie das Produkt mit einem Zendure 200W- oder 400W-Solarpanel 
  (separat erhältlich) aufladen, befolgen Sie bitte die mit dem Solarpanel 
  gelieferte Bedienungsanleitung.
. Stellen Sie vor dem Anschließen des Solarpanels sicher, dass die 
  Ausgangsspannung des Solarpanels innerhalb von 150Voc liegt, um Schäden 
  am Produkt zu vermeiden.
* Der MPPT-Spannungsbereich beträgt 12-120VDC, die Leerlaufspannung 
   150VDC.
** MC4-Parallelkabel sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Nummer Kategorie Tasten (Bedienung) Symbol Anzeige

1

2

3

4

Einschalten

Ausschalten

Anzeige 
erlöschen

Bluetooth-Kop
plung*

Halten Sie die Netztaste 1 
Sekunde lang gedrückt

Halten Sie die Netztaste 3 
Sekunde lang gedrückt
Drücken Sie kurz die 
Netztaste oder die Zeit ist 
abgelaufen
Halten Sie die Reset-Taste 
loT 3 Sekunden lang 
gedrückt

Kopplung abgeschlossen

Kopplung-Timeout (3 
Minuten)

Die Stromanzeige 
leuchtet auf 

Die Stromanzeige 
leuchtet nicht

Die Stromanzeige 
leuchtet auf

Die loT-
Anzeigeleuchte 
blinkt 
Die loT-
Anzeigeleuchte 
leuchtet auf
IoT-Anzeige 
blinkt

Ein

Aus

Aus

Kopplungssymbol 
blinkt

Kopplungssymbol 
einschalten
Kopplungssymbol 
blinkt

* Zen CA fonctionne sous une tension de 230V ou de 115V.
** 126W est la puissance de sortie maximale cumulée de la prise allume-cigare et du port 
     DC5521.
*** La puissance de sortie maximum de USB-C est de 200W.

Tension de sortie
Tension de sortie CA (4)
Tension de sortie Zen CA (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Tension de sortie prise 
allume-cigare (1)

3.1 Utilisation
1. Stocker la batterie dans un endroit frais et sec.
2. Ne pas jeter la batterie dans la chaleur ou le feu.
3. Ne pas exposer la batterie à l'humidité ou l'immerger dans un liquide.
4. Ne pas utiliser la batterie en présence d'une forte électricité statique ou de champs 
magnétiques.
5. Ne pas démonter la batterie. Contacter Zendure via les canaux officiels en cas de 
besoin de service ou de réparation. Un démontage ou un remontage incorrect peut 
entraîner un risque d'incendie ou de blessure.
6. Lorsque vous utilisez la batterie, veuillez respecter strictement la température de 
fonctionnement indiquée dans le guide d'utilisation. Si la température est trop élevée, 
cela peut provoquer un incendie ou une explosion ; si la température est trop basse, 
les performances de la batterie peuvent être sévèrement réduites, ou la batterie peut 
cesser de fonctionner.
7. Ne pas bloquer ou obstruer le ventilateur pendant l'utilisation ni placer la batterie 
dans une zone non ventilée ou poussiéreuse.
8. Veillez à ce que la batterie ne soit pas heurté, ne tombe pas et ne subisse pas de 
fortes vibrations. Fixer solidement la batterie lors du transport pour éviter tout 
dommage. En cas de dommages importants, couper immédiatement l'alimentation 
électrique et cesser d'utiliser la batterie.

3. Règles de sécurité

Batterie
Type de batterie

Cycle de vie

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Les températures mentionnées ci-dessus sont les températures ambiantes.

Température*
Température optimale

Température de décharge

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Température de recharge
Température de stockage

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Tension d’entrée
Tension d’entrée CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Puissance d’entrée CA et 
XT90

Lisez attentivement toutes les directives de sécurité, les 
avertissements et les autres informations sur le produit contenues 
dans ce manuel, ainsi que les étiquettes ou autocollants apposés 
sur le produit avant de l'utiliser. Les utilisateurs assument l'entière 
responsabilité de l'utilisation et du fonctionnement sûrs de ce 
produit. Familiarisez-vous avec les réglementations en vigueur 
dans votre région. Vous êtes seul responsable de la connaissance 
de toutes les réglementations pertinentes et de l'utilisation des 
produits Zendure d'une manière qui soit conforme.
Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.

Les informations contenues dans le présent document sont soumises à 
des modifications sans préavis. 
Pour obtenir les dernières informations, veuillez consulter 
https://zendure.com/pages/download-center.

Avis de non-responsabilité

Table des matières

2. Caractéristiques techniques

1. Avant de commencer

1. Avant de commencer
2. Caractéristiques techniques
3. Règles de sécurité
3.1 Utilisation
3.2 Mise au rebut
4. Consignes importantes
5. Pour commencer
5.1 Qu’est-ce qu’il y a dans la boîte
5.2 Aperçu du produit
5.3 Guide d’utilisation
5.4 Connexion avec la batterie Satellite
5.5 Connexion avec le boîtier de distribution intelligent
5.6 Recharge
5.7 AmpUp, alimentation sans coupure, roue motorisée
5.8 Mise à jour du logiciel embarqué, contrôle vocal
6. FAQs
7. Dépannage

3.2 Mise au rebut
1. Lorsque cela est possible, décharger entièrement la batterie avant de la mettre au 
    rebut. Consultez les lois locales sur le recyclage et la mise au rebut des batteries.
2. Si la batterie ne peut pas être entièrement déchargée en raison d'une défaillance du 
    produit, contacter une entreprise professionnelle de recyclage de batteries pour un 
    traitement ultérieur.
3. Lorsque vous mettez au rebut des piles ou des batteries secondaires, gardez les 
    piles ou les batteries de systèmes électrochimiques différents séparées les unes des 
    autres.

Poids
Dimension
Puissance
Type du sans-fil

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Consignes importantes

5. Pour commencer
5.1 Qu’est-ce qu’il y a dans la boîte

Guide de 
l'utilisateur

Carte de garantie

SuperBase V Câble de la batterie
Satellite

Pochette 
d'accessoire

Câble CA 1.5m Câble 
Allume-cigare 1.5m

5.2 Aperçu du produit
Interface 

Bouton et Indicateur LED
Bouton et Indicateur

Réinitialisation IoT 
Bouton et Indicateur

Alimentation CA
Bouton et Indicateur Alimentation

Sortie USB-A1
Sorties USB-C
Sortie USB-A2

Sorties Zen CA
Sorties CA Sortie Anderson

Sortie Allume-cigare
Sortie DC5521

Bouton et Indicateur 
Alimentation CC

Port de communication 

Écran

Entrée CA Port ZenT2

Interrupteur de surcharge

Interrupteur de surcharge

Entrée XT90Port de batterie

Interrupteur de vitesse 
de recharge CA

9. Si vous faites tomber accidentellement la batterie dans l'eau pendant l'utilisation, 
    placez-la dans un endroit sûr et ouvert, et restez à l'écart jusqu'à ce qu'elle soit 
    complètement sèche. La batterie séchée ne doit pas être réutilisée et doit être mise 
    au rebut conformément à la section Mise au rebut de ce guide.
10. Ne nettoyer les ports qu'avec un chiffon sec.
11. Placer la batterie sur une surface plane pour l'empêcher de tomber. Si la batterie 
     est renversée et gravement endommagée, éteignez-la immédiatement, placez-la 
     dans un endroit ouvert, tenez-la éloignée des personnes et des combustibles, et 
     mettez-la au rebut conformément aux lois et réglementations locales.
12. Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 

Il est conseillé d'utiliser la batterie dans un environnement de 15 à 30 °C, à 
l’abri de l'eau, du feu et d'autres objets pointus.

35°C
Pour des raisons de sécurité, éviter de stocker la batterie dans un 
environnement supérieur à 35 °C ou inférieur à -10 °C pendant une longue. 

Lorsque vous stockez la batterie pour une longue durée, veuillez charger et 
décharger la batterie une fois tous les 3 mois. Cela signifie qu'il faut d'abord 
décharger la batterie à 30%, puis la recharger à 60%.

60%

Si le niveau de la batterie est inférieur à 1 % après utilisation, veuillez la 
recharger à 60 % avant de la stocker. Si la batterie reste inutilisée pendant 
une longue période alors que son niveau est nettement insuffisant, elle 
subira des dommages irréversibles et sa durée de vie s'en trouvera réduite.

Ne pas démonter la batterie. En cas de besoin de service ou de réparation, 
veuillez contacter Zendure via les canaux officiels. Un démontage ou un 
remontage incorrect peut entraîner un risque d'incendie ou de blessure 
corporelle.

Écran

LED

Puissance de sortie
Echec batterie
Avertissement de 
température élevée
Avertissement de 
température basse
Code erroné

Alimentation d'entrée
Sécurité enfants

Batterie satellite
Séparateur en Y

Panneau Accueil

Recharge ZenCharge
Recharge solaire

 SoC non 100%

Mise à jour du 
logiciel embarqué
Ventilateur
Connexion
Wifi

 Motorisé
Mode sommeil

ASI mise en place

Non-auto désactivée

Recharge CA lente 

Anneau de 
l'alimentation

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

État du 
connexion Wifi

Mettre en circuit 
la sortie CA

Mettre hors 
circuit la sortie 
CA

Adapter le mode 
de la sortie CA

Mettre en circuit 
la sortie CC

Mettre hors 
circuit la sortie 
CC

Recharger CA 
lentement

Allumer la LED

Éteindre la LED

Modifier le mode 
de la LED

Verrou de 
sécurité enfant

Connecté

Pas connecté

Pressez sur le bouton 
Alimentation CA 
brièvement
Pressez sur le bouton 
Alimentation CA 
brièvement
Maintenez le bouton 
Alimentation CA enfoncé 
pendant une seconde
Pressez sur le bouton 
Alimentation CC 
brièvement
Pressez sur le bouton 
Alimentation CC 
brièvement
Mettre l’interrupteur de 
vitesse de charge CA vers 
le bas
Pressez sur le bouton LED 
brièvement

Pressez sur le bouton LED 
brièvement

Maintenez le bouton LED 
enfoncé pendant une 
seconde (ambiance, 
lumière, SOS)

Pressez à la fois sur le 
bouton Alimentation CA et 
sur le bouton 
Réinitialisation IoT pendant 
une seconde

Indicateur IoT 
allumé

/
Indicateur 
Alimentation CA 
allumé
Indicateur 
Alimentation CA 
éteint

/

Indicateur 
Alimentation CC 
allumé
Indicateur 
Alimentation CC 
éteint

/

Indicateur LED 
allumé

Indicateur LED 
éteint

Indicateur LED 
allumé

/

Icône Wifi allumée

Icône Wifi 
clignotante
Icônes Sortie CA et 
Sortie Zen CA 
allumées
Icônes Sortie CA et 
Sortie Zen CA 
éteintes
Icône Sortie Zen CA 
ou Sortie CA 
allumée

Icône Sortie CC 
allumée

Icône Sortie CC 
éteinte

Icône Recharge CA 
lente allumée

Icône LED allumée

Icône LED éteinte

Icône LED allumée

Icône Verrou de 
sécurité enfant 
allumée

5.3 Guide d’utilisation

5.4 Connexion avec la batterie Satellite
L’extension de la batterie peut être effectuée une fois SuperBase V connectée avec 
des Câble de la batterie Satellite* à l’aide des câbles de batterie. Chaque SuperBase V 
peut être connectée avec quatre Câble de la batterie Satellite au maximum. Il vaut 
mieux n’entasser qu’une batterie Satellite sur le dessus de la SuperBase V pour ne pas 
l’endommager.
Pour davantage d’informations, veuillez consulter le guide de l’utilisateur de la batterie 
Satellite.

Remarque :
. Veuillez éteindre SuperBase V et la batterie Satellite avant la connexion.
. Une fois le câble installé, il faut serrer les vis de deux côtés.
. Une fois icône Batterie Satellite allumée sur l’écran, la recharge ou la décharge 
  commence.
. Veuillez ne pas connecter SuperBase V avec d’autres appareils lors de la recharge et 
  la décharge.
. Veuillez ne pas toucher la goupille du port avec la main ou d’autres objets. Essuyez la 
  goupille à l’aide du linge sec en cas de besoin.
. Assurez-vous de bien connecter le câble avec SuperBase V et la batterie Satellite pour 
  éviter la surchauffe qui entrainera le mal fonctionnement de l’appareil et l’incendie.
* Il existe deux ports différents à l’extrémité du Câble de la batterie Satellite.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. FAQs

7. Dépannage

Recharge Allume-cigare
L’utilisateur peut recharger l’appareil via l’allume-cigare. La batterie fonctionne à 
des tensions 12V/24V et une intensité de recharge de 10A par défaut.
Veuillez recharger l’appareil lorsque le moteur de la voiture est en marche pour 
évider de vider la batterie de la voiture. S’assurer que le port de l’allume-cigare et le 
câble de recharge de voiture fonctionnent bien. Zendure n’est pas responsable des 
dommages causés par une mauvaise utilisation de l’appareil.

5.5 Connexion avec le boîtier de distribution intelligent
Le boîtier de distribution d’alimentation intelligent avec un port de sortie pour les 
voitures électriques de Zendure (ci-après, le boîtier de distribution intelligent) est un 
commutateur côté charge intelligent. Le boîtier constitue la base de charge rapide 
pour SuperBase V avec deux ports de voitures électriques. Chaque boîtier de 
distribution intelligent peut être connecté avec un ou deux SuperBase V via port 
ZenT2.
Pour davantage d’informations, veuillez consulter le guide de l’utilisateur du boîtier 
de distribution intelligent.
Presser sur le bouton Alimentation CA pendant trois secondes pour connecter avec le 
boîtier de distribution intelligent. Pour davantage d’informations, veuillez consulter 
les paramètres de l’application Zendure.

Remarque :
. Veuillez éteindre SuperBase V.s et Panneau Accueil avant la connexion.
. Une fois connecté et l’icône Panneau Accueil allumée sur l’écran, la recharge ou la 
  décharge commence.
. Veuillez ne pas connecter SuperBase V avec le boîtier lors de la recharge et la 
  décharge.
. Veuillez ne pas toucher la goupille du port avec la main ou d’autres objets. Essuyez la 
  goupille à l’aide du linge sec en cas de besoin.

Remarque :
Veuillez employer le câble de recharge CA dans la boîte. Brancher directement à 
une prise murale d’alimentation CA. S’assurer que l’intensité normale de la prise 
murale et du circuit est supérieure à 15A. Sinon, baisser la vitesse de recharge dans 
les paramètres de l’application Zendure. Zendure n’est pas responsable des 
dommages causés par une mauvaise utilisation de l’appareil, y compris mais ne se 
limite pas à la mauvaise utilisation de la prise murale, du circuit ou le câble.

Ajuster la puissance de recharge CA à l’aide de l’interrupteur de vitesse de charge 
CA. La recharge CA lente par défaut est de 400W. La puissance de recharge peut 
être modifiée dans les paramètres de l’application Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Recharge Panneau solaire
L’utilisateur peut recharger l’appareil en le connectant avec des panneaux solaires. 
L’appareil fonctionne à des tension CC comprises entre 12V et 150V, une intensité 
max de 25A et une puissance max de 3000W.

Connexion en séries avec trois panneaux solaires max

Connexion parallèle avec trois groupes de séries de panneaux 
solaires max** Recharge Hybride

La recharge Panneau solaire ou la recharge Allume-cigare peut être utilisée en même 
temps que la recharge CA ou la recharge ZenCharge. Avec l’énergie solaire, 
l’alimentation CA ou l’alimentation ZenCharge, la recharge automatique de 
SuperBase V permet des puissances 5110W(SBV6400) /4608W(SBV4600) et la 
recharge de la batterie Satellite permet une puissance de 6600W.

Recharge ZenCharge
La technologie de ZenCharge de Zendure est dédiée à la recharge de l’appareil du 
port ZenT2* via les bornes de recharge pour des voitures électriques niveaux 1 et 2. 
Cette technologie permet une puissance d’entrée max de 3600W@230VAC.

5.7 AmpUp, alimentation sans coupure, roue motorisée
AmpUp
La technologie AmpUp de Zendure permet une alimentation pour des appareils de 
5000W max. AmpUp garantit une puissance de sortie normal et stable de 38OOW 
pour éviter les pannes causées par la surcharge.
Remarque :
AmpUp n’est pas disponible lorsque la sortie CA est mise en place pendant la 
recharge (en mode dérivation).
AmpUp n’est pas applicable à tous les appareils électriques. Cette fonctionnalité 
n’est pas compatible avec des appareils électriques qui demandent strictement une 
puissance normale de plus de 3800W ni avec des appareils avec protection de la 
tension (par exemple, instruments de précision). AmpUp est favorable aux 
équipements de chauffage. Pour l’application dans d’autres appareils non testés, 
veuillez surveiller son état de fonction.

Alimentation sans coupure
SuperBase V permet une alimentation sans coupure. Lorsque l’appareil est branché 
par le câble CA via le port d’entrée au réseau électrique, il peut alimenter d’autres 
appareils via le port de sortie. Dans ce cas-là, l’alimentation CA vient du réseau 
électrique au lieu de la station électrique. Une fois connecté, l’icône UPS s’affichera 
sur l’écran. En cas de coupure d’électricité soudaine, SuperBase V se convertit 
automatiquement en mode d’alimentation dans un délai de 13ms. Avant de se servir 
de SuperBase V en tant qu’alimentation sans coupure, veuillez tester et confirmer la 
compatibilité. Il est conseillé d’alimenter un seul appareil à la fois et d’éviter 

d’alimenter plusieurs appareils dans un même temps pour ne pas activer la 
protection de surcharge. Zendure n’est pas responsable des dommages ni de la 
perte des données causés par une mauvaise utilisation de l’appareil.

Roue motorisée électrique
La roue arrière de SuperBase V est motorisée à assistance électrique pour faciliter le 
déplacement. Il est facile de le faire déplacer en tirant la barre même sur une pente. 
1. Maintenir le bouton Alimentation CC enfoncé pendant trois secondes pour activer 
    (ou désactiver) le mode Motorisé.
2. Tirer et faire pivoter la roue motorisée pendant trois secondes pour activer la roue.
3. La vitesse par défaut est de 3km/h et peut être modifiée dans les paramètres de 
    l’application Zendure.                                     
4. Vous pouvez arrêter la sortie du mode Motorisé en bloquant la roue pendant 3 
    secondes.
Lors de la sortie CA ou CC ou de la recharge, le mode Motorisé sera éteint (icône 
clignante) pour évider tout accident.

Remarque :
. Placer hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.
. Il est recommandé que l’angle de la pente ne dépasse pas 10 degrés. Zendure 
  n’est pas responsable de tout dommage causé par une mauvaise utilisation 
  de la roue motorisée.

5.8 Mise à jour du logiciel embarqué, contrôle vocal
Mise à jour du logiciel embarqué
Lors de l’usage pour la première fois, vérifier que le logiciel embarqué est mis à jour. 
L’application Zendure permet la mise à jour sans fil.
Contrôle vocal
SuperBase V est compatible avec l’assistant vocal de Google et Alexa. Enoncer « 
main libre » et des commandes pour communiquer avec l’appareil.
Consulter le guide de l’utilisateur de l’application Zendure et télécharger : 
https://zendure.com/pages/download-center

Remarque :
. Veuillez ne pas éteindre l’appareil lors de la mise à jour.
. Veuillez mettre à jour le logiciel embarqué une fois la capacité dépasse 20%. 

Confidentialité
En utilisant le produit, l’application et les services de Zendure, 
vous consentez aux conditions d’utilisation et aux politiques de 
confidentialité. Vous pouvez consulter ces conditions dans « Sur 
» de la page « Compte » de l’application Zendure.

Est-ce que SuperBase V6400 (ou V4600) peut être connectée avec 
la batterie Satellite B4600 (ou B6400) ?
Non. Parce qu’elles sont de différentes sortes de batteries.
Une SuperBase V peut être connectée avec combien de batteries 
Satellite ?
Chaque SuperBase V peut être connectée avec quatre batteries Satellite 
au maximum.
Est-ce que l’on peut utiliser les panneaux solaires de différentes 
marques pour recharger SuperBase V ?
Oui. On peut utiliser les panneaux solaires de différentes marques pour 
recharger SuperBase V avec une tension entre 12V et 150V. Les panneaux 
solaires 200W et 400W de Zendure sont aussi testés et recommandés.
Comment stocker SuperBase V ?
Pour le stockage à une longue durée, veuillez charger et décharger la 
batterie une fois tous les 3 mois. Cela signifie qu'il faut d'abord décharger 
la batterie à 30%, puis la recharger à 60%. 

Icône SolutionCause

La restauration sera mise en place une fois 
les appareils de surcharge enlevés et la 
batterie activée. La batterie fonctionne de 
manière optimale à des puissances 
normales.

Protection contre une 
température élevée

Surcharge

La restauration sera mise en place 
automatiquement une fois la batterie 
refroidit.

Avertissement d’erreur

La restauration sera mise en place 
automatiquement une fois la température de 
la batterie atteint 32°F (0°C).

Protection contre une 
température basse

Batterie défaillante Contacter les Services Clients pour 
davantage d’informations.

Pour davantage d’informations, veuillez 
consulter les paramètres de l’application 
Zendure.

Réinitialisation : Pressez sur le bouton 
Alimentation CA et LED pendant trois 
secondes. Cas de réinitialisation : 
1. Échec de connexion Wifi ; 
2. Échec de connexion avec SuperBase V ; 
3. Écran éteint, indicateur allumé ; 
4. Pas de sortie du port USB(C) ; 
5. Écran anormal ; 
6. Écran coincé ; 
7. Panne.

Régularisation : Après la mise à jour du 
logiciel embarqué, déchargez à 0% puis 
rechargez à 100% avec une puissance de 
200W ou inférieure.

Niveau de batterie inexacte

Réinitialisation/

/

5.6 Recharge
Recharge CA
GridFlow 2.0 de Zendure applique la technologie d’onduleur bidirectionnel en temps 
réel avec une puissance d’entrée max de 2900W @230VAC. Lorsqu’une situation 
anormale surgit, par exemple, si l’intensité d’entrée CA est supérieure à 20A de 
manière continue, l’autoprotection du port d’entrée CA sera activée et l’interrupteur 
de surcharge sera lancé. Une fois la panne écartée, presser sur l’interrupteur de 
surcharge pour reprendre la recharge.

Remarque :
. Lors de la recharge à l’aide des panneaux solaires 2000W ou 4000W de 
  Zendure, veuillez consulter le guide auxiliaire du panneau solaire pour 
  procéder.
. S’assurer que la tension de sortie du panneau solaire est inférieure à 150Voc 
  avant la connexion pour éviter d’endommager l’appareil.
* Tensions CC de MPPT entre 12 et 120V, tension CC en circuit ouvert de 150V
** Câbles parallèles MC4 non inclus

Numéro Définition Opération Signification

1

2

3

4

Allumer l’appareil

Éteindre 
l’appareil

Éteindre l’écran 

Maintenez le bouton 
Alimentation enfoncé 
pendant une seconde
Maintenez le bouton 
Alimentation enfoncé 
pendant trois secondes

Pressez sur le bouton 
Alimentation brièvement 

Maintenez le bouton 
Réinitialisation IoT enfoncé 
pendant trois secondes

Connexion réussie

Indicateur 
Alimentation 
allumé
Indicateur 
Alimentation 
éteint
Indicateur 
Alimentation 
allumé

Indicateur IoT 
clignotant
Indicateur IoT 
allumé

Indication sur 
l’écran

Écran allumé

Écran éteint

Écran éteint

Icône Connexion 
clignotante
Icône Connexion 
allumée

德语

法语

Caractéristiques 
générales

* Wählen Sie entweder Bluetooth oder WLAN, WLAN wird bevorzugt.

* Choisir une connexion Bluetooth ou Wifi. Le wifi est privilégié.

Connexion au 
Bluetooth*

Délai de connexion (3 
minutes)

Indicateur IoT 
clignote

Indicateur 
Connexion clignote

1. Satelliten-Akkukabel: Zum Anschließen an den Satellitenakku verwendbar(Abschnitt 5.4)
2. Wechselstromkabel 1,5m: Zur Wechselstromladung verwendbar (Abschnitt 5.6)
3. Autoladekabel 1,5m: Zur Autoladung verwendbar (Abschnitt 5.6)

1. Câble de la batterie Satellite: sert à la connexion avec d’autres batteries Satellite 
   (Section 5.4)
2. Câble CA 1.5m: sert à la recharge CA (Section 5.6)
3. Câble Allume-cigare 1.5 m: sert à la recharge Allume-cigare (Section 5.6)

* Zen AC ondersteunt uitgang van 230V of 115V.
** 126W verwijst naar het gecombineerde maximale uitgangsvermogen van de 
     stopcontactuitgang en de DC5521-interface
*** Totale USB-C-Uitgang van Max. 200W

Uitgang
AC-uitgang (4)
Zen AC-uitgang (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Auto 
stopcontactuitgang (1)

3.1 Gebruiksrichtingen
1. Bewaar het product op een koele, droge plaats.
2. Plaats het product niet in een warmtebron of vuur.
3. Stel het product niet bloot aan vocht en dompel het niet onder in vloeistoffen.
4. Gebruik het product niet in de buurt van sterke elektrostatische of magnetische 
    velden.
5. Demonteer het product niet zonder toestemming. Wanneer service of reparaties 
    nodig zijn, raadpleeg dan het officiële servicecentrum van Zendure. Onjuiste   
    demontage of hermontage kan leiden tot brand of persoonlijk letsel.
6. Houd bij gebruik van het product strikt aan het bereik van de 
    omgevingstemperatuur zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. Als de 
    temperatuur te hoog is, kan dit brand of explosie veroorzaken; Als de temperatuur 
    te laag is, kunnen de prestaties van het product ernstig worden aangetast en kan 
    zelfs het product niet meer werken.
7. Blokkeer of blemmer de ventilator niet tijdens gebruik, en plaats het product niet op 
    een ongeventileerde of stoffige plaats.
8. Zorg ervoor dat het product niet onderhevig is aan schokken, vallen of met geweld 
    trillingen. Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om schade te voorkomen. 
    In geval van ernstige schade, schakel dan de stroom onmiddellijk uit en stop met 
    het gebruik van het product.

3. Veiligheidsaanwijzingen

Batterij

Levenscyclus

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* De bovenstaande temperaturen verwijzen naar de omgevingstemperatuur.

Temperatuur*
Optimale bedrijfstemperatuur

Ontladingstemperatuur

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Laadtemperatuur
Opslagtemperatuur

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Ingang
AC-ingang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

AC-ingang en XT90

Chemische eigenschap 
van cellen

Lees alle veiligheidsgidsen, waarschuwingen en andere 
productinformatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig door. 
Lees vóór gebruik ook zorgvuldig alle etiketten of stickers die aan 
het product zijn bevestigd. De gebruiker is als enige 
verantwoordelijk voor het veilige gebruik en de veilige werking van 
dit product. Maak uzelf vertrouwd met de relevante regelgeving in 
uw regio. U bent als enige verantwoordelijk voor het begrijpen van 
alle relevante regelgeving en voor het gebruik van 
Zendure-producten op een nalevingsmanier hiervan.
Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig referentie.

De hierin opgenomen informatie kan zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.
Voor de nieuwste versie, ga naar: 
https://zendure.com/pages/download-center.

Vrijwaringsclausule

Inhoud

2. Specificaties en parameters

1. Vóór gebruik

1. Vóór gebruik
2. Specificaties
3. Veiligheidsaanwijzingen
3.1 Gebruiksrichtingen
3.2 Weggooiwijzers
4. Belangrijke mededelingen
5. Beginners aan de slag
5.1 Wat zit er in de doos
5.2 Productoverzicht
5.3 Bedrijfsaanwijzingen
5.4 Satellietbatterij aansluiten
5.5 Slimme stroomverdeelkast aansluiten
5.6 Opladen
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3.2 Weggooiwijzers
1. Indien mogelijk ontlaad de batterij volledig voordat u deze weggooit. Raadpleeg de 
    lokale wetgeving inzake het recyclen en weggooien van batterijen.
2. Als de batterij niet volledig ontladen kan worden vanwege een defect product, 
    neem dan contact op met een professioneel batterijrecyclingbedrijf voor verdere 
    verwerking.
3. Bij het omgaan met batterijen of opslagbatterijen, worden de batterijen die tot 
    verschillende elektrochemische systemen behoren, van elkaar gescheiden.

Gewicht
Afmetingen
Capaciteit
Draadloos type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Belangrijke mededelingen

5. Beginners aan de slag
5.1 Wat zit er in de doos

Garantiekaart

SuperBase V Satellittbatterikabe

Accessoire Zak Gebruikersh
andleiding

AC-Kabel 1,5m Auto Oplaadkabel 
van 1,5m

5.2 Productoverzicht
Interface 

LED Knop & Indicator

IoT Resetknop & Indicator

AC Aab/Uit-Knop & Indicator

Aan/Uit-Knop & Indicator
USB-A1 -Uitgang

USB-C-Uitgang
USB-A2-Uitgang

Zen AC-Uitgangen
AC-Uitgangen Anderson-Uitgang

Auto-Uitgang
DC5521-Uitgang

Beeldscherm

DC Aan/Uit-Knop & Indicator
Communicatie poort

AC-Ingang ZenT2 Poort

Overbelastingsschakelaar

Overbelastingsschakelaar

XT90-IngangBatterijpoort

IAC-Laadsnelheidsschak
elaar

9. Als u het product tijdens gebruik per ongeluk in water laat vallen, bewaar het dan 
    op een veilige, open en ontoegankelijke plaats totdat het volledig droog is. Het 
    gedroogde product mag niet opnieuw worden gebruikt en moet op de juiste manier 
    worden weggegooid in overeenstemming met de weggooiwijzers in deze 
    gebruikershandleiding.
10. Maak de poort schoon alleen met een droge doek.
11. Plaats het product op een plat oppervlak om te voorkomen dat het product omvalt. 
     Als het product omvalt en ernstig beschadigd is, schakel het dan onmiddellijk uit. 
     Bewaar batterijen op een veilige en open plaats, houd ze uit de buurt van mensen 
     en brandbare stoffen, en gooi ze weg in overeenstemming met de lokale wet- en 
     regelgeving.
12. Houd het product uit de buurt van kinderen en huisdieren.

Het wordt aanbevolen om dit product te gebruiken in een omgeving van 
15°C~30°C. Houd het product uit de buurt van water, vuur en andere 
scherpe voorwerpen.

35°C
Omwille van de veiligheid, mag dit product niet worden opgeslagen in een 
omgeving boven 35°C of onder -10°C voor een lange tijd.période.

Als langdurige opslag vereist is, laad en ontlaad dit product per 3 maanden. 
Dat wil zeggen dat het product eerst wordt ontladen tot 30% en vervolgens 
opgeladen tot 60%.

60%

Als het batterijvermogen van dit product na gebruik minder dan 1% 
bedraagt, laad het dan op tot 60% voordat u het opbergt. Want als de 
batterij gedurende lange tijd niet wordt gebruikt in het geval van een ernstig 
gebrek aan vermogen, zal dit onomkeerbare schade aan de batterij 
veroorzaken, waardoor de levensduur van het product wordt verkort.

Demonteer het product niet zonder toestemming. Wanneer service of 
reparaties nodig zijn, raadpleeg dan het officiële servicecentrum van 
Zendure. Onjuiste demontage of hermontage kan leiden tot brand of 
persoonlijk letsel.

Display

LED-licht

Krachtring Uitgangsvermogen
Batterijstoringen
Waarschuwing voor 
Hoge Temp
Waarschuwing voor 
Lage Temp
Foutcode

Ingangsvermogen
Kinderslot

Satelliet Batterij
Y-Splitter

Startscherm

Zen-lading
Zonne-lading

 Niet 100% SoC

Firmware-update
Ventilatoren
Koppeling
Wi-Fi Gemotoriseerd

Slaapmodus
UPS Ready

Auto-Uit uitgeschakeld

AC langzame lading

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi-status

AC-uitgang 
ingeschakeld

AC-uitgang 
uitgeschakeld

AC-uitgang 
overgeschakeld

DC-uitgang 
ingeschakeld

DC-uitgang 
uitgeschakeld

Langzame AC 
opgeladen

LED-licht 
ingeschakeld

LED-licht 
uitgeschakeld

LED-licht 
overgeschakeld

Kinderslot

Online

Offline

Druk kort op de 
AC-aan/uit-knop

Druk kort op de 
AC-aan/uit-knop

Houd de AC aan/uit-knop 1 
seconde ingedrukt

Druk kort op de 
DC-aan/uit-knop

Druk kort op de 
DC-aan/uit-knop
Schakel de 
AC-laadsnelheidsschakela
ar over naar beneden

Druk kort op de LED-knop

Druk kort op de LED-knop

Houd de LED-knop 1 
seconde ingedrukt 
(omgevingslicht, 
verlichting, SOS)
Houd tegelijkertijd op de 
AC-aan/uit-knop en 
IoT-resetknop 1 seconde 
ingedrukt

De IoT-indicator 
brandt

/

De AC aan/uit 
indicator brandt

De AC aan/uit 
indicator is uit

/

De DC aan/uit 
indicator brandt

De DC aan/uit 
indicator is uit

/

LED-indicator 
brandt

LED-indicator is 
uit

LED-indicator 
brandt

/

Het 
Wi-Fi-pirctogram is 
ingeschakeld
Het 
Wi-Fi-pirctogram 
knippert
De pictogrammen 
van AC- en Zen 
AC-uitgang
De pictogrammen 
van AC- en Zen 
AC-uitgang zijn 
uitgeschakeld
De pictogrammen 
vn ‘ Of AC Output 
(of AC Output)* van 
Zen AC-uitgang is 
ingeschaeld
Het 
DC-uitgangpictogra
m is ingeschakeld
Het 
DC-uitgangpictogra
m is uitgeschakeld
Het AC langzeme 
laadpictogram is 
ingeschakeld
Het 
LED-lichtpictogram 
is ingeschakeld
Het 
LED-lichtpictogram 
is uitgeschakeld

Het 
LED-lichtpictogram 
is ingeschakeld

Het 
kinderslotpictogram 
is ingeschakeld

5.3 Bedrijfsaanwijzingen

5.4 Satellietbatterij aansluiten
De SuperBase V kan worden aangesloten op satellietbatterijen voor 
capaciteitsuitbreiding. Satteliet Batterijkabel* is vereist. Er kunnen maximaal 4 
satellietbatterijcellen worden aangesloten op één SuperBase V. Het wordt aanbevolen 
om slechts één satellietbatterijcel bovenop te stapelen om pletten te voorkomen.
Voor de gedetailleerde aanwijzingen van de satellietbatterijen, raadpleeg de 
gebruikershandleiding.

Tips:
. Het wordt aanbevolen om zowel SuperBase V als satellietbatterij uit te schakelen 
  voordat u aansluiting maakt.
. Nadat de batterijkabel is aangesloten, draai de schroeven aan beide zijden vast.
. Het satellietbatterijpictogram wordt weergegeven op het beeldscherm na het 
  aansluiten; U kunt vervolgens beginnen met opladen of ontladen.
. Sluit de SuperBase V niet aan op de batterij tijdens het opladen/ontladen.
. Raak de metalen pinnen van de poort niet aan met uw handen of andere 
  voorwerpen. Indien nodig, maak ze voorzichtig schoon met een droge doek.
. Sluit de batterijkabel goed aan op de SuperBase V- en satellietbatterij. Niet-naleving 
  kan de aansluiting opwarmen en de prestaties van het apparaat verslechteren of 
  brand veroorzaken.
* Er zijn 2 verschillende poorten aan elk uiteinde van de Satteliet Batterijkabel.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Veelgestelde vragen

7. Probleemoplossingen

Auto opladen
Gebruikers kunnen het product opladen via de sigarettenaansteker van de auto. Dit 
product ondersteunt 12/24V auto-oplader, en de standaard laadstroom is 10A.
Gebruik de autolader alleen als de automotor draait om te voorkomen dat de 
autobatterij leeg raakt. Zorg er ook voor dat de sigarettenaanstekerpoort van het 
auto-stopcontact en de auto-oplaadkabel in goede staat zijn. Zendure is niet 
aansprakelijk voor verlies, schade of letsel als gevolg van verkeerd gebruik.

5.5 Slimme stroomverdeelkast aansluiten
ZENDURE slimme stroomverdeelkast met EV-uitgang (kortweg slimme 
stroomverdeelkast) is een slimme transferschakelaar aan lastzijd. Het is ook een 
snelle oplaadbasis voor de SuperBase V en heeft twee EV-stopcontacten. Een slimme 
stroomverdeelkast kan worden aangesloten op één of twee ZenT2-poorten van een 
SuperBase V-eenheid.
Voor gedetailleerde aanwijzingen, raadpleeg de gebruikershandleiding van de slimme 
stroomverdeelkast.
Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de slimme stroomverdeelkast aan te 
sluiten. Voor meer informatie, raadpleeg de nieuwste Zendure-APP’s.

Tips:
. Het wordt aanbevolen om SuperBase V('s) en startscherm af te sluiten voordat u 
  aansluiting maakt.
. Nadat de aansluiting is gemaakt, wordt het pictogram van het startscherm op het 
  beeldscherm weergegeven; U kunt vervolgens beginnen met opladen of ontladen.
. Sluit ze niet aan tijdens het opladen/ontladen.
. Raak de metalen pinnen van de poort niet aan met uw handen of andere 
  voorwerpen. Indien nodig, maak ze voorzichtig schoon met een droge doek.

Tips:
Gebruik de AC-oplaadkabel die in de verpakkingsdoos wordt meegeleverd. U kunt 
het rechtstreeks aansluiten op een stopcontact aan de muur. In dit geval moet u 
ervoor zorgen dat de stroomsterkte van het stopcontact en het circuit hoger is dan 
15A. Anders moet u de oplaadsnelheid van uw apparaat te vertragen via de 
Zendure-APP. Zendure is niet aansprakelijk voor eventuele gevolgen als gevolg van 
misbruik van het product, inclusief, maar niet beperkt tot, opladen met een 
ongepast stopcontact, circuit of netsnoer.

U kunt het laadvermogen regelen via de AC-laadsnelheidsschakelaar. Het 
standaard AC langzame laadvermogen is 400W, en het kan worden aangepast in 
de Zendure-APP.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Zonne-PV opladen
Zoals weergegeven in de figuur, kunnen gebruikers zonnepanelen aansluiten om 
het product op te laden. Het product ondersteunt een ingang van 12-150VDC*, 
stroom tot 25A, en laadvermogen tot 3000W.

Onder serieaansluiting, kunnen maximaal 3 zonnepanelen 
worden aangesloten.

Onder de parallelle aansluitng, kunnen maximale 3 
zonnepanelen in serie worden aangesloten**.

Dubbel opladen
Het zonne- of auto-opladen kan worden gebruikt met AC- of ZenCharge opladen. In 
combinatie met zonne-energie, AC-stroom, of ZenCharge-vermgoen, kan de 
SuperBase V zichzelf opladen tot 
5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600)
 of 6600W wanneer het is aangesloten op een satelliet Ba.

ZenCharge opladen
De ZenCharge-technologie van Zendure is speciaal ontworpen voor het opladen van 
de ZenT2-poort* EV-laadstations van niveau 1 of niveau 2; Het biedt een maximaal 
ingangsvermogen van 3600W @230VAC.

5.7 Stijgende functie, naadloze UPS, en elektrische wielen
Stijgende functie
Dit product maakt gebruik van Zendure Stijgende functietechnologie die het nominale 
uitgangsvermogen van 3800W kan behouden terwijl het voeden van apparaten met 
een maximaal 5000W om overbelastingsbeveiliging te voorkomen die ertoe kan 
leiden dat het product niet werkt.

Tips:
Wanneer de AC-uitgang is ingeschakeld in de oplaadstatus (bypass-modus), is de 
stijgende functie niet beschikbaar.
AmpUp is niet geschikt voor alle apparaten, zoals apparaten met strenge eisen voor 
incompatibele spanningen, apparaten met een vermogen van meer dan 3800W, en 
apparaten die geen spanningsbeveiliging ondersteunen (bijv. precisie-instrumenten). 
AmpUp is meer geschikt voor verwarmingsapparatuur. Wanneer u AmpUp gebruikt 
met niet-geteste apparaten, controleer de prestaties op eventuele afwijkingen.

Naadloze UPS
Dit product ondersteunt naadloze UPS (onderbrekingsvrije stroomvoorziening). 
Wanneer u netvoeding aansluit op de AC-ingangspoort van een product via een 
AC-kabel, kunt u elektrisch apparaat van stroom voorzien via de AC-uitgangspoort (in 
dit geval komt de AC-voeding van het elektriciteitsnet in plaats van de 
elektriciteitscentrale). Na de aansluiting, zal het pictogram van UPS-ready 
verschijnen op het beeldscherm. In het geval van een plotselinge stroomstoring kan 
het product automatisch overschakelen naar de batterijvoedingsmodus binnen 13ms, 
Voordat u het product als UPS gebruikt, moet u de compatibiliteit van het product 

testen en bevestigen. We raden u aan slechts één apparaat tegelijk op te laden om 
te voorkomen dat overbelastingsbeveiliging wordt geactiveerd wanneer meerdere 
apparaten tegelijkertijd worden opgeladen. Zendure is niet verantwoordelijk voor 
eventuele apparaatstoringen of verlies van gegevens als gevolg van misbruik van dit 
product.

Elektrische wielaandrijving
De achterwielen van de SuperBase V zijn elektrisch, wat helpt om de belasting te 
verlichten. Het kan zelfs op een hellend oppervlak worden verplaatst door aan het 
handvat te trekken.
1. Houd de DC-an/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de gemotoriseerde modus 
    in-/uitschakelen.
2. Activeer het wiel door te trekken om het gedurende 3 seconden te laten draaien.
3. De standaardsnelheid is 3 km/u, die kan worden aangepast via Zendure-app.
4. U kunt de gemotoriseerde uitgang (verwijst naar: het wiel) stoppen door deze 
    gedurende 3 seconden te blokkeren.
Zodra u de AC- of DC-uitgang inschakelt of enige lading uitvoert, wordt de 
elektrische modus uitgeschakeld (pictogram knippert) om ongelukken te voorkomen.

Tips:
. Houd dit product buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
. Het wordt aanbevolen dat de helling niet groter is dan 10 graden. Zendure is 
  niet 5.9 verantwoordelijk voor eventuele ongevallen als gevolg van misbruik 
  van elektrische wielen.

5.8 Hardware-upgrade, Spraakbesturing
Hardware-upgrade
Wanneer u het product voor de eerste keer gebruikt, controleer en update het bij naar 
de nieuwste firmware. De Zendure APP ondersteunt draadloze (OTA) updates.

Spraakbesturing
SuperBase V is eenvoudig te integreren met uw bestaande Google- of 
Alexa-spraakassistent. Hiervoor hoeft u alleen de woorden te zeggen met betrekking 
tot handsfree status en controle. 
Lees de gebruikershandleiding van de Zendure-APP zorgvuldig door en bezoek de 
onderstaande downloadlink: https://zendure.com/pages/download-center

Tips:
. Schakel het apparaat niet uit tijdens de hardware-upgrade.
. Upgrade uw hardware wanneer uw batterij meer dan 20% is, zodat u voldoende 
  stroom hebt om de update te voltooien.

Privacybeleid
Door producten, APP’s en services van Zendure te gebruiken, 
gaat u akkoord met de gebruiksvoorwaarden en het 
privacybeleid van Zendure. U hebt toegang tot deze 
voorwaarden via het gedeelte ‘Over’ van de pagina ‘gebruiker’ 
van de Zendure-APP.

Kan de SuperBase V6400 (of V4600) worden aangesloten op een 
satellietbatterij B4600 (of B6400)?
Nee, omdat ze tot verschillende batterijtypen behoren.
Hoeveel satellietbatterijcellen kunnen worden aangesloten op één 
SuperBase V?
Voor elke SuperBase V kunnen er maximaal 4 satellietbatterijcellen 
worden aangesloten.
Kan de SuperBase V worden opgeladen met verschillende merken 
zonnepanelen?
Ja, SuperBase V kan worden opgeladen door andere zonnepanelen met 
een vereist spanningsbereik van 12V tot 150V; De 200W en 400W 
zonnepanelen van Zendure zijn grondig getest, dus dit is nog steeds onze 
aanbeveling.
Hoe kan ik SuperBase V opbergen?
Als langdurige opslag vereist is, laad en ontlaad dit product per 3 
maanden. Dat wil zeggen dat het product eerst wordt ontladen tot 30% 
en vervolgens opgeladen tot 60%.

Pictogram OplossingProbleem

Nadat het overbelaste apparaat is verwijderd 
en het product opnieuw is opgestart, kan de 
normale werking automatisch worden hervat. 
Elektrische apparaten moeten binnen het 
nominale vermogen worden gebruikt.

Hoge 
temperatuurbescherming

Overbelasting

Nadat de batterij is afgekoeld, kan deze 
automatisch worden hervat.

Foutwaarschuwing

Nadat de batterijtemperatuur boven de 32°F 
(0°C) is gestegen, kan deze automatisch 
worden hervat.

Lage 
temperatuurbescherming

Batterijstoring
Het is aan te raden om contact op te nemen 
met de klantenservice van Zendure voor 
meer informatie.
Zie Zendure-APP voor gedetaileerde 
informatie.
Herstellen: Houd de AC-aan/uit- en LED-knop 
tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt.
Gevallen die mogelijk een herstelling 
vereisen: 
1. Geen verbinding met internet; 
2. Mislukte binden met SuperBase V; 
3. Niet verlichte monitor, maar normaal 
verlichte indicator; 
4. Geen USB (C) poort-uitgang;
5. Abnormaal scherm; 
6. Het vastzitten van scherm; 
7. Systeemcrash.

Kalibratie: Na het upgraden van hardware, 
ontlaadt u het product tot 0% vermogen en 
laadt het vervolgens op tot 100% vermogen 
bij 200W of onder.

Onnauwkeurig 
batterijvermogen

Herstellen/

/

5.6 Opladen
AC-opladen
De GridFlow 2.0 real-time bidirectionele invertertechnologie van Zendure is speciaal 
ontworpen voor AC-opladen, en biedt een maximaal ingangsvermogen van 2900W 
@230VAC. Wanneer de AC-ingangsstroom hoger is dan 20A. Op dit moment, zal de 
AC-ingangspoort de zelfbeschermingsfunctie inschekelen, en zal de 
overbelastingsschakelaar op het product automatisch worden uitgeworpen. Nadat 
u hebt bevestigd dat er geen storing is, kunt u op de overbelastingsschakelaar 
drukken om het opladen te hervatten. Tips:

. Bij het opladen van uw product met een Zendure 200/400W zonnepaneel 
  (apart verkrijgbaar), is het aan te raden om de handleidingen die bij het 
  zonnepaneel wordt meegeleverd, te volgen.
. Voordat u het zonnepaneel aansluit, zorg ervoor dat de uitgangsspanning 
  van het zonnepaneel binnen 150Voc ligt om beschadiging aan het product te 
  voorkomen.
* MPPT spanningsbereik is 12-120VDC, open circuit spanning is 150VDC.
** Exclusief MC4 parallelle kabel.

SN Item Knop (bedieningen) Aanwijzing

1

2

3

4

Opstarten

Afsluiten

Beeldsherm 
uitgeschakeld

Houd de aan/uit-knop 1 
seconde ingedrukt

Houd de aan/uit-knop 3 
seconde ingedrukt

Druk kort op de 
aan/uit-knop of de tijd is 
om

Houd de IoT-resetknop 3 
seconde ingedrukt

Koppeling is voltooid

De aan/uit 
indicator brandt

De aan/uit 
indicator brandt 
niet

De aan/uit 
indicator brandt

De IoT-indicator 
knippert

De IoT-indicator 
brandt

Weergave

Opstarten

Afsluiten

Afsluiten

Het 
koppelingspictogra
m knippert
Het 
koppelingspictogra
m is ingeschakeld

荷兰语

Algemene 
parameters

* Zen AC Støtter 230V eller 115V utgang.
** 126W refererer til den kombinerte maksimale utgangseffekten til bil-stikkontakt 
     utgangen og DC5521-portene sammen.
*** Total USB-C-utgang 200W Maks.

Utganger(Outputs)
AC-utgang (4)
Zen AC utgang(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Utgang for 
bil-stikkontakt(1)

3.1 Bruk
1. Oppbevar produktet på et kjølig, tørt sted.
2. Ikke plasser produktet i varme eller ild.
3. Ikke utsett for fuktighet eller senk produktet i væske.
4. Ikke bruk produktet i nærheten av sterk statisk elektrisitet eller sterk magnetfelt.
5. demonter produktet. Vennligst kontakt den offisielle Zendure-kanalen når det 
    kreves service eller reparasjoner. Feil demontering eller remontering kan føre til 
    brann eller personskade.
6. Følg strengt med driftsmiljøtemperaturen som er spesifisert i brukermanualen ved 
    bruk av produktet. Hvis temperaturen er for høy, kan det føre til brann eller 
    eksplosjon. Hvis temperaturen er for lav, kan produktets ytelse bli alvorlig nedsatt, 
    eller produktet kan slutte å virke. 
7. Ikke blokker eller blokker viften under bruk, eller plasser produktet på et uventilert 
    eller støvete sted.
8. Sørg for at produktet ikke blir truffet, utsettes for fall eller voldsomme vibrasjoner. 
    Fest produktet godt under transport for å unngå skade. Hvis den er alvorlig skadet, 
    må du slå av strømmen umiddelbart og slutte å bruke produktet.
9. Hvis du ved et uhell mister produktet I vannet under bruk, plasser det på et trygt, 
    åpent sted og hold det unna til det er helt tørt. Når produktet er helt tørt skal det 
    ikke brukes igjen og skal kastes på riktig måtei henhold til avsnittet om 
    Avhendingsveiledning I denne brukermanualen.

3. Sikkerhetsanvisning

Batteri

Syklus liv

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Ovennevnte temperatur er omgivelsestemperatur.

Temperatur*
Optimal driftstemperatur

Temperatur til utlading av strøm

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Ladetemperatur
Oppbevarings temperatur

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Innganger (Inputs)
AC-Inngang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

AC-inngang og XT90

Celle kjemiske egenskaper

Les nøye alle sikkerhetsanvisninger, advarsler og andre 
produktinformasjoner i dette manualet, og eventuelle etiketter 
eller klistremerker som er festet til produktet før bruk. Brukere er 
alene ansvarlig for sikker bruk og drift av dette produktet. Gjør deg 
kjent med de relevante forskriftene i din region. Du er eneansvarlig 
ansvarlig for å forstå alle relevante forskrifter og bruke 
Zendure-produktet på en kompatibel måte.
Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. 

Informasjonen her kan endres uten varsel. 
For den nyeste verson, vennligst besøk:  
https://zendure.com/pages/download-center.
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3.2 Retningslinjer for avhending
1. Lad ut batteriet helt før du kaster det hvis det er mulig. Vennligst skjekk lokale lover 
    om resirkulering og anhending av batterier.
2. Hvis batteriet ikke kan lades helt ut pga. produktfeil, vennligst ta kontakt med et 
    profesjonelt batterigjenvinningsfirma for videre behandling.
3. Når du kaster sekundære celler eller batterier, hold dem fra forskjellige elektroniske 
    systemer fra hverandre.

Vekt
Størrelse
Kapasitet
Trådløs type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Viktig！

5. For ny brukere
5.1 Hva som er i esken

Garantikort

SuperBase V Satellittbatterikabe

Tilleggspose Bruksanvisning

AC kabel 1.5m Billadingskabel 1.5m

5.2 Produktoversikt
Interface 

LED-knapp og indikator

loT tilbakestillingsknapp
 og indikator

AC strømknapp & Indikator

Strømknapp & Indikator
USB-A1 utgang

USB-C utgangene
USB-A2 utgang

Zen AC utgangene
 AC utgangene Anderson utgang

Bil utgang
DC5521 utgangene

Display

DC strømknapp og indikator
Kommunikasjonsport

AC Inngang ZenT2 Port 

Overbelastningsbryter

Overbelastningsbryter

XT90 InngangBatteriport

AC ladehastighetsbryter

10. Rengjør portene kun med en tørr klut.
11. Plasser på en flat overflate for å forhindre at produktet velter. Hvis produktet velter 
     og er alvorlig skadet, må du slå det av umiddelbart, plasser batteriet på et åpent 
     sted, hold det langt unna fra mennesker og brennbare stoffer, og kast det i 
     samsvar med lokale lover og forskrifter.
12. Hold produktet unna barn og kjæledyr.

Det anbefales å bruke produktet I et miljø på 15℃~30℃, hold unna vann, ild 
eller andre skarpe gjenstander. 

35°C
For sikkerhets skyld skal ikke dette produktet oppbevares i et sted med over 
35℃ eller under -10℃ på lang tid.

For langtids oppbevaring, vennligst lad og tøm ut strømmen i batteriet for 
produktet hver 3. måned. Det vil si at produktetsbatteri først slippes ut strøm 
til 30% og deretter lades til 60%.

60%

Hvis strømmen er lavere enn 1% etter bruk, må den lades til 60% for 
oppbevaring. Fordi når strømmen er alvorlig utilstrekkelig og batteriet blir 
stående i lang tid uten bruk, og da vil det forårsake skade på batteriet og 
forkorte produktets levetid. 

Ikke demonter produktet, om det er nødvendig for service eller reparasjon, ta 
kontakt med offisielle Zendure-kanalen. Feil demontering eller montering kan 
føre til brann eller personskade.

Display

LED lyset

Strømring Utgangseffekt
Batterifeil
Advarsel om høy 
temperatur
Advarsel om lav 
temperatur
Feil kode

Inngangseffekt
Barnesikring

Satellittbatteri
 Y Splitter

Hjemmepanelen

Zen-lading
Solenergi lading

 Ingen 100% SoC

Fastvareoppdatering
Fans
Sammenkobling
Wi-FiMotorisert

Sove modus
UPS klar

Auto-av deaktivert

Sakte AC-lading

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi status

AC-utgang på

AC-utgang av

Bytt AV-utgang 
modus

DC-utgang på

DC-utgang av

Sakte AC-lading

Slå på LED lyset

Slå av LED lyset

Skift LED-lys 
modus

Barnesikring

Pålogget

Frakoblet

Kort trykk 
AC-strømknappen

Kort trykk AC-strømknapp

Trykk og hold 
AC-strømknappen inne I 1 
sekund

Kort trykk DC-strømknapp

Kort trykk DC-strømknapp

Skift 
AC-ladehastighetsbryteren 
til bunnen

Kort trykk LED knappen

Kort trykk LED knappen

Trykk og hold inne 
LED-knappen I 1 
sekund(Omgivelseslys

Trykk på AC-strøm og 
loT-tilbakestillingsknappen 
samtidig

loT indicator lyser

/

AC-strømindikator 
lyser

AC-strømindikator
lyset er av

/

DC-strømindikator 
lyser

DC-strømindikator
lyset er av

/

LED 
–indikatorlyset er 
på
LED 
–indikatorlyset er 
av
LED 
–indikatorlyset er 
på

/

Wi-Fi-ikonet er på

Wi-Fi –ikonet 
blinker

Ac-utgangs og 
Zen-utgangs ikonet

Ac-utgangs og 
Zen-utgangs ikonet 
er av

Zen AC-utgang 
(eller 
AC-utgang)ikonet 
er på

DC-utgangsikonet 
er på

DC-utgangsikonet 
er av
Sakte 
AC-ladingsikonet er 
på

LED –lysikonet er 
på

LED –lysikonet er 
av

LED –lysikonet er 
på

Barnesikringsikonet 
er på

5.3 Driftsveiledning

5.4 Koble til satellittbatterier
SuperBase V kan kobles til satellittbatterier for kapasitetsøking. Det krever 
Satellittbatterikabe* (Ikke inkludert i leveringsomfanget). En SuperBase V kan koble 
opptil 4 satellittbattienheter. satellittbatterienheter. Det anbefales å sette kun ett 
satellittbatteri på toppen for å unngå knusing.
For detaljerte instruksjoner, se brukermanualen for satellittbatteriet.

OBS! :
. Det anbefales å slå av SuperBase V og Satellittbatteri før tilkobling.
. Etter at batterikabelen er koblet til, sørg for å stramme skruene på begge sidene.
. Satellittbatteri ikonet vises på skjemen når den er tilkoblet, så kan du begynne å lade 
  eller tome strømmen.
. Ikke koble SuperBase til batteriet under lading eller utlading.
. Ikke berør metallpinnene på porten med hendene eller med andre gjenstander. 
  Rengjør dem forsiktig med en tørr klut om det er nødvendig
. Koble batterikabelen godt til SuperBase V og satellittbatteriet. Ellers kan det varme 
  oppp tilkoblingen og påvirke ytelsen til enheten eller forårsake brann. 
* Det er 2 forskjellige porter på hver ende av Satellittbatterikabe.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Ofte stilte spørsmål

7. Feilsøking

Lading I bilen
Brukeren kan lade produktet gjennom sigarettenneruttaket I bilen. Dette produktet 
støtter 12V/24V billadere med 10A standard ladestrøm.
Bruk kun billaderen til å lade når bilmotoren går, for å unngå at billbatteriet går tomt 
for strøm.Sørg også for at sigarettennerporten og billadekabelen er i god stand. 
Zendure tar ikke ansvaret for eventuelle konsekvenser av feil bruk av produktet, 
inkludert tap eller skade.

5.5 Koble til distribusjonsboks
ZENDURE Smart Distribusjonsboks med EV-utgang er en intelligent overføringsbryter 
på lastesiden. Det er også en hurtigladebase for SuperBase V og har to EV-kontakter. 
En smart distribusjonsboks kan kobles til ZenT2-portene på en eller to SuperBase 
V-ennheter.
For detaljerte instruksjoner, se brukermanualen til Smart distribusjonsboksen.
Trykk og hold inne AC-strømknappen i 3 sekunder for å koble til Smart 
distribusjonsboksen. Se den nyeste Zendure-appen for mer detaljer.

OBS! :
. Det anbefales å slå av SuperBase V(s) og Home Panel før du kobler til.
. Når den er koblet til, vises ikonet for startpanelet  på skjermen, så kan du begynne å 
  lade eller lade ut.
. Ikke koble dem til under lading / utlading.
. Ikke berør metallpinnene på porten med hendene eller med andre 
  gjenstander.Rengjør dem forsiktig med en tørr klut om det er nødvendig.

OBS! :
Vennligst bruk AC-ladekabelen som følger med i esken. Koble direkte til en 
stikkontakt og sørg for at stikkontakten og kretsen er klassifert over 15A. Ellers kan 
du redusere enhetens ladehastighet gjennom Zendure-appen. Zendure tar ikke 
ansvaret for eventuelle konsekvenser av feil bruk av produktet , inkludert men ikke 
begrenset til lading med en upassende stikkontakt, krets eller strømledning.

Du kan kontrollere ladeefekten med AC-ladehastighetsbryteren. Standard Slow AC 
er 400W, som kan endres i Zendure-appen.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Solenergi lading
Brukeren kan koble til solenergi batteripanelet som vist på bildet for å lade 
produktet. Dette produktet støtter 12-150VDC* inngang, maksimal 25A strøm og 
maksimal 3000W ladeefekt.

Opptil 3 solenergi batteripaneler kan kobles I serie.

Paralellkobling av opptil 3 seriestrenger av solenergi 
batteripneler** 

Dobbel lading
Solenergi ladning eller billading kan brukes med AC-lading eller 
ZenCharge-lading.Kombinert med solenergi og AC eller ZenCharge-strøm, kan 
SuperBase V lade opptil 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) selv, eller opptil 6600W 
når den er koblet til en Satellite Ba.

ZenCharge Lading
Zendures ZenCharge-teknologi er dedikert til ZenT2 Port*-lading fra Level 1 eller 
Level 2 EV-ladestasjon, og gir en maksimal inngangseffekt på 3600W @230VAC.

5.7 Overspenningsfunksjon, sømløs UPS, elektrisk hjul
Overspenningsfunksjon
Ved å ta i bruk Zendure Surge funksjonsteknologi, kan produktet levere strøm til 
enheter med maksimalt 5000W, mens den nominelle utgangseffekten forblir på 
3800W for å unngå funksjonssvikt på grunn av overbelastnings beskyttelse.

OBS! :
Når AV Output er slått på i ladetilstand (bypass-modus), er 
overspenningsfunksjonen ikke tilgjengelig.
AmpUp er ikke tilgjengelig for alle elektriske apparater, den er ikke kompatibel med 
elektriske apparater med strenge spenningskrav og effekt over 3800W.
Elektriske apparater med spenningsbeskyttelse (f.eks. presisjonsinstrumenter) støttes 
ikke.
AmpUp er mer egnet for oppvarming av utstyr. Når du bruker AmpUp med uprøvde 
enheter, må du overvåke ytelsen for eventuelle avvik.

Sømløs UPS
Bakhjulene på SuperBase V er elektriske for å redusere belastningen.Selv på en skrå 
overflate kan du trekke i håndtaket og flytte det.
Trykk og hold DC-strømknappen inne i 3 sekunder for å slå på(eller slå av) elektrisk 
modusen, så kan du utløse det elektriske hjulet ved å trekke det for å rotere i 3 
sekunder.
Med en gang du slår på AC- eller DC-utgangen eller er under lading, vil den slå av 
elektrisk modusen (ikonet blinker) i tilfelle en ulykke.

Elektrisk hjuldrift
Bakhjulene på SuperBase V er elektriske for å redusere belastningen.Selv på en skrå 
overflate kan du trekke i håndtaket og flytte det.
1. Trykk og hold DC Power-knappen i 3 sekunder for å så PÅ (eller AV) motorisert 
    modus.
2. For å utløse de motoriserte hjulene ved å trekke for å få dem til å rotere i 3 
    sekunder.
3. Standardhastigheten er 3km/t, som kan endres via Zendure-appen.
4. Du kan stoppe den motoriserte utgangen ved å blokkere den(hjulet) i 3 sekunder
Med en gang du slår på AC- eller DC-utgangen eller er under lading, vil den slå av 
elektrisk modusen (ikonet blinker) i tilfelle en ulykke.
OBS! :
. Oppbevares utilgjengelig for barn og kjæledyr.
. Det anbefales at skråningen ikke er over 10 grader. Zendure tar ikke ansvaret 
  for eventuelle ulykker som forårsaket av feil bruk av de elektriske hjulene.

5.8 Hardware oppgradering, stemmekontroll
Hardware oppgradering
Når du bruker den for første gang, vennligst sjekk og oppdater til den nyeste 
fastvaren. Zendure-appen støtter trådløse (OTA) oppdateringer.

Stemmekontroll
SuperBase V integreres enkelt med din eksisterende Google eller Alexa 
stemmeasistent. Bare si ordet for kontroll og håndfri-status. 
Les Zendure app brukerhåndboken og besøk nedlastningslenken her: 
https://zendure.com/pages/download-center

OBS! :
. Ikke slå av enheten under maskinvareoppdateringen.
. Oppdater maskinvaren  når kapasiteten er over 20%, slik at det er nok strøm til å 
  fullføre oppdateringen.

Personvererklæring
Ved å bruke Zendure-produkter, APP og tjenester, godtar du 
Zendure vilkårene for bruk og personvernreglene, som du kan få 
tilgang til gjennom “om”delen av Zendure appens brukerside.

Kan SuperBase V6400 (eller V4600) kobles til satellittbatteri B4600 
(eller B6400)?
Nei, fordi de er forskjellige batterityper.
Hvor mange satellittbatterier kan kobles til en SuperBae V?
Den kan kobles opptil 4 satellittbatterier per SuperBase V.
Kan SuperBase V lades med forskjellige merker av solenergi 
batteripaneler? 
Ja, SuperBase V kan lades av solcellepaneler med et spenningsområde på 
12V til 150V. Zendures 200W og 400W solenergi batteripaneler har blitt 
grundig testet og er fortsatt vårt anbetalte produkt.
Hvordan oppbevares SuperBase V?
For langtids oppbevaring, lad og utlad produktet hver 3.måned. Det vil si 
at produktets strøm først slippes ut til 30%, og deretter lades til 60%.

Ikonet EksklusjonsplanSpørsmål

Etter at den overbelastede enheten er fjernet 
og produktet startes på nytt, gjenopptas 
normal driften automatisk. Elektriske 
apparater skal brukes innenfor nominell 
effekt.

Høy temperatur beskyttelse

Overbelastning

Den kan gjenopprettes automatisk etter 
batteriet er avkjølt.

Feil varsel

Den gjenopprettes automatisk etter at 
batteritemperaturen stiger over 32°F (0°C)Lav temperatur beskyttelse

Batterifeil Kontakt Zendure kundreservice for mer 
informasjon

For mer informasjon, se Zendure-appen

Tilbakestill: Trykk og hold AC-strømknappen 
og LED-knappen samtidig i 3 sekunder.
Situasjoner som kan kreve tilbakestilling: 
1. Kan ikke koble til Internett. 
2. Klarte ikke å binde SuperBase V. 
3. Skjermen lyset ikke men indikatorlampen 
lyser. 
4. USB(C) port ingen utgang. 
5. Skjermen er unormal. 
6.Skjermen klikker. 
7. Error

 Kalibrering: Etter en 
maskinvareoppgradering, lad ut batteriet til 
produktet til 0% og lad deretter helt til 100% 
ved 200W eller mindre.

Unøyaktig batterinivå

Nullstill/

/

5.6 Lading
AC lading
Zendures GridFlow 2.0 sanntids toveis inverter teknologien er spesielt dedikert til 
AC-ladning, og gir en maksimal inngangseffekt på 2900W@230VAC. Når det er en 
unormal situasjon der AC-inngangsstrømmen kontinuerlig er høyere enn 20A, vil 
AC-inngangsporten aktiviere selvbeskyttelsesfunksjonen, og 
overbelastningsbryteren på produktet vil automatisk dukke opp.
Etter å ha bekreftet at det ikke er noen produktfeil, kan du trykke på 
overbelastningsbryteren for å gjennoppta ladingen. OBS! : 

. Når du lader produktet med et Zendure 200W eller 400W solenergi 
  batteripanel (selges seperat), vennligst følg instruksjonene som fulgte med 
  solenergi batteripanelet.
. Før du kobler til solenergi batteripanelet, sørg for at utgangsspenningen er 
  innenfor 150Voc for å ikke skade produktet.
* MPPT-spenningsområdet er 12-120VDC, og åpen kretsspenning er 150VDC.
** Inkluderer ikke MC4 parallellkabel. 

Nr. Kategori Knapp（Drift） Blinklys

1

2

3

4

Start

Avslutt

Vises 
av-tilstanden

Trykk og hold 
strømknappen inne I 1 
sekund
Trykk og hold 
strømknappen inne I 3 
sekunder
Trykk kort på 
strømknappen eller til 
tiden er ute
Trykk og hold 
loT-tilbakestillingsknappe
n I 3 sekunder

Tilkoblet

Strømindikator 
lyser

Strømindikator 
lyser ikke

Strømindikator 
lyser

loT indicator 
blinker

IoT indicator lyser

Viser

På

Av

Av

Tilkoblingsikonet 
blinker

Tilkoblingsikonet er 
på

挪威语

Generelle 
paramentere

* Zen AC підтримує вихід 230В або 115В.
** 126 Вт відноситься до сумарної максимальної вихідної потужності виходу 
     автомобільної розетки та інтерфейсу DC5521 
*** Загальна вихідна потужність USB-C не більше 200 Вт.

Вихід
Вихід змінного струму (4)
Вихід змінного струму Zen(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Вихід на автомобільну 
розетку (1)

3.1 Спосіб застосування
1. Виріб слід зберігати у прохолодному та сухому місці.
2. Виріб не слід піддавати впливу тепла або відкритого вогню.
3. Не слід піддавати впливу вологи та не слід допускати занурення у рідину.
4. Не слід використовувати поблизу сильного статичного електричного чи 
    сильного магнітного поля.
5. Не слід проводити розбирання виробу. Якщо потрібне обслуговування чи 
    ремонт, слід з офіційних каналів звернутися до компанії Zendure. Неправильне 
    розбирання або повторне збирання може призвести до спалаху або 
    травматизму.
6. При використанні виробу слід суворо дотримуватись діапазону температур 
    робочого середовища, зазначеного в посібнику користувача. Занадто висока 
    температура може призвести до виникнення пожежі або вибуху; занадто 
    низька температура може призвести до серйозного зниження продуктивності 
    виробу або до зупинки його роботи.
7. Під час експлуатації не слід допускати загородження виробу сторонніми 
    предметами, а також засмічення вентилятора. Також не слід розміщувати виріб 
    в непровітрюваному або запиленому місці.
8. Переконайтеся, що виріб не піддається ударам, падінням або впливу сильної 
    вібрації. Щоб уникнути пошкоджень, прохання надійно фіксувати виріб під час 
    транспортування. У разі виникнення серйозних пошкоджень, слід негайно 
    відключити живлення та припинити експлуатацію виробу.

3. Правила техніки безпеки

Акумулятор
SBS 

(Semi-solid State Battery) LFP
3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Вказана вище температура є температурою навколишнього середовища.

Температура*

Температура розрядки

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Температура заряджання
Температура зберігання

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Вхід
Вхід змінного струму (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Вхід змінного струму 
та XT90

Хімічні властивості 
акумулятора
Термін служби у циклічному 
режимі

Оптимальна робоча 
температура  

Перед початком використання уважно прочитайте всі інструкції 
з техніки безпеки, попередження та іншу інформацію про виріб, 
що міститься в цьому посібнику, а також інформацію на всіх 
етикетках або наклейках, що є на корпусі вироба. Користувач 
несе одноосібну відповідальність за безпечне використання та 
експлуатацію цього виробу. Слід ознайомитись з відповідними 
правилами та положеннями, які діють у вашому регіоні. Ви 
несете повну відповідальність за розуміння всіх відповідних 
норм і використання виробів Zendure у відповідний спосіб.
Слід зберігати цей посібник належним чином для подальшого 
використання.

Інформація, що міститься в даній інструкції, може бути змінена без 
попередження.
 https://zendure.com/pages/download-center. Для отримання 
останньої версії, будь ласка, завітайте на офіційний сайт 
https://zendure.com/pages/download-center.

Заява про звільнення від відповідальності
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3.2 Вказівки з утилізації
1. Якщо це можливо, повністю розрядіть акумулятор перед його утилізацією. 
    Ознайомтеся з місцевими законами щодо переробки та утилізації акумуляторів.
2. У випадку, якщо акумулятор не може бути повністю розряджений через 
    несправність виробу, для утилізації акумулятора слід звернутися до 
    спеціалізованої компанії з переробки акумуляторів.
3. При утилізації вторинних елементів або акумуляторів слід відокремлювати 
    акумулятори або елементи різних електрохімічних систем один від одного.

Вага
Габарити
Місткість

59.0kg
55.0kg

730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Важлива інформація

5. Вступний курс для користувача початківця

5.1 Що знаходиться в коробці

Гарантійний 
талон

SuperBase V Кабель супутникового 
аумулятора

Сумка для 
аксесуарів

Посібник 
користувача

Кабель змінного 
струму 1,5 м

Кабель 
автомобільної 
зарядки 1,5 м

5.2 Загальні відомості про виріб
Interface 

Вихід USB-A1
Виходи USB-C
Вихід USB-A2

Виходи змінного струму Zen
 Виходи змінного струму Вихід Anderson

Автомобільний вихід 
Виходи DC5521

ДисплейСвітлодіодна кнопка 
та індикатор

Індикатор та кнопка 
скидання LOT 

Кнопка та індикатор 
живлення постійного струму

Кнопка та індикатор 
живлення від мережі 

змінного струму
Індикатор та кнопка 

живлення

Комунікаційний порт
Вхід змінного струму Роз'єм ZenT2

Перемикач перенапруги

Перемикач перенапруги

Вхід XT90Роз'єм акумулятора

Перемикач швидкості 
заряджання від мережі 

змінного струму

9. У разі випадкового падіння виробу у воду під час експлуатації, його слід 
    розташувати в безпечному та просторому приміщенні та вивести з експуатації 
    до остаточного просихання. Не допускається повторне використання виробу 
    після просихання, його слід утилізувати належним чином відповідно до розділу 
    «Вказівки з утилізації» цього посібника.
10. Протирання роз'єму повинно проводитись виключно за допомогою сухої 
     тканини.
11. Виріб слід встановлювати на рівній поверхні, щоб уникнути перекидання. У разі 
     наявності серйозних пошкоджень внаслідок падіння, слід негайно відключити 
     живлення та помістити акумулятор на відкрите місце подалі від людей та 
     горючих речовин до утилізації відповідно до місцевих законів та правил.
12. Виріб слід зберігати в місці, недоступному для дітей та домашніх тварин.

Рекомендується використовувати виріб при температурі навколишнього 
середовища 15 ℃ ~ 30 ℃, берегти від води, вогню та будь-яких гострих 
предметів.

35°C
З міркувань безпеки не слід зберігати цей виріб при температурі вище 
35°C або нижче -10°C протягом тривалого часу.

У разі тривалого зберігання слід заряджати та розряджати виріб кожні 3 
місяці. Тобто, спочатку слід розрядити виріб до 30%, а потім зарядити 
його до 60%.

60%

Якщо заряд виробу після використання становить менше 1%, то перед 
зберіганням його слід зарядити до 60%. оскільки тривале зберігання 
виробу з низьким рівнем зарядом може призвести до виникнення 
незворотних пошкоджень та скорочення терміну служби.

Не слід розбирати даний виріб. Якщо потрібне обслуговування або
ремонт, зверніться до офіційних каналів Zendure. Неправильне 
розбирання або повторне збирання може призвести до пожежі або 
травмування.

Display

Світлодіодна лампа

Силове кільце Вихідна потужність
Несправність 
акумулятора
Попередження про 
занадто високу 
температуру
Попередження про 
занадто низьку 
температуру
Код помилки

Вхідна потужність
Блокування від дітей

Супутниковий
 акумулятор

 Yрозгалужувач

Головна панель

ЗарядкаZen
Сонячна зарядка

Не 100% стан 
заряду

Оновлення 
мікропрограми
Вентилятори
Сполучення
Wi-FiМоторизований

Режим сну
ДБЖ готовий

Повільна зарядка 

"Автоматичне 
вимкнення" вимкнено

Час, що 
залишився 
(час 
перезарядк
и)

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Режим Wi-Fi

Вихід змінного 
струму 
увімкнено

Вихід змінного 
струму вимкнено

Перемикання 
режиму виходу 
змінного струму

Вихід постійного 
струму 
ввімкнено

Вихід постійного 
струму вимкнено

Повільна 
зарядка від 
мережі

Увімкніть 
світлодіодну 
лампу

Light 
 Вимкнути 
світлодіодну 
лампу 

Увімкнути режим 
світлодіодної 
лапми

Блокування від 
дітей

Онлайн

Не в мережі

Коротко натисніть кнопку 
живлення змінного 
струму

Коротко натисніть кнопку 
живлення  від мережі 
змінного струму

Натисніть та утримуйте 
кнопку живлення  від 
мережі змінного струму 
протягом 1 секунди
Коротко натисніть кнопку 
живлення від мережі 
постійного струму

Коротко натисніть кнопку 
живлення  від мережі 
змінного струму

Перемикач швидкості 
заряджання  від мережі 
змінного струму  
встановлюється на нижні 
значення

Коротко натисніть 
світлодіодну кнопку 

Коротко натисніть 
світлодіодну кнопку

Натисніть і утримуйте 
світлодіодну кнопку 
протягом 1 секунди ( 
навколишнє освітлення , 
освітлення, SOS)
Одночасно натисніть 
кнопку живлення  від 
мережі змінного струму 
та кнопку скидання IoT 
протягом 1 секунди

Індикаторна 
лампа loT 
починає 
світитися

/
Індикаторна 
лампа живлення  
від мережі 
змінного струму 
світиться
Індикаторна 
лампа живлення 
від мережі  
змінного струму 
не світиться

/

Індикаторна 
лампа постійного 
струму світиться
Індикатор 
живлення 
постійного 
струму не 
світится

/

Світиться 
світлодіодна 
індикаторна 
лампа

Світлодіодну 
індикаторну 
лампу вимкнено

Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться

/

Wi-Fi значок 
увімкнено

Значок Wi-Fi 
блимає

Значки виходу 
змінного струму та 
виходу змінного 
струму Zen

Значки AC Out та 
Zen AC Out 
вимкнено

Значки вихід 
змінного струму 
Zen або змінного 
струму світяться
Значок виходу 
постійного струму 
увімкнено

Значок виходу 
постійного струму 
вимкнено

 Значок 
повільного 
заряджання  від 
мережі змінного 
струму  світиться
Світиться значок 
світлодіодної 
лампи
Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться 
Значок    
світлодіодної 
індикаторної 
лампи вимкнено

Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться

Значок 
блокування від 
дітей увімкнено

5.3 Інструкція із застосування

5.4 Підключення супутникових акумуляторів
Для збільшення ємності SuperBase V можна підключати до супутникових батарей. 
Потрібен Кабель супутникового аумулятора*. До однієї бази SuperBase V можна 
підключити до чотирьох супутникових акумуляторів. Щоб уникнути 
роздавлювання, зверху рекомендується розміщувати не більше одного 
супутникового акумулятора. Докладніші інструкції див. у посібнику користувача 
супутникового акумулятора.

Нагадування :
. Перед підключенням рекомендується вимкнути SuperBase V та Satellite Battery.
. Після підключення кабелю акумулятора потрібно затягнути гвинти з обох сторін.
. При підключенні на дисплеї з'явиться значок супутникової батареї, після чого можна 
  починати заряджання або розрядження
. Під час заряджання/розряджання акумулятора не слід водночас підключати до нього 
  SuperBase V.
. Не торкайтеся металевих контактів роз'єму руками або іншими предметами. У разі 
  потреби акуратно протріть їх сухою тканиною.

. Слід надійно підключити кабель акумулятора до SuperBase V та супутникового 
  акумулятора. Недотримання цієї вимоги може призвести до надмірного нагрівання 
  з'єднання та вплинути на роботу пристрою або призвести до займання.
* На кожному кінці Кабель супутникового аумулятора є різні роз'єми (по одному з кожного 
   кінця).

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Поширені запитання

7. Усунення несправностей

Автомобільний зарядний пристрій
Користувачі можуть заряджати виріб через гніздо автомобільного прикурювача.
Цей продукт підтримує автомобільний зарядний пристрій 12 В/24 В, а 
стандартний зарядний струм становить 10 А.
Щоб не розряджати автомобільний акумулятор, будь ласка, використовуйте 
автомобільний зарядний пристрій для заряджання, лише коли двигун 
автомобіля працює. Також переконайтеся, що гніздо прикурювача та 
автомобільний зарядний кабель знаходяться у рабочому стані. Zendure не несе 
відповідальності за будь-які втрати, пошкодження чи травми, отримані 
внаслідок неправильного використання.

是非成败转
头空，青山

5.5 Підключення до інтелектуальної розподільчої коробки
Інтелектуальна розподільча коробка ZENDURE з вихідним портом EV (коротко 
іменована інтелектуальна розподільча коробка) є інтелектуальним перемикачем 
на стороні навантаження. Це також база для швидкого заряджання SuperBase V 
та дві розетки для електромобілів. Інтелектуальну розподільчу коробку можна 
підключити до роз'ємів ZenT2 одного або двох блоків SuperBase V.
Детальні інструкції див. у посібнику користувача інтелектуальної розподільчої 
коробки.
 Щоб підключити інтелектуальну розподільчу коробку, слід натиснути та 
утримувати кнопку живлення від джерела змінного струму протягом 3 секунд. 
Докладніше див. в останній версії додатку программного забезпечення Zendure.

Нагадування :
. Перед підключенням рекомендується вимкнути SuperBase V(s) та Home Panel.
. Після підключення на дисплеї відобразиться значок головної панелі, після чого 
можна розпочати заряджання або розряджання.
. Не слід підключати їх під час заряджання/розряджання.
. Не слід торкатися металевих контактів роз'єму руками або іншими предметами. У 
разі потреби їх можна обережно протерти сухою тканиною, якщо це потрібно.

Нагадування :
Необхідно використовувати зарядний кабель змінного струму, що входить до 
комплекту постачання. Його слід безпосередньо підключити до настінної 
розетки змінного струму, попередньо переконавшись, що розетка і електричний 
ланцюг розраховані на струм більше ніж15 А. Інакше слід через додаток 
Zendure знизити швидкість заряджання обладнання. Zendure не несе 
відповідальності за будь-які наслідки неправильного використання виробу, 
включаючи, крім іншого, зарядку з використанням невідповідної настінної 
розетки, електричного ланцюга або кабелю живлення

Ви можете контролювати потужність заряджання за допомогою перемикача 
швидкості заряджання від мережі змінного струму За замовчуванням повільна 
зарядка від мережі змінного струму становить 400 Вт, ці параметри можна 
змінити у додатку Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Повільна зарядка від мережі 
змінного струму/Індивідуальна 
зарядка: 200 Вт/2900 Вт

Фотоелектрична зарядка за допомогою сонячної енергії
Для заряджання виробу користувачі можуть підключити сонячну панель, як 
показано на малюнку. Цей виріб підтримує вхідну напругу 12-150 В постійного 
струму*, максимальний струм 25 А та максимальну потужність заряджання 
3000 Вт.

Підключення до 3-х сонячних панелей послідовно

Паралельне підключення до 3 рядів сонячних панелей**

Подвійна зарядка
Зарядку від сонячних батарей або автомобільну зарядку можна використовувати 
разом із зарядкою від мережі змінного струму або зарядкою ZenCharge.
При поєднанні з джерелом живлення від сонячних батарей і мережі змінного 
струму або ZenCharge SuperBase V може заряджати до 5110Вт(SBV6400)/4608
Вт(SBV4600) самостійно або до 6600 Вт при підключенні до Satellite Ba.

5.7 Функція захисту від перенапруги, безшовний перехід на 
роботу з ДБЖ, мотор-колесо

Зарядка ZenCharge
Технологія ZenCharge від Zendure призначена для зарядки ZenT2 Port* від 
зарядної станції EV рівня 1 або 2, забезпечуючи максимальну вхідну потужність 
3600 Вт при 230 В змінного струму.

Функція захисту від перенапруги
Завдяки технології перенапруги Zendure виріб може  забезпечити живлення для 
пристроїв з максимальною потужністю 5000 Вт, при цьому номінальна вихідна 
потужність залишається на рівні 3800 Вт, щоб уникнути збоїв в роботі обладнання 
через спрацювання захисту від перенапруги.

Нагадування :
У час зарядки (режим байпаса) при відкритому виході змінного потоку функція 
захисту від перенапруги недоступна.
AmpUp не підходить для всіх електроприладів; він не сумісний з 
електроприладами що мають жорсткі вимоги до напруги та номінальною 
потужністю понад.Електричні прилади із захистом від напруги (наприклад, точні 
інструменти) не підтримуються. AmpUp найчастіше використовується в 
опалювальному обладнанні.Використовуючи AmpUp із неперевіреним 
обладнанням, стежте за його продуктивністю на наявність аномалій.

Безшовний ДБЖ
Цей виріб підтримує безшовне підключення до джерела безперебійного 
живлення (ДБЖ). При підключенні за допомогою кабелю змінного струму 
живлення від мережі до вхідного роз'єму змінного струму виробу, ви можете 
здійснювати подачу електроживлення на обладнання через вихідний роз'єм 
змінного струму (у цьому випадку живлення змінного струму надходитиме від 
електромережі, а не від електростанції). Після підключення на дисплеї з’явиться 
значок готовності ДБЖ до роботи. У разі раптового відключення електроенергії 
виріб може протягом 13 мс автоматично перемикатися в режим живлення від 

акумулятора. Перш ніж використовувати виріб як ДБЖ, слід перевірити та 
підтвердити сумісність обладнання. Наша компанія радить заряджати лише один 
пристрій за раз і не використовувати декілька пристроїв одночасно, щоб 
уникнути спрацьовування захисту від перенапруги. Zendure Zendure не несе 
відповідальності за будь-яку відмову обладнання або втрату даних внаслідок 
неправильного використання цього виробу. 

Мотор-колесо с приводом
З метою зменшення навантаження задні колеса SuperBase V є 
електроприводними.Потягнувши за важіль, виріб можна переміщати навіть 
похилою поверхнею.
1. Натисніть і утримуйте кнопку живлення постійного струму протягом 3 секунд, 
    щоб УВІМКНУТИ (або ВИМКНУТИ) Моторизований режим.
2. Активувати моторизовані колеса, потягнувши їх, щоб вони оберталися 
    протягом 3 секунд.
3. Швидкість за замовчуванням становить 3 км/год, яку можна змінити за 
    допомогою додатку Zendure.
4. Ви можете зупинити моторизований вихід, заблокувавши його на 3 секунди
Коли ви ввімкнете вихід змінного або постійного струму або буде здійснено 
заряджання будь-яким способом, виріб вимкне електричний режим (значок 
блимає) у разі будь-якої аварії.

Нагадування :
. Зберігати в недоступному для дітей та домашніх тварин місці.
. Рекомендується, щоб ухил не перевищував 10 градусів.Zendure не несе 
  відповідальності за нещасні випадки, спричинені неправильним 
  використанням мотор- коліс.

5.8 Оновлення апаратного забезпечення, голосове керування
Оновлення апаратного забезпечення
Будь ласка під час першого використання, перевірте та оновіть 
програмно-апаратне забезпечення до останньої версії. Програма Zendure 
підтримує оновлення за допомогою бездротової мережі (OTA).

Голосове керування
SuperBase V легко інтегрується з наявними голосовими помічниками Google або 
Alexa.Просто промовте " безконтактний режим " та назву потрібної операції. 
Прочитайте керівництво користувача додатку Zendure і перейдіть за 
посиланням для завантаження тут: https://zendure.com/pages/download-center

Нагадування :
. Не вимикайте обладнання під час оновлення апаратного забезпечення.
. Коли ємність перевищить 20%, оновіть апаратне забезпечення, щоб було 
  достатньо енергії для завершення оновлення.

Політика конфіденційності
Використовуючи вироби, додатки та послуги Zendure, ви 
погоджуєтеся з Умовами використання та Політикою 
конфіденційності Zendure, доступ до яких можна отримати в 
розділі «Про додаток» на сторінці “Користувача” додатку 
Zendure.

Чи можна підключити SuperBase V6400 (або V4600) до 
супутникового акумулятора B4600 (або B6400)?
Ні, тому що це різні типи акумуляторів.
Скільки акумуляторів Satellite можна підключити до одного 
SuperBase V?
до SuperBase V. Ви можете підключити до 4 супутникових 
акумуляторних блоків 
Чи можна заряджати SuperBase V за допомогою сонячних 
панелей різних марок?
Так, SuperBase V можна заряджати від сонячних панелей інших марок 
з напругою від 12 до 150 В; але слід зазначити, що сонячні панелі 
Zendure потужністю 200 Вт і 400 Вт пройшли всебічне тестування і, як і 
раніше, є насамперед рекомендованим вибором.
Як зберігати SuperBase V?
для тривалого зберігання заряджайте та розряджайте цей виріб кожні 
3 місяці.Тобто, спочатку слід розрядити виріб до 30%, а потім зарядити 
до 60%.

Значок Спосіб усуненняПроблема
Нормальна робота автоматично 
відновиться після того, як обладнання, що 
викликало перенапруги, буде видалено, а 
виріб перезапущено.Електроприлади слід 
використовувати в межах номінальної 
потужності.

Захист від перегріву

Перенапруга 
(висвічування)

Автоматичне відновлення після 
охолодження акумулятора.

Попередження про помилку

Виріб може автоматично відновлюватись, 
коли температура акумулятора 
піднімається вище 32°F (0°C).

Захист від 
переохолодження

Збій у роботі акумулятора
Щоб отримати додаткову інформацію, 
зверніться до служби підтримки клієнтів 
Zendure.
Щоб отримати додаткові відомості, 
перегляньте додаток Zendure.

Скидання: одночасно натисніть і утримуйте 
кнопку живлення від мережі змінного 
струму та світлодводну кнопку протягом 3 
секунд.
Ситуації, за яких може знадобитися 
скидання налаштувань: 
1. Неможливо підключитися до Інтернету; 
2. Не вдалося здійснити прив'язку до 
    SuperBase V; 
3. Дисплей вимкнено, але індикаторна 
    лампа горить; 
4. Роз'єм USB (C) не працює на вихід; 
5. Несправність дисплея; 
6. Дисплей завис; 
7. Зависання комп'ютера

Калібрування: після оновлення апаратного 
забезпечення розрядіть продукт до 0% 
потужності, а потім зарядіть його до 100% 
потужності при 200 Вт або менше.

Неточні дані про рівень 
заряду акумулятора  

Скидання налаштувань/

/

5.6 Заряджання
Заряджання від мережі змінного струму
Двонаправлена інверторна технологія Zendure GridFlow 2.0, що працює в 
режимі реального часу, призначена для заряджання змінним струмом і 
забезпечує максимальну вхідну потужність 1900 Вт при 115 В змінного струму 
або 2900 Вт при 230 В змінного струму. При виникненні позаштатної ситуації, 
коли вхідне значення змінного струму постійно перевищує 20 А, вхідний роз'єм 
змінного струму активує функцію самозахисту, і відбувається автоматичне 
спрацювання розташованого на виробі перемикача перенапруги. 
Переконавшись у відсутності несправності виробу, можна натиснути перемикач 
перенапруги, щоб відновити заряджання.

Нагадування :
. При зарядці виробу за допомогою сонячної панелі Zendure 200 Вт або 400 Вт 
  (постачається за окрему плату) слід дотримуватися інструкцій, що додаються 
  до сонячної панелі.
. Щоб уникнути пошкодження виробу, перед підключенням сонячної панелі слід 
  переконатися, що вихідна напруга сонячної панелі знаходиться в межах 150 В.
* Діапазон напруг MPPT становить 12-120 В постійного струму, напруга холостого 
   ходу становить 150 В постійного струму.
** Паралельний кабель MC4 не входить у комплект.

Індикація

1

2

3

4

Увімкнення

Вимкнення

Вимкнення 
дисплея

Натисніть і утримуйте 
кнопку живлення 
протягом 1 секунди
Натисніть та утримуйте 
кнопку живлення 
протягом 3 секунд 
Коротко натисніть 
кнопку живлення або 
дисплей відключиться 
самостійно після 
закінчення заданого 
часу.
Натисніть і утримуйте 
кнопку скидання loT 
протягом 3 секунд.

Сполучення завершено

Індикаторна 
лампа живлення 
світиться
Індикаторна 
лампа живлення 
не світиться

Індикаторна 
лампа живлення 
світиться  

Ііндикаторна 
лампа loT блимає

Індикаторна 
лампа loT починає 
світитися

Значення 
індикації

Увімкнено

Вимкнено

Вимкнено

Значок 
сполучення 
блимає
Значок 
сполучення 
увімкнено

порядков
ий номер

найменуванн
я операції Кнопка(операція)

乌克兰语

Загальноприйняті 
параметри

Типи бездротових 
з'єднаннь

Bluetooth-kop
peling*

Blokkeertijd van 
koppeling (3 minuten)

IoT-indicator 
knippert

Koppeling-pictogra
m knippert

* Kies een van bluetooth of Wi-Fi, en Wi-Fi heeft de voorkeur.

Bluetooth-sam
menkobling*

Sammentilkobling ble 
tidsavbrutt(3minutter)

IoT indikatoren 
blinker

Sammentilkoblings 
ikonet blinker

* Velg en bluetooth eller Wifi, Wifi foretrekkes.

Сполучення 
Bluetooth*

Тайм-аут сполучення (3 
хвилини)

Індикатор IoT 
блимає

Блимає значок 
створення пари

* Виберіть bluetooth або wifi, бажано WIFI.

1. Satellietbatterijkabel: Voor het verbinden met satellietbatterij (sectie 5.4)
2. AC-kabel 1,5 m: Voor AC-opladen (sectie 5.6)
3. Autolaadkabel 1,5 m: Voor het opladen van auto's (sectie 5.6)

1. Кабель супутникового акумулятора: використовується для підключення до 
    супутникового акумулятора (Розділ 5.4)
2. Кабель змінного струму 1,5 м: використовується для підзарядки змінного струму 
    (Розділ 5.6)
3. Автомобільний зарядний кабель 1,5 м: використовується для заряджання 
    автомобіля （Розділ 5.6)автомобіля (Розділ 5.6)

1. Satellittbatterikabel: Brukes til tilkobling med satellittbatteri (avsnitt 5.4)
2. AC-kabel 1,5m: Brukes til AC-lading(avsnitt 5.6)
3. Billadekabelen 1.5m: Brukes til billading (avsnitt 5.6)

* Zen CA admite la salida de 230V o 115V.
** 126W se refiere a la potencia de salida máxima combinada del cargador de coche y los 
     puertos de DC5521 juntos.
*** La potencia de salida máxima en total es de 200W.

Salidas
Puertos de CA(4)  
Puertos de Zen CA (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Puerto para Cargador 
de coche(1)

3.1 Uso
1. Almacene el producto en un lugar fresco y seco.
2. No arroje el producto al calor ni al fuego.
3. No exponga el producto a condiciones húmedas ni lo sumerja en ningún líquido.
4. No utilice el producto cerca de fuerte electricidad estática ni campos magnéticos 
    intensos.
5. No desmonte el producto. Consulte los canales oficiales de Zendure cuando 
    requiera servicio o reparación. El desmontaje o montaje incorrecto puede causar 
    incendios o lesiones personales.
6. Durante el uso del producto, siga con precisión el rango de temperatura de 
    funcionamiento establecido en el manual. Si la temperatura es demasiado alta, 
    provocará incendios o explosiones; si la temperatura es demasiado baja, el 
    producto sufrirá una reducción grave en el rendimiento, e incluso, podrá dejar de 
    funcionar.
7. No bloquee ni obstruya el ventilador durante el uso, ni coloque el producto en un 
    lugar sin ventilación o con mucho polvo.
8. Asegúrese de que el producto no sufra golpes, caídas ni vibraciones fuertes. 
    Sujételo firmemente durante el transporte para evitar daños. Si está gravemente 
    dañado, apáguelo inmediatamente y deje de usarlo.
9. Si el producto se le cae accidentalmente al agua durante el uso, colóquelo en un 
    lugar seguro, abierto y alejado hasta que se vuelva seco completamente. El 
    producto secado no se debe utilizar nunca más, en cambio, hay que tratarlo 
    correctamente de acuerdo con la sección Guía de eliminación de este manual.

3. Reglas de seguridad

Batería

Ciclo de vida

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* La temperatura mencionadaa es toda la temperatura ambiente.

Temperatura*
Temperatura óptima de 
funcionamiento
Temperatura de descarga

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Temperatura de carga
Temperatura de almacenamiento 

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Entrada
Entrada de CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Entrada de CA y XT90

 Química celular

Lea detenidamente todas las pautas de seguridad, advertencias, y 
otra información del producto en este manual, así como las 
etiquetas y calcomanías adheridas al producto antes de utilizarlo. 
Los usuarios asumen toda la responsabilidad por el uso y 
funcionamiento seguros del producto. Familiarícese con las 
regulaciones relevantes en su área. Usted es el único responsable 
de conocer todas las reglamentaciones pertinentes y de utilizar los 
productos Zendure en cumplimiento de las normas.
Guarde el manual para consultarlo en el futuro.

Las informaciones contenidas están sujetas a cambios sin previo 
aviso.
Si necesita la última versión, visite 
https://zendure.com/pages/download-center.

Exención de responsabilidad

Contenido

2. Especificaciones

1. Antes de empezar

1. Antes de empezar
2. Especificaciones
3. Reglas de seguridad
3.1  Uso
3.2 Guía de eliminación
4. Consejos importantes
5. Cómo empezar 
5.1 ¿Qué hay en caja?
5.2 Descripción de las partes
5.3 Instrucciones de uso
5.4 Conectar a baterías de satélite
5.5 Conectar con Smart Home Panel
5.6 Recarga
5.7 Modo de AmpUp, UPS fuera de línea, Ruedas eléctricas
5.8 Actualización del firmware, Control por voz
6. Preguntas frecuentes
7. Solucionando problemas

3.2 Guía de eliminación
1. Cuando sea posible, descargue completamente la batería antes de desecharla. 
    Consulte las leyes locales sobre el reciclaje y eliminación de baterías.
2. Si no se puede descargar la batería por completo debido a una falla del producto, 
    contacte con una empresa profesional de reciclaje de baterías para continuar con el 
    procesamiento.
3. Al desechar pilas o baterías secundarias, mantenga las pilas o baterías de distintos 
    sistemas electroquímicos separadas entre sí.

Peso
Dimensiones
Capacidad
Tipos inalámbricos

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Consejos importantes

5. Cómo empezar
5.1  ¿Qué hay en caja?

SuperBase V Cable de la Batería 
de Satélite 

Cable de carga del 
coche 1.5 m

Bolsa de Accesorios Manual de 
Usuario

Tarjeta de 
Garantía

Cable de CA 1.5 m

5.2 Descripción de las partes
Interfaz

Botón & Indicador de LED

Salida USB-A1
Salidas USB-C
Salida USB-A2

Salidas de Zen CA
Salidas de CA Salida Anderson

Salida de Coche
Salidas DC5521

Botón de Energía & 
Indicador de CC

Puerto de Comunicación

Pantalla

Botón & Indicador de 
Reinicio de IoT (Internet 

de las Cosas)
Botón & Indicador de 

Energía de CA
Botón & Indicador de 

Energía de CC

Entrada de CA
Puerto ZenT2

Interruptor de Sobrecarga

Interruptor de Sobrecarga

Entrada XT90Puerto de Batería

Interruptor de Velocidad 
de la Recarga de CA

10. Solo puede usar un paño seco para limpiar los puertos.
11. Coloque el producto en una superficie plana para evitar que se caiga. En caso de 
     una caída con daños graves, apáguelo inmediatamente, ponga la batería en un 
     lugar abierto y alejado de personas y objetos inflamables, y deséchela en función 
     de las leyes y reglamentos locales.
12. Mantenga el producto alejado de niños y mascotas.

Es recomendable utilizar el producto en un entorno de 15℃-30℃, lejos del 
agua, el fuego y otros objetos afilados.

35°C
Por motivos de seguridad, no guarde el producto en un entorno de más de 
35℃ o menos de -10℃ durante un período largo.

En el caso de almacenamiento a largo plazo, cargue y descargue el 
producto cada 3 meses, Es decir, descargrlo al 30% primero y recargándolo 
al 60% después.

60%

Si la batería restante del producto es inferior a 1% después de usarlo, 
recárguelo a 60% antes de almacenarlo, porque dejar la batería sin uso 
durante un período prolongado cuando está prácticamente agotada
causará daños irreversibles, los cuales acortarán su vida útil.

No desmonte el producto. Consulte los canales oficiales de Zendure cuando 
requiera servicio o reparación. El desmontaje o montaje incorrecto puede 
causar incendios o lesiones personales.

Pantalla

Luz LED
Anillo de energía

Energía de Salida
Fallo de Batería
Advertencia de 
Alta Temperatura
Advertencia de 
Baja Temperatura
Código de Error

Energía de entrada
Bloqueo para niños

Batería de Satélite
 Divisor Y

Recarga Zen
Recarga Solar

Actualización 
del Firmware
Ventiladores
Emparejamiento
Wi-Fi

Motorizado
Modo de Suspensión

Recarga de CA a Baja 
Velocidadзмінним 

Auto-apagado 
Deshabilitado

Sistema de Alimentación 
Ininterrumpida Listo

Tiempo 
Restante de 

Recarga

Nivel de carga 
Inferior al 100%

Panel de Distribución 
de Energía

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi estado

Encender la 
salida de CA

Apagar la salida 
de CA

Cambiar de modo 
de salida de CA

Encender la 
salida de CC

Apagar la salida 
de CC

Recarga de CA a 
baja velocidad

Encender la luz 
LED

Apagar la luz LED

Cambiar de modo 
del LED

Bloqueo para 
niños

En línea

Fuera de línea

Pulse el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button)

Pulse el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button)

Mantenga el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button) presionado 
durante 1 segundo

Pulse el botón de 
encendido de CC (DC 
Power Button)  

Pulse el botón de 
encendido de CC (DC 
Power Button)
Sitúe el interruptor de 
velocidad de la recarga de 
CA (AC Charge Speed 
Switch) en la parte inferior

Pulse el botón de LED

Pulse el botón de LED

Mantenga el botón de LED 
durante 1 segundo 
(Ambience-Lighting-SOS)
Pulse simultáneamente el 
botón de encendido de CA 
(AC Power Button) y el de 
reinicio de IoT (Iot Reset 
Button) durante 1 segundo

Se enciende el 
indicador de IoT 

/

Se ilumina el 
indicador de 
encendido de 
alimentación de 
CA

Se apaga el 
indicador de 
alimentación de 
CA

/

Se ilumina el 
indicador de 
alimentación de 
CC
Se apaga el 
indicador de 
alimentación de 
de CC

/

Se enciende el 
indicador de LED
Se apaga el 
indicador de LED

Se enciende el 
indicador de LED

/

Se enciende el 
icono de Wi-Fi
Parpadea el icono 
de Wi-Fi
Se encienden el 
icono de salida de 
CA (AC Out) y el de 
salida de Zen CA 
(Zen AC Out)
Se apagan el icono 
de salida de CA (AC 
Out) y el de salida 
de Zen CA(Zen AC 
Out)
Se enciende el 
icono de salida de 
Zen CA o el de 
salida de CA
Se enciende el 
icono de salida de 
CC (DC Out)

Se apaga el icono 
de salida de CC (DC 
Out)

Se enciende el 
icono de recarga de 
CA a baja velocidad 
(Slow AC Charge)
Se enciende el 
icono de LED
Se apaga el icono 
de LED

Se enciende el 
icono de LED

Se enciende el 
icono de bloqueo 
para niños

5.3 Instrucciones de uso

5.4 Conectar a baterías de satélite
SuperBase V se puede conectar a baterías de satélite para ampliar la capacidad. Hace 
falta Cable de la Batería de Satélite* (no incluido). Cada SuperBase V se puede 
conectar a 4 unidades de baterías de satélite como máximo. Se recomienda apilar solo 
una batería de satélite en la parte superior en caso de aplastamiento. Consulte los 
manuales de usuario de baterías de satélite para obtener instrucciones detalladas.

Consejos :
. Se recomienda que apague la SuperBase V y las baterías de satélite antes de 
  conectarlos.
. Apriete los tornillos de ambos cabos del cable de batería después de conectarlo.
. El icono de la batería de satélite aparecerá en la pantalla cuando está conectada; 
  después, puede realizar la carga o descarga.
. Durante la carga/descarga, no conecte la SuperBase V a baterías.
. No toque los clavijas metálicas de los puertos con manos u otros objetos. Puede 
  limpiarlos con paños secos si es necesario.
. Conecte firmemente el cable de la batería con la Super Base V y la batería del 
  satélite. El incumplimiento puede calentar la conexión y afectar el rendimiento del 
  dispositivo o provocar un incendio.
* En ambos cabos de un Cable de la Batería de Satélite, existen 2 puertos distintos 
   respectivamente.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Preguntas frecuentes

7. Solucionando problemas

Recarga de coche
Los usuarios pueden recargar el producto a travéde la toma de encendedor de 
cigarrillos del automóvil. Este producto es compatible con la recarga de coche de 
12V/24V, con una corriente de carga predeterminada de 10A.
Recargue el producto usando del cargador para automóvil solo mientras el motor 
del automóvil está en marcha para evitar agotar la batería del coche. Además, 
asegúrese de que el puerto del encendedor de cigarrillos del automóvil y el cable de 
entrada del cargador para automóvil estén en buenas condiciones. Zendure no 
asume ninguna responsabilidad por pérdidas, daños o lesiones causados por el mal 
uso.

5.5 Conectar a Smart Home Panel
Zendure Smart Home Panel with EV Outlets (Smart Home Panel) es un interruptor 
conmutador inteligente del lado de carga. También sirve como base de carga rápida, 
dotada de 2 enchufes de EV. Un Smart Home Panel se puede conectar a puertos 
ZenT2 de 1 o 2 unidades de SuperBase V.
Para más explicaciones detalladas, consulte el manual de usuario del Smart Home 
Panel.
Mantenga el botón de encendido de CA (AC Power Button) presionado durante 3 
segundos para conectar la SuperBase V al Smart Home Panel. Para informaciones 
detalladas, consulte la última versión de la aplicación de Zendure.

Consejos :
. Es recomendable apagar tanto la SuperBase V(s) como Home Panel antes de 
  conectarlos.
. El icono de la página de inicio aparecerá en la pantalla cuando están conectados; 
  después, puede realizar la carga o descarga.
. No los conecte durante la carga/descarga.
. No toque los clavijas metálicas de los puertos con manos u otros objetos. Puede 
  limpiarlas con un paño seco cuando es necesario.

Consejos :
Use el cable de carga de CA incluido en la caja. Conéctelo directamente a una toma 
de corriente de pared de CA y asegúrese de que la  toma de corriente de pared y el 
circuito estén clasificados para corriente superior al 15A. De lo contrario, reduzca la 
velocidad de carga de la unidad a través de la aplicación de Zendure. Zendure no 
asume ninguna responsabilidad por las consecuencias del mal uso del producto, 
incluidas, entre otras, la carga con una toma de corriente de pared, circuito o cable 
de alimentación inadecuados.

Puede controlar la potencia de carga con el interruptor de velocidad de la recarga 
de CA (AC Charge Speed Switch). La potencia predeterminada de Slow AC Charge 
es 400W y se puede modificar en la aplicación de Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Recarga de CA a Baja 
Velocidad/Costumbre Recarga: 
200W/2900W     

Recarga solar
Los usuarios pueden conectar los paneles solares en serie como se muestra en la 
figura para recargar el producto. El producto admite entrada de 12-150VDC*, 
corriente máxima de 25A y potencia de carga máxima de 3000W.

Se permite conectar un máximo de 3 paneles solares en serie.

Un circuito paralelo puede conectar 3 grupos de paneles solares 
en serie como máximo**.

Doble recarga
Está permitido recargar el producto usando la recarga solar o la de coche y la recarga 
de CA o la de ZenCharge al mismo tiempo. Con energía solar, CA o ZenCharge, la 
SuperBase V se puede recargar a 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600); con la 
conexión a baterías de satélite, se puede recargar a 6600W.

Recarga de ZenCharge
La tecnología de ZenCharge de Zendure es específicamente para la carga en 
estaciones de carga de EV de nivel 1 o 2 a través del puerto ZenT2 y ofrece 
3600W@230VAC de potencia de entrada máxima.

5.7 Modo de AmpUp, UPS fuera de línea, Ruedas eléctricas
Modo de AmpUp
Con la tecnología del modo de AmpUp de Zendure, el producto puede alimentar un 
aparato de 5000W de potencia máxima y mantener la potencia de salida nominal en 
3800W para evitar fallos en el funcionamiento debido a la protección de sobrecarga.
Consejos :
El modo de AmpUp no está disponible si está encendida la salida de CA en un estado 
de recarga (en modo de derivación).
AmpUp no es aplicable a todos los aparatos electrónicos; es incompatible con los 
aparatos que tienen estrictos requerimientos de voltaje y una potencia nominal 
superior a 3800W. Tampoco es compatible con los aparatos con protección de 
tensión (como instrumentos de precisión). AmpUp es más adecuado para dispositivos 
de calefacción. Cuando utiliza el AmpUp junto con otros dispositivos no probados, 
observe si existen irregularidades de su rendimiento.

UPS fuera de línea
Este producto es compatible con UPS fuera de línea (sistema de alimentación 
ininterrumpida). Cuando conecta la alimentación de red al puerto de entrada de CA 
del producto, puede alimentar aparatos electrónicos a través del puerto de salida de 
CA (en esta situación, la alimentación de CA proviene de la red en lugar de la 
estación). El icono de UPS listo aparecerá en la pantalla cuando está conectado. En 
caso de un apagón repentino, el producto puede cambiar automáticamente al modo 
de alimentación por batería en 13 ms. Antes de utilizar el producto como UPS, haga 
una prueba y confirma la compatibilidad. Recomendamos que cada vez solo cargue 
un dispositivo y no use varios dispositivos simultáneamente para evitar activar la 
protección de sobrecarga. Zendure no asume ninguna responsabilidad por las fallas 
del dispositivo o pérdidas de datos causadas por el mal uso.

Ruedas con motor eléctrico
Las ruedas traseras de SuperBase V cuentan con motores eléctricos, los cuales 
ayudan a reducir la carga. Puede tirar del asa y mover el producto incluso en 
superficies inclinadas.
1. Pulse y mantenga el botón de energía CC durante 3 segundos para encender (o 
    apagar) el modo Motorizado.
2. Activar las ruedas motorizadas tirando para que giren durante 3 segundos.
3. La velocidad predeterminada es de 3 km/h, que se puede modificar a través de la 
    aplicación Zendure.                                                                                                           
4. Puede detener la salida motorizada bloqueando la rueda durante 3 segundos.
Una vez activadas la salida de CA, la de CC o la recarga, el modo electromotor se 
desactivará (parpadea el icono) para evitar accidentes.

Consejos :
. Póngalo fuera del alcance de niños y mascotas.
. Recomendamos que la pendiente no supere los 10 grados. Zendure no asume 
  ninguna responsabilidad por accidentes causados por el abuso de las ruedas 
  eléctricas.

5.8 Actualización del firmware, Control por voz
Actualización del firmware
Cuando utiliza el producto por primera vez, compruebe y actualice el firmware a la 
última versión. La aplicación de Zendure admite la actualización inalámbrica (OTA).

Control por voz
Es fácil para SuperBase V integrarse con el asistente de voz de Google y el de Alexa. 
Basta con decir la palabra determinada para el modo de manos libres y el control.
Lea el manual de usuario de la aplicación de Zendure y visite la página de descarga: 
https://zendure.com/pages/download-center

Consejos :
. No apague el dispositivo durante la actualización del firmware.
. Actualice el firmware cuando la batería restante es superior al 20% para realizar la 
  actualización con suficiente batería.

Política de privacidad
Al usar los productos, las aplicaciones y los servicios de Zendure, 
acepta los términos de uso y la política de privacidad de 
Zendure, a los que puede acceder a través de la sección de 
“Acerca de” de la página “Usuario” en la aplicación de Zendure.

¿La batería de satélite B6400 (o B4600) puede conectarse con 
SuperBase V4600 (o V6400)?
No, porque son de distintos tipos de batería.
¿Cuántas baterías se pueden conectar a un SuperBase V?
Cada SuperBase V puede conectarse a 4 unidades de baterías de satélite 
como máximo.
¿Se puede cargar la SuperBase V con paneles solares de otras 
marcas?
Sí, se puede cargarlo con paneles solares de otras marcas. Recuerde que 
el rango de voltaje es 12-150V; siempre se recomenda el panel solar de 
400w de Zendure, porque ha pasado una prueba global.
¿Cómo almacenar la SuperBase V?
En el caso de almacenamiento a largo plazo, descargue el producto cada 
3 meses, descargándolo al 30% primero y recargándolo al 60% después.

Indicador Solución de problemasProblemas 

El funcionamiento normal se reanudará 
automáticamente después de quitar el 
exceso de dispositivos y reiniciar el producto. 
Los aparatos eléctricos se deben utilizar 
dentro de la potencia nominal.

Protección de alta 
temperatura

Sobrecarga

Se puede reanudar automáticamente 
después de que la batería se enfríe.

Advertencia de errores

Se puede reanudar automáticamente 
cuando la temperatura de la batería se sube 
a 32°F (0°C).

Protección de baja 
temperatura

Fallo de la batería
Póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente de Zendure para obtener 
más informaciones.
Para más informaciones detalladas, consulte 
la aplicación de Zendure.

Restablecer: pulse a la vez el botón de 
encendido de CA (AC Power Button) y el de 
LED 3 segundos.
Posibles situaciones que requieren un 
restablecimiento: 
1. No puede conectarse a Internet; 
2. Frustrado para unir el SuperBase V; 
3. No está iluminada la pantalla, pero las 
    luces indicadoras están encendidas; 
4. No hay salida en el puerto USB(C); 
5. La pantalla está fuera de lo normal; 
6. La pantalla está congelada; 
7. Hay un colapso. 

Calibración: después de actualizar el 
firmware, descargue el producto al 0% y 
luego cárguelo al 100% cuando la potencia 
es de 200W o menos.

Estado de batería 
incorrecto

Restablecer/

/

5.6 Recarga
Recarga de CA
La tecnología de inversor bidireccional en tiempo real de GridFlow 2.0 de Zendure 
es exclusivamente para la recarga de CA y ofrece 2900W @230VAC de potencia de 
entrada máxima. En caso de situaciones inusuales en las que la alimentación de 
entrada de CA permanezca por encima de 20A, el puerto de entrada de CA iniciará 
la función de autoprotección y el interruptor de sobrecarga del producto aparecerá 
automáticamente. Después de confirmar que no hay fallas en el producto, puede 
presionar el interruptor para reanudar la carga. Consejos :

. Cuando recarga el producto con paneles solares de 200W o 400W de 
  Zendure (en venta por separado), siga las instrucciones acompañadas. 
. Antes de conectar los paneles solares, asegúrese de que su tensión de 
  salida no supere 150Voc para evitar dañar el producto.
* El rango de tensión de MPPT es 12-120VDC. La tensión de circuito abierto 
   (Voc) es de 150VDC.
** No incluye el cable paralelo MC4.

Número Contenido Botón (operación) Indicador

1

2

3

4

Encender el 
producto

Apagar el 
producto

Apagar la 
pantalla

Mantenga el botón de 
encendido presionado 
durante 1 segundo
Mantenga el botón de 
encendido presionado 
durante 3 segundos
Pulse el botón de 
encendido o espere cierto 
tiempo hasta que la 
pantalla se apague 
automáticamente
Mantenga el botón de 
reinicio de IoT (IoT Reset 
Button) presionado 
durante 3 segundos

Emparejado

El indicador de 
energía se 
ilumina
El indicador de 
energía no se 
ilumina

El indicador de 
energía se 
ilumina

Parpadea el 
indicador de IoT 

Se enciende el 
indicador de IoT

Pantalla

Encendido

Apagado 

Apagado 

Parpadea el icono 
de emparejamiento 
(Pairing)

Se enciende el icono 
de emparejamiento 
(Pairing)

西班牙语

General

* Zen AC supporta l'uscita a 230V o 115V.
** 126W è la potenza di uscita massima combinata dell'uscita della presa per auto e 
     dell'interfaccia DC5521
*** Uscita totale USB-C Max. 200 W

Uscita
Uscita in CA (4)
Uscita CA Zen(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Uscita da Presa Auto (1)

3.1 Uso
1. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. 
2. Non esporre il prodotto a fonti di calore o al fuoco. 
3. Non esporre all'umidità e non immergere in liquidi.
4. Non utilizzare in prossimità di forti scariche elettrostatiche o di forti campi 
    magnetici. 
5. Non smontare il prodotto. Consultare il servizio ufficiale Zendure in caso di 
    necessità di assistenza o riparazione. Lo smontaggio o il rimontaggio improprio può 
    provocare incendi o lesioni personali.
6. Quando si utilizza il prodotto, rispettare rigorosamente l'intervallo di temperatura 
    ambiente specificato nel manuale d'uso. Se la temperatura è troppo alta, possono 
    verificarsi incendi o esplosioni; se la temperatura è troppo bassa, le prestazioni del 
    prodotto possono essere seriamente ridotte o il prodotto può smettere di 
    funzionare.
7. Non bloccare o ostruire la ventola durante l'uso e non collocare il prodotto in 
    un'area non ventilata o polverosa.
8. Assicurarsi che il prodotto non sia soggetto a urti, cadute o forti vibrazioni. Fissare 
    saldamente il prodotto durante il trasporto per evitare danni. Se è gravemente 
    danneggiato, spegnere immediatamente l'alimentazione e interrompere l'uso del 
    prodotto.

3. Guida per la Sicurezza

Batteria

Durata vitale del ciclo

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Le temperature sopra indicate sono quelle ambientali.

Temperatura*
Temperatura di 
funzionamento ottimale

Temperatura di scarica

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Temperatura di ricarica
Temperatura di stoccaggio

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Ingresso
Ingresso CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Ingress CA e XT90

Proprietà Chimica 
della cella

Si prega di leggere attentamente tutte le linee guida di sicurezza, 
le avvertenze e le altre informazioni sul prodotto contenute nel 
presente manuale e leggere tutte le etichette o gli adesivi 
attaccati al prodotto prima dell'uso. L'utente è l'unico responsabile 
dell'uso e del funzionamento sicuro di questo prodotto. 
Familiarizzare con le leggi e le normative in materia nella propria 
area. L'utente è l'unico responsabile della conoscenza di tutte le 
normative pertinenti e dell'utilizzo dei prodotti Zendure in modo 
conforme alle normative.

Le informazioni contenute nel presente manuale sono soggette a 
modifiche senza preavviso.
Per la versione più recente, visitare il sito 
https://zendure.com/pages/download-center.

Esonero da responsabilità

Contenuti

2. Parametri tecnici

1. Prima dell’Uso

1. Prima dell’Uso
2. Specifiche e Parametri
3. Guida per la Sicurezza
3.1 Metodo d’Uso
3.2 Istruzioni per lo smaltimento
4. Istruzioni Importanti
5. Informazioni fondamentali per Utente Principiante
5.1 Cosa c’e’ dentro la scatola
5.2 Panoramica del prodotto
5.3 Guida per funzionamento
5.4 Collegamento della batteria del satellite
5.5 Collegamento all’Unità di Distribution Elettrica Intelligente
5.6 Ricarica
5.7 Funzione AmpUp, Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS), 
      Ruota elettrica
5.8 Aggiornamento Firmware e Controllo Vocale
6. Domandi Frequenti
7. Risoluzione dei Problemi

3.2 Istruzioni per lo Smaltimento
1. Se possibile, scaricare completamente la batteria prima di smaltirla. Consultare le 
    leggi locali sul riciclaggio e lo smaltimento delle batterie.
2. Se la batteria non può essere scaricata completamente a causa di un guasto del 
    prodotto, contattare un'azienda specializzata nel riciclaggio di batterie per un 
    ulteriore trattamento.
3. Quando si smaltiscono le batterie o batterie ricaricabili, separare tra loro le batterie 
    o le batterie con sistemi elettrochimici diversi.

Peso
Dimensioni
Capacità 
Tipologia Wireless

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Istruzioni Importanti

5. Informazioni fondamentali per Utente Principiante

5.1 Cosa c’e’ dentro la scatola

SuperBase V Cavo Batteria 
Satellitare

Cavo di Ricarica 
per Auto 

Sacchetto Accessori Manuale 
Utente

Carta di 
Garanzia

Cavo CC 1,5 m

5.2 Panoramica del prodotto
Interfaccia

Pulsante LED & Indicatore

Uscita USB-A1
Uscite USB-C

Uscita USB-A2

Uscite AC Zen
Uscite AC Usicta Anderson

Uscita Automobile
Uscite DC5521

Pulsante di Accensione CC 
& Indicatore

Porta di Comunicazione

Display

Pulsante Reset loT & 
Indicatore 

Pulsante di Accensione 
CA & Indicatore

Pulsante di Accensione & 
Indicatore

Ingresso AC Porta ZenT2

Interruttore Sovraccarico

Interruttore Sovraccarico

Ingresso XT90Porta Batteria

Interruttore Velocità di 
Ricarica CA 

9. Se il prodotto cade accidentalmente in acqua durante l'uso, collocarlo in un'area 
    sicura e aperta e stare lontano da esso finché non è completamente asciutto. Il 
    prodotto essiccato non deve essere riutilizzato e deve essere smaltito 
    correttamente secondo le istruzioni per lo smaltimento indicate nel presente 
    manuale.  
10. Pulire le porte solo con un panno asciutto.
11. Collocarlo su una superficie piana per evitare che il prodotto si ribalti. Se il prodotto 
     si ribalta e viene seriamente danneggiato, spegnerlo immediatamente, collocare la 
     batteria in un'area aperta, lontano da persone e materiali combustibili e smaltirla in 
     conformità alle leggi e alle normative locali.
12. Tenere lontano dalla portata dei bambini e animali domestici.

Si consiglia di utilizzare questo prodotto in un ambiente con temperature 
comprese tra 15°C e 30°C, lontano da acqua, fuoco e altri oggetti appuntiti.

35°C
Per motivi di sicurezza, non conservare il prodotto in un ambiente con 
temperatura superiore a 35°C o inferiore a -10°C per lunghi periodi di tempo.

Se lo conserva a lungo termine, scaricaree ricaricare il prodotto una volta 
ogni 3 mesi. cioè scaricare il prodotto al 30% e poi ricaricarlo al 60%.

60%

Se la batteria è sotto l'1% dopo l'uso, ricaricarla al 60% prima di 
conservarela, perché lasciare la batteria inutilizzata per lungo tempo con 
una carica molto bassa provoca danni irreversibili alla batteria e riduce la 
durata del prodotto.

Non smontare il prodotto. In caso di necessità di assistenza o riparazione, 
consultare il servizio ufficiale Zendure. Lo smontaggio o il rimontaggio 
improprio possono provocare incendi o lesioni personali.

Display

Luce LED
Anello di Alimentazione

Potenza di Uscita
Guasto della Batteria
Avviso d'Alta 
Temperatura
Avviso di Bassa 
Temperatura
Codice Errore

Alimentazione in Ingresso
Blocco Bambini

Batteria Satellitare
Splitter Y

ZenCharge
Ricarica Solare

Aggiornamento 
Firmware
Ventilatori
Accoppiamento
Wi-Fi

Motorizzato
Modalità di sospensione

Ricarica Lenta in CA

Spegnimento 
automatico Disattivato

UPS Pronto

Tempo 
Rimanente 
(Ricarica)

Non 100% SoC

Pannello Home 

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Stato Wi-Fi

Uscita CA 
attivata

Uscita CA 
disattivata

Commutazione 
della modalità di 
uscita CA

Uscita CC 
attivata

Uscita CC 
disattivata

Carica lenta in CA

Accensione LED

Spegnimento LED

Commutazione 
della modalità 
LED

Blocco bambini

In linea

Non in linea

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CA

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CA

Tenere premuto il pulsante 
di alimentazione CA per 1 
secondo

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CC

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CC

L'interruttore della velocità 
di carica CA passa al 
fondo
Premere brevemente il 
pulsante LED
Premere brevemente il 
pulsante LED
Tenere premuto il pulsante 
LED per 1 secondo (luce 
ambientale, illuminazione, 
SOS)
Premere 
contemporaneamente i 
pulsanti di alimentazione 
CA e di reset IoT per 1 
secondo.

Spia loT accesa

/

Spia di 
alimentazione CA 
accesa

Spia di 
alimentazione CA 
spenta

/

Spia di 
alimentazione CC 
accesa

Spia di 
alimentazione CC 
spenta

/

Spia LED acceso

Spia LED spenta

Spia LED accesa

/

Icona Wi-Fi attivata

Icona Wi-Fi 
lampeggia

Icone di Uscita CA e 
Uscita CC Zen

Icone disattivate di 
Uscita CA e Uscita 
CC Zen

Icona accesa di 
Uscita Zen CA (o 
Uscita CA)

Icona dell'uscita CC 
attivata

Icona dell'uscita CC 
spenta

Icona di carica AC 
lenta attivata

Icona LED accesa

Icona LED spenta

Icona LED accesa

Icona del blocco 
bambini attivata

5.3 Guida per Funzionamento

5.4 Collegamento della Batteria Satellitare
Il SuperBase V può essere collegata alla batteria satellitare per espandere la capacità. 
Al collegamento serve un Cavo Batteria Satellitare*. Una SuperBase V può essere 
collegata fino a 4 unità di batterie satellitari. Si consiglia di impilare solo una batteria 
satellite per evitare lo schiacciamento.
Per istruzioni dettagliate, consultare il manuale d'uso delle batterie satellitari.

Attenzioni :
. Si consiglia di spegnere sia SuperBase V che la batteria satellite prima di effettuare il 
  collegamento.
. Assicurarsi di serrare la vite su entrambi i lati dopo aver collegato il cavo della 
  batteria.
. Dopo il collegamento, appare l'icona della batteria satellitare sul display; a questo 
  punto è possibile avviare la carica o la scarica.
. Non collegare SuperBase V alla batteria durante la carica/scarica.
. Non toccare i pin metallici dei terminali con le mani o con altri oggetti. Se necessario, 
  pulirli delicatamente con un panno asciutto.
. Collegare saldamente il cavo della batteria a SuperBase V e alla batteria del satellite. 
  Il mancato rispetto potrebbe portare al riscaldamento del collegamento e 
  compromettere le prestazioni dell'unità o provocare un incendio.
* Il Cavo Batteria Satellitare è dotato di due terminali diversi per ciascuna estremità.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Domande Frequenti

7. Risoluzione dei Problemi

Caricabatterie da Automobile
Gli utenti possono ricaricare il prodotto tramite la presa accendisigari dell'auto. 
Questo prodotto supporta la ricarica da auto 12/24V con una corrente di carica 
predefinita di 10A.
Si prega di utilizzare il caricabatterie da auto solo quando il motore dell'auto è 
acceso per evitare di esaurire completamente la batteria dell'auto. Inoltre, 
assicurarsi che la presa dell'accendisigari dell'auto e il cavo di ricarica dell'auto siano 
in buone condizioni. Zendure non può essere ritenuta responsabile per eventuali 
perdite, danni o lesioni causati da un uso improprio.

ZENDURE e’ dotato di un’Unità di Distribuzione Elettrica Intelligente (di seguito: Unità 
di Distribuzione Elettrica Intelligente) con porta di uscita EV il che è un interruttore di 
commutazione intelligente con il lato carico. È anche una base di ricarica rapida per 
SuperBase V e dispone di due prese EV. Si può collegare un’Unità di Distribuzione 
Elettrica Intelligente alla porta ZenT2 di una o due unità SuperBase V.
Per istruzioni dettagliate, consultare il manuale d'uso dell’Unità di Distribuzione 
Elettrica Intelligente.
Tenere premuto il pulsante di alimentazione CA per 3 secondi per collegare l’Unità di 
Distribuzione Elettrica Intelligente. Per ulteriori informazioni, consultare l'ultima App 
Zendure.

Attenzioni :
. Si consiglia di spegnere SuperBase V e Home Panel prima di effettuare il 
  collegamento.
. Una volta collegato, apparirà l'icona Home Panel sul display; a questo punto è 
  possibile avviare la carica o la scarica.
. Non collegarli durante il processo di carica/scarica.
. Non toccare i pin metallici dei terminali con le mani o con altri oggetti. Se necessario, 
  pulirli delicatamente con un panno asciutto.

Attenzione :
Si prega di utilizzare il cavo di ricarica CA in dotazione nella confezione. Collegare la 
spina direttamente alla presa di corrente nel muro e assicurarsi che la presa di 
corrente e il circuito abbiano una potenza superiore a 15A. In caso contrario, la 
velocità di ricarica del dispositivo viene ridotta tramite l'App Zendure. Zendure non 
è responsabile delle conseguenze di un uso improprio del prodotto, ad esempio, ma 
non solo, la ricarica con una presa di corrente, un circuito o un cavo di 
alimentazione non adatti.

Si può controllare la potenza di carica tramite l'interruttore della velocità di carica in 
CA. La carica lenta CA predefinita è di 400 W, che può essere modificata nell'App 
Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Ricarica solare fotovoltaica
Gli utenti possono ricaricare il prodotto collegando un pannello solare come 
mostrato nel diagramma sottostante. Il prodotto supporta un ingresso di 12-150V 
CC*, una corrente massima di 25A e una potenza di carica massima di 3000W.

Collegare al massimo a 3 pannelli solari in serie.

Collegamento in parallelo al massimo di 3 pannelli solari in 
serie**.

Doppia ricarica
La ricarica solare o la ricarica dell'auto possono essere utilizzate insieme alla ricarica 
CA o alla ricarica ZenCharge. Combinando l'energia solare con quella CA o 
ZenCharge, SuperBase V può ricaricare fino a 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) da 
sola o fino a 6600W quando è collegata a Satellite Ba.

Ricarica ZenCharge
La tecnologia ZenCharge di Zendure è progettata esclusivamente per permettere a 
ZenT2 Port* di ricaricare da una stazione di ricarica EV di livello 1 o 2, fornendo una 
potenza massima in ingresso di 3600W@230VAC.

5.7 Funzione AmpUp, Gruppo di continuità (UPS), Ruota elettrica
Funzione di AmpUp
Grazie alla tecnologia della Funzione AmpUp di Zendure, il prodotto è in grado di 
alimentare gli apparecchi fino a 5000W, mantenendo nello stesso tempo una potenza 
nominale di 3800W per evitare una protezione da sovraccarico che potrebbe renderlo 
inutilizzabile.
Attenzioni : 
La funzione AmpUp non è disponibile quando l'uscita CA è attivata nello stato di 
ricarica (modalità bypass).
La funzione AmpUp non è adatta a tutti gli apparecchi; non è compatibile con 
apparecchi con requisiti di tensione severi e potenza nominale superiore a 3800W. 
Gli apparecchi con protezione di tensione (ad es. strumenti di precisione) non sono 
supportati. AmpUp è più adatto agli apparecchi di riscaldamento. Quando si utilizza 
AmpUp con un apparecchio non testato, monitorare le sue prestazioni per 
individuare eventuali anomalie.

Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS)
Questo prodotto supporta Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS: 
Uninterruptible Power Supply). Quando si collega l'alimentazione di rete alla porta di 
ingresso CA del prodotto tramite il cavo CA, è possibile alimentare le apparecchiature 
elettriche tramite la porta di uscita CA (in questo caso l'alimentazione CA proviene 
dalla rete e non dalla stazione elettrica). Dopo il collegamento, sul display viene 
visualizzata l'icona UPS Ready (UPS Pronto). In caso di interruzione improvvisa 
dell'alimentazione, il prodotto è in grado di passare automaticamente alla modalità 
di alimentazione a batteria entro 13 ms. Prima di utilizzare il prodotto come UPS, si 
prega di testare e confermare la compatibilità. Consigliamo che ricarichi un solo 
dispositivo alla volta e eviti di utilizzare più dispositivi contemporaneamente, in 
quanto ciò potrebbe attivare la protezione da sovraccarico. Zendure non può essere 
ritenuta responsabile di eventuali guasti alle apparecchiature o perdite di dati dovuti 
a un uso improprio di questo prodotto.

Ruota elettrica
Le ruote posteriori del SuperBase V sono azionate elettricamente per contribuire a 
ridurre il carico. Anche su una superficie inclinata, è possibile tirare la maniglia e 
spostarla.
1. Tenere premuto il Pulsante di Alimentazione CC per 3 secondi per attivare (o 
    disattivare) la modalità Motorizzata. 
2. Per attivare le ruote motorizzate, tirare per farle ruotare per 3 secondi.
    secondi.
3. La velocità predefinita è di 3 km/h, modificabile tramite l'App Zendure.
4. È possibile arrestare l'uscita motorizzata bloccando la ruota per 3 secondi.
Non appena si accende l'uscita CA o CC o si effettua una ricarica, si prega di 
disattivare la modalità elettrica (icona lampeggiante) per evitare incidenti.

Attenzione:
. Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
. Si raccomanda che l'inclinazione non superi i 10 gradi. Zendure non può 
  essere ritenuta responsabile per eventuali incidenti causati da un uso 
  improprio della ruota elettrica.

5.8 Aggiornamento Firmware e Controllo Vocale
Aggiornamenti Firmware
Controllare e aggiornare il firmware alle versioni più recenti quando si utilizza il 
dispositivo per la prima volta. L'App Zendure supporta gli aggiornamenti over-the-air 
(OTA).

Controllo Vocale
SuperBase V si integra facilmente con il tuo l'assistente vocale Google o Alexa. Basta 
pronunciare le parole per ottenere uno stato e un controllo a mani libere. 
Leggete il manuale d'uso dell'App Zendure e visitate il link per il download: 
https://zendure.com/pages/download-center

Attenzioni :
. Non spegnere il dispositivo durante gli aggiornamenti firmware.
. Aggiornare il firmware quando la batteria è superiore al 20%, in modo che la batteria 
  sia sufficiente per completare l'aggiornamento.

Informativa sulla Privacy
Utilizzare i prodotti, le applicazioni e i servizi Zendure significa 
che l'utente accetta le Condizioni d'uso e l'Informativa sulla 
privacy di Zendure, a cui è possibile accedere attraverso la 
sezione Informazioni sulla pagina utente dell'Applicazione 
Zendure.

La SuperBase V6400 (o V4600) può essere collegata alla batteria
satellitare B4600 (o B6400)?
No, perché loro sono di diversi tipi di batteria.
Quante batterie Satellite possono essere collegate a una 
SuperBase V?
Per ogni SuperBase V è possibile collegare fino a 4 unità batteria Satellite.
SuperBase V può essere ricaricata con pannelli solari di diverse 
marche?
Sì, SuperBase V può essere ricaricata da altri pannelli solari da 12V a 150V; 
i pannelli solari Zendure da 200W e 400W sono stati completamente 
testati e sono ancora i nostri prodotti consigliati.
Come si conserva SuperBase V?
Per la conservazione a lungo termine, scaricare e ricaricare il prodotto 
ogni 3 mesi. Il ciò significa che il prodotto viene scaricato al 30% e poi 
ricaricato al 60%.

Icone SoluzioniProblemi

Il funzionamento normale riprende 
automaticamente dopo il dispositivo di 
sovraccarico viene rimosso e il prodotto viene 
riavviato. L'apparecchio deve essere 
utilizzato entro la sua potenza nominale.

Protezione dalle alte 
temperature

Sovraccarico

La batteria può ripristinarsi 
automaticamente dopo essersi raffreddata.

Avviso di errore

Può ripristinarsi automaticamente dopo che 
la temperatura della batteria ha superato i 
32°F (0°C).

Protezione dalle basse 
temperature

Guasto della batteria Per ulteriori informazioni, contattare il 
servizio clienti Zendure.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento 
all'applicazione Zendure.

Per resettare: tenere premuti 
contemporaneamente il pulsante di 
alimentazione CA e il pulsante LED per 3 
secondi.
Condizioni in cui servirebbe un reset: 
1. Impossibile connettersi a Internet; 
2. Impossibile eseguire il binding di 
SuperBase V; 
3. Il display non si accende, il LED è acceso; 
4. Nessuna uscita dalla porta USB(C); 
5. Il display non funziona correttamente; 
6. Il display è bloccato; 
7. Guasto assoluto

Calibrazione: dopo l'aggiornamento del 
firmware, scaricare il prodotto allo 0% di 
potenza, e poi ricaricarlo al 100% tramite la 
potenza a 200W o meno.

Livello della batteria 
impreciso

Reset/

/

5.6 Ricarica 
Ricarica in CA
La tecnologia dell'invertitore bidirezionale in tempo reale GridFlow 2.0 di Zendure è 
dedicata esclusivamente alla ricarica in CA e fornisce una potenza massima in 
ingresso di 2900W @230VAC. In caso di situazione anomala in cui la corrente di 
ingresso CA sia costantemente superiore a 20A, la porta di ingresso CA attiverà la 
funzione di autoprotezione e l'interruttore di sovraccarico del prodotto si attiverà 
automaticamente. Dopo aver verificato l'assenza di guasti al prodotto, si può 
premere l'interruttore di sovraccarico per riprendere la ricarica. Attenzioni: 

. Quando si ricarica il prodotto con un pannello solare Zendure da 200W o 
  400W (venduto separatamente), seguire le istruzioni fornite con il pannello 
  solare.
. Prima di collegare il pannello solare, assicurarsi che la tensione di uscita del 
  pannello solare sia entro 150V CC per evitare di danneggiare il prodotto.
* L'intervallo di tensione MPPT è 12-120V CC e la tensione a circuito aperto è 
   150V CC.
** non compreso Il cavo parallelo MC4.

Nr. Voci Pulsanti (funzionamento) Indicatore

1

2

3

4

Accensione

Spegnimento

Display spento

Tenere premuto il 
pulsante di accensione 
per 1 secondo
Tenere premuto il 
pulsante di accensione 
per 3 secondo

Premere brevemente il 
pulsante di accensione o 
quando il tempo è 
scaduto

Tenere premuto il 
pulsante di reset loT per 3 
secondi

Accoppiamento 
completato

Spia di 
alimentazione 
accesa
Spia di 
alimentazione 
non è accesa

Spia di 
alimentazione è 
accesa

Spia loT 
lampeggia

Spia loT accesa

Visualizzazione

Accesa

Spenta

Spenta 

Icona di 
accoppiamento 
lampeggia

Icona di 
accoppiamento 
attivata

意大利语

Parametri 
generali

5.5 Collegamento all’Unità di Distribuzione Elettrica 
       Intelligente

Emparejamient
o de Bluetooth*

Tiempo de 
emparejamiento (3 
minutos)

El indicador de 
IoT(Internet de las 
cosas) parpadea

Icono de 
emparejamiento 
parpadea 

* Elija uno de Bluetooth o wifi, WIFI es preferido.

Accoppiamen
to Bluetooth*

Time-out di 
accoppiamento (3 minuti)

L'indicatore IoT 
lampeggia

L'icona 
Accoppiamento 
lampeggia

* Scegliere Bluetooth o Wifi. WIFI preferibile.

1. Cavo della Batteria Satellite: Utilizzato per il collegamento con  Batteria Satellite 
    (Sezione 5.4)
2. Cavo CA 1,5 m: Utilizzato per la Ricarica CA (Sezione 5.6)
3. Cavo di Ricarica Auto 1,5 m: Utilizzato per la Ricarica Auto (Sezione 5.6)

1. Cable de batería de satélite: Usado para Conectar con la Batería de satélite 
    (Sección 5.4)
2. Cable de CA 1.5m: Usado para Recarga de CA (Sección 5.6)
3. Cable de recarga para el coche 1.5 m: Usado para Recarga del coche (Sección 5.6)

Read all safety guidelines, warnings and other product 
information in this manual carefully, and read any labels or 
stickers attached to the product before using. Users take full 
responsibility for the safe usage and operation of this product. 
Familiarize yourself with relevant regulations in your area. You 
are solely responsible for being aware of all relevant 
regulations and using Zendure products in a way that is 
compliant.
Keep this manual for future reference.

The information contained herein is subject to change without notice. 
For the latest version, please visit 
https://zendure.com/pages/download-center.
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* Zen AC Output supports either 230V or 115V output at a time.
** 126W refers to the combined maximum output power of the Car Outlet and the DC5521  
     ports together. 
*** Total USB-C Output 200W Max.

Outputs
AC Outlet (4)
Zen AC Outlet (2)
Car Outlet (1)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Andersen (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Inputs
AC Inlet (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

Total AC and XT90 1C charge 5,110W 1C charge 4,608W
Battery
Cell Chemistry
Cycle Life

SBS (Semi-solid State Battery) LFP
3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* The above temperature figures refer to ambient temperature.

3.1 Usage
1. Store product in a cool and dry place.
2. Do not dispose of the product in heat or fire.
3. Do not expose to moisture or submerge it in liquid.
4. Do not use around strong static electricity or magnetic fields.
5. Do not disassemble the product. Consult official Zendure channels when 
    service or repair is required. Incorrect disassembly or reassembly may 
    result in a risk of fire or injury to persons.
6. When using the product, please strictly follow the operating 
    environment temperature range specified in the user manual. If the 
    temperature is too high, it may result in a fire or explosion; if the 
    temperature is too low, the product performance may be severely 
    reduced, or the product may cease to work.
7. Do not block or obstruct the fan during use or place the product in an 
    unventilated or dusty area.
8. Ensure the product is not hit, dropped, or heavily vibrated. Securely 
    fasten the product when transporting to avoid damage. If severely 
    damaged, turn off the power source immediately and discontinue using 
    the product.

1. Satellite Battery Cable: Used for Connecting with Satellite Battery (Section 5.4)
2. AC Cable 1.5 m: Used for AC Recharging (Section 5.6)
3. Car Charging Cable 1.5 m: Used for Car Recharging (Section 5.6)

3. Safety Guidelines

3.2 Disposal Guide
1. When possible, fully discharge the battery before disposing of it. Consult 
    your local laws on battery recycling and disposal.
2. If the battery cannot be fully discharged due to product failure, contact 
    a professional battery recycling company for further processing.
3. When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of 
    different electrochemical systems separate from each other.

General
Weight
Dimensions
Capacity
Wireless Type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Important Tips

5. Getting Started
5.1 What’s in the Box

User Manual Warranty Card

SuperBase V Satellite Battery
Cable

AC Cable 1.5m Car Charging 
Cable 1.5m

Accessory Pouch

5.2 Product Overview

Interface

LED Button & Indicator
IoT Reset Button & Indicator

AC Power Button & Indicator
Power Button & Indicator

USB-A1 Output
USB-C Outputs
USB-A2 Output

Zen AC Outputs
AC Outputs Anderson Output

Car Output
DC5521 Outputs

DC Power Button & Indicator
Communication Port

Display

AC Input ZenT2 Port

AC Charge Speed Switch

Overload Switch

Overload Switch

XT90 InputBattery Port

Car Recharging
Users can recharge the product through the car cigarette lighter socket. 
This product supports 12V/24V car chargers with a 10A default charging 
current.
Please recharge using the car charger only while the car’s engine is 
running, to avoid draining your car’s battery. In addition, please make 
sure that the cigarette lighter port of the Car Outlet and the Car 
Charging Cable are in good condition. Zendure assumes no responsibility 
for any loss, damage, or injuries caused by misuse.

SuperBase V6400/4600
User Manual

support@zendure.com

9. If you accidentally drop the product into water during use, please place 
    it in a safe open area, and stay away from it until it is completely dry. 
    The dried product should not be used again and should be properly 
    disposed of according to the Disposal Guide section of this manual. 
10. Only clean the ports with a dry cloth.
11. Place on a flat surface to keep the product from falling over. If the 
     product is overturned and severely damaged, turn it off immediately, 
     place the battery in an open area, keep it away from people and 
     combustibles, and dispose of it in accordance with local laws and 
     regulations.
12. Keep out of reach of children and pets.

It is recommended to use this product in an environment of 15℃~30℃, away 
from water, fire and other sharp objects.

35°C
For safety reasons, do not store this product in an environment above 35℃ or 
below -10℃ for a long time.

For long-term storage, please charge and discharge this product once every 3 
months. That is, discharge the product to 30% first, and then recharge it to 
60%.

60%

If the power of this product is lower than 1% after use, please charge it to 60% 
before storing it. Leaving the battery discharged for long periods of time will 
cause irreversible damage to the battery and shorten the service life of the 
product.

Do not disassemble the product. When service or repair is required, please 
consult official Zendure channels. Improper disassembly or reassembly may 
result in a risk of fire or personal injury.

Display

LED Light

Power Ring Output Power
Battery Failure
High Temp Warning
Low Temp Warning
Error Code

Input Power
Child Lock

Satellite Battery
Y Splitter

Home Panel
Slow AC Charge

ZenCharge
Solar Charge

Non 100% SoC

Firmware Update
Fans
Pairing
Wi-Fi

Motorized
Sleep Mode
UPS Ready

Auto-off Disabled

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi status

AC output on

AC output off

Switch AC 
output modes

DC output on

DC output off

Slow AC Charge

Turn on LED 
Light

Turn off LED 
Light

Switch LED Light 
modes

Child Lock

Online

Offline

Briefly Press AC Power 
Button

Briefly Press AC Power 
Button

Press AC Power Button 
for 1 second

Briefly press DC Power 
Button

Briefly press DC Power 
Button

AC Charge Speed 
Switch toggles to the 
bottom

Briefly press LED Button

Briefly press LED Button

Press LED Button for 1 
second (Ambient, 
Illumination, SOS)

Press AC Power and IoT 
Reset Button together 
for 1 second

IoT Indicator on

/

AC Power 
Indicator on

AC Power 
Indicator off

/

DC Power 
Indicator on

DC Power 
Indicator off

/

LED Indicator on

LED Indicator off

LED Indicator on

/

Wi-Fi icon on

Wi-Fi icon flashes

AC Output & Zen 
AC Output icon on

AC Output & Zen 
AC Output icon off

Zen AC Output
or AC Output 
icon on

DC Out icon on

DC Out icon off

Slow AC Charge 
icon on

LED Light icon on

LED Light icon off

LED Light icon on

Child Lock icon on

5.3 Operation Guidelines
No. Item Action Indicator Display

1

2

3

4

Power ON

Power OFF

Display off

Bluetooth 
Pairing*

Press Power Button for 1 
second

Press and hold Power 
Button for 3 seconds

Briefly press Power 
Button 

Press and hold IoT Reset 
Button for 3 seconds

Pairing completed
Pairing timeout (3 
minutes)

Power Indicator 
on

Power Indicator 
off

Power Indicator 
on

IoT Indicator 
flashes

IoT Indicator on
IoT indicator 
flashes

on

off

off

Pairing icon 
flashes

Pairing icon on

Paring icon flashes

5.4 Connect with Satellite Battery
SuperBase V can be connected to a Satellite Battery for capacity 
expansion. A Satellite Battery Cable* is needed. One SuperBase V can 
connect with up to 4 Satellite Battery units. Only stack one Satellite 
Battery on top of the main unit.
Refer to the user manual of the Satellite Battery for detailed instructions.

* Choose one of bluetooth or wifi, WIFI is preferred .

Tips:
. It’s recommended that both SuperBase V and the Satellite Battery are 
  turned off before connection.
. Make sure to tighten the screw on both sides after connecting the 
  battery cable.
. The Satellite Battery icon will show up on the display after connection; 
  then you can start charging or discharging. 
. Do not connect SuperBase V to the battery during the 
  charging/discharging process.
. Do not touch the metal pins of the ports with your hands or other 
  objects.Gently clean them with a dry cloth when necessary.
. Tightly connect the Battery Cable to SuperBase V and the Satellite 
  Battery. A bad connection can affect the device's performance or lead to 
  a fire.
* The connectors at either end of the Satellite Battery Cable are not 
   identical.

5.5 Connect with Home Panel
Zendure's Home Panel with EV Outlets (referred to as Home Panel) is a 
smart load side transfer switch. It's also a fast-charging dock for 
SuperBase V and features two EV outlets. A Home Panel can be 
connected to one or two SuperBase V units’ ZenT2 Port. 
Refer to the user manual of the Home Panel for detailed instructions.
Press the AC Power Button for 3 seconds to connect with Home Panel. 
Refer to the latest Zendure App for more information.

Tips:
. It’s recommended that both SuperBase V(s) and Home Panel are turned 
  off before connection.
. The Home Panel icon will show up on display after connection; then you   
  can start charging or discharging. 
. Do not connect them during charging/discharging process.
. Do not touch the metal pins of the ports with your hands or other objects. 
  Gently clean them with a dry cloth when necessary.

Tips:
. Please use the AC Charging Cable in the box. Plug directly into an AC 
  wall outlet and make sure that the wall outlet and circuit are rated for 
  more than 15A. Otherwise, reduce the unit charging speed via the 
  Zendure App. Zendure assumes no responsibility for any consequences 
  of product misuse, including but not limited to charging with an 
  unsuitable wall outlet, circuit, or power cable.

You can control the charging power through the AC Charge Speed 
Switch. The default Slow AC Charge is 400W, which can be modified in 
the Zendure app. 

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Solar Recharging

Wire max 3 solar panels in series

Users can connect solar panels as shown in the figure to recharge the 
product. The product supports 12-150VDC* input, 25A max current, and 
3,000W max charging power.

Dual Recharging
Solar recharging or Car recharging can work together with AC recharging 
or ZenCharge recharging. Combining solar and AC or ZenCharge power, 
SuperBase V can be recharged up to 5,110W(SBV6400)/4,608W(SBV4600) 
on its own, or 6,600W when connected to a Satellite Battery. 

* 

ZenCharge Recharging
Zendure’s ZenCharge Technology is specifically for ZenT2 Port recharging 
from a level 1 or level 2 EV charging station, offering 3,600W@230V of 
maximum input power.

5.7 AmpUp, Seamless UPS, Motorized Wheels

AmpUp
With Zendure AmpUp technology, the product can power a 5,000W max 
device while the rated output power remains 3,800W, avoiding operation 
failure due to overload protection. 

Tips:
AmpUp is not available when the AC output is turned on in a recharging 
state (in bypass mode). 
AmpUp is not applicable for all electrical appliances; it’s incompatible with 
appliances that have strict voltage requirements and a rated power over 
3,800W. Appliances with voltage protection (such as precise instruments) 
are not supported. AmpUp is more suitable for heating devices. When 
using AmpUp with an untested device, please monitor its performance for 
any irregularities. 

Seamless UPS
This product supports seamless UPS (Uninterruptible Power Supply). 
When you connect the grid power to the AC Input Port of the product 
through an AC cable, you can power electrical devices through the AC 
Output Ports (AC power will come from the grid and not the power 
station in this situation). The UPS Ready icon will show up on display after 
connection. In case of a sudden blackout, the product can automatically 
switch to the battery-powered supply mode within 13ms, Please test and 
confirm compatibility before using the product as a UPS. We recommend 
that you only charge one device at a time and avoid using multiple 
devices simultaneously to avoid triggering overload protection. Zendure 
assumes no responsibility for any device failures or data losses caused by 
misuse of this product.

Moztorized Wheels
SuperBase V’s rear wheels are motorized to help lighten the load. Pull the 
handle and move it even on inclined surfaces.
1. Press and hold DC Power Button for 3 seconds to turn ON (or OFF)
    Motorized mode.
2. To trigger the motorized wheels by pulling to get them rotating for 3
    seconds.
3. The default speed is 3km/h, which can be modified via Zendure App.
4. You can stop the motorized output by blocking it for 3 seconds
Once your turn on AC or DC outputs or there is any recharging, it will turn 
OFF Motorized mode (icon flashes) .
Tips:
. Keep out of reach of children and pets.
. No more than 10 degree slope is recommended. Zendure assumes no 
  responsibility for any accidents by misuse of the motorized wheels.

5.8 Firmware Update, Voice Control
Firmware Update
When using it for the first time, please check and update to the latest 
firmware. Zendure App supports over-the-air (OTA) update.

Voice Control
SuperBase V is easy to integrate with your existing Google or Alexa voice 
assistant. 

Read the Zendure App user guide and access the download link here: 
https://zendure.com/pages/download-center

Tips:
·Do not turn off the device while firmware is updating.
·Please update the firmware when the capacity is more than 20%, in 
  order to have enough power to complete the update.

Privacy Policy
By using Zendure Products, Applications and Services, 
you consent to the Zendure Terms of Use and Privacy 
Policy, which you can access via the "About" section of 
the "User" page in the Zendure App

Can SuperBase V6400 (or V4600) connect with a Satellite Battery 
B4600 (or B6400)?
No, it can't, as they are different battery types.
How many Satellite batteries can be connected to a single 
SuperBase V? 
For each SuperBase V, you can connect up to 4 Satellite Battery units.
Can SuperBase V be charged with solar panels from a different 
brand?
Yes, SuperBase V can be charged by other solar panels with voltage 
ranging from 12V to 150V; Zendure's 200W and 400W Solar Panels 
have been thoroughly tested and remain our recommendation.
How do I store SuperBase V?
For long-term storage, please charge and discharge this product once 
every 3 months. That is, discharge the product to 30% first, and then 

Icon SolutionIssue

Normal operation will resume 
automatically after you remove the 
overloaded device and restart the 
product. Electrical appliances should 
be used within rated power.

Overload Protection

High Temperature Protection
Normal operation will resume 
automatically after the battery cools 
down.

Low Temperature Protection

Error Code

Normal operation will resume 
automatically after the battery 
temperature rises above 32°F (0°C).

Battery Failure Contact Zendure Customer Service for 
further information.

Refer to the Zendure App for add period

Press and hold AC Power Button and 
LED Button at the same time for 3 
seconds.
Cases that may require a reset: 
1. Can't connect to the internet
2. Failed to pair with other device
3. The display will not turn on even 
    though the indicator lights are on 
4. There is no output from the USB(C) 
    ports 
5. The display is abnormal 
6. The display is frozen 
7. The device has crashed 

Calibration: After firmware update, 
discharge the product to 0% power 
and then charge it to 100% power 
until input shows 200W or below.

Reset

Inaccurate Battery Level

/

/

5.6 Recharging
AC Recharging
Zendure’s GridFlow 2.0 Real-Time Bidirectional Inverting Technology is 
specifically for AC recharging, offering 2,900W @230VAC of maximum 
input power. In case of unusual situations where the AC input current 
remains higher than 20A, the AC Input port will initiate a self-protection 
function, and the Overload Switch on the product will automatically pop 
up. After confirming that there is no product failure, you can press the 
Overload Switch to resume charging.

Wire max 3 series group solar panels in parallel**

Tips: 
. When using Zendure 200W or 400W Solar Panels (sold separately) to 
  charge the product, please follow the instructions that come with the 
  solar panels.
. Before connecting a solar panel, please ensure that the solar panel’s 
  output voltage is not above 150Voc to avoid damaging the product.
* MPPT Voltage Range is 12-120VDC, Open Circuit Voltage is 150VDC.
** MC4 parallel cable is not included.

Zendure USA Inc.
Phone: 800-991-6184 (US)
Office Hours: Mon - Fri 9:00 - 17:00 PST
Support / Contact: www.zendure.com/support
Website: www.zendure.com

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Temperature*
Optimal Operating 
Temperature

Discharge Temperature

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Charge Temperature

Storage Temperature     

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

* Zen AC unterstützt 230V- oder 115V-Ausgang. 
** Unter 126W versteht man die maximale kombinierte Ausgangsleistung von der 
     Autosteckdose und der DC5521-Schnittstelle
*** Die USB-C Gesamtausgangsleistung beträgt max. 200W.

Ausgang
Wechselstrom-Ausgang (4)
Zen-AC-Ausgang (2)
Autosteckdose-Ausgang (1)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

3.1 Verwendungsmethode
1. Lagern Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort.
2. Legen Sie das Produkt nicht in die Wärmequelle oder Feuer.
3. Setzen Sie dieses Gerät keiner feuchten Umgebung aus oder tauchen Sie es in das 
    Wasser ein.
4. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von starker statischer Elektrizität 
    oder starken Magnetfeldern.
5. Zerlegen Sie bitte dieses Produkt nicht eigenmächtig. Wenn eine Wartung oder 
    Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den offiziellen Kundendienst von 
    Zendure. Eine unsachgemäße Demontage oder Neumontage kann zu Bränden oder 
    Personenschäden führen.
6. Halten Sie sich Während des Gebrauchs des Produkts strikt an den im 
    Benutzerhandbuch angegebenen Temperaturbereich der Betriebsumgebung. Wenn 
    die Temperatur zu hoch ist, kann es zu einem Brand oder einer Explosion führen; 
    wenn die Temperatur zu niedrig ist, kann die Leistung des Produkts erheblich 
    reduziert werden oder das Produkt kann nicht mehr funktionieren.
7. Blockieren Sie den Lüfter nicht während des Gebrauchs und platzieren Sie das 
    Produkt nicht an einem unbelüfteten oder staubigen Ort.
8. Stellen Sie sicher, dass das Produkt keinen Stößen, Stürzen oder starken 
    Vibrationen ausgesetzt ist. Bitte befestigen Sie das Produkt während des 
    Transports gut, um Schäden zu vermeiden. Wenn das Produkt ernsthaft beschädigt 
    ist, schalten Sie bitte die Stromversorgung sofort aus und stellen Sie die 
    Verwendung ein.

3. Sicherheitshinweise

Akku
Chemische Eigenschaften 
der Akkuzellen

Lebensdauer

SBS 
(Semi-solid State Battery)

LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Die oben genannte Temperatur bezieht sich auf die Umgebungstemperatur.

Temperature*
Optimale Betriebstemperatur

Entladungstemperatur

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Ladungstemperatur
Lagertemperatur 

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Eingang
Wechselstrom-Eingang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

AC-Eingang und XT90 1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch alle Sicherheitsrichtlinien, 
Warnungen und sonstigen Produktinformationen in dieser 
Bedienungsanleitung sowie alle am Produkt angebrachten 
Etiketten oder Aufkleber sorgfältig durch. Der Benutzer übernimmt 
die volle Verantwortung für die sichere Verwendung und den 
sicheren Betrieb dieses Produkts. Machen Sie sich mit den 
einschlägigen gesetzlichen Vorschriften in Ihrer Region vertraut. 
Sie übernehmen die volle Verantwortung dafür, alle einschlägigen 
gesetzlichen Vorschriften zu verstehen und die Produkte von 
Zendure ordnungsgemäß zu verwenden.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum späteren 
Nachschlagen gut auf.

Dieser Inhalt kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
Die neueste Version finden Sie bitte unter 
https://zendure.com/pages/download-center.

Haftungsausschluss
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3.2 Entsorgungsrichtlinie
1. Entladen Sie, falls möglich, vor der Entsorgung den Akku vollständig.  Bitte 
    überprüfen Sie die lokalen gesetzlichen Vorschriften bezüglich des Recyclings und 
    der Entsorgung von Akkus.
2. Wenn der Akku aufgrund des Produktdefekts nicht vollständig entladen werden 
    kann, wenden Sie sich bitte zur weiteren Behandlung an einer professionellen 
    Akku-Recyclingstelle.
3. Trennen Sie beim Entsorgen der Sekundärakkus die Akkus unterschiedlicher  
    elektrochemischer Systeme voneinander.

Normale Parameter
Gewicht
Dimensionen
Kapazität
Verbindungstyp

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Wichtige Hinweise

5. Schnellanleitung
5.1 Lieferumfang

Benutzerhandbuch Garantiekarte

SuperBase V Satellitenakku
Kabel

AC-Kabel 1,5 m Autoladung
Kabel 1,5m

Zubehörtasche

5.2 Produktüberblick

Schnittstelle

LED-Taste & Anzeige
loT Reset-Taste & Anzeige

Wechselstrom-Netzschalter
& Anzeige

Netzschalter & Anzeige
USB-A1-Ausgang
USB-C-Ausgänge
USB-A2-Ausgang

Zen-Wechselstromausgänge
Wechselstromausgänge Anderson-Ausgang 

Autoausgang
DC5521-Ausgänge

Display

DC-Netztaste & Anzeige
Kommunikationsanschluss

Wechselstromeingang ZenT2-Anschluss 

Überlastschalter

Überlastschalter

XT90-EingangAkkuanschluss

Wechselstrom-Ladegesc
hwindigkeitsschalter 

9. Wenn das Produkt während des Gebrauchs versehentlich ins Wasser fällt, legen Sie 
    es bitte an einem sicheren und offenen Ort ab und warten Sie, bis es vollständig 
    getrocknet ist. Das getrocknete Produkt darf nicht wiederverwendet und sollte 
    gemäß den Entsorgungsrichtlinien in diesem Benutzerhandbuch ordnungsgemäß 
    entsorgt werden. 
10. Die Anschlüsse dürfen nur mit einem trockenen Tuch gereinigt werden.
11. Platzieren Sie das Produkt auf eine ebene Oberfläche, um ein Umkippen zu 
     verhindern. Wenn das Produkt umkippt und erheblich beschädigt ist, schalten Sie es 
     bitte sofort aus, legen Sie den Akku an einem offenen Ort und halten Sie ihn von 
     Menschen und brennbaren Gegenständen fern und entsorgen Sie ihn gemäß den 
     lokalen Gesetzen und Vorschriften.
12. Bitte halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern.

Es wird empfohlen, dieses Produkt in einer Umgebung von 15 ℃ ~ 30 ℃ zu 
verwenden sowie von Wasser, Feuer und anderen scharfen Gegenständen 
fernzuhalten.

35°C
Lagern Sie dieses Produkt aus Sicherheitsgründen bitte nicht für längere Zeit 
in einer Umgebung über 35 °C oder unter -10 °C.

Entladen und laden Sie das Produkt bei längerer Lagerung bitte alle 3 
Monate auf. Das heißt, entladen Sie das Produkt zuerst auf 30% und laden 
Sie es dann auf 60% auf.

60%

Wenn die Leistung dieses Produkts nach dem Gebrauch weniger als 1% 
beträgt, laden Sie es bitte vor der Lagerung auf 60% auf. Da der Akku 
längere Zeit in unzureichender Akkuzustand gelassen wird, kann dies zu 
irreversiblen Schäden führen und die Lebensdauer des Produkts verkürzen.

Zerlegen Sie bitte dieses Produkt nicht eigenmächtig. Wenn eine Wartung 
oder Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den offiziellen 
Kundendienst von Zendure. Eine unsachgemäße Demontage oder 
Neumontage kann zu Bränden oder Personenschäden führen.

Display

 LED-Licht

PowerRing Ausgangsleistung
Akkuausfall 
Hochtemperaturwarnung
Niedertemperaturwarnung 
Fehlercode 

Eingangsleistung
Kindersicherung

Satellitenakku
Y-Splitter

Home-Panel

ZenCharge
Solarladung

 Nicht 100% SoC

Firmware-Update 
Lüfter
Kopplung
WLAN

 Motorisiert
Schlafmodus

USV bereit

Abschaltautomatik
deaktivieren

Langsame 
Wechselstromladung

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

WLAN-Zustand

Wechselstromaus
gang einschalten

Wechselstromaus
gang ausschalten 

Wechselstromaus
gangsmodus 
umschalten

Gleichstromausg
ang einschalten

Gleichstromausg
ang ausschalten

Langsames 
Wechselstromlad
en 

LED-Licht 
einschalten

LED-Licht 
ausschalten

In den 
LED-Lichtmodus 
wechseln

Kindersicherung

Online

Offline
Drücken Sie die 
Wechselstrom-Netztaste 
kurz

Drücken Sie die 
Wechselstrom-Taste kurz

Halten Sie die 
Wechselstrom-Netztaste 1 
Sekunde lang gedrückt

Drücken Sie die 
Gleichstrom-Netztaste 
kurz
Drücken Sie die 
Gleichstrom-Netztaste 
kurz

Wechselstrom-Ladegesch
windigkeits-Schalter nach 
unten schalten

Drücken Sie die LED-Taste 
kurz

Drücken Sie die LED-Taste 
kurz

Halten Sie die LED-Taste 1 
Sekunde lang gedrückt 
(Umgebungslicht, 
Beleuchtung, SOS)
Halten Sie die Reset-Taste 
für Wechselstrom und IoT 1 
Sekunde lang gedrückt

Die loT-
Anzeigeleuchte 
leuchtet auf
/
Stromanzeige für 
Wechselstrom 
leuchtet auf

Stromanzeige für 
Wechselstrom 
erlöschen 

/

Stromanzeige für 
Gleichstrom 
leuchtet auf

Stromanzeige für 
Gleichstrom 
erlöschen

/

LED-Anzeigeleuc
hte leuchtet auf

Alle 
LED-Anzeigeleuc
hten erlöschen

LED-Anzeigeleuc
hte leuchtet auf

/

WLAN-Symbol 
einschalten
WLAN-Symbol 
blinkt
Wechselstrom- und 
Zen-Wechselstrom
ausgangs-Symbol
Wechselstrom- und 
Zen-Wechselstrom
ausgangs-Symbol 
ausschalten
Zen-Wechselstrom
ausgang oder 
Wechselstromausg
ang*-Symbol 
leuchtet auf
Gleichstromausgan
gs-Symbol 
einschalten
Gleichstromausgan
gs-Symbol 
ausschalten
Symbol für 
langsames 
Wechselstromladen 
einschalten

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

LED-Lichtsymbol 
leuchtet auf

Kindersicherungs-S
ymbol einschalten

5.3 Betriebsanleitung

5.4 An den Satellitenakku anschließen
SuperBase V kann zur Kapazitätserweiterung an den Satellitenakku angeschlossen 
werden. Satellitenakku  Kabel* erforderlich. Eine SuperBase V kann mit bis zu 4 
Einheiten von Satellitenakkus verbunden werden. Es wird empfohlen, nur ein 
Satellitenakku auf der Oberseite zu stapeln, um ein Quetschen zu vermeiden.
Detaillierte Anweisungen finden Sie in der Bedienungsanleitung der Satellitenakkus. 

Hinweis:
. Es wird empfohlen, sowohl SuperBase V als auch der Satellitenakku vor dem 
  Anschließen auszuschalten. 
. Stellen Sie sicher, die Schrauben auf beiden Seiten festzuziehen, nachdem Sie das 
  Akkukabel angeschlossen haben.
. Das Symbol des Satellitenakkus erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung 
  hergestellt ist; und Sie können dann mit dem Laden oder Entladen beginnen.
. Schließen Sie SuperBase V beim Laden/Entladen nicht an den Akku an. 
. Berühren Sie die Metallstifte des Anschlusses nicht mit Ihren Händen oder anderen 
  Gegenständen. Reinigen Sie sie bei Bedarf vorsichtig mit einem trockenen Tuch.
. Verbinden Sie SuperBase V und Satellitenakku über das Akkukabel eng miteinander. 
  Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zum Erhitzen des Geräts führen und die 
  Leistung des Geräts beeinträchtigen oder einen Brand verursachen.
* Es gibt 2 verschiedene Anschlüsse am beiden Ende des Satellitenakku  Kabel.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

2023

6. Häufig auftretende Fragen

7. Fehlerbehebung

Autoladegerät
Benutzer können das Produkt über den Auto-Zigarettenanzünder aufladen. Dieses 
Produkt unterstützt 12V-/24V-Autoladegeräte und der Standard-Ladestrom beträgt 
10A.
Bitte verwenden Sie das Autoladegerät zum Laden nur bei laufendem Automotor, 
um zu vermeiden, dass die Autobatterie verbraucht wird. Darüber hinaus stellen Sie 
sicher, dass der Zigarettenanzünder-Anschluss der Autosteckdose und das 
Autoladekabel in gutem Zustand sind. Zendure haftet nicht für Verluste, Schäden 
oder Verletzungen, die durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden.

5.5 An die intelligente Verteilerbox anschließen
Die intelligente Verteilerbox von ZENDURE mit EV-Ausgang (als intelligente 
Verteilerbox kurz genannt) ist ein intelligenter lastseitiger Transferschalter. Es ist 
auch eine Schnellladestation für SuperBase V und verfügt über zwei EV-Steckdosen. 
Eine intelligente Verteilerbox kann an die ZenT2-Anschlüsse von einer oder zwei 
SuperBase V-Einheiten angeschlossen werden.
Detaillierte Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung der intelligenten 
Verteilerbox.
Halten Sie die Wechselstrom-Netztaste 3 Sekunde lang gedrückt, um mit der 
intelligenten Verteilerbox zu verbinden. Detaillierte Informationen finden Sie in der 
neuesten Zendure-App.

Hinweis:
. Es wird empfohlen, SuperBase V(s) und Home-Panel vor dem Anschließen 
  auszuschalten.
. Das Symbol von Home-Panel erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung 
  hergestellt ist; und Sie können dann mit dem Laden oder Entladen beginnen.
. Stellen Sie keine Verbindung während des Lade-/Entladevorgangs her. 
. Berühren Sie die Metallstifte des Anschlusses nicht mit Ihren Händen oder anderen 
  Gegenständen. Reinigen Sie sie bei Bedarf vorsichtig mit einem trockenen Tuch.

Hinweise:
. Bitte verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene Wechselstrom-Ladekabel. 
Schließen Sie das Gerät direkt an die Wechselstrom-Wandsteckdose und stellen Sie 
sicher, dass der Nennstrom der Wandseckdose und des Stromkreises über 15A 
beträgt.  Andernfalls reduzieren Sie die Ladegeschwindigkeit des Geräts über die 
Zendure-App. Zendure haftet nicht für die Folgen, die durch den unsachgemäßen 
Gebrauch des Produkts verursacht werden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
das Aufladen mit einer ungeeigneten Wandsteckdose, einem ungeeigneten 
Stromkreis oder Kabel.

Sie können die Ladeleistung mithilfe des 
Wechselstrom-Ladegeschwindigkeitsschalters steuern. Die standardmäßige 
Leistung der langsamen Wechselstromladung beträgt 400W, die in der 
Zendure-App geändert werden kann.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Solar-Photovoltaik-Ladung
Benutzer können das Produkt wie in der Abbildung gezeigt zum Laden an das 
Solarpanel anschließen. Dieses Produkt unterstützt 12-150V Gleichstrom* Eingang, 
maximal 25A Strom und maximale 3000W Ladeleistung.

Durch die Reihenschaltung können 3 Solarpanels verbunden 
werden

Durch die Parallelschaltung können bis zu 3 Solarpanels in 
Reihenschaltung verbunden werden **

Doppeltes Laden
Die Solar- oder Autoladung kann zusammen mit der Wechselstrom- oder 
ZenCharge-Ladung verwendet werden. In Kombination mit Solar- und Wechselstrom- 
oder ZenCharge-Stromquelle lässt sich die SuperBase V bis zu 
5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) oder bei Anschluss an einen Satellitenakku bis zu 
6600W aufladen 

ZenCharge-Ladung
Die ZenCharge-Technologie von Zendure ist speziell für das Aufladen über die 
ZenT2-Anschlüsse* von einer Stufe-1- oder Stufe-2-EV-Ladestation entwickelt und 
bietet eine maximale Eingangsleistung von 3600W@230VAC.

5.7 Turbo-Funktion, nahtlose USV, elektrisches Rad
Turbo-Funktion
Durch die Verwendung der Turbo-Funktion von Zendure kann das Produkt Geräte mit 
maximal 5000W mit Strom versorgen, während die Nennausgangsleistung bei 3800W 
bleibt, um Betriebsstörungen aufgrund von Überlastschutz zu vermeiden.
Hinweis:
Wenn der Wechselstromsausgang im Ladezustand (Bypass-Modus) eingeschaltet ist, 
ist die Turbo-Funktion nicht verfügbar.
AmpUp ist nicht für alle Elektrogeräte geeignet; für nicht kompatible Spannungen 
sind Elektrogeräte mit einer Nennleistung von mehr als 3800W erforderlich. 
Elektrogeräte mit Spannungsschutz (z. B. Präzisionsinstrumente) werden nicht 
unterstützt. AmpUp ist eher für Heizgeräte geeignet. Wenn Sie AmpUp mit 
ungetesteten Geräten zusammen verwenden, überprüfen Sie bitte, ob sie abnormal 
funktionieren.  

Nahtlose USV
Dieses Produkt unterstützt nahtlose USV (unterbrechungsfreie Stromversorgung). 
Wenn Sie das Netzteil über das Wechselstromkabel an den Wechselstromeingang 
des Produkts anschließen, können Sie elektrische Geräte über den 
Wechselstromausgang mit Strom versorgen (in diesem Fall stammt der 
Wechselstrom aus dem Netz und nicht aus dem Kraftwerk). Das 
USV-Bereitschaftssymbol erscheint auf dem Display, wenn die Verbindung hergestellt 
ist. Bei einem plötzlichen Stromausfall kann das Produkt innerhalb von 13ms 
automatisch in den Akku-Stromversorgungsmodus wechseln. Bevor Sie das Produkt 

als USV verwenden, testen und bestätigen Sie bitte zuerst die Kompatibilität. Wir 
empfehlen, jedesmal nur ein Gerät aufzuladen und die gleichzeitige Verwendung 
mehrerer Geräte zu vermeiden, um ein Auslösen des Überlastschutzes zu vermeiden. 
Zendure haftet nicht für Produktdefekte oder Datenverluste, die durch den 
unsachgemäßen Gebrauch dieses Produkts verursacht werden.

Antrieb durch elektrisches Rad 
Die Hinterräder von SuperBase V sind elektrisch angetrieben, was die Belastung 
reduzieren kann. Auch auf geneigten Flächen können Sie ihn bewegen, indem Sie am 
Griff ziehen.
1. Halten Sie die Gleichstrom-Netztaste 3 Sekunden lang gedrückt, um den 
    motorisierten Modus EINZUSCHALEN (oder AUSZUSCHALTEN).
2. Um die motorisierten Räder durch Ziehen auszulösen, damit sie für 3 Sekunden 
    drehen können.
3. Die Standardgeschwindigkeit beträgt 3 km/h, die über die Zendure-App angepasst 
    werden kann.
4. Sie können den motorisierten Ausgang beenden, indem Sie die Räder für 3 
    Sekunden blockieren.
Sobald Sie den Wechselstrom- oder Gleichstromausgang einschalten oder der 
Ladevorgang erfolgt, wird der elektrische Modus (der Symbol blinkt) im Falle eines 
Unfalls ausgeschaltet.
Hinweis:
·Bitte bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und 
  Haustieren auf.
·Es wird empfohlen, dass der Neigungswinkel nicht mehr als 10 Grad beträgt. 
  Zendure haftet nicht für Unfälle, die durch unsachgemäßen Gebrauch der 
  Elektroräder verursacht werden.

5.8 Hardware-Upgrade, Sprachsteuerung
Hardware-Upgrade
Beim erstmaligen Gebrauch überprüfen und aktualisieren Sie die Firmware auf die 
neueste Version. Zendure App unterstützt das (OTA)-Update.
Sprachsteuerung
SuperBase V lässt sich einfach in Ihre vorhandenen Google- oder 
Alexa-Sprachassistenten integrieren. Sie brauchen sich einfach das Wort für 
freihändigen Status und Kontrolle zu sagen. 
Lesen Sie das Zendure-App-Benutzerhandbuch und besuchen Sie den 
Download-Link hier: https://zendure.com/pages/download-center

Hinweis:
·Schalten Sie bitte das Gerät während des Hardware-Upgrades nicht aus.
·Bitte aktualisieren Sie die Hardware nicht, wenn die Kapazität 20% übersteigt, damit 
  genügend Akkuleistung für die Aktualisierung vorhanden ist.

Datenschutzrichtlinie 
Zur Verwendung der Produkte, Anwendungen und Dienste von 
Zendure stimmen Sie den Nutzungsbedingungen und der 
Datenschutzrichtlinie von Zendure zu, auf die Sie im Teil „Info“ 
auf der Benutzerseite der Zendure-Anwendung zugreifen 
können

Kann SuperBase V6400 (oder V4600) an den Satellitenakku B4600 
(oder B6400) angeschlossen werden?
Nein, da es sich um unterschiedliche Akkutypen handelt.
Wie viele Satellitenakkus können mit SuperBase V verbunden 
werden?
Eine SuperBase V kann mit bis zu 4 Einheiten von Satellitenakkus 
verbunden werden.
Kann SuperBase V mit Solarpanels verschiedener Marken 
aufgeladen werden?
Ja, die SuperBase V kann mit anderen Solarpanels im Spannungsbereich 
von 12V bis 150V aufgeladen werden; das 200W- und 400W-Solarpanel von 
Zendure werden gründlich getestet und von uns weiter empfohlen.
Wie speichere ich SuperBase V?
Entladen und laden Sie das Produkt bei längerer Lagerung bitte alle 3 
Monate auf. Das heißt, entladen Sie das Produkt zuerst auf 30% und laden 
Sie es dann auf 60% auf.

Symbol LösungenProbleme

Der normale Betrieb wird automatisch wieder 
aufgenommen, wenn das überlastete Gerät 
entfernt und das Produkt neu gestartet wird. 
Elektrische Geräte sollten innerhalb der 
Nennleistung verwendet werden.

Überlast

Hochtemperaturschutz
Es kann in den originalen Zustand 
zurückkehren, nachdem der Akku abgekühlt 
ist.

Niedertemperaturschutz

Fehlermeldung

Es kann in den originalen Zustand 
zurückkehren, wenn die Akkutemperatur 
über 32°F (0°C) steigt.

Akkuversagen Wenden Sie sich für weitere Informationen 
an den Zendure-Kundendienst.

Detaillierte Informationen finden Sie in der 
Zendure-App.

Zurücksetzen: Halten Sie die 
Wechselstrom-Netztaste und die LED-Taste 
gleichzeitig 3 Sekunde lang gedrückt 
Situationen, in denen das Gerät 
möglicherweise zurückgesetzt werden sollte: 
1. Netzwerkverbindung fehlgeschlagen 
2. Bindung an SuperBase V fehlgeschlagen 
3. Das Display leuchtet nicht, aber die 
    Anzeigeleuchte leuchtet; 
4. Es gibt keinen Ausgang vom 
    USB(C)-Anschluss 
5. Es wird nicht normal angezeigt 
6. Das Display friert ein 
7. Absturz

Kalibrierung: Entladen Sie das Produkt nach 
einem Hardware-Upgrade auf 0% der 
Leistung und laden Sie es dann auf 100% der 
Leistung bei oder unter 200W auf.

Die Akkuanzeige ist nicht 
richtig

Zurücksetzen/

/

5.6 Aufladen
Wechselstromladen
Die bidirektionale Echtzeit-Wechselrichtertechnologie GridFlow 2.0 von Zendure ist 
für das Wechselstromladen entwickelt und bietet eine maximale Eingangsleistung 
von 2900W @230VAC.  Wenn der Wechselstromeingangsstrom kontinuierlich höher 
als 20A ist, wird die Selbstschutzfunktion des Wechselstromanschlusses aktiviert 
und der Überlastschalter am Produkt springt automatisch auf. Nachdem Sie 
sichergestellt haben, dass keine Produktdefekte vorliegen, können Sie den 
Überlastschalter drücken, um den Ladevorgang fortzusetzen.

Hinweis: 
. Wenn Sie das Produkt mit einem Zendure 200W- oder 400W-Solarpanel 
  (separat erhältlich) aufladen, befolgen Sie bitte die mit dem Solarpanel 
  gelieferte Bedienungsanleitung.
. Stellen Sie vor dem Anschließen des Solarpanels sicher, dass die 
  Ausgangsspannung des Solarpanels innerhalb von 150Voc liegt, um Schäden 
  am Produkt zu vermeiden.
* Der MPPT-Spannungsbereich beträgt 12-120VDC, die Leerlaufspannung 
   150VDC.
** MC4-Parallelkabel sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Nummer Kategorie Tasten (Bedienung) Symbol Anzeige

1

2

3

4

Einschalten

Ausschalten

Anzeige 
erlöschen

Bluetooth-Kop
plung*

Halten Sie die Netztaste 1 
Sekunde lang gedrückt

Halten Sie die Netztaste 3 
Sekunde lang gedrückt
Drücken Sie kurz die 
Netztaste oder die Zeit ist 
abgelaufen
Halten Sie die Reset-Taste 
loT 3 Sekunden lang 
gedrückt

Kopplung abgeschlossen

Kopplung-Timeout (3 
Minuten)

Die Stromanzeige 
leuchtet auf 

Die Stromanzeige 
leuchtet nicht

Die Stromanzeige 
leuchtet auf

Die loT-
Anzeigeleuchte 
blinkt 
Die loT-
Anzeigeleuchte 
leuchtet auf
IoT-Anzeige 
blinkt

Ein

Aus

Aus

Kopplungssymbol 
blinkt

Kopplungssymbol 
einschalten
Kopplungssymbol 
blinkt

* Zen CA fonctionne sous une tension de 230V ou de 115V.
** 126W est la puissance de sortie maximale cumulée de la prise allume-cigare et du port 
     DC5521.
*** La puissance de sortie maximum de USB-C est de 200W.

Tension de sortie
Tension de sortie CA (4)
Tension de sortie Zen CA (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Tension de sortie prise 
allume-cigare (1)

3.1 Utilisation
1. Stocker la batterie dans un endroit frais et sec.
2. Ne pas jeter la batterie dans la chaleur ou le feu.
3. Ne pas exposer la batterie à l'humidité ou l'immerger dans un liquide.
4. Ne pas utiliser la batterie en présence d'une forte électricité statique ou de champs 
magnétiques.
5. Ne pas démonter la batterie. Contacter Zendure via les canaux officiels en cas de 
besoin de service ou de réparation. Un démontage ou un remontage incorrect peut 
entraîner un risque d'incendie ou de blessure.
6. Lorsque vous utilisez la batterie, veuillez respecter strictement la température de 
fonctionnement indiquée dans le guide d'utilisation. Si la température est trop élevée, 
cela peut provoquer un incendie ou une explosion ; si la température est trop basse, 
les performances de la batterie peuvent être sévèrement réduites, ou la batterie peut 
cesser de fonctionner.
7. Ne pas bloquer ou obstruer le ventilateur pendant l'utilisation ni placer la batterie 
dans une zone non ventilée ou poussiéreuse.
8. Veillez à ce que la batterie ne soit pas heurté, ne tombe pas et ne subisse pas de 
fortes vibrations. Fixer solidement la batterie lors du transport pour éviter tout 
dommage. En cas de dommages importants, couper immédiatement l'alimentation 
électrique et cesser d'utiliser la batterie.

3. Règles de sécurité

Batterie
Type de batterie

Cycle de vie

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Les températures mentionnées ci-dessus sont les températures ambiantes.

Température*
Température optimale

Température de décharge

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Température de recharge
Température de stockage

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Tension d’entrée
Tension d’entrée CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Puissance d’entrée CA et 
XT90

Lisez attentivement toutes les directives de sécurité, les 
avertissements et les autres informations sur le produit contenues 
dans ce manuel, ainsi que les étiquettes ou autocollants apposés 
sur le produit avant de l'utiliser. Les utilisateurs assument l'entière 
responsabilité de l'utilisation et du fonctionnement sûrs de ce 
produit. Familiarisez-vous avec les réglementations en vigueur 
dans votre région. Vous êtes seul responsable de la connaissance 
de toutes les réglementations pertinentes et de l'utilisation des 
produits Zendure d'une manière qui soit conforme.
Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.

Les informations contenues dans le présent document sont soumises à 
des modifications sans préavis. 
Pour obtenir les dernières informations, veuillez consulter 
https://zendure.com/pages/download-center.

Avis de non-responsabilité
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3.2 Mise au rebut
1. Lorsque cela est possible, décharger entièrement la batterie avant de la mettre au 
    rebut. Consultez les lois locales sur le recyclage et la mise au rebut des batteries.
2. Si la batterie ne peut pas être entièrement déchargée en raison d'une défaillance du 
    produit, contacter une entreprise professionnelle de recyclage de batteries pour un 
    traitement ultérieur.
3. Lorsque vous mettez au rebut des piles ou des batteries secondaires, gardez les 
    piles ou les batteries de systèmes électrochimiques différents séparées les unes des 
    autres.

Poids
Dimension
Puissance
Type du sans-fil

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Consignes importantes

5. Pour commencer
5.1 Qu’est-ce qu’il y a dans la boîte

Guide de 
l'utilisateur

Carte de garantie

SuperBase V Câble de la batterie
Satellite

Pochette 
d'accessoire

Câble CA 1.5m Câble 
Allume-cigare 1.5m

5.2 Aperçu du produit
Interface 

Bouton et Indicateur LED
Bouton et Indicateur

Réinitialisation IoT 
Bouton et Indicateur

Alimentation CA
Bouton et Indicateur Alimentation

Sortie USB-A1
Sorties USB-C
Sortie USB-A2

Sorties Zen CA
Sorties CA Sortie Anderson

Sortie Allume-cigare
Sortie DC5521

Bouton et Indicateur 
Alimentation CC

Port de communication 

Écran

Entrée CA Port ZenT2

Interrupteur de surcharge

Interrupteur de surcharge

Entrée XT90Port de batterie

Interrupteur de vitesse 
de recharge CA

9. Si vous faites tomber accidentellement la batterie dans l'eau pendant l'utilisation, 
    placez-la dans un endroit sûr et ouvert, et restez à l'écart jusqu'à ce qu'elle soit 
    complètement sèche. La batterie séchée ne doit pas être réutilisée et doit être mise 
    au rebut conformément à la section Mise au rebut de ce guide.
10. Ne nettoyer les ports qu'avec un chiffon sec.
11. Placer la batterie sur une surface plane pour l'empêcher de tomber. Si la batterie 
     est renversée et gravement endommagée, éteignez-la immédiatement, placez-la 
     dans un endroit ouvert, tenez-la éloignée des personnes et des combustibles, et 
     mettez-la au rebut conformément aux lois et réglementations locales.
12. Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 

Il est conseillé d'utiliser la batterie dans un environnement de 15 à 30 °C, à 
l’abri de l'eau, du feu et d'autres objets pointus.

35°C
Pour des raisons de sécurité, éviter de stocker la batterie dans un 
environnement supérieur à 35 °C ou inférieur à -10 °C pendant une longue. 

Lorsque vous stockez la batterie pour une longue durée, veuillez charger et 
décharger la batterie une fois tous les 3 mois. Cela signifie qu'il faut d'abord 
décharger la batterie à 30%, puis la recharger à 60%.

60%

Si le niveau de la batterie est inférieur à 1 % après utilisation, veuillez la 
recharger à 60 % avant de la stocker. Si la batterie reste inutilisée pendant 
une longue période alors que son niveau est nettement insuffisant, elle 
subira des dommages irréversibles et sa durée de vie s'en trouvera réduite.

Ne pas démonter la batterie. En cas de besoin de service ou de réparation, 
veuillez contacter Zendure via les canaux officiels. Un démontage ou un 
remontage incorrect peut entraîner un risque d'incendie ou de blessure 
corporelle.

Écran

LED

Puissance de sortie
Echec batterie
Avertissement de 
température élevée
Avertissement de 
température basse
Code erroné

Alimentation d'entrée
Sécurité enfants

Batterie satellite
Séparateur en Y

Panneau Accueil

Recharge ZenCharge
Recharge solaire

 SoC non 100%

Mise à jour du 
logiciel embarqué
Ventilateur
Connexion
Wifi

 Motorisé
Mode sommeil

ASI mise en place

Non-auto désactivée

Recharge CA lente 

Anneau de 
l'alimentation

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

État du 
connexion Wifi

Mettre en circuit 
la sortie CA

Mettre hors 
circuit la sortie 
CA

Adapter le mode 
de la sortie CA

Mettre en circuit 
la sortie CC

Mettre hors 
circuit la sortie 
CC

Recharger CA 
lentement

Allumer la LED

Éteindre la LED

Modifier le mode 
de la LED

Verrou de 
sécurité enfant

Connecté

Pas connecté

Pressez sur le bouton 
Alimentation CA 
brièvement
Pressez sur le bouton 
Alimentation CA 
brièvement
Maintenez le bouton 
Alimentation CA enfoncé 
pendant une seconde
Pressez sur le bouton 
Alimentation CC 
brièvement
Pressez sur le bouton 
Alimentation CC 
brièvement
Mettre l’interrupteur de 
vitesse de charge CA vers 
le bas
Pressez sur le bouton LED 
brièvement

Pressez sur le bouton LED 
brièvement

Maintenez le bouton LED 
enfoncé pendant une 
seconde (ambiance, 
lumière, SOS)

Pressez à la fois sur le 
bouton Alimentation CA et 
sur le bouton 
Réinitialisation IoT pendant 
une seconde

Indicateur IoT 
allumé

/
Indicateur 
Alimentation CA 
allumé
Indicateur 
Alimentation CA 
éteint

/

Indicateur 
Alimentation CC 
allumé
Indicateur 
Alimentation CC 
éteint

/

Indicateur LED 
allumé

Indicateur LED 
éteint

Indicateur LED 
allumé

/

Icône Wifi allumée

Icône Wifi 
clignotante
Icônes Sortie CA et 
Sortie Zen CA 
allumées
Icônes Sortie CA et 
Sortie Zen CA 
éteintes
Icône Sortie Zen CA 
ou Sortie CA 
allumée

Icône Sortie CC 
allumée

Icône Sortie CC 
éteinte

Icône Recharge CA 
lente allumée

Icône LED allumée

Icône LED éteinte

Icône LED allumée

Icône Verrou de 
sécurité enfant 
allumée

5.3 Guide d’utilisation

5.4 Connexion avec la batterie Satellite
L’extension de la batterie peut être effectuée une fois SuperBase V connectée avec 
des Câble de la batterie Satellite* à l’aide des câbles de batterie. Chaque SuperBase V 
peut être connectée avec quatre Câble de la batterie Satellite au maximum. Il vaut 
mieux n’entasser qu’une batterie Satellite sur le dessus de la SuperBase V pour ne pas 
l’endommager.
Pour davantage d’informations, veuillez consulter le guide de l’utilisateur de la batterie 
Satellite.

Remarque :
. Veuillez éteindre SuperBase V et la batterie Satellite avant la connexion.
. Une fois le câble installé, il faut serrer les vis de deux côtés.
. Une fois icône Batterie Satellite allumée sur l’écran, la recharge ou la décharge 
  commence.
. Veuillez ne pas connecter SuperBase V avec d’autres appareils lors de la recharge et 
  la décharge.
. Veuillez ne pas toucher la goupille du port avec la main ou d’autres objets. Essuyez la 
  goupille à l’aide du linge sec en cas de besoin.
. Assurez-vous de bien connecter le câble avec SuperBase V et la batterie Satellite pour 
  éviter la surchauffe qui entrainera le mal fonctionnement de l’appareil et l’incendie.
* Il existe deux ports différents à l’extrémité du Câble de la batterie Satellite.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. FAQs

7. Dépannage

Recharge Allume-cigare
L’utilisateur peut recharger l’appareil via l’allume-cigare. La batterie fonctionne à 
des tensions 12V/24V et une intensité de recharge de 10A par défaut.
Veuillez recharger l’appareil lorsque le moteur de la voiture est en marche pour 
évider de vider la batterie de la voiture. S’assurer que le port de l’allume-cigare et le 
câble de recharge de voiture fonctionnent bien. Zendure n’est pas responsable des 
dommages causés par une mauvaise utilisation de l’appareil.

5.5 Connexion avec le boîtier de distribution intelligent
Le boîtier de distribution d’alimentation intelligent avec un port de sortie pour les 
voitures électriques de Zendure (ci-après, le boîtier de distribution intelligent) est un 
commutateur côté charge intelligent. Le boîtier constitue la base de charge rapide 
pour SuperBase V avec deux ports de voitures électriques. Chaque boîtier de 
distribution intelligent peut être connecté avec un ou deux SuperBase V via port 
ZenT2.
Pour davantage d’informations, veuillez consulter le guide de l’utilisateur du boîtier 
de distribution intelligent.
Presser sur le bouton Alimentation CA pendant trois secondes pour connecter avec le 
boîtier de distribution intelligent. Pour davantage d’informations, veuillez consulter 
les paramètres de l’application Zendure.

Remarque :
. Veuillez éteindre SuperBase V.s et Panneau Accueil avant la connexion.
. Une fois connecté et l’icône Panneau Accueil allumée sur l’écran, la recharge ou la 
  décharge commence.
. Veuillez ne pas connecter SuperBase V avec le boîtier lors de la recharge et la 
  décharge.
. Veuillez ne pas toucher la goupille du port avec la main ou d’autres objets. Essuyez la 
  goupille à l’aide du linge sec en cas de besoin.

Remarque :
Veuillez employer le câble de recharge CA dans la boîte. Brancher directement à 
une prise murale d’alimentation CA. S’assurer que l’intensité normale de la prise 
murale et du circuit est supérieure à 15A. Sinon, baisser la vitesse de recharge dans 
les paramètres de l’application Zendure. Zendure n’est pas responsable des 
dommages causés par une mauvaise utilisation de l’appareil, y compris mais ne se 
limite pas à la mauvaise utilisation de la prise murale, du circuit ou le câble.

Ajuster la puissance de recharge CA à l’aide de l’interrupteur de vitesse de charge 
CA. La recharge CA lente par défaut est de 400W. La puissance de recharge peut 
être modifiée dans les paramètres de l’application Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Recharge Panneau solaire
L’utilisateur peut recharger l’appareil en le connectant avec des panneaux solaires. 
L’appareil fonctionne à des tension CC comprises entre 12V et 150V, une intensité 
max de 25A et une puissance max de 3000W.

Connexion en séries avec trois panneaux solaires max

Connexion parallèle avec trois groupes de séries de panneaux 
solaires max** Recharge Hybride

La recharge Panneau solaire ou la recharge Allume-cigare peut être utilisée en même 
temps que la recharge CA ou la recharge ZenCharge. Avec l’énergie solaire, 
l’alimentation CA ou l’alimentation ZenCharge, la recharge automatique de 
SuperBase V permet des puissances 5110W(SBV6400) /4608W(SBV4600) et la 
recharge de la batterie Satellite permet une puissance de 6600W.

Recharge ZenCharge
La technologie de ZenCharge de Zendure est dédiée à la recharge de l’appareil du 
port ZenT2* via les bornes de recharge pour des voitures électriques niveaux 1 et 2. 
Cette technologie permet une puissance d’entrée max de 3600W@230VAC.

5.7 AmpUp, alimentation sans coupure, roue motorisée
AmpUp
La technologie AmpUp de Zendure permet une alimentation pour des appareils de 
5000W max. AmpUp garantit une puissance de sortie normal et stable de 38OOW 
pour éviter les pannes causées par la surcharge.
Remarque :
AmpUp n’est pas disponible lorsque la sortie CA est mise en place pendant la 
recharge (en mode dérivation).
AmpUp n’est pas applicable à tous les appareils électriques. Cette fonctionnalité 
n’est pas compatible avec des appareils électriques qui demandent strictement une 
puissance normale de plus de 3800W ni avec des appareils avec protection de la 
tension (par exemple, instruments de précision). AmpUp est favorable aux 
équipements de chauffage. Pour l’application dans d’autres appareils non testés, 
veuillez surveiller son état de fonction.

Alimentation sans coupure
SuperBase V permet une alimentation sans coupure. Lorsque l’appareil est branché 
par le câble CA via le port d’entrée au réseau électrique, il peut alimenter d’autres 
appareils via le port de sortie. Dans ce cas-là, l’alimentation CA vient du réseau 
électrique au lieu de la station électrique. Une fois connecté, l’icône UPS s’affichera 
sur l’écran. En cas de coupure d’électricité soudaine, SuperBase V se convertit 
automatiquement en mode d’alimentation dans un délai de 13ms. Avant de se servir 
de SuperBase V en tant qu’alimentation sans coupure, veuillez tester et confirmer la 
compatibilité. Il est conseillé d’alimenter un seul appareil à la fois et d’éviter 

d’alimenter plusieurs appareils dans un même temps pour ne pas activer la 
protection de surcharge. Zendure n’est pas responsable des dommages ni de la 
perte des données causés par une mauvaise utilisation de l’appareil.

Roue motorisée électrique
La roue arrière de SuperBase V est motorisée à assistance électrique pour faciliter le 
déplacement. Il est facile de le faire déplacer en tirant la barre même sur une pente. 
1. Maintenir le bouton Alimentation CC enfoncé pendant trois secondes pour activer 
    (ou désactiver) le mode Motorisé.
2. Tirer et faire pivoter la roue motorisée pendant trois secondes pour activer la roue.
3. La vitesse par défaut est de 3km/h et peut être modifiée dans les paramètres de 
    l’application Zendure.                                     
4. Vous pouvez arrêter la sortie du mode Motorisé en bloquant la roue pendant 3 
    secondes.
Lors de la sortie CA ou CC ou de la recharge, le mode Motorisé sera éteint (icône 
clignante) pour évider tout accident.

Remarque :
. Placer hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.
. Il est recommandé que l’angle de la pente ne dépasse pas 10 degrés. Zendure 
  n’est pas responsable de tout dommage causé par une mauvaise utilisation 
  de la roue motorisée.

5.8 Mise à jour du logiciel embarqué, contrôle vocal
Mise à jour du logiciel embarqué
Lors de l’usage pour la première fois, vérifier que le logiciel embarqué est mis à jour. 
L’application Zendure permet la mise à jour sans fil.
Contrôle vocal
SuperBase V est compatible avec l’assistant vocal de Google et Alexa. Enoncer « 
main libre » et des commandes pour communiquer avec l’appareil.
Consulter le guide de l’utilisateur de l’application Zendure et télécharger : 
https://zendure.com/pages/download-center

Remarque :
. Veuillez ne pas éteindre l’appareil lors de la mise à jour.
. Veuillez mettre à jour le logiciel embarqué une fois la capacité dépasse 20%. 

Confidentialité
En utilisant le produit, l’application et les services de Zendure, 
vous consentez aux conditions d’utilisation et aux politiques de 
confidentialité. Vous pouvez consulter ces conditions dans « Sur 
» de la page « Compte » de l’application Zendure.

Est-ce que SuperBase V6400 (ou V4600) peut être connectée avec 
la batterie Satellite B4600 (ou B6400) ?
Non. Parce qu’elles sont de différentes sortes de batteries.
Une SuperBase V peut être connectée avec combien de batteries 
Satellite ?
Chaque SuperBase V peut être connectée avec quatre batteries Satellite 
au maximum.
Est-ce que l’on peut utiliser les panneaux solaires de différentes 
marques pour recharger SuperBase V ?
Oui. On peut utiliser les panneaux solaires de différentes marques pour 
recharger SuperBase V avec une tension entre 12V et 150V. Les panneaux 
solaires 200W et 400W de Zendure sont aussi testés et recommandés.
Comment stocker SuperBase V ?
Pour le stockage à une longue durée, veuillez charger et décharger la 
batterie une fois tous les 3 mois. Cela signifie qu'il faut d'abord décharger 
la batterie à 30%, puis la recharger à 60%. 

Icône SolutionCause

La restauration sera mise en place une fois 
les appareils de surcharge enlevés et la 
batterie activée. La batterie fonctionne de 
manière optimale à des puissances 
normales.

Protection contre une 
température élevée

Surcharge

La restauration sera mise en place 
automatiquement une fois la batterie 
refroidit.

Avertissement d’erreur

La restauration sera mise en place 
automatiquement une fois la température de 
la batterie atteint 32°F (0°C).

Protection contre une 
température basse

Batterie défaillante Contacter les Services Clients pour 
davantage d’informations.

Pour davantage d’informations, veuillez 
consulter les paramètres de l’application 
Zendure.

Réinitialisation : Pressez sur le bouton 
Alimentation CA et LED pendant trois 
secondes. Cas de réinitialisation : 
1. Échec de connexion Wifi ; 
2. Échec de connexion avec SuperBase V ; 
3. Écran éteint, indicateur allumé ; 
4. Pas de sortie du port USB(C) ; 
5. Écran anormal ; 
6. Écran coincé ; 
7. Panne.

Régularisation : Après la mise à jour du 
logiciel embarqué, déchargez à 0% puis 
rechargez à 100% avec une puissance de 
200W ou inférieure.

Niveau de batterie inexacte

Réinitialisation/

/

5.6 Recharge
Recharge CA
GridFlow 2.0 de Zendure applique la technologie d’onduleur bidirectionnel en temps 
réel avec une puissance d’entrée max de 2900W @230VAC. Lorsqu’une situation 
anormale surgit, par exemple, si l’intensité d’entrée CA est supérieure à 20A de 
manière continue, l’autoprotection du port d’entrée CA sera activée et l’interrupteur 
de surcharge sera lancé. Une fois la panne écartée, presser sur l’interrupteur de 
surcharge pour reprendre la recharge.

Remarque :
. Lors de la recharge à l’aide des panneaux solaires 2000W ou 4000W de 
  Zendure, veuillez consulter le guide auxiliaire du panneau solaire pour 
  procéder.
. S’assurer que la tension de sortie du panneau solaire est inférieure à 150Voc 
  avant la connexion pour éviter d’endommager l’appareil.
* Tensions CC de MPPT entre 12 et 120V, tension CC en circuit ouvert de 150V
** Câbles parallèles MC4 non inclus

Numéro Définition Opération Signification

1

2

3

4

Allumer l’appareil

Éteindre 
l’appareil

Éteindre l’écran 

Maintenez le bouton 
Alimentation enfoncé 
pendant une seconde
Maintenez le bouton 
Alimentation enfoncé 
pendant trois secondes

Pressez sur le bouton 
Alimentation brièvement 

Maintenez le bouton 
Réinitialisation IoT enfoncé 
pendant trois secondes

Connexion réussie

Indicateur 
Alimentation 
allumé
Indicateur 
Alimentation 
éteint
Indicateur 
Alimentation 
allumé

Indicateur IoT 
clignotant
Indicateur IoT 
allumé

Indication sur 
l’écran

Écran allumé

Écran éteint

Écran éteint

Icône Connexion 
clignotante
Icône Connexion 
allumée

德语

法语

Caractéristiques 
générales

* Wählen Sie entweder Bluetooth oder WLAN, WLAN wird bevorzugt.

* Choisir une connexion Bluetooth ou Wifi. Le wifi est privilégié.

Connexion au 
Bluetooth*

Délai de connexion (3 
minutes)

Indicateur IoT 
clignote

Indicateur 
Connexion clignote

1. Satelliten-Akkukabel: Zum Anschließen an den Satellitenakku verwendbar(Abschnitt 5.4)
2. Wechselstromkabel 1,5m: Zur Wechselstromladung verwendbar (Abschnitt 5.6)
3. Autoladekabel 1,5m: Zur Autoladung verwendbar (Abschnitt 5.6)

1. Câble de la batterie Satellite: sert à la connexion avec d’autres batteries Satellite 
   (Section 5.4)
2. Câble CA 1.5m: sert à la recharge CA (Section 5.6)
3. Câble Allume-cigare 1.5 m: sert à la recharge Allume-cigare (Section 5.6)

* Zen AC ondersteunt uitgang van 230V of 115V.
** 126W verwijst naar het gecombineerde maximale uitgangsvermogen van de 
     stopcontactuitgang en de DC5521-interface
*** Totale USB-C-Uitgang van Max. 200W

Uitgang
AC-uitgang (4)
Zen AC-uitgang (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Auto 
stopcontactuitgang (1)

3.1 Gebruiksrichtingen
1. Bewaar het product op een koele, droge plaats.
2. Plaats het product niet in een warmtebron of vuur.
3. Stel het product niet bloot aan vocht en dompel het niet onder in vloeistoffen.
4. Gebruik het product niet in de buurt van sterke elektrostatische of magnetische 
    velden.
5. Demonteer het product niet zonder toestemming. Wanneer service of reparaties 
    nodig zijn, raadpleeg dan het officiële servicecentrum van Zendure. Onjuiste   
    demontage of hermontage kan leiden tot brand of persoonlijk letsel.
6. Houd bij gebruik van het product strikt aan het bereik van de 
    omgevingstemperatuur zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. Als de 
    temperatuur te hoog is, kan dit brand of explosie veroorzaken; Als de temperatuur 
    te laag is, kunnen de prestaties van het product ernstig worden aangetast en kan 
    zelfs het product niet meer werken.
7. Blokkeer of blemmer de ventilator niet tijdens gebruik, en plaats het product niet op 
    een ongeventileerde of stoffige plaats.
8. Zorg ervoor dat het product niet onderhevig is aan schokken, vallen of met geweld 
    trillingen. Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om schade te voorkomen. 
    In geval van ernstige schade, schakel dan de stroom onmiddellijk uit en stop met 
    het gebruik van het product.

3. Veiligheidsaanwijzingen

Batterij

Levenscyclus

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* De bovenstaande temperaturen verwijzen naar de omgevingstemperatuur.

Temperatuur*
Optimale bedrijfstemperatuur

Ontladingstemperatuur

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Laadtemperatuur
Opslagtemperatuur

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Ingang
AC-ingang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

AC-ingang en XT90

Chemische eigenschap 
van cellen

Lees alle veiligheidsgidsen, waarschuwingen en andere 
productinformatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig door. 
Lees vóór gebruik ook zorgvuldig alle etiketten of stickers die aan 
het product zijn bevestigd. De gebruiker is als enige 
verantwoordelijk voor het veilige gebruik en de veilige werking van 
dit product. Maak uzelf vertrouwd met de relevante regelgeving in 
uw regio. U bent als enige verantwoordelijk voor het begrijpen van 
alle relevante regelgeving en voor het gebruik van 
Zendure-producten op een nalevingsmanier hiervan.
Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig referentie.

De hierin opgenomen informatie kan zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.
Voor de nieuwste versie, ga naar: 
https://zendure.com/pages/download-center.

Vrijwaringsclausule

Inhoud

2. Specificaties en parameters

1. Vóór gebruik

1. Vóór gebruik
2. Specificaties
3. Veiligheidsaanwijzingen
3.1 Gebruiksrichtingen
3.2 Weggooiwijzers
4. Belangrijke mededelingen
5. Beginners aan de slag
5.1 Wat zit er in de doos
5.2 Productoverzicht
5.3 Bedrijfsaanwijzingen
5.4 Satellietbatterij aansluiten
5.5 Slimme stroomverdeelkast aansluiten
5.6 Opladen
5.7 Stijgende functie, naadloze UPS, elektrische wielen
5.8 Hardware-upgrade, Spraakbesturing
6. Veelgestelde vragen
7. Probleemoplossingen

3.2 Weggooiwijzers
1. Indien mogelijk ontlaad de batterij volledig voordat u deze weggooit. Raadpleeg de 
    lokale wetgeving inzake het recyclen en weggooien van batterijen.
2. Als de batterij niet volledig ontladen kan worden vanwege een defect product, 
    neem dan contact op met een professioneel batterijrecyclingbedrijf voor verdere 
    verwerking.
3. Bij het omgaan met batterijen of opslagbatterijen, worden de batterijen die tot 
    verschillende elektrochemische systemen behoren, van elkaar gescheiden.

Gewicht
Afmetingen
Capaciteit
Draadloos type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Belangrijke mededelingen

5. Beginners aan de slag
5.1 Wat zit er in de doos

Garantiekaart

SuperBase V Satellittbatterikabe

Accessoire Zak Gebruikersh
andleiding

AC-Kabel 1,5m Auto Oplaadkabel 
van 1,5m

5.2 Productoverzicht
Interface 

LED Knop & Indicator

IoT Resetknop & Indicator

AC Aab/Uit-Knop & Indicator

Aan/Uit-Knop & Indicator
USB-A1 -Uitgang

USB-C-Uitgang
USB-A2-Uitgang

Zen AC-Uitgangen
AC-Uitgangen Anderson-Uitgang

Auto-Uitgang
DC5521-Uitgang

Beeldscherm

DC Aan/Uit-Knop & Indicator
Communicatie poort

AC-Ingang ZenT2 Poort

Overbelastingsschakelaar

Overbelastingsschakelaar

XT90-IngangBatterijpoort

IAC-Laadsnelheidsschak
elaar

9. Als u het product tijdens gebruik per ongeluk in water laat vallen, bewaar het dan 
    op een veilige, open en ontoegankelijke plaats totdat het volledig droog is. Het 
    gedroogde product mag niet opnieuw worden gebruikt en moet op de juiste manier 
    worden weggegooid in overeenstemming met de weggooiwijzers in deze 
    gebruikershandleiding.
10. Maak de poort schoon alleen met een droge doek.
11. Plaats het product op een plat oppervlak om te voorkomen dat het product omvalt. 
     Als het product omvalt en ernstig beschadigd is, schakel het dan onmiddellijk uit. 
     Bewaar batterijen op een veilige en open plaats, houd ze uit de buurt van mensen 
     en brandbare stoffen, en gooi ze weg in overeenstemming met de lokale wet- en 
     regelgeving.
12. Houd het product uit de buurt van kinderen en huisdieren.

Het wordt aanbevolen om dit product te gebruiken in een omgeving van 
15°C~30°C. Houd het product uit de buurt van water, vuur en andere 
scherpe voorwerpen.

35°C
Omwille van de veiligheid, mag dit product niet worden opgeslagen in een 
omgeving boven 35°C of onder -10°C voor een lange tijd.période.

Als langdurige opslag vereist is, laad en ontlaad dit product per 3 maanden. 
Dat wil zeggen dat het product eerst wordt ontladen tot 30% en vervolgens 
opgeladen tot 60%.

60%

Als het batterijvermogen van dit product na gebruik minder dan 1% 
bedraagt, laad het dan op tot 60% voordat u het opbergt. Want als de 
batterij gedurende lange tijd niet wordt gebruikt in het geval van een ernstig 
gebrek aan vermogen, zal dit onomkeerbare schade aan de batterij 
veroorzaken, waardoor de levensduur van het product wordt verkort.

Demonteer het product niet zonder toestemming. Wanneer service of 
reparaties nodig zijn, raadpleeg dan het officiële servicecentrum van 
Zendure. Onjuiste demontage of hermontage kan leiden tot brand of 
persoonlijk letsel.

Display

LED-licht

Krachtring Uitgangsvermogen
Batterijstoringen
Waarschuwing voor 
Hoge Temp
Waarschuwing voor 
Lage Temp
Foutcode

Ingangsvermogen
Kinderslot

Satelliet Batterij
Y-Splitter

Startscherm

Zen-lading
Zonne-lading

 Niet 100% SoC

Firmware-update
Ventilatoren
Koppeling
Wi-Fi Gemotoriseerd

Slaapmodus
UPS Ready

Auto-Uit uitgeschakeld

AC langzame lading

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi-status

AC-uitgang 
ingeschakeld

AC-uitgang 
uitgeschakeld

AC-uitgang 
overgeschakeld

DC-uitgang 
ingeschakeld

DC-uitgang 
uitgeschakeld

Langzame AC 
opgeladen

LED-licht 
ingeschakeld

LED-licht 
uitgeschakeld

LED-licht 
overgeschakeld

Kinderslot

Online

Offline

Druk kort op de 
AC-aan/uit-knop

Druk kort op de 
AC-aan/uit-knop

Houd de AC aan/uit-knop 1 
seconde ingedrukt

Druk kort op de 
DC-aan/uit-knop

Druk kort op de 
DC-aan/uit-knop
Schakel de 
AC-laadsnelheidsschakela
ar over naar beneden

Druk kort op de LED-knop

Druk kort op de LED-knop

Houd de LED-knop 1 
seconde ingedrukt 
(omgevingslicht, 
verlichting, SOS)
Houd tegelijkertijd op de 
AC-aan/uit-knop en 
IoT-resetknop 1 seconde 
ingedrukt

De IoT-indicator 
brandt

/

De AC aan/uit 
indicator brandt

De AC aan/uit 
indicator is uit

/

De DC aan/uit 
indicator brandt

De DC aan/uit 
indicator is uit

/

LED-indicator 
brandt

LED-indicator is 
uit

LED-indicator 
brandt

/

Het 
Wi-Fi-pirctogram is 
ingeschakeld
Het 
Wi-Fi-pirctogram 
knippert
De pictogrammen 
van AC- en Zen 
AC-uitgang
De pictogrammen 
van AC- en Zen 
AC-uitgang zijn 
uitgeschakeld
De pictogrammen 
vn ‘ Of AC Output 
(of AC Output)* van 
Zen AC-uitgang is 
ingeschaeld
Het 
DC-uitgangpictogra
m is ingeschakeld
Het 
DC-uitgangpictogra
m is uitgeschakeld
Het AC langzeme 
laadpictogram is 
ingeschakeld
Het 
LED-lichtpictogram 
is ingeschakeld
Het 
LED-lichtpictogram 
is uitgeschakeld

Het 
LED-lichtpictogram 
is ingeschakeld

Het 
kinderslotpictogram 
is ingeschakeld

5.3 Bedrijfsaanwijzingen

5.4 Satellietbatterij aansluiten
De SuperBase V kan worden aangesloten op satellietbatterijen voor 
capaciteitsuitbreiding. Satteliet Batterijkabel* is vereist. Er kunnen maximaal 4 
satellietbatterijcellen worden aangesloten op één SuperBase V. Het wordt aanbevolen 
om slechts één satellietbatterijcel bovenop te stapelen om pletten te voorkomen.
Voor de gedetailleerde aanwijzingen van de satellietbatterijen, raadpleeg de 
gebruikershandleiding.

Tips:
. Het wordt aanbevolen om zowel SuperBase V als satellietbatterij uit te schakelen 
  voordat u aansluiting maakt.
. Nadat de batterijkabel is aangesloten, draai de schroeven aan beide zijden vast.
. Het satellietbatterijpictogram wordt weergegeven op het beeldscherm na het 
  aansluiten; U kunt vervolgens beginnen met opladen of ontladen.
. Sluit de SuperBase V niet aan op de batterij tijdens het opladen/ontladen.
. Raak de metalen pinnen van de poort niet aan met uw handen of andere 
  voorwerpen. Indien nodig, maak ze voorzichtig schoon met een droge doek.
. Sluit de batterijkabel goed aan op de SuperBase V- en satellietbatterij. Niet-naleving 
  kan de aansluiting opwarmen en de prestaties van het apparaat verslechteren of 
  brand veroorzaken.
* Er zijn 2 verschillende poorten aan elk uiteinde van de Satteliet Batterijkabel.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Veelgestelde vragen

7. Probleemoplossingen

Auto opladen
Gebruikers kunnen het product opladen via de sigarettenaansteker van de auto. Dit 
product ondersteunt 12/24V auto-oplader, en de standaard laadstroom is 10A.
Gebruik de autolader alleen als de automotor draait om te voorkomen dat de 
autobatterij leeg raakt. Zorg er ook voor dat de sigarettenaanstekerpoort van het 
auto-stopcontact en de auto-oplaadkabel in goede staat zijn. Zendure is niet 
aansprakelijk voor verlies, schade of letsel als gevolg van verkeerd gebruik.

5.5 Slimme stroomverdeelkast aansluiten
ZENDURE slimme stroomverdeelkast met EV-uitgang (kortweg slimme 
stroomverdeelkast) is een slimme transferschakelaar aan lastzijd. Het is ook een 
snelle oplaadbasis voor de SuperBase V en heeft twee EV-stopcontacten. Een slimme 
stroomverdeelkast kan worden aangesloten op één of twee ZenT2-poorten van een 
SuperBase V-eenheid.
Voor gedetailleerde aanwijzingen, raadpleeg de gebruikershandleiding van de slimme 
stroomverdeelkast.
Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de slimme stroomverdeelkast aan te 
sluiten. Voor meer informatie, raadpleeg de nieuwste Zendure-APP’s.

Tips:
. Het wordt aanbevolen om SuperBase V('s) en startscherm af te sluiten voordat u 
  aansluiting maakt.
. Nadat de aansluiting is gemaakt, wordt het pictogram van het startscherm op het 
  beeldscherm weergegeven; U kunt vervolgens beginnen met opladen of ontladen.
. Sluit ze niet aan tijdens het opladen/ontladen.
. Raak de metalen pinnen van de poort niet aan met uw handen of andere 
  voorwerpen. Indien nodig, maak ze voorzichtig schoon met een droge doek.

Tips:
Gebruik de AC-oplaadkabel die in de verpakkingsdoos wordt meegeleverd. U kunt 
het rechtstreeks aansluiten op een stopcontact aan de muur. In dit geval moet u 
ervoor zorgen dat de stroomsterkte van het stopcontact en het circuit hoger is dan 
15A. Anders moet u de oplaadsnelheid van uw apparaat te vertragen via de 
Zendure-APP. Zendure is niet aansprakelijk voor eventuele gevolgen als gevolg van 
misbruik van het product, inclusief, maar niet beperkt tot, opladen met een 
ongepast stopcontact, circuit of netsnoer.

U kunt het laadvermogen regelen via de AC-laadsnelheidsschakelaar. Het 
standaard AC langzame laadvermogen is 400W, en het kan worden aangepast in 
de Zendure-APP.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Zonne-PV opladen
Zoals weergegeven in de figuur, kunnen gebruikers zonnepanelen aansluiten om 
het product op te laden. Het product ondersteunt een ingang van 12-150VDC*, 
stroom tot 25A, en laadvermogen tot 3000W.

Onder serieaansluiting, kunnen maximaal 3 zonnepanelen 
worden aangesloten.

Onder de parallelle aansluitng, kunnen maximale 3 
zonnepanelen in serie worden aangesloten**.

Dubbel opladen
Het zonne- of auto-opladen kan worden gebruikt met AC- of ZenCharge opladen. In 
combinatie met zonne-energie, AC-stroom, of ZenCharge-vermgoen, kan de 
SuperBase V zichzelf opladen tot 
5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600)
 of 6600W wanneer het is aangesloten op een satelliet Ba.

ZenCharge opladen
De ZenCharge-technologie van Zendure is speciaal ontworpen voor het opladen van 
de ZenT2-poort* EV-laadstations van niveau 1 of niveau 2; Het biedt een maximaal 
ingangsvermogen van 3600W @230VAC.

5.7 Stijgende functie, naadloze UPS, en elektrische wielen
Stijgende functie
Dit product maakt gebruik van Zendure Stijgende functietechnologie die het nominale 
uitgangsvermogen van 3800W kan behouden terwijl het voeden van apparaten met 
een maximaal 5000W om overbelastingsbeveiliging te voorkomen die ertoe kan 
leiden dat het product niet werkt.

Tips:
Wanneer de AC-uitgang is ingeschakeld in de oplaadstatus (bypass-modus), is de 
stijgende functie niet beschikbaar.
AmpUp is niet geschikt voor alle apparaten, zoals apparaten met strenge eisen voor 
incompatibele spanningen, apparaten met een vermogen van meer dan 3800W, en 
apparaten die geen spanningsbeveiliging ondersteunen (bijv. precisie-instrumenten). 
AmpUp is meer geschikt voor verwarmingsapparatuur. Wanneer u AmpUp gebruikt 
met niet-geteste apparaten, controleer de prestaties op eventuele afwijkingen.

Naadloze UPS
Dit product ondersteunt naadloze UPS (onderbrekingsvrije stroomvoorziening). 
Wanneer u netvoeding aansluit op de AC-ingangspoort van een product via een 
AC-kabel, kunt u elektrisch apparaat van stroom voorzien via de AC-uitgangspoort (in 
dit geval komt de AC-voeding van het elektriciteitsnet in plaats van de 
elektriciteitscentrale). Na de aansluiting, zal het pictogram van UPS-ready 
verschijnen op het beeldscherm. In het geval van een plotselinge stroomstoring kan 
het product automatisch overschakelen naar de batterijvoedingsmodus binnen 13ms, 
Voordat u het product als UPS gebruikt, moet u de compatibiliteit van het product 

testen en bevestigen. We raden u aan slechts één apparaat tegelijk op te laden om 
te voorkomen dat overbelastingsbeveiliging wordt geactiveerd wanneer meerdere 
apparaten tegelijkertijd worden opgeladen. Zendure is niet verantwoordelijk voor 
eventuele apparaatstoringen of verlies van gegevens als gevolg van misbruik van dit 
product.

Elektrische wielaandrijving
De achterwielen van de SuperBase V zijn elektrisch, wat helpt om de belasting te 
verlichten. Het kan zelfs op een hellend oppervlak worden verplaatst door aan het 
handvat te trekken.
1. Houd de DC-an/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de gemotoriseerde modus 
    in-/uitschakelen.
2. Activeer het wiel door te trekken om het gedurende 3 seconden te laten draaien.
3. De standaardsnelheid is 3 km/u, die kan worden aangepast via Zendure-app.
4. U kunt de gemotoriseerde uitgang (verwijst naar: het wiel) stoppen door deze 
    gedurende 3 seconden te blokkeren.
Zodra u de AC- of DC-uitgang inschakelt of enige lading uitvoert, wordt de 
elektrische modus uitgeschakeld (pictogram knippert) om ongelukken te voorkomen.

Tips:
. Houd dit product buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
. Het wordt aanbevolen dat de helling niet groter is dan 10 graden. Zendure is 
  niet 5.9 verantwoordelijk voor eventuele ongevallen als gevolg van misbruik 
  van elektrische wielen.

5.8 Hardware-upgrade, Spraakbesturing
Hardware-upgrade
Wanneer u het product voor de eerste keer gebruikt, controleer en update het bij naar 
de nieuwste firmware. De Zendure APP ondersteunt draadloze (OTA) updates.

Spraakbesturing
SuperBase V is eenvoudig te integreren met uw bestaande Google- of 
Alexa-spraakassistent. Hiervoor hoeft u alleen de woorden te zeggen met betrekking 
tot handsfree status en controle. 
Lees de gebruikershandleiding van de Zendure-APP zorgvuldig door en bezoek de 
onderstaande downloadlink: https://zendure.com/pages/download-center

Tips:
. Schakel het apparaat niet uit tijdens de hardware-upgrade.
. Upgrade uw hardware wanneer uw batterij meer dan 20% is, zodat u voldoende 
  stroom hebt om de update te voltooien.

Privacybeleid
Door producten, APP’s en services van Zendure te gebruiken, 
gaat u akkoord met de gebruiksvoorwaarden en het 
privacybeleid van Zendure. U hebt toegang tot deze 
voorwaarden via het gedeelte ‘Over’ van de pagina ‘gebruiker’ 
van de Zendure-APP.

Kan de SuperBase V6400 (of V4600) worden aangesloten op een 
satellietbatterij B4600 (of B6400)?
Nee, omdat ze tot verschillende batterijtypen behoren.
Hoeveel satellietbatterijcellen kunnen worden aangesloten op één 
SuperBase V?
Voor elke SuperBase V kunnen er maximaal 4 satellietbatterijcellen 
worden aangesloten.
Kan de SuperBase V worden opgeladen met verschillende merken 
zonnepanelen?
Ja, SuperBase V kan worden opgeladen door andere zonnepanelen met 
een vereist spanningsbereik van 12V tot 150V; De 200W en 400W 
zonnepanelen van Zendure zijn grondig getest, dus dit is nog steeds onze 
aanbeveling.
Hoe kan ik SuperBase V opbergen?
Als langdurige opslag vereist is, laad en ontlaad dit product per 3 
maanden. Dat wil zeggen dat het product eerst wordt ontladen tot 30% 
en vervolgens opgeladen tot 60%.

Pictogram OplossingProbleem

Nadat het overbelaste apparaat is verwijderd 
en het product opnieuw is opgestart, kan de 
normale werking automatisch worden hervat. 
Elektrische apparaten moeten binnen het 
nominale vermogen worden gebruikt.

Hoge 
temperatuurbescherming

Overbelasting

Nadat de batterij is afgekoeld, kan deze 
automatisch worden hervat.

Foutwaarschuwing

Nadat de batterijtemperatuur boven de 32°F 
(0°C) is gestegen, kan deze automatisch 
worden hervat.

Lage 
temperatuurbescherming

Batterijstoring
Het is aan te raden om contact op te nemen 
met de klantenservice van Zendure voor 
meer informatie.
Zie Zendure-APP voor gedetaileerde 
informatie.
Herstellen: Houd de AC-aan/uit- en LED-knop 
tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt.
Gevallen die mogelijk een herstelling 
vereisen: 
1. Geen verbinding met internet; 
2. Mislukte binden met SuperBase V; 
3. Niet verlichte monitor, maar normaal 
verlichte indicator; 
4. Geen USB (C) poort-uitgang;
5. Abnormaal scherm; 
6. Het vastzitten van scherm; 
7. Systeemcrash.

Kalibratie: Na het upgraden van hardware, 
ontlaadt u het product tot 0% vermogen en 
laadt het vervolgens op tot 100% vermogen 
bij 200W of onder.

Onnauwkeurig 
batterijvermogen

Herstellen/

/

5.6 Opladen
AC-opladen
De GridFlow 2.0 real-time bidirectionele invertertechnologie van Zendure is speciaal 
ontworpen voor AC-opladen, en biedt een maximaal ingangsvermogen van 2900W 
@230VAC. Wanneer de AC-ingangsstroom hoger is dan 20A. Op dit moment, zal de 
AC-ingangspoort de zelfbeschermingsfunctie inschekelen, en zal de 
overbelastingsschakelaar op het product automatisch worden uitgeworpen. Nadat 
u hebt bevestigd dat er geen storing is, kunt u op de overbelastingsschakelaar 
drukken om het opladen te hervatten. Tips:

. Bij het opladen van uw product met een Zendure 200/400W zonnepaneel 
  (apart verkrijgbaar), is het aan te raden om de handleidingen die bij het 
  zonnepaneel wordt meegeleverd, te volgen.
. Voordat u het zonnepaneel aansluit, zorg ervoor dat de uitgangsspanning 
  van het zonnepaneel binnen 150Voc ligt om beschadiging aan het product te 
  voorkomen.
* MPPT spanningsbereik is 12-120VDC, open circuit spanning is 150VDC.
** Exclusief MC4 parallelle kabel.

SN Item Knop (bedieningen) Aanwijzing

1

2

3

4

Opstarten

Afsluiten

Beeldsherm 
uitgeschakeld

Houd de aan/uit-knop 1 
seconde ingedrukt

Houd de aan/uit-knop 3 
seconde ingedrukt

Druk kort op de 
aan/uit-knop of de tijd is 
om

Houd de IoT-resetknop 3 
seconde ingedrukt

Koppeling is voltooid

De aan/uit 
indicator brandt

De aan/uit 
indicator brandt 
niet

De aan/uit 
indicator brandt

De IoT-indicator 
knippert

De IoT-indicator 
brandt

Weergave

Opstarten

Afsluiten

Afsluiten

Het 
koppelingspictogra
m knippert
Het 
koppelingspictogra
m is ingeschakeld

荷兰语

Algemene 
parameters

* Zen AC Støtter 230V eller 115V utgang.
** 126W refererer til den kombinerte maksimale utgangseffekten til bil-stikkontakt 
     utgangen og DC5521-portene sammen.
*** Total USB-C-utgang 200W Maks.

Utganger(Outputs)
AC-utgang (4)
Zen AC utgang(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Utgang for 
bil-stikkontakt(1)

3.1 Bruk
1. Oppbevar produktet på et kjølig, tørt sted.
2. Ikke plasser produktet i varme eller ild.
3. Ikke utsett for fuktighet eller senk produktet i væske.
4. Ikke bruk produktet i nærheten av sterk statisk elektrisitet eller sterk magnetfelt.
5. demonter produktet. Vennligst kontakt den offisielle Zendure-kanalen når det 
    kreves service eller reparasjoner. Feil demontering eller remontering kan føre til 
    brann eller personskade.
6. Følg strengt med driftsmiljøtemperaturen som er spesifisert i brukermanualen ved 
    bruk av produktet. Hvis temperaturen er for høy, kan det føre til brann eller 
    eksplosjon. Hvis temperaturen er for lav, kan produktets ytelse bli alvorlig nedsatt, 
    eller produktet kan slutte å virke. 
7. Ikke blokker eller blokker viften under bruk, eller plasser produktet på et uventilert 
    eller støvete sted.
8. Sørg for at produktet ikke blir truffet, utsettes for fall eller voldsomme vibrasjoner. 
    Fest produktet godt under transport for å unngå skade. Hvis den er alvorlig skadet, 
    må du slå av strømmen umiddelbart og slutte å bruke produktet.
9. Hvis du ved et uhell mister produktet I vannet under bruk, plasser det på et trygt, 
    åpent sted og hold det unna til det er helt tørt. Når produktet er helt tørt skal det 
    ikke brukes igjen og skal kastes på riktig måtei henhold til avsnittet om 
    Avhendingsveiledning I denne brukermanualen.

3. Sikkerhetsanvisning

Batteri

Syklus liv

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Ovennevnte temperatur er omgivelsestemperatur.

Temperatur*
Optimal driftstemperatur

Temperatur til utlading av strøm

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Ladetemperatur
Oppbevarings temperatur

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Innganger (Inputs)
AC-Inngang (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

AC-inngang og XT90

Celle kjemiske egenskaper

Les nøye alle sikkerhetsanvisninger, advarsler og andre 
produktinformasjoner i dette manualet, og eventuelle etiketter 
eller klistremerker som er festet til produktet før bruk. Brukere er 
alene ansvarlig for sikker bruk og drift av dette produktet. Gjør deg 
kjent med de relevante forskriftene i din region. Du er eneansvarlig 
ansvarlig for å forstå alle relevante forskrifter og bruke 
Zendure-produktet på en kompatibel måte.
Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. 

Informasjonen her kan endres uten varsel. 
For den nyeste verson, vennligst besøk:  
https://zendure.com/pages/download-center.

Ansvarsfraskrivelse

Innhold

2. Spesifikasjoner

1. Før bruk

1. Før bruk
2. Spesifikasjoner
3. Sikkerhestanvisning
3.1 Bruk
3.2 etningslinjer for avhending
4. Viktig!
5. For nybrukere
5.1 Hva som er i esken
5.2 Produktoversikt
5.3 Driftsveiledning
5.4 Koble til satellittbatterier
5.5 Koble til med smart distribusjonsboks
5.6 Lade
5.7 Overspenningsfunksjon, sømløs UPS, elektrisk hjul
5.8 Maskinvareoppgradering, stemmekontroll
6. Ofte stilte spørsmål
7. Feilsøking

3.2 Retningslinjer for avhending
1. Lad ut batteriet helt før du kaster det hvis det er mulig. Vennligst skjekk lokale lover 
    om resirkulering og anhending av batterier.
2. Hvis batteriet ikke kan lades helt ut pga. produktfeil, vennligst ta kontakt med et 
    profesjonelt batterigjenvinningsfirma for videre behandling.
3. Når du kaster sekundære celler eller batterier, hold dem fra forskjellige elektroniske 
    systemer fra hverandre.

Vekt
Størrelse
Kapasitet
Trådløs type

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Viktig！

5. For ny brukere
5.1 Hva som er i esken

Garantikort

SuperBase V Satellittbatterikabe

Tilleggspose Bruksanvisning

AC kabel 1.5m Billadingskabel 1.5m

5.2 Produktoversikt
Interface 

LED-knapp og indikator

loT tilbakestillingsknapp
 og indikator

AC strømknapp & Indikator

Strømknapp & Indikator
USB-A1 utgang

USB-C utgangene
USB-A2 utgang

Zen AC utgangene
 AC utgangene Anderson utgang

Bil utgang
DC5521 utgangene

Display

DC strømknapp og indikator
Kommunikasjonsport

AC Inngang ZenT2 Port 

Overbelastningsbryter

Overbelastningsbryter

XT90 InngangBatteriport

AC ladehastighetsbryter

10. Rengjør portene kun med en tørr klut.
11. Plasser på en flat overflate for å forhindre at produktet velter. Hvis produktet velter 
     og er alvorlig skadet, må du slå det av umiddelbart, plasser batteriet på et åpent 
     sted, hold det langt unna fra mennesker og brennbare stoffer, og kast det i 
     samsvar med lokale lover og forskrifter.
12. Hold produktet unna barn og kjæledyr.

Det anbefales å bruke produktet I et miljø på 15℃~30℃, hold unna vann, ild 
eller andre skarpe gjenstander. 

35°C
For sikkerhets skyld skal ikke dette produktet oppbevares i et sted med over 
35℃ eller under -10℃ på lang tid.

For langtids oppbevaring, vennligst lad og tøm ut strømmen i batteriet for 
produktet hver 3. måned. Det vil si at produktetsbatteri først slippes ut strøm 
til 30% og deretter lades til 60%.

60%

Hvis strømmen er lavere enn 1% etter bruk, må den lades til 60% for 
oppbevaring. Fordi når strømmen er alvorlig utilstrekkelig og batteriet blir 
stående i lang tid uten bruk, og da vil det forårsake skade på batteriet og 
forkorte produktets levetid. 

Ikke demonter produktet, om det er nødvendig for service eller reparasjon, ta 
kontakt med offisielle Zendure-kanalen. Feil demontering eller montering kan 
føre til brann eller personskade.

Display

LED lyset

Strømring Utgangseffekt
Batterifeil
Advarsel om høy 
temperatur
Advarsel om lav 
temperatur
Feil kode

Inngangseffekt
Barnesikring

Satellittbatteri
 Y Splitter

Hjemmepanelen

Zen-lading
Solenergi lading

 Ingen 100% SoC

Fastvareoppdatering
Fans
Sammenkobling
Wi-FiMotorisert

Sove modus
UPS klar

Auto-av deaktivert

Sakte AC-lading

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi status

AC-utgang på

AC-utgang av

Bytt AV-utgang 
modus

DC-utgang på

DC-utgang av

Sakte AC-lading

Slå på LED lyset

Slå av LED lyset

Skift LED-lys 
modus

Barnesikring

Pålogget

Frakoblet

Kort trykk 
AC-strømknappen

Kort trykk AC-strømknapp

Trykk og hold 
AC-strømknappen inne I 1 
sekund

Kort trykk DC-strømknapp

Kort trykk DC-strømknapp

Skift 
AC-ladehastighetsbryteren 
til bunnen

Kort trykk LED knappen

Kort trykk LED knappen

Trykk og hold inne 
LED-knappen I 1 
sekund(Omgivelseslys

Trykk på AC-strøm og 
loT-tilbakestillingsknappen 
samtidig

loT indicator lyser

/

AC-strømindikator 
lyser

AC-strømindikator
lyset er av

/

DC-strømindikator 
lyser

DC-strømindikator
lyset er av

/

LED 
–indikatorlyset er 
på
LED 
–indikatorlyset er 
av
LED 
–indikatorlyset er 
på

/

Wi-Fi-ikonet er på

Wi-Fi –ikonet 
blinker

Ac-utgangs og 
Zen-utgangs ikonet

Ac-utgangs og 
Zen-utgangs ikonet 
er av

Zen AC-utgang 
(eller 
AC-utgang)ikonet 
er på

DC-utgangsikonet 
er på

DC-utgangsikonet 
er av
Sakte 
AC-ladingsikonet er 
på

LED –lysikonet er 
på

LED –lysikonet er 
av

LED –lysikonet er 
på

Barnesikringsikonet 
er på

5.3 Driftsveiledning

5.4 Koble til satellittbatterier
SuperBase V kan kobles til satellittbatterier for kapasitetsøking. Det krever 
Satellittbatterikabe* (Ikke inkludert i leveringsomfanget). En SuperBase V kan koble 
opptil 4 satellittbattienheter. satellittbatterienheter. Det anbefales å sette kun ett 
satellittbatteri på toppen for å unngå knusing.
For detaljerte instruksjoner, se brukermanualen for satellittbatteriet.

OBS! :
. Det anbefales å slå av SuperBase V og Satellittbatteri før tilkobling.
. Etter at batterikabelen er koblet til, sørg for å stramme skruene på begge sidene.
. Satellittbatteri ikonet vises på skjemen når den er tilkoblet, så kan du begynne å lade 
  eller tome strømmen.
. Ikke koble SuperBase til batteriet under lading eller utlading.
. Ikke berør metallpinnene på porten med hendene eller med andre gjenstander. 
  Rengjør dem forsiktig med en tørr klut om det er nødvendig
. Koble batterikabelen godt til SuperBase V og satellittbatteriet. Ellers kan det varme 
  oppp tilkoblingen og påvirke ytelsen til enheten eller forårsake brann. 
* Det er 2 forskjellige porter på hver ende av Satellittbatterikabe.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Ofte stilte spørsmål

7. Feilsøking

Lading I bilen
Brukeren kan lade produktet gjennom sigarettenneruttaket I bilen. Dette produktet 
støtter 12V/24V billadere med 10A standard ladestrøm.
Bruk kun billaderen til å lade når bilmotoren går, for å unngå at billbatteriet går tomt 
for strøm.Sørg også for at sigarettennerporten og billadekabelen er i god stand. 
Zendure tar ikke ansvaret for eventuelle konsekvenser av feil bruk av produktet, 
inkludert tap eller skade.

5.5 Koble til distribusjonsboks
ZENDURE Smart Distribusjonsboks med EV-utgang er en intelligent overføringsbryter 
på lastesiden. Det er også en hurtigladebase for SuperBase V og har to EV-kontakter. 
En smart distribusjonsboks kan kobles til ZenT2-portene på en eller to SuperBase 
V-ennheter.
For detaljerte instruksjoner, se brukermanualen til Smart distribusjonsboksen.
Trykk og hold inne AC-strømknappen i 3 sekunder for å koble til Smart 
distribusjonsboksen. Se den nyeste Zendure-appen for mer detaljer.

OBS! :
. Det anbefales å slå av SuperBase V(s) og Home Panel før du kobler til.
. Når den er koblet til, vises ikonet for startpanelet  på skjermen, så kan du begynne å 
  lade eller lade ut.
. Ikke koble dem til under lading / utlading.
. Ikke berør metallpinnene på porten med hendene eller med andre 
  gjenstander.Rengjør dem forsiktig med en tørr klut om det er nødvendig.

OBS! :
Vennligst bruk AC-ladekabelen som følger med i esken. Koble direkte til en 
stikkontakt og sørg for at stikkontakten og kretsen er klassifert over 15A. Ellers kan 
du redusere enhetens ladehastighet gjennom Zendure-appen. Zendure tar ikke 
ansvaret for eventuelle konsekvenser av feil bruk av produktet , inkludert men ikke 
begrenset til lading med en upassende stikkontakt, krets eller strømledning.

Du kan kontrollere ladeefekten med AC-ladehastighetsbryteren. Standard Slow AC 
er 400W, som kan endres i Zendure-appen.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Solenergi lading
Brukeren kan koble til solenergi batteripanelet som vist på bildet for å lade 
produktet. Dette produktet støtter 12-150VDC* inngang, maksimal 25A strøm og 
maksimal 3000W ladeefekt.

Opptil 3 solenergi batteripaneler kan kobles I serie.

Paralellkobling av opptil 3 seriestrenger av solenergi 
batteripneler** 

Dobbel lading
Solenergi ladning eller billading kan brukes med AC-lading eller 
ZenCharge-lading.Kombinert med solenergi og AC eller ZenCharge-strøm, kan 
SuperBase V lade opptil 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) selv, eller opptil 6600W 
når den er koblet til en Satellite Ba.

ZenCharge Lading
Zendures ZenCharge-teknologi er dedikert til ZenT2 Port*-lading fra Level 1 eller 
Level 2 EV-ladestasjon, og gir en maksimal inngangseffekt på 3600W @230VAC.

5.7 Overspenningsfunksjon, sømløs UPS, elektrisk hjul
Overspenningsfunksjon
Ved å ta i bruk Zendure Surge funksjonsteknologi, kan produktet levere strøm til 
enheter med maksimalt 5000W, mens den nominelle utgangseffekten forblir på 
3800W for å unngå funksjonssvikt på grunn av overbelastnings beskyttelse.

OBS! :
Når AV Output er slått på i ladetilstand (bypass-modus), er 
overspenningsfunksjonen ikke tilgjengelig.
AmpUp er ikke tilgjengelig for alle elektriske apparater, den er ikke kompatibel med 
elektriske apparater med strenge spenningskrav og effekt over 3800W.
Elektriske apparater med spenningsbeskyttelse (f.eks. presisjonsinstrumenter) støttes 
ikke.
AmpUp er mer egnet for oppvarming av utstyr. Når du bruker AmpUp med uprøvde 
enheter, må du overvåke ytelsen for eventuelle avvik.

Sømløs UPS
Bakhjulene på SuperBase V er elektriske for å redusere belastningen.Selv på en skrå 
overflate kan du trekke i håndtaket og flytte det.
Trykk og hold DC-strømknappen inne i 3 sekunder for å slå på(eller slå av) elektrisk 
modusen, så kan du utløse det elektriske hjulet ved å trekke det for å rotere i 3 
sekunder.
Med en gang du slår på AC- eller DC-utgangen eller er under lading, vil den slå av 
elektrisk modusen (ikonet blinker) i tilfelle en ulykke.

Elektrisk hjuldrift
Bakhjulene på SuperBase V er elektriske for å redusere belastningen.Selv på en skrå 
overflate kan du trekke i håndtaket og flytte det.
1. Trykk og hold DC Power-knappen i 3 sekunder for å så PÅ (eller AV) motorisert 
    modus.
2. For å utløse de motoriserte hjulene ved å trekke for å få dem til å rotere i 3 
    sekunder.
3. Standardhastigheten er 3km/t, som kan endres via Zendure-appen.
4. Du kan stoppe den motoriserte utgangen ved å blokkere den(hjulet) i 3 sekunder
Med en gang du slår på AC- eller DC-utgangen eller er under lading, vil den slå av 
elektrisk modusen (ikonet blinker) i tilfelle en ulykke.
OBS! :
. Oppbevares utilgjengelig for barn og kjæledyr.
. Det anbefales at skråningen ikke er over 10 grader. Zendure tar ikke ansvaret 
  for eventuelle ulykker som forårsaket av feil bruk av de elektriske hjulene.

5.8 Hardware oppgradering, stemmekontroll
Hardware oppgradering
Når du bruker den for første gang, vennligst sjekk og oppdater til den nyeste 
fastvaren. Zendure-appen støtter trådløse (OTA) oppdateringer.

Stemmekontroll
SuperBase V integreres enkelt med din eksisterende Google eller Alexa 
stemmeasistent. Bare si ordet for kontroll og håndfri-status. 
Les Zendure app brukerhåndboken og besøk nedlastningslenken her: 
https://zendure.com/pages/download-center

OBS! :
. Ikke slå av enheten under maskinvareoppdateringen.
. Oppdater maskinvaren  når kapasiteten er over 20%, slik at det er nok strøm til å 
  fullføre oppdateringen.

Personvererklæring
Ved å bruke Zendure-produkter, APP og tjenester, godtar du 
Zendure vilkårene for bruk og personvernreglene, som du kan få 
tilgang til gjennom “om”delen av Zendure appens brukerside.

Kan SuperBase V6400 (eller V4600) kobles til satellittbatteri B4600 
(eller B6400)?
Nei, fordi de er forskjellige batterityper.
Hvor mange satellittbatterier kan kobles til en SuperBae V?
Den kan kobles opptil 4 satellittbatterier per SuperBase V.
Kan SuperBase V lades med forskjellige merker av solenergi 
batteripaneler? 
Ja, SuperBase V kan lades av solcellepaneler med et spenningsområde på 
12V til 150V. Zendures 200W og 400W solenergi batteripaneler har blitt 
grundig testet og er fortsatt vårt anbetalte produkt.
Hvordan oppbevares SuperBase V?
For langtids oppbevaring, lad og utlad produktet hver 3.måned. Det vil si 
at produktets strøm først slippes ut til 30%, og deretter lades til 60%.

Ikonet EksklusjonsplanSpørsmål

Etter at den overbelastede enheten er fjernet 
og produktet startes på nytt, gjenopptas 
normal driften automatisk. Elektriske 
apparater skal brukes innenfor nominell 
effekt.

Høy temperatur beskyttelse

Overbelastning

Den kan gjenopprettes automatisk etter 
batteriet er avkjølt.

Feil varsel

Den gjenopprettes automatisk etter at 
batteritemperaturen stiger over 32°F (0°C)Lav temperatur beskyttelse

Batterifeil Kontakt Zendure kundreservice for mer 
informasjon

For mer informasjon, se Zendure-appen

Tilbakestill: Trykk og hold AC-strømknappen 
og LED-knappen samtidig i 3 sekunder.
Situasjoner som kan kreve tilbakestilling: 
1. Kan ikke koble til Internett. 
2. Klarte ikke å binde SuperBase V. 
3. Skjermen lyset ikke men indikatorlampen 
lyser. 
4. USB(C) port ingen utgang. 
5. Skjermen er unormal. 
6.Skjermen klikker. 
7. Error

 Kalibrering: Etter en 
maskinvareoppgradering, lad ut batteriet til 
produktet til 0% og lad deretter helt til 100% 
ved 200W eller mindre.

Unøyaktig batterinivå

Nullstill/

/

5.6 Lading
AC lading
Zendures GridFlow 2.0 sanntids toveis inverter teknologien er spesielt dedikert til 
AC-ladning, og gir en maksimal inngangseffekt på 2900W@230VAC. Når det er en 
unormal situasjon der AC-inngangsstrømmen kontinuerlig er høyere enn 20A, vil 
AC-inngangsporten aktiviere selvbeskyttelsesfunksjonen, og 
overbelastningsbryteren på produktet vil automatisk dukke opp.
Etter å ha bekreftet at det ikke er noen produktfeil, kan du trykke på 
overbelastningsbryteren for å gjennoppta ladingen. OBS! : 

. Når du lader produktet med et Zendure 200W eller 400W solenergi 
  batteripanel (selges seperat), vennligst følg instruksjonene som fulgte med 
  solenergi batteripanelet.
. Før du kobler til solenergi batteripanelet, sørg for at utgangsspenningen er 
  innenfor 150Voc for å ikke skade produktet.
* MPPT-spenningsområdet er 12-120VDC, og åpen kretsspenning er 150VDC.
** Inkluderer ikke MC4 parallellkabel. 

Nr. Kategori Knapp（Drift） Blinklys

1

2

3

4

Start

Avslutt

Vises 
av-tilstanden

Trykk og hold 
strømknappen inne I 1 
sekund
Trykk og hold 
strømknappen inne I 3 
sekunder
Trykk kort på 
strømknappen eller til 
tiden er ute
Trykk og hold 
loT-tilbakestillingsknappe
n I 3 sekunder

Tilkoblet

Strømindikator 
lyser

Strømindikator 
lyser ikke

Strømindikator 
lyser

loT indicator 
blinker

IoT indicator lyser

Viser

På

Av

Av

Tilkoblingsikonet 
blinker

Tilkoblingsikonet er 
på

挪威语

Generelle 
paramentere

* Zen AC підтримує вихід 230В або 115В.
** 126 Вт відноситься до сумарної максимальної вихідної потужності виходу 
     автомобільної розетки та інтерфейсу DC5521 
*** Загальна вихідна потужність USB-C не більше 200 Вт.

Вихід
Вихід змінного струму (4)
Вихід змінного струму Zen(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Вихід на автомобільну 
розетку (1)

3.1 Спосіб застосування
1. Виріб слід зберігати у прохолодному та сухому місці.
2. Виріб не слід піддавати впливу тепла або відкритого вогню.
3. Не слід піддавати впливу вологи та не слід допускати занурення у рідину.
4. Не слід використовувати поблизу сильного статичного електричного чи 
    сильного магнітного поля.
5. Не слід проводити розбирання виробу. Якщо потрібне обслуговування чи 
    ремонт, слід з офіційних каналів звернутися до компанії Zendure. Неправильне 
    розбирання або повторне збирання може призвести до спалаху або 
    травматизму.
6. При використанні виробу слід суворо дотримуватись діапазону температур 
    робочого середовища, зазначеного в посібнику користувача. Занадто висока 
    температура може призвести до виникнення пожежі або вибуху; занадто 
    низька температура може призвести до серйозного зниження продуктивності 
    виробу або до зупинки його роботи.
7. Під час експлуатації не слід допускати загородження виробу сторонніми 
    предметами, а також засмічення вентилятора. Також не слід розміщувати виріб 
    в непровітрюваному або запиленому місці.
8. Переконайтеся, що виріб не піддається ударам, падінням або впливу сильної 
    вібрації. Щоб уникнути пошкоджень, прохання надійно фіксувати виріб під час 
    транспортування. У разі виникнення серйозних пошкоджень, слід негайно 
    відключити живлення та припинити експлуатацію виробу.

3. Правила техніки безпеки

Акумулятор
SBS 

(Semi-solid State Battery) LFP
3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Вказана вище температура є температурою навколишнього середовища.

Температура*

Температура розрядки

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Температура заряджання
Температура зберігання

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Вхід
Вхід змінного струму (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Вхід змінного струму 
та XT90

Хімічні властивості 
акумулятора
Термін служби у циклічному 
режимі

Оптимальна робоча 
температура  

Перед початком використання уважно прочитайте всі інструкції 
з техніки безпеки, попередження та іншу інформацію про виріб, 
що міститься в цьому посібнику, а також інформацію на всіх 
етикетках або наклейках, що є на корпусі вироба. Користувач 
несе одноосібну відповідальність за безпечне використання та 
експлуатацію цього виробу. Слід ознайомитись з відповідними 
правилами та положеннями, які діють у вашому регіоні. Ви 
несете повну відповідальність за розуміння всіх відповідних 
норм і використання виробів Zendure у відповідний спосіб.
Слід зберігати цей посібник належним чином для подальшого 
використання.

Інформація, що міститься в даній інструкції, може бути змінена без 
попередження.
 https://zendure.com/pages/download-center. Для отримання 
останньої версії, будь ласка, завітайте на офіційний сайт 
https://zendure.com/pages/download-center.

Заява про звільнення від відповідальності

Зміст

2. Параметри специфікації

1. Перед початком експлуатації

1. Перед початком експлуатації
2. Параметри специфікації
3. Правила техніки безпеки
3.1 Спосіб застосування
3.2 Вказівки з утилізації
4. Важлива інформація
5. Вступний курс для користувача початківця
5.1 Що знаходиться в коробці
5.2 Загальні відомості про виріб
5.3 Інструкція із застосування
5.4 Підключення супутникових акумуляторів
5.5 Підключення до інтелектуальної розподільної коробки
5.6 Заряджання
5.7 Функція захисту від перенапруги, безшовне перемикання на 
      роботу з ДБЖ, мотор-колесо
5.8 Оновлення апаратного забезпечення, голосове керування
6. Поширені запитання
7. Усунення несправностей

3.2 Вказівки з утилізації
1. Якщо це можливо, повністю розрядіть акумулятор перед його утилізацією. 
    Ознайомтеся з місцевими законами щодо переробки та утилізації акумуляторів.
2. У випадку, якщо акумулятор не може бути повністю розряджений через 
    несправність виробу, для утилізації акумулятора слід звернутися до 
    спеціалізованої компанії з переробки акумуляторів.
3. При утилізації вторинних елементів або акумуляторів слід відокремлювати 
    акумулятори або елементи різних електрохімічних систем один від одного.

Вага
Габарити
Місткість

59.0kg
55.0kg

730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Важлива інформація

5. Вступний курс для користувача початківця

5.1 Що знаходиться в коробці

Гарантійний 
талон

SuperBase V Кабель супутникового 
аумулятора

Сумка для 
аксесуарів

Посібник 
користувача

Кабель змінного 
струму 1,5 м

Кабель 
автомобільної 
зарядки 1,5 м

5.2 Загальні відомості про виріб
Interface 

Вихід USB-A1
Виходи USB-C
Вихід USB-A2

Виходи змінного струму Zen
 Виходи змінного струму Вихід Anderson

Автомобільний вихід 
Виходи DC5521

ДисплейСвітлодіодна кнопка 
та індикатор

Індикатор та кнопка 
скидання LOT 

Кнопка та індикатор 
живлення постійного струму

Кнопка та індикатор 
живлення від мережі 

змінного струму
Індикатор та кнопка 

живлення

Комунікаційний порт
Вхід змінного струму Роз'єм ZenT2

Перемикач перенапруги

Перемикач перенапруги

Вхід XT90Роз'єм акумулятора

Перемикач швидкості 
заряджання від мережі 

змінного струму

9. У разі випадкового падіння виробу у воду під час експлуатації, його слід 
    розташувати в безпечному та просторому приміщенні та вивести з експуатації 
    до остаточного просихання. Не допускається повторне використання виробу 
    після просихання, його слід утилізувати належним чином відповідно до розділу 
    «Вказівки з утилізації» цього посібника.
10. Протирання роз'єму повинно проводитись виключно за допомогою сухої 
     тканини.
11. Виріб слід встановлювати на рівній поверхні, щоб уникнути перекидання. У разі 
     наявності серйозних пошкоджень внаслідок падіння, слід негайно відключити 
     живлення та помістити акумулятор на відкрите місце подалі від людей та 
     горючих речовин до утилізації відповідно до місцевих законів та правил.
12. Виріб слід зберігати в місці, недоступному для дітей та домашніх тварин.

Рекомендується використовувати виріб при температурі навколишнього 
середовища 15 ℃ ~ 30 ℃, берегти від води, вогню та будь-яких гострих 
предметів.

35°C
З міркувань безпеки не слід зберігати цей виріб при температурі вище 
35°C або нижче -10°C протягом тривалого часу.

У разі тривалого зберігання слід заряджати та розряджати виріб кожні 3 
місяці. Тобто, спочатку слід розрядити виріб до 30%, а потім зарядити 
його до 60%.

60%

Якщо заряд виробу після використання становить менше 1%, то перед 
зберіганням його слід зарядити до 60%. оскільки тривале зберігання 
виробу з низьким рівнем зарядом може призвести до виникнення 
незворотних пошкоджень та скорочення терміну служби.

Не слід розбирати даний виріб. Якщо потрібне обслуговування або
ремонт, зверніться до офіційних каналів Zendure. Неправильне 
розбирання або повторне збирання може призвести до пожежі або 
травмування.

Display

Світлодіодна лампа

Силове кільце Вихідна потужність
Несправність 
акумулятора
Попередження про 
занадто високу 
температуру
Попередження про 
занадто низьку 
температуру
Код помилки

Вхідна потужність
Блокування від дітей

Супутниковий
 акумулятор

 Yрозгалужувач

Головна панель

ЗарядкаZen
Сонячна зарядка

Не 100% стан 
заряду

Оновлення 
мікропрограми
Вентилятори
Сполучення
Wi-FiМоторизований

Режим сну
ДБЖ готовий

Повільна зарядка 

"Автоматичне 
вимкнення" вимкнено

Час, що 
залишився 
(час 
перезарядк
и)

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Режим Wi-Fi

Вихід змінного 
струму 
увімкнено

Вихід змінного 
струму вимкнено

Перемикання 
режиму виходу 
змінного струму

Вихід постійного 
струму 
ввімкнено

Вихід постійного 
струму вимкнено

Повільна 
зарядка від 
мережі

Увімкніть 
світлодіодну 
лампу

Light 
 Вимкнути 
світлодіодну 
лампу 

Увімкнути режим 
світлодіодної 
лапми

Блокування від 
дітей

Онлайн

Не в мережі

Коротко натисніть кнопку 
живлення змінного 
струму

Коротко натисніть кнопку 
живлення  від мережі 
змінного струму

Натисніть та утримуйте 
кнопку живлення  від 
мережі змінного струму 
протягом 1 секунди
Коротко натисніть кнопку 
живлення від мережі 
постійного струму

Коротко натисніть кнопку 
живлення  від мережі 
змінного струму

Перемикач швидкості 
заряджання  від мережі 
змінного струму  
встановлюється на нижні 
значення

Коротко натисніть 
світлодіодну кнопку 

Коротко натисніть 
світлодіодну кнопку

Натисніть і утримуйте 
світлодіодну кнопку 
протягом 1 секунди ( 
навколишнє освітлення , 
освітлення, SOS)
Одночасно натисніть 
кнопку живлення  від 
мережі змінного струму 
та кнопку скидання IoT 
протягом 1 секунди

Індикаторна 
лампа loT 
починає 
світитися

/
Індикаторна 
лампа живлення  
від мережі 
змінного струму 
світиться
Індикаторна 
лампа живлення 
від мережі  
змінного струму 
не світиться

/

Індикаторна 
лампа постійного 
струму світиться
Індикатор 
живлення 
постійного 
струму не 
світится

/

Світиться 
світлодіодна 
індикаторна 
лампа

Світлодіодну 
індикаторну 
лампу вимкнено

Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться

/

Wi-Fi значок 
увімкнено

Значок Wi-Fi 
блимає

Значки виходу 
змінного струму та 
виходу змінного 
струму Zen

Значки AC Out та 
Zen AC Out 
вимкнено

Значки вихід 
змінного струму 
Zen або змінного 
струму світяться
Значок виходу 
постійного струму 
увімкнено

Значок виходу 
постійного струму 
вимкнено

 Значок 
повільного 
заряджання  від 
мережі змінного 
струму  світиться
Світиться значок 
світлодіодної 
лампи
Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться 
Значок    
світлодіодної 
індикаторної 
лампи вимкнено

Світлодіодна 
індикаторна 
лампа світиться

Значок 
блокування від 
дітей увімкнено

5.3 Інструкція із застосування

5.4 Підключення супутникових акумуляторів
Для збільшення ємності SuperBase V можна підключати до супутникових батарей. 
Потрібен Кабель супутникового аумулятора*. До однієї бази SuperBase V можна 
підключити до чотирьох супутникових акумуляторів. Щоб уникнути 
роздавлювання, зверху рекомендується розміщувати не більше одного 
супутникового акумулятора. Докладніші інструкції див. у посібнику користувача 
супутникового акумулятора.

Нагадування :
. Перед підключенням рекомендується вимкнути SuperBase V та Satellite Battery.
. Після підключення кабелю акумулятора потрібно затягнути гвинти з обох сторін.
. При підключенні на дисплеї з'явиться значок супутникової батареї, після чого можна 
  починати заряджання або розрядження
. Під час заряджання/розряджання акумулятора не слід водночас підключати до нього 
  SuperBase V.
. Не торкайтеся металевих контактів роз'єму руками або іншими предметами. У разі 
  потреби акуратно протріть їх сухою тканиною.

. Слід надійно підключити кабель акумулятора до SuperBase V та супутникового 
  акумулятора. Недотримання цієї вимоги може призвести до надмірного нагрівання 
  з'єднання та вплинути на роботу пристрою або призвести до займання.
* На кожному кінці Кабель супутникового аумулятора є різні роз'єми (по одному з кожного 
   кінця).

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Поширені запитання

7. Усунення несправностей

Автомобільний зарядний пристрій
Користувачі можуть заряджати виріб через гніздо автомобільного прикурювача.
Цей продукт підтримує автомобільний зарядний пристрій 12 В/24 В, а 
стандартний зарядний струм становить 10 А.
Щоб не розряджати автомобільний акумулятор, будь ласка, використовуйте 
автомобільний зарядний пристрій для заряджання, лише коли двигун 
автомобіля працює. Також переконайтеся, що гніздо прикурювача та 
автомобільний зарядний кабель знаходяться у рабочому стані. Zendure не несе 
відповідальності за будь-які втрати, пошкодження чи травми, отримані 
внаслідок неправильного використання.

是非成败转
头空，青山

5.5 Підключення до інтелектуальної розподільчої коробки
Інтелектуальна розподільча коробка ZENDURE з вихідним портом EV (коротко 
іменована інтелектуальна розподільча коробка) є інтелектуальним перемикачем 
на стороні навантаження. Це також база для швидкого заряджання SuperBase V 
та дві розетки для електромобілів. Інтелектуальну розподільчу коробку можна 
підключити до роз'ємів ZenT2 одного або двох блоків SuperBase V.
Детальні інструкції див. у посібнику користувача інтелектуальної розподільчої 
коробки.
 Щоб підключити інтелектуальну розподільчу коробку, слід натиснути та 
утримувати кнопку живлення від джерела змінного струму протягом 3 секунд. 
Докладніше див. в останній версії додатку программного забезпечення Zendure.

Нагадування :
. Перед підключенням рекомендується вимкнути SuperBase V(s) та Home Panel.
. Після підключення на дисплеї відобразиться значок головної панелі, після чого 
можна розпочати заряджання або розряджання.
. Не слід підключати їх під час заряджання/розряджання.
. Не слід торкатися металевих контактів роз'єму руками або іншими предметами. У 
разі потреби їх можна обережно протерти сухою тканиною, якщо це потрібно.

Нагадування :
Необхідно використовувати зарядний кабель змінного струму, що входить до 
комплекту постачання. Його слід безпосередньо підключити до настінної 
розетки змінного струму, попередньо переконавшись, що розетка і електричний 
ланцюг розраховані на струм більше ніж15 А. Інакше слід через додаток 
Zendure знизити швидкість заряджання обладнання. Zendure не несе 
відповідальності за будь-які наслідки неправильного використання виробу, 
включаючи, крім іншого, зарядку з використанням невідповідної настінної 
розетки, електричного ланцюга або кабелю живлення

Ви можете контролювати потужність заряджання за допомогою перемикача 
швидкості заряджання від мережі змінного струму За замовчуванням повільна 
зарядка від мережі змінного струму становить 400 Вт, ці параметри можна 
змінити у додатку Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Повільна зарядка від мережі 
змінного струму/Індивідуальна 
зарядка: 200 Вт/2900 Вт

Фотоелектрична зарядка за допомогою сонячної енергії
Для заряджання виробу користувачі можуть підключити сонячну панель, як 
показано на малюнку. Цей виріб підтримує вхідну напругу 12-150 В постійного 
струму*, максимальний струм 25 А та максимальну потужність заряджання 
3000 Вт.

Підключення до 3-х сонячних панелей послідовно

Паралельне підключення до 3 рядів сонячних панелей**

Подвійна зарядка
Зарядку від сонячних батарей або автомобільну зарядку можна використовувати 
разом із зарядкою від мережі змінного струму або зарядкою ZenCharge.
При поєднанні з джерелом живлення від сонячних батарей і мережі змінного 
струму або ZenCharge SuperBase V може заряджати до 5110Вт(SBV6400)/4608
Вт(SBV4600) самостійно або до 6600 Вт при підключенні до Satellite Ba.

5.7 Функція захисту від перенапруги, безшовний перехід на 
роботу з ДБЖ, мотор-колесо

Зарядка ZenCharge
Технологія ZenCharge від Zendure призначена для зарядки ZenT2 Port* від 
зарядної станції EV рівня 1 або 2, забезпечуючи максимальну вхідну потужність 
3600 Вт при 230 В змінного струму.

Функція захисту від перенапруги
Завдяки технології перенапруги Zendure виріб може  забезпечити живлення для 
пристроїв з максимальною потужністю 5000 Вт, при цьому номінальна вихідна 
потужність залишається на рівні 3800 Вт, щоб уникнути збоїв в роботі обладнання 
через спрацювання захисту від перенапруги.

Нагадування :
У час зарядки (режим байпаса) при відкритому виході змінного потоку функція 
захисту від перенапруги недоступна.
AmpUp не підходить для всіх електроприладів; він не сумісний з 
електроприладами що мають жорсткі вимоги до напруги та номінальною 
потужністю понад.Електричні прилади із захистом від напруги (наприклад, точні 
інструменти) не підтримуються. AmpUp найчастіше використовується в 
опалювальному обладнанні.Використовуючи AmpUp із неперевіреним 
обладнанням, стежте за його продуктивністю на наявність аномалій.

Безшовний ДБЖ
Цей виріб підтримує безшовне підключення до джерела безперебійного 
живлення (ДБЖ). При підключенні за допомогою кабелю змінного струму 
живлення від мережі до вхідного роз'єму змінного струму виробу, ви можете 
здійснювати подачу електроживлення на обладнання через вихідний роз'єм 
змінного струму (у цьому випадку живлення змінного струму надходитиме від 
електромережі, а не від електростанції). Після підключення на дисплеї з’явиться 
значок готовності ДБЖ до роботи. У разі раптового відключення електроенергії 
виріб може протягом 13 мс автоматично перемикатися в режим живлення від 

акумулятора. Перш ніж використовувати виріб як ДБЖ, слід перевірити та 
підтвердити сумісність обладнання. Наша компанія радить заряджати лише один 
пристрій за раз і не використовувати декілька пристроїв одночасно, щоб 
уникнути спрацьовування захисту від перенапруги. Zendure Zendure не несе 
відповідальності за будь-яку відмову обладнання або втрату даних внаслідок 
неправильного використання цього виробу. 

Мотор-колесо с приводом
З метою зменшення навантаження задні колеса SuperBase V є 
електроприводними.Потягнувши за важіль, виріб можна переміщати навіть 
похилою поверхнею.
1. Натисніть і утримуйте кнопку живлення постійного струму протягом 3 секунд, 
    щоб УВІМКНУТИ (або ВИМКНУТИ) Моторизований режим.
2. Активувати моторизовані колеса, потягнувши їх, щоб вони оберталися 
    протягом 3 секунд.
3. Швидкість за замовчуванням становить 3 км/год, яку можна змінити за 
    допомогою додатку Zendure.
4. Ви можете зупинити моторизований вихід, заблокувавши його на 3 секунди
Коли ви ввімкнете вихід змінного або постійного струму або буде здійснено 
заряджання будь-яким способом, виріб вимкне електричний режим (значок 
блимає) у разі будь-якої аварії.

Нагадування :
. Зберігати в недоступному для дітей та домашніх тварин місці.
. Рекомендується, щоб ухил не перевищував 10 градусів.Zendure не несе 
  відповідальності за нещасні випадки, спричинені неправильним 
  використанням мотор- коліс.

5.8 Оновлення апаратного забезпечення, голосове керування
Оновлення апаратного забезпечення
Будь ласка під час першого використання, перевірте та оновіть 
програмно-апаратне забезпечення до останньої версії. Програма Zendure 
підтримує оновлення за допомогою бездротової мережі (OTA).

Голосове керування
SuperBase V легко інтегрується з наявними голосовими помічниками Google або 
Alexa.Просто промовте " безконтактний режим " та назву потрібної операції. 
Прочитайте керівництво користувача додатку Zendure і перейдіть за 
посиланням для завантаження тут: https://zendure.com/pages/download-center

Нагадування :
. Не вимикайте обладнання під час оновлення апаратного забезпечення.
. Коли ємність перевищить 20%, оновіть апаратне забезпечення, щоб було 
  достатньо енергії для завершення оновлення.

Політика конфіденційності
Використовуючи вироби, додатки та послуги Zendure, ви 
погоджуєтеся з Умовами використання та Політикою 
конфіденційності Zendure, доступ до яких можна отримати в 
розділі «Про додаток» на сторінці “Користувача” додатку 
Zendure.

Чи можна підключити SuperBase V6400 (або V4600) до 
супутникового акумулятора B4600 (або B6400)?
Ні, тому що це різні типи акумуляторів.
Скільки акумуляторів Satellite можна підключити до одного 
SuperBase V?
до SuperBase V. Ви можете підключити до 4 супутникових 
акумуляторних блоків 
Чи можна заряджати SuperBase V за допомогою сонячних 
панелей різних марок?
Так, SuperBase V можна заряджати від сонячних панелей інших марок 
з напругою від 12 до 150 В; але слід зазначити, що сонячні панелі 
Zendure потужністю 200 Вт і 400 Вт пройшли всебічне тестування і, як і 
раніше, є насамперед рекомендованим вибором.
Як зберігати SuperBase V?
для тривалого зберігання заряджайте та розряджайте цей виріб кожні 
3 місяці.Тобто, спочатку слід розрядити виріб до 30%, а потім зарядити 
до 60%.

Значок Спосіб усуненняПроблема
Нормальна робота автоматично 
відновиться після того, як обладнання, що 
викликало перенапруги, буде видалено, а 
виріб перезапущено.Електроприлади слід 
використовувати в межах номінальної 
потужності.

Захист від перегріву

Перенапруга 
(висвічування)

Автоматичне відновлення після 
охолодження акумулятора.

Попередження про помилку

Виріб може автоматично відновлюватись, 
коли температура акумулятора 
піднімається вище 32°F (0°C).

Захист від 
переохолодження

Збій у роботі акумулятора
Щоб отримати додаткову інформацію, 
зверніться до служби підтримки клієнтів 
Zendure.
Щоб отримати додаткові відомості, 
перегляньте додаток Zendure.

Скидання: одночасно натисніть і утримуйте 
кнопку живлення від мережі змінного 
струму та світлодводну кнопку протягом 3 
секунд.
Ситуації, за яких може знадобитися 
скидання налаштувань: 
1. Неможливо підключитися до Інтернету; 
2. Не вдалося здійснити прив'язку до 
    SuperBase V; 
3. Дисплей вимкнено, але індикаторна 
    лампа горить; 
4. Роз'єм USB (C) не працює на вихід; 
5. Несправність дисплея; 
6. Дисплей завис; 
7. Зависання комп'ютера

Калібрування: після оновлення апаратного 
забезпечення розрядіть продукт до 0% 
потужності, а потім зарядіть його до 100% 
потужності при 200 Вт або менше.

Неточні дані про рівень 
заряду акумулятора  

Скидання налаштувань/

/

5.6 Заряджання
Заряджання від мережі змінного струму
Двонаправлена інверторна технологія Zendure GridFlow 2.0, що працює в 
режимі реального часу, призначена для заряджання змінним струмом і 
забезпечує максимальну вхідну потужність 1900 Вт при 115 В змінного струму 
або 2900 Вт при 230 В змінного струму. При виникненні позаштатної ситуації, 
коли вхідне значення змінного струму постійно перевищує 20 А, вхідний роз'єм 
змінного струму активує функцію самозахисту, і відбувається автоматичне 
спрацювання розташованого на виробі перемикача перенапруги. 
Переконавшись у відсутності несправності виробу, можна натиснути перемикач 
перенапруги, щоб відновити заряджання.

Нагадування :
. При зарядці виробу за допомогою сонячної панелі Zendure 200 Вт або 400 Вт 
  (постачається за окрему плату) слід дотримуватися інструкцій, що додаються 
  до сонячної панелі.
. Щоб уникнути пошкодження виробу, перед підключенням сонячної панелі слід 
  переконатися, що вихідна напруга сонячної панелі знаходиться в межах 150 В.
* Діапазон напруг MPPT становить 12-120 В постійного струму, напруга холостого 
   ходу становить 150 В постійного струму.
** Паралельний кабель MC4 не входить у комплект.

Індикація

1

2

3

4

Увімкнення

Вимкнення

Вимкнення 
дисплея

Натисніть і утримуйте 
кнопку живлення 
протягом 1 секунди
Натисніть та утримуйте 
кнопку живлення 
протягом 3 секунд 
Коротко натисніть 
кнопку живлення або 
дисплей відключиться 
самостійно після 
закінчення заданого 
часу.
Натисніть і утримуйте 
кнопку скидання loT 
протягом 3 секунд.

Сполучення завершено

Індикаторна 
лампа живлення 
світиться
Індикаторна 
лампа живлення 
не світиться

Індикаторна 
лампа живлення 
світиться  

Ііндикаторна 
лампа loT блимає

Індикаторна 
лампа loT починає 
світитися

Значення 
індикації

Увімкнено

Вимкнено

Вимкнено

Значок 
сполучення 
блимає
Значок 
сполучення 
увімкнено

порядков
ий номер

найменуванн
я операції Кнопка(операція)

乌克兰语

Загальноприйняті 
параметри

Типи бездротових 
з'єднаннь

Bluetooth-kop
peling*

Blokkeertijd van 
koppeling (3 minuten)

IoT-indicator 
knippert

Koppeling-pictogra
m knippert

* Kies een van bluetooth of Wi-Fi, en Wi-Fi heeft de voorkeur.

Bluetooth-sam
menkobling*

Sammentilkobling ble 
tidsavbrutt(3minutter)

IoT indikatoren 
blinker

Sammentilkoblings 
ikonet blinker

* Velg en bluetooth eller Wifi, Wifi foretrekkes.

Сполучення 
Bluetooth*

Тайм-аут сполучення (3 
хвилини)

Індикатор IoT 
блимає

Блимає значок 
створення пари

* Виберіть bluetooth або wifi, бажано WIFI.

1. Satellietbatterijkabel: Voor het verbinden met satellietbatterij (sectie 5.4)
2. AC-kabel 1,5 m: Voor AC-opladen (sectie 5.6)
3. Autolaadkabel 1,5 m: Voor het opladen van auto's (sectie 5.6)

1. Кабель супутникового акумулятора: використовується для підключення до 
    супутникового акумулятора (Розділ 5.4)
2. Кабель змінного струму 1,5 м: використовується для підзарядки змінного струму 
    (Розділ 5.6)
3. Автомобільний зарядний кабель 1,5 м: використовується для заряджання 
    автомобіля （Розділ 5.6)автомобіля (Розділ 5.6)

1. Satellittbatterikabel: Brukes til tilkobling med satellittbatteri (avsnitt 5.4)
2. AC-kabel 1,5m: Brukes til AC-lading(avsnitt 5.6)
3. Billadekabelen 1.5m: Brukes til billading (avsnitt 5.6)

* Zen CA admite la salida de 230V o 115V.
** 126W se refiere a la potencia de salida máxima combinada del cargador de coche y los 
     puertos de DC5521 juntos.
*** La potencia de salida máxima en total es de 200W.

Salidas
Puertos de CA(4)  
Puertos de Zen CA (2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Puerto para Cargador 
de coche(1)

3.1 Uso
1. Almacene el producto en un lugar fresco y seco.
2. No arroje el producto al calor ni al fuego.
3. No exponga el producto a condiciones húmedas ni lo sumerja en ningún líquido.
4. No utilice el producto cerca de fuerte electricidad estática ni campos magnéticos 
    intensos.
5. No desmonte el producto. Consulte los canales oficiales de Zendure cuando 
    requiera servicio o reparación. El desmontaje o montaje incorrecto puede causar 
    incendios o lesiones personales.
6. Durante el uso del producto, siga con precisión el rango de temperatura de 
    funcionamiento establecido en el manual. Si la temperatura es demasiado alta, 
    provocará incendios o explosiones; si la temperatura es demasiado baja, el 
    producto sufrirá una reducción grave en el rendimiento, e incluso, podrá dejar de 
    funcionar.
7. No bloquee ni obstruya el ventilador durante el uso, ni coloque el producto en un 
    lugar sin ventilación o con mucho polvo.
8. Asegúrese de que el producto no sufra golpes, caídas ni vibraciones fuertes. 
    Sujételo firmemente durante el transporte para evitar daños. Si está gravemente 
    dañado, apáguelo inmediatamente y deje de usarlo.
9. Si el producto se le cae accidentalmente al agua durante el uso, colóquelo en un 
    lugar seguro, abierto y alejado hasta que se vuelva seco completamente. El 
    producto secado no se debe utilizar nunca más, en cambio, hay que tratarlo 
    correctamente de acuerdo con la sección Guía de eliminación de este manual.

3. Reglas de seguridad

Batería

Ciclo de vida

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* La temperatura mencionadaa es toda la temperatura ambiente.

Temperatura*
Temperatura óptima de 
funcionamiento
Temperatura de descarga

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Temperatura de carga
Temperatura de almacenamiento 

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Entrada
Entrada de CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Entrada de CA y XT90

 Química celular

Lea detenidamente todas las pautas de seguridad, advertencias, y 
otra información del producto en este manual, así como las 
etiquetas y calcomanías adheridas al producto antes de utilizarlo. 
Los usuarios asumen toda la responsabilidad por el uso y 
funcionamiento seguros del producto. Familiarícese con las 
regulaciones relevantes en su área. Usted es el único responsable 
de conocer todas las reglamentaciones pertinentes y de utilizar los 
productos Zendure en cumplimiento de las normas.
Guarde el manual para consultarlo en el futuro.

Las informaciones contenidas están sujetas a cambios sin previo 
aviso.
Si necesita la última versión, visite 
https://zendure.com/pages/download-center.

Exención de responsabilidad
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3.2 Guía de eliminación
1. Cuando sea posible, descargue completamente la batería antes de desecharla. 
    Consulte las leyes locales sobre el reciclaje y eliminación de baterías.
2. Si no se puede descargar la batería por completo debido a una falla del producto, 
    contacte con una empresa profesional de reciclaje de baterías para continuar con el 
    procesamiento.
3. Al desechar pilas o baterías secundarias, mantenga las pilas o baterías de distintos 
    sistemas electroquímicos separadas entre sí.

Peso
Dimensiones
Capacidad
Tipos inalámbricos

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Consejos importantes

5. Cómo empezar
5.1  ¿Qué hay en caja?

SuperBase V Cable de la Batería 
de Satélite 

Cable de carga del 
coche 1.5 m

Bolsa de Accesorios Manual de 
Usuario

Tarjeta de 
Garantía

Cable de CA 1.5 m

5.2 Descripción de las partes
Interfaz

Botón & Indicador de LED

Salida USB-A1
Salidas USB-C
Salida USB-A2

Salidas de Zen CA
Salidas de CA Salida Anderson

Salida de Coche
Salidas DC5521

Botón de Energía & 
Indicador de CC

Puerto de Comunicación

Pantalla

Botón & Indicador de 
Reinicio de IoT (Internet 

de las Cosas)
Botón & Indicador de 

Energía de CA
Botón & Indicador de 

Energía de CC

Entrada de CA
Puerto ZenT2

Interruptor de Sobrecarga

Interruptor de Sobrecarga

Entrada XT90Puerto de Batería

Interruptor de Velocidad 
de la Recarga de CA

10. Solo puede usar un paño seco para limpiar los puertos.
11. Coloque el producto en una superficie plana para evitar que se caiga. En caso de 
     una caída con daños graves, apáguelo inmediatamente, ponga la batería en un 
     lugar abierto y alejado de personas y objetos inflamables, y deséchela en función 
     de las leyes y reglamentos locales.
12. Mantenga el producto alejado de niños y mascotas.

Es recomendable utilizar el producto en un entorno de 15℃-30℃, lejos del 
agua, el fuego y otros objetos afilados.

35°C
Por motivos de seguridad, no guarde el producto en un entorno de más de 
35℃ o menos de -10℃ durante un período largo.

En el caso de almacenamiento a largo plazo, cargue y descargue el 
producto cada 3 meses, Es decir, descargrlo al 30% primero y recargándolo 
al 60% después.

60%

Si la batería restante del producto es inferior a 1% después de usarlo, 
recárguelo a 60% antes de almacenarlo, porque dejar la batería sin uso 
durante un período prolongado cuando está prácticamente agotada
causará daños irreversibles, los cuales acortarán su vida útil.

No desmonte el producto. Consulte los canales oficiales de Zendure cuando 
requiera servicio o reparación. El desmontaje o montaje incorrecto puede 
causar incendios o lesiones personales.

Pantalla

Luz LED
Anillo de energía

Energía de Salida
Fallo de Batería
Advertencia de 
Alta Temperatura
Advertencia de 
Baja Temperatura
Código de Error

Energía de entrada
Bloqueo para niños

Batería de Satélite
 Divisor Y

Recarga Zen
Recarga Solar

Actualización 
del Firmware
Ventiladores
Emparejamiento
Wi-Fi

Motorizado
Modo de Suspensión

Recarga de CA a Baja 
Velocidadзмінним 

Auto-apagado 
Deshabilitado

Sistema de Alimentación 
Ininterrumpida Listo

Tiempo 
Restante de 

Recarga

Nivel de carga 
Inferior al 100%

Panel de Distribución 
de Energía

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Wi-Fi estado

Encender la 
salida de CA

Apagar la salida 
de CA

Cambiar de modo 
de salida de CA

Encender la 
salida de CC

Apagar la salida 
de CC

Recarga de CA a 
baja velocidad

Encender la luz 
LED

Apagar la luz LED

Cambiar de modo 
del LED

Bloqueo para 
niños

En línea

Fuera de línea

Pulse el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button)

Pulse el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button)

Mantenga el botón de 
encendido de CA (AC 
Power Button) presionado 
durante 1 segundo

Pulse el botón de 
encendido de CC (DC 
Power Button)  

Pulse el botón de 
encendido de CC (DC 
Power Button)
Sitúe el interruptor de 
velocidad de la recarga de 
CA (AC Charge Speed 
Switch) en la parte inferior

Pulse el botón de LED

Pulse el botón de LED

Mantenga el botón de LED 
durante 1 segundo 
(Ambience-Lighting-SOS)
Pulse simultáneamente el 
botón de encendido de CA 
(AC Power Button) y el de 
reinicio de IoT (Iot Reset 
Button) durante 1 segundo

Se enciende el 
indicador de IoT 

/

Se ilumina el 
indicador de 
encendido de 
alimentación de 
CA

Se apaga el 
indicador de 
alimentación de 
CA

/

Se ilumina el 
indicador de 
alimentación de 
CC
Se apaga el 
indicador de 
alimentación de 
de CC

/

Se enciende el 
indicador de LED
Se apaga el 
indicador de LED

Se enciende el 
indicador de LED

/

Se enciende el 
icono de Wi-Fi
Parpadea el icono 
de Wi-Fi
Se encienden el 
icono de salida de 
CA (AC Out) y el de 
salida de Zen CA 
(Zen AC Out)
Se apagan el icono 
de salida de CA (AC 
Out) y el de salida 
de Zen CA(Zen AC 
Out)
Se enciende el 
icono de salida de 
Zen CA o el de 
salida de CA
Se enciende el 
icono de salida de 
CC (DC Out)

Se apaga el icono 
de salida de CC (DC 
Out)

Se enciende el 
icono de recarga de 
CA a baja velocidad 
(Slow AC Charge)
Se enciende el 
icono de LED
Se apaga el icono 
de LED

Se enciende el 
icono de LED

Se enciende el 
icono de bloqueo 
para niños

5.3 Instrucciones de uso

5.4 Conectar a baterías de satélite
SuperBase V se puede conectar a baterías de satélite para ampliar la capacidad. Hace 
falta Cable de la Batería de Satélite* (no incluido). Cada SuperBase V se puede 
conectar a 4 unidades de baterías de satélite como máximo. Se recomienda apilar solo 
una batería de satélite en la parte superior en caso de aplastamiento. Consulte los 
manuales de usuario de baterías de satélite para obtener instrucciones detalladas.

Consejos :
. Se recomienda que apague la SuperBase V y las baterías de satélite antes de 
  conectarlos.
. Apriete los tornillos de ambos cabos del cable de batería después de conectarlo.
. El icono de la batería de satélite aparecerá en la pantalla cuando está conectada; 
  después, puede realizar la carga o descarga.
. Durante la carga/descarga, no conecte la SuperBase V a baterías.
. No toque los clavijas metálicas de los puertos con manos u otros objetos. Puede 
  limpiarlos con paños secos si es necesario.
. Conecte firmemente el cable de la batería con la Super Base V y la batería del 
  satélite. El incumplimiento puede calentar la conexión y afectar el rendimiento del 
  dispositivo o provocar un incendio.
* En ambos cabos de un Cable de la Batería de Satélite, existen 2 puertos distintos 
   respectivamente.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Preguntas frecuentes

7. Solucionando problemas

Recarga de coche
Los usuarios pueden recargar el producto a travéde la toma de encendedor de 
cigarrillos del automóvil. Este producto es compatible con la recarga de coche de 
12V/24V, con una corriente de carga predeterminada de 10A.
Recargue el producto usando del cargador para automóvil solo mientras el motor 
del automóvil está en marcha para evitar agotar la batería del coche. Además, 
asegúrese de que el puerto del encendedor de cigarrillos del automóvil y el cable de 
entrada del cargador para automóvil estén en buenas condiciones. Zendure no 
asume ninguna responsabilidad por pérdidas, daños o lesiones causados por el mal 
uso.

5.5 Conectar a Smart Home Panel
Zendure Smart Home Panel with EV Outlets (Smart Home Panel) es un interruptor 
conmutador inteligente del lado de carga. También sirve como base de carga rápida, 
dotada de 2 enchufes de EV. Un Smart Home Panel se puede conectar a puertos 
ZenT2 de 1 o 2 unidades de SuperBase V.
Para más explicaciones detalladas, consulte el manual de usuario del Smart Home 
Panel.
Mantenga el botón de encendido de CA (AC Power Button) presionado durante 3 
segundos para conectar la SuperBase V al Smart Home Panel. Para informaciones 
detalladas, consulte la última versión de la aplicación de Zendure.

Consejos :
. Es recomendable apagar tanto la SuperBase V(s) como Home Panel antes de 
  conectarlos.
. El icono de la página de inicio aparecerá en la pantalla cuando están conectados; 
  después, puede realizar la carga o descarga.
. No los conecte durante la carga/descarga.
. No toque los clavijas metálicas de los puertos con manos u otros objetos. Puede 
  limpiarlas con un paño seco cuando es necesario.

Consejos :
Use el cable de carga de CA incluido en la caja. Conéctelo directamente a una toma 
de corriente de pared de CA y asegúrese de que la  toma de corriente de pared y el 
circuito estén clasificados para corriente superior al 15A. De lo contrario, reduzca la 
velocidad de carga de la unidad a través de la aplicación de Zendure. Zendure no 
asume ninguna responsabilidad por las consecuencias del mal uso del producto, 
incluidas, entre otras, la carga con una toma de corriente de pared, circuito o cable 
de alimentación inadecuados.

Puede controlar la potencia de carga con el interruptor de velocidad de la recarga 
de CA (AC Charge Speed Switch). La potencia predeterminada de Slow AC Charge 
es 400W y se puede modificar en la aplicación de Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Recarga de CA a Baja 
Velocidad/Costumbre Recarga: 
200W/2900W     

Recarga solar
Los usuarios pueden conectar los paneles solares en serie como se muestra en la 
figura para recargar el producto. El producto admite entrada de 12-150VDC*, 
corriente máxima de 25A y potencia de carga máxima de 3000W.

Se permite conectar un máximo de 3 paneles solares en serie.

Un circuito paralelo puede conectar 3 grupos de paneles solares 
en serie como máximo**.

Doble recarga
Está permitido recargar el producto usando la recarga solar o la de coche y la recarga 
de CA o la de ZenCharge al mismo tiempo. Con energía solar, CA o ZenCharge, la 
SuperBase V se puede recargar a 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600); con la 
conexión a baterías de satélite, se puede recargar a 6600W.

Recarga de ZenCharge
La tecnología de ZenCharge de Zendure es específicamente para la carga en 
estaciones de carga de EV de nivel 1 o 2 a través del puerto ZenT2 y ofrece 
3600W@230VAC de potencia de entrada máxima.

5.7 Modo de AmpUp, UPS fuera de línea, Ruedas eléctricas
Modo de AmpUp
Con la tecnología del modo de AmpUp de Zendure, el producto puede alimentar un 
aparato de 5000W de potencia máxima y mantener la potencia de salida nominal en 
3800W para evitar fallos en el funcionamiento debido a la protección de sobrecarga.
Consejos :
El modo de AmpUp no está disponible si está encendida la salida de CA en un estado 
de recarga (en modo de derivación).
AmpUp no es aplicable a todos los aparatos electrónicos; es incompatible con los 
aparatos que tienen estrictos requerimientos de voltaje y una potencia nominal 
superior a 3800W. Tampoco es compatible con los aparatos con protección de 
tensión (como instrumentos de precisión). AmpUp es más adecuado para dispositivos 
de calefacción. Cuando utiliza el AmpUp junto con otros dispositivos no probados, 
observe si existen irregularidades de su rendimiento.

UPS fuera de línea
Este producto es compatible con UPS fuera de línea (sistema de alimentación 
ininterrumpida). Cuando conecta la alimentación de red al puerto de entrada de CA 
del producto, puede alimentar aparatos electrónicos a través del puerto de salida de 
CA (en esta situación, la alimentación de CA proviene de la red en lugar de la 
estación). El icono de UPS listo aparecerá en la pantalla cuando está conectado. En 
caso de un apagón repentino, el producto puede cambiar automáticamente al modo 
de alimentación por batería en 13 ms. Antes de utilizar el producto como UPS, haga 
una prueba y confirma la compatibilidad. Recomendamos que cada vez solo cargue 
un dispositivo y no use varios dispositivos simultáneamente para evitar activar la 
protección de sobrecarga. Zendure no asume ninguna responsabilidad por las fallas 
del dispositivo o pérdidas de datos causadas por el mal uso.

Ruedas con motor eléctrico
Las ruedas traseras de SuperBase V cuentan con motores eléctricos, los cuales 
ayudan a reducir la carga. Puede tirar del asa y mover el producto incluso en 
superficies inclinadas.
1. Pulse y mantenga el botón de energía CC durante 3 segundos para encender (o 
    apagar) el modo Motorizado.
2. Activar las ruedas motorizadas tirando para que giren durante 3 segundos.
3. La velocidad predeterminada es de 3 km/h, que se puede modificar a través de la 
    aplicación Zendure.                                                                                                           
4. Puede detener la salida motorizada bloqueando la rueda durante 3 segundos.
Una vez activadas la salida de CA, la de CC o la recarga, el modo electromotor se 
desactivará (parpadea el icono) para evitar accidentes.

Consejos :
. Póngalo fuera del alcance de niños y mascotas.
. Recomendamos que la pendiente no supere los 10 grados. Zendure no asume 
  ninguna responsabilidad por accidentes causados por el abuso de las ruedas 
  eléctricas.

5.8 Actualización del firmware, Control por voz
Actualización del firmware
Cuando utiliza el producto por primera vez, compruebe y actualice el firmware a la 
última versión. La aplicación de Zendure admite la actualización inalámbrica (OTA).

Control por voz
Es fácil para SuperBase V integrarse con el asistente de voz de Google y el de Alexa. 
Basta con decir la palabra determinada para el modo de manos libres y el control.
Lea el manual de usuario de la aplicación de Zendure y visite la página de descarga: 
https://zendure.com/pages/download-center

Consejos :
. No apague el dispositivo durante la actualización del firmware.
. Actualice el firmware cuando la batería restante es superior al 20% para realizar la 
  actualización con suficiente batería.

Política de privacidad
Al usar los productos, las aplicaciones y los servicios de Zendure, 
acepta los términos de uso y la política de privacidad de 
Zendure, a los que puede acceder a través de la sección de 
“Acerca de” de la página “Usuario” en la aplicación de Zendure.

¿La batería de satélite B6400 (o B4600) puede conectarse con 
SuperBase V4600 (o V6400)?
No, porque son de distintos tipos de batería.
¿Cuántas baterías se pueden conectar a un SuperBase V?
Cada SuperBase V puede conectarse a 4 unidades de baterías de satélite 
como máximo.
¿Se puede cargar la SuperBase V con paneles solares de otras 
marcas?
Sí, se puede cargarlo con paneles solares de otras marcas. Recuerde que 
el rango de voltaje es 12-150V; siempre se recomenda el panel solar de 
400w de Zendure, porque ha pasado una prueba global.
¿Cómo almacenar la SuperBase V?
En el caso de almacenamiento a largo plazo, descargue el producto cada 
3 meses, descargándolo al 30% primero y recargándolo al 60% después.

Indicador Solución de problemasProblemas 

El funcionamiento normal se reanudará 
automáticamente después de quitar el 
exceso de dispositivos y reiniciar el producto. 
Los aparatos eléctricos se deben utilizar 
dentro de la potencia nominal.

Protección de alta 
temperatura

Sobrecarga

Se puede reanudar automáticamente 
después de que la batería se enfríe.

Advertencia de errores

Se puede reanudar automáticamente 
cuando la temperatura de la batería se sube 
a 32°F (0°C).

Protección de baja 
temperatura

Fallo de la batería
Póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente de Zendure para obtener 
más informaciones.
Para más informaciones detalladas, consulte 
la aplicación de Zendure.

Restablecer: pulse a la vez el botón de 
encendido de CA (AC Power Button) y el de 
LED 3 segundos.
Posibles situaciones que requieren un 
restablecimiento: 
1. No puede conectarse a Internet; 
2. Frustrado para unir el SuperBase V; 
3. No está iluminada la pantalla, pero las 
    luces indicadoras están encendidas; 
4. No hay salida en el puerto USB(C); 
5. La pantalla está fuera de lo normal; 
6. La pantalla está congelada; 
7. Hay un colapso. 

Calibración: después de actualizar el 
firmware, descargue el producto al 0% y 
luego cárguelo al 100% cuando la potencia 
es de 200W o menos.

Estado de batería 
incorrecto

Restablecer/

/

5.6 Recarga
Recarga de CA
La tecnología de inversor bidireccional en tiempo real de GridFlow 2.0 de Zendure 
es exclusivamente para la recarga de CA y ofrece 2900W @230VAC de potencia de 
entrada máxima. En caso de situaciones inusuales en las que la alimentación de 
entrada de CA permanezca por encima de 20A, el puerto de entrada de CA iniciará 
la función de autoprotección y el interruptor de sobrecarga del producto aparecerá 
automáticamente. Después de confirmar que no hay fallas en el producto, puede 
presionar el interruptor para reanudar la carga. Consejos :

. Cuando recarga el producto con paneles solares de 200W o 400W de 
  Zendure (en venta por separado), siga las instrucciones acompañadas. 
. Antes de conectar los paneles solares, asegúrese de que su tensión de 
  salida no supere 150Voc para evitar dañar el producto.
* El rango de tensión de MPPT es 12-120VDC. La tensión de circuito abierto 
   (Voc) es de 150VDC.
** No incluye el cable paralelo MC4.

Número Contenido Botón (operación) Indicador

1

2

3

4

Encender el 
producto

Apagar el 
producto

Apagar la 
pantalla

Mantenga el botón de 
encendido presionado 
durante 1 segundo
Mantenga el botón de 
encendido presionado 
durante 3 segundos
Pulse el botón de 
encendido o espere cierto 
tiempo hasta que la 
pantalla se apague 
automáticamente
Mantenga el botón de 
reinicio de IoT (IoT Reset 
Button) presionado 
durante 3 segundos

Emparejado

El indicador de 
energía se 
ilumina
El indicador de 
energía no se 
ilumina

El indicador de 
energía se 
ilumina

Parpadea el 
indicador de IoT 

Se enciende el 
indicador de IoT

Pantalla

Encendido

Apagado 

Apagado 

Parpadea el icono 
de emparejamiento 
(Pairing)

Se enciende el icono 
de emparejamiento 
(Pairing)

西班牙语

General

* Zen AC supporta l'uscita a 230V o 115V.
** 126W è la potenza di uscita massima combinata dell'uscita della presa per auto e 
     dell'interfaccia DC5521
*** Uscita totale USB-C Max. 200 W

Uscita
Uscita in CA (4)
Uscita CA Zen(2)

230VAC~50Hz, Total 3,800W
230VAC~50Hz or 115VAC ~60Hz*, Total 3,800W
12.6V     10A, 126W Max**

DC5521 (2) 12.6V     3A
Anderson (1) 12.6V     30A, 378W Max

USB-C1, USB-C2 5V     3A, 9V     3A, 12V     3A, 15V     3A, 20V     5A, 
each port 100W Max, Total 200W***

USB-C3, USB-C4 5V     2.4A, 9V     2.22A, 12V     1.67A, 
each poart 20W, Total 40W (Max)

USB-A1, USB-A2 5V     2.4A, each port 12W, Total 12W (Max)

Uscita da Presa Auto (1)

3.1 Uso
1. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. 
2. Non esporre il prodotto a fonti di calore o al fuoco. 
3. Non esporre all'umidità e non immergere in liquidi.
4. Non utilizzare in prossimità di forti scariche elettrostatiche o di forti campi 
    magnetici. 
5. Non smontare il prodotto. Consultare il servizio ufficiale Zendure in caso di 
    necessità di assistenza o riparazione. Lo smontaggio o il rimontaggio improprio può 
    provocare incendi o lesioni personali.
6. Quando si utilizza il prodotto, rispettare rigorosamente l'intervallo di temperatura 
    ambiente specificato nel manuale d'uso. Se la temperatura è troppo alta, possono 
    verificarsi incendi o esplosioni; se la temperatura è troppo bassa, le prestazioni del 
    prodotto possono essere seriamente ridotte o il prodotto può smettere di 
    funzionare.
7. Non bloccare o ostruire la ventola durante l'uso e non collocare il prodotto in 
    un'area non ventilata o polverosa.
8. Assicurarsi che il prodotto non sia soggetto a urti, cadute o forti vibrazioni. Fissare 
    saldamente il prodotto durante il trasporto per evitare danni. Se è gravemente 
    danneggiato, spegnere immediatamente l'alimentazione e interrompere l'uso del 
    prodotto.

3. Guida per la Sicurezza

Batteria

Durata vitale del ciclo

SBS 
(Semi-solid State Battery) LFP

3,000+ cycles 6,000+ cycles 

* Le temperature sopra indicate sono quelle ambientali.

Temperatura*
Temperatura di 
funzionamento ottimale

Temperatura di scarica

59°F to 95°F (15°C to 30°C)

-4°F to 140°F (-20°C to 45°C)
Temperatura di ricarica
Temperatura di stoccaggio

-4°F to 110°F (-20°C to 45°C) 0℉ to 110℉(0°C to 45℃)

14°F to 95°F (-10°C to 35°C)

Ingresso
Ingresso CA (1)
XT90 (1)

230VAC ~50Hz, 12.5A, 2,900W Max
12-150VDC, 25A, 3,000W Max

1C charge 5,110W 1C charge 4,608W

SuperBase V6400 SuperBase V4600

Ingress CA e XT90

Proprietà Chimica 
della cella

Si prega di leggere attentamente tutte le linee guida di sicurezza, 
le avvertenze e le altre informazioni sul prodotto contenute nel 
presente manuale e leggere tutte le etichette o gli adesivi 
attaccati al prodotto prima dell'uso. L'utente è l'unico responsabile 
dell'uso e del funzionamento sicuro di questo prodotto. 
Familiarizzare con le leggi e le normative in materia nella propria 
area. L'utente è l'unico responsabile della conoscenza di tutte le 
normative pertinenti e dell'utilizzo dei prodotti Zendure in modo 
conforme alle normative.

Le informazioni contenute nel presente manuale sono soggette a 
modifiche senza preavviso.
Per la versione più recente, visitare il sito 
https://zendure.com/pages/download-center.

Esonero da responsabilità

Contenuti

2. Parametri tecnici

1. Prima dell’Uso

1. Prima dell’Uso
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3. Guida per la Sicurezza
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3.2 Istruzioni per lo smaltimento
4. Istruzioni Importanti
5. Informazioni fondamentali per Utente Principiante
5.1 Cosa c’e’ dentro la scatola
5.2 Panoramica del prodotto
5.3 Guida per funzionamento
5.4 Collegamento della batteria del satellite
5.5 Collegamento all’Unità di Distribution Elettrica Intelligente
5.6 Ricarica
5.7 Funzione AmpUp, Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS), 
      Ruota elettrica
5.8 Aggiornamento Firmware e Controllo Vocale
6. Domandi Frequenti
7. Risoluzione dei Problemi

3.2 Istruzioni per lo Smaltimento
1. Se possibile, scaricare completamente la batteria prima di smaltirla. Consultare le 
    leggi locali sul riciclaggio e lo smaltimento delle batterie.
2. Se la batteria non può essere scaricata completamente a causa di un guasto del 
    prodotto, contattare un'azienda specializzata nel riciclaggio di batterie per un 
    ulteriore trattamento.
3. Quando si smaltiscono le batterie o batterie ricaricabili, separare tra loro le batterie 
    o le batterie con sistemi elettrochimici diversi.

Peso
Dimensioni
Capacità 
Tipologia Wireless

59.0kg 55.0kg
730 x 346 x 442mm

Bluetooth, Wi-Fi

4. Istruzioni Importanti

5. Informazioni fondamentali per Utente Principiante

5.1 Cosa c’e’ dentro la scatola

SuperBase V Cavo Batteria 
Satellitare

Cavo di Ricarica 
per Auto 

Sacchetto Accessori Manuale 
Utente

Carta di 
Garanzia

Cavo CC 1,5 m

5.2 Panoramica del prodotto
Interfaccia

Pulsante LED & Indicatore

Uscita USB-A1
Uscite USB-C

Uscita USB-A2

Uscite AC Zen
Uscite AC Usicta Anderson

Uscita Automobile
Uscite DC5521

Pulsante di Accensione CC 
& Indicatore

Porta di Comunicazione

Display

Pulsante Reset loT & 
Indicatore 

Pulsante di Accensione 
CA & Indicatore

Pulsante di Accensione & 
Indicatore

Ingresso AC Porta ZenT2

Interruttore Sovraccarico

Interruttore Sovraccarico

Ingresso XT90Porta Batteria

Interruttore Velocità di 
Ricarica CA 

9. Se il prodotto cade accidentalmente in acqua durante l'uso, collocarlo in un'area 
    sicura e aperta e stare lontano da esso finché non è completamente asciutto. Il 
    prodotto essiccato non deve essere riutilizzato e deve essere smaltito 
    correttamente secondo le istruzioni per lo smaltimento indicate nel presente 
    manuale.  
10. Pulire le porte solo con un panno asciutto.
11. Collocarlo su una superficie piana per evitare che il prodotto si ribalti. Se il prodotto 
     si ribalta e viene seriamente danneggiato, spegnerlo immediatamente, collocare la 
     batteria in un'area aperta, lontano da persone e materiali combustibili e smaltirla in 
     conformità alle leggi e alle normative locali.
12. Tenere lontano dalla portata dei bambini e animali domestici.

Si consiglia di utilizzare questo prodotto in un ambiente con temperature 
comprese tra 15°C e 30°C, lontano da acqua, fuoco e altri oggetti appuntiti.

35°C
Per motivi di sicurezza, non conservare il prodotto in un ambiente con 
temperatura superiore a 35°C o inferiore a -10°C per lunghi periodi di tempo.

Se lo conserva a lungo termine, scaricaree ricaricare il prodotto una volta 
ogni 3 mesi. cioè scaricare il prodotto al 30% e poi ricaricarlo al 60%.

60%

Se la batteria è sotto l'1% dopo l'uso, ricaricarla al 60% prima di 
conservarela, perché lasciare la batteria inutilizzata per lungo tempo con 
una carica molto bassa provoca danni irreversibili alla batteria e riduce la 
durata del prodotto.

Non smontare il prodotto. In caso di necessità di assistenza o riparazione, 
consultare il servizio ufficiale Zendure. Lo smontaggio o il rimontaggio 
improprio possono provocare incendi o lesioni personali.

Display

Luce LED
Anello di Alimentazione

Potenza di Uscita
Guasto della Batteria
Avviso d'Alta 
Temperatura
Avviso di Bassa 
Temperatura
Codice Errore

Alimentazione in Ingresso
Blocco Bambini

Batteria Satellitare
Splitter Y

ZenCharge
Ricarica Solare

Aggiornamento 
Firmware
Ventilatori
Accoppiamento
Wi-Fi

Motorizzato
Modalità di sospensione

Ricarica Lenta in CA

Spegnimento 
automatico Disattivato

UPS Pronto

Tempo 
Rimanente 
(Ricarica)

Non 100% SoC

Pannello Home 

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Stato Wi-Fi

Uscita CA 
attivata

Uscita CA 
disattivata

Commutazione 
della modalità di 
uscita CA

Uscita CC 
attivata

Uscita CC 
disattivata

Carica lenta in CA

Accensione LED

Spegnimento LED

Commutazione 
della modalità 
LED

Blocco bambini

In linea

Non in linea

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CA

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CA

Tenere premuto il pulsante 
di alimentazione CA per 1 
secondo

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CC

Premere brevemente il 
pulsante di alimentazione 
CC

L'interruttore della velocità 
di carica CA passa al 
fondo
Premere brevemente il 
pulsante LED
Premere brevemente il 
pulsante LED
Tenere premuto il pulsante 
LED per 1 secondo (luce 
ambientale, illuminazione, 
SOS)
Premere 
contemporaneamente i 
pulsanti di alimentazione 
CA e di reset IoT per 1 
secondo.

Spia loT accesa

/

Spia di 
alimentazione CA 
accesa

Spia di 
alimentazione CA 
spenta

/

Spia di 
alimentazione CC 
accesa

Spia di 
alimentazione CC 
spenta

/

Spia LED acceso

Spia LED spenta

Spia LED accesa

/

Icona Wi-Fi attivata

Icona Wi-Fi 
lampeggia

Icone di Uscita CA e 
Uscita CC Zen

Icone disattivate di 
Uscita CA e Uscita 
CC Zen

Icona accesa di 
Uscita Zen CA (o 
Uscita CA)

Icona dell'uscita CC 
attivata

Icona dell'uscita CC 
spenta

Icona di carica AC 
lenta attivata

Icona LED accesa

Icona LED spenta

Icona LED accesa

Icona del blocco 
bambini attivata

5.3 Guida per Funzionamento

5.4 Collegamento della Batteria Satellitare
Il SuperBase V può essere collegata alla batteria satellitare per espandere la capacità. 
Al collegamento serve un Cavo Batteria Satellitare*. Una SuperBase V può essere 
collegata fino a 4 unità di batterie satellitari. Si consiglia di impilare solo una batteria 
satellite per evitare lo schiacciamento.
Per istruzioni dettagliate, consultare il manuale d'uso delle batterie satellitari.

Attenzioni :
. Si consiglia di spegnere sia SuperBase V che la batteria satellite prima di effettuare il 
  collegamento.
. Assicurarsi di serrare la vite su entrambi i lati dopo aver collegato il cavo della 
  batteria.
. Dopo il collegamento, appare l'icona della batteria satellitare sul display; a questo 
  punto è possibile avviare la carica o la scarica.
. Non collegare SuperBase V alla batteria durante la carica/scarica.
. Non toccare i pin metallici dei terminali con le mani o con altri oggetti. Se necessario, 
  pulirli delicatamente con un panno asciutto.
. Collegare saldamente il cavo della batteria a SuperBase V e alla batteria del satellite. 
  Il mancato rispetto potrebbe portare al riscaldamento del collegamento e 
  compromettere le prestazioni dell'unità o provocare un incendio.
* Il Cavo Batteria Satellitare è dotato di due terminali diversi per ciascuna estremità.

6,438Wh (126Ah/51.1V) 4,608Wh (90Ah/51.2V)

SuperBase V6400 SuperBase V4600

6. Domande Frequenti

7. Risoluzione dei Problemi

Caricabatterie da Automobile
Gli utenti possono ricaricare il prodotto tramite la presa accendisigari dell'auto. 
Questo prodotto supporta la ricarica da auto 12/24V con una corrente di carica 
predefinita di 10A.
Si prega di utilizzare il caricabatterie da auto solo quando il motore dell'auto è 
acceso per evitare di esaurire completamente la batteria dell'auto. Inoltre, 
assicurarsi che la presa dell'accendisigari dell'auto e il cavo di ricarica dell'auto siano 
in buone condizioni. Zendure non può essere ritenuta responsabile per eventuali 
perdite, danni o lesioni causati da un uso improprio.

ZENDURE e’ dotato di un’Unità di Distribuzione Elettrica Intelligente (di seguito: Unità 
di Distribuzione Elettrica Intelligente) con porta di uscita EV il che è un interruttore di 
commutazione intelligente con il lato carico. È anche una base di ricarica rapida per 
SuperBase V e dispone di due prese EV. Si può collegare un’Unità di Distribuzione 
Elettrica Intelligente alla porta ZenT2 di una o due unità SuperBase V.
Per istruzioni dettagliate, consultare il manuale d'uso dell’Unità di Distribuzione 
Elettrica Intelligente.
Tenere premuto il pulsante di alimentazione CA per 3 secondi per collegare l’Unità di 
Distribuzione Elettrica Intelligente. Per ulteriori informazioni, consultare l'ultima App 
Zendure.

Attenzioni :
. Si consiglia di spegnere SuperBase V e Home Panel prima di effettuare il 
  collegamento.
. Una volta collegato, apparirà l'icona Home Panel sul display; a questo punto è 
  possibile avviare la carica o la scarica.
. Non collegarli durante il processo di carica/scarica.
. Non toccare i pin metallici dei terminali con le mani o con altri oggetti. Se necessario, 
  pulirli delicatamente con un panno asciutto.

Attenzione :
Si prega di utilizzare il cavo di ricarica CA in dotazione nella confezione. Collegare la 
spina direttamente alla presa di corrente nel muro e assicurarsi che la presa di 
corrente e il circuito abbiano una potenza superiore a 15A. In caso contrario, la 
velocità di ricarica del dispositivo viene ridotta tramite l'App Zendure. Zendure non 
è responsabile delle conseguenze di un uso improprio del prodotto, ad esempio, ma 
non solo, la ricarica con una presa di corrente, un circuito o un cavo di 
alimentazione non adatti.

Si può controllare la potenza di carica tramite l'interruttore della velocità di carica in 
CA. La carica lenta CA predefinita è di 400 W, che può essere modificata nell'App 
Zendure.

Slow Charge/
Custom

Slow Charge/
Custom

Ricarica solare fotovoltaica
Gli utenti possono ricaricare il prodotto collegando un pannello solare come 
mostrato nel diagramma sottostante. Il prodotto supporta un ingresso di 12-150V 
CC*, una corrente massima di 25A e una potenza di carica massima di 3000W.

Collegare al massimo a 3 pannelli solari in serie.

Collegamento in parallelo al massimo di 3 pannelli solari in 
serie**.

Doppia ricarica
La ricarica solare o la ricarica dell'auto possono essere utilizzate insieme alla ricarica 
CA o alla ricarica ZenCharge. Combinando l'energia solare con quella CA o 
ZenCharge, SuperBase V può ricaricare fino a 5110W(SBV6400)/4608W(SBV4600) da 
sola o fino a 6600W quando è collegata a Satellite Ba.

Ricarica ZenCharge
La tecnologia ZenCharge di Zendure è progettata esclusivamente per permettere a 
ZenT2 Port* di ricaricare da una stazione di ricarica EV di livello 1 o 2, fornendo una 
potenza massima in ingresso di 3600W@230VAC.

5.7 Funzione AmpUp, Gruppo di continuità (UPS), Ruota elettrica
Funzione di AmpUp
Grazie alla tecnologia della Funzione AmpUp di Zendure, il prodotto è in grado di 
alimentare gli apparecchi fino a 5000W, mantenendo nello stesso tempo una potenza 
nominale di 3800W per evitare una protezione da sovraccarico che potrebbe renderlo 
inutilizzabile.
Attenzioni : 
La funzione AmpUp non è disponibile quando l'uscita CA è attivata nello stato di 
ricarica (modalità bypass).
La funzione AmpUp non è adatta a tutti gli apparecchi; non è compatibile con 
apparecchi con requisiti di tensione severi e potenza nominale superiore a 3800W. 
Gli apparecchi con protezione di tensione (ad es. strumenti di precisione) non sono 
supportati. AmpUp è più adatto agli apparecchi di riscaldamento. Quando si utilizza 
AmpUp con un apparecchio non testato, monitorare le sue prestazioni per 
individuare eventuali anomalie.

Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS)
Questo prodotto supporta Alimentazione Elettrica Senza Interruzioni (UPS: 
Uninterruptible Power Supply). Quando si collega l'alimentazione di rete alla porta di 
ingresso CA del prodotto tramite il cavo CA, è possibile alimentare le apparecchiature 
elettriche tramite la porta di uscita CA (in questo caso l'alimentazione CA proviene 
dalla rete e non dalla stazione elettrica). Dopo il collegamento, sul display viene 
visualizzata l'icona UPS Ready (UPS Pronto). In caso di interruzione improvvisa 
dell'alimentazione, il prodotto è in grado di passare automaticamente alla modalità 
di alimentazione a batteria entro 13 ms. Prima di utilizzare il prodotto come UPS, si 
prega di testare e confermare la compatibilità. Consigliamo che ricarichi un solo 
dispositivo alla volta e eviti di utilizzare più dispositivi contemporaneamente, in 
quanto ciò potrebbe attivare la protezione da sovraccarico. Zendure non può essere 
ritenuta responsabile di eventuali guasti alle apparecchiature o perdite di dati dovuti 
a un uso improprio di questo prodotto.

Ruota elettrica
Le ruote posteriori del SuperBase V sono azionate elettricamente per contribuire a 
ridurre il carico. Anche su una superficie inclinata, è possibile tirare la maniglia e 
spostarla.
1. Tenere premuto il Pulsante di Alimentazione CC per 3 secondi per attivare (o 
    disattivare) la modalità Motorizzata. 
2. Per attivare le ruote motorizzate, tirare per farle ruotare per 3 secondi.
    secondi.
3. La velocità predefinita è di 3 km/h, modificabile tramite l'App Zendure.
4. È possibile arrestare l'uscita motorizzata bloccando la ruota per 3 secondi.
Non appena si accende l'uscita CA o CC o si effettua una ricarica, si prega di 
disattivare la modalità elettrica (icona lampeggiante) per evitare incidenti.

Attenzione:
. Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
. Si raccomanda che l'inclinazione non superi i 10 gradi. Zendure non può 
  essere ritenuta responsabile per eventuali incidenti causati da un uso 
  improprio della ruota elettrica.

5.8 Aggiornamento Firmware e Controllo Vocale
Aggiornamenti Firmware
Controllare e aggiornare il firmware alle versioni più recenti quando si utilizza il 
dispositivo per la prima volta. L'App Zendure supporta gli aggiornamenti over-the-air 
(OTA).

Controllo Vocale
SuperBase V si integra facilmente con il tuo l'assistente vocale Google o Alexa. Basta 
pronunciare le parole per ottenere uno stato e un controllo a mani libere. 
Leggete il manuale d'uso dell'App Zendure e visitate il link per il download: 
https://zendure.com/pages/download-center

Attenzioni :
. Non spegnere il dispositivo durante gli aggiornamenti firmware.
. Aggiornare il firmware quando la batteria è superiore al 20%, in modo che la batteria 
  sia sufficiente per completare l'aggiornamento.

Informativa sulla Privacy
Utilizzare i prodotti, le applicazioni e i servizi Zendure significa 
che l'utente accetta le Condizioni d'uso e l'Informativa sulla 
privacy di Zendure, a cui è possibile accedere attraverso la 
sezione Informazioni sulla pagina utente dell'Applicazione 
Zendure.

La SuperBase V6400 (o V4600) può essere collegata alla batteria
satellitare B4600 (o B6400)?
No, perché loro sono di diversi tipi di batteria.
Quante batterie Satellite possono essere collegate a una 
SuperBase V?
Per ogni SuperBase V è possibile collegare fino a 4 unità batteria Satellite.
SuperBase V può essere ricaricata con pannelli solari di diverse 
marche?
Sì, SuperBase V può essere ricaricata da altri pannelli solari da 12V a 150V; 
i pannelli solari Zendure da 200W e 400W sono stati completamente 
testati e sono ancora i nostri prodotti consigliati.
Come si conserva SuperBase V?
Per la conservazione a lungo termine, scaricare e ricaricare il prodotto 
ogni 3 mesi. Il ciò significa che il prodotto viene scaricato al 30% e poi 
ricaricato al 60%.

Icone SoluzioniProblemi

Il funzionamento normale riprende 
automaticamente dopo il dispositivo di 
sovraccarico viene rimosso e il prodotto viene 
riavviato. L'apparecchio deve essere 
utilizzato entro la sua potenza nominale.

Protezione dalle alte 
temperature

Sovraccarico

La batteria può ripristinarsi 
automaticamente dopo essersi raffreddata.

Avviso di errore

Può ripristinarsi automaticamente dopo che 
la temperatura della batteria ha superato i 
32°F (0°C).

Protezione dalle basse 
temperature

Guasto della batteria Per ulteriori informazioni, contattare il 
servizio clienti Zendure.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento 
all'applicazione Zendure.

Per resettare: tenere premuti 
contemporaneamente il pulsante di 
alimentazione CA e il pulsante LED per 3 
secondi.
Condizioni in cui servirebbe un reset: 
1. Impossibile connettersi a Internet; 
2. Impossibile eseguire il binding di 
SuperBase V; 
3. Il display non si accende, il LED è acceso; 
4. Nessuna uscita dalla porta USB(C); 
5. Il display non funziona correttamente; 
6. Il display è bloccato; 
7. Guasto assoluto

Calibrazione: dopo l'aggiornamento del 
firmware, scaricare il prodotto allo 0% di 
potenza, e poi ricaricarlo al 100% tramite la 
potenza a 200W o meno.

Livello della batteria 
impreciso

Reset/

/

5.6 Ricarica 
Ricarica in CA
La tecnologia dell'invertitore bidirezionale in tempo reale GridFlow 2.0 di Zendure è 
dedicata esclusivamente alla ricarica in CA e fornisce una potenza massima in 
ingresso di 2900W @230VAC. In caso di situazione anomala in cui la corrente di 
ingresso CA sia costantemente superiore a 20A, la porta di ingresso CA attiverà la 
funzione di autoprotezione e l'interruttore di sovraccarico del prodotto si attiverà 
automaticamente. Dopo aver verificato l'assenza di guasti al prodotto, si può 
premere l'interruttore di sovraccarico per riprendere la ricarica. Attenzioni: 

. Quando si ricarica il prodotto con un pannello solare Zendure da 200W o 
  400W (venduto separatamente), seguire le istruzioni fornite con il pannello 
  solare.
. Prima di collegare il pannello solare, assicurarsi che la tensione di uscita del 
  pannello solare sia entro 150V CC per evitare di danneggiare il prodotto.
* L'intervallo di tensione MPPT è 12-120V CC e la tensione a circuito aperto è 
   150V CC.
** non compreso Il cavo parallelo MC4.

Nr. Voci Pulsanti (funzionamento) Indicatore

1

2

3

4

Accensione

Spegnimento

Display spento

Tenere premuto il 
pulsante di accensione 
per 1 secondo
Tenere premuto il 
pulsante di accensione 
per 3 secondo

Premere brevemente il 
pulsante di accensione o 
quando il tempo è 
scaduto

Tenere premuto il 
pulsante di reset loT per 3 
secondi

Accoppiamento 
completato

Spia di 
alimentazione 
accesa
Spia di 
alimentazione 
non è accesa

Spia di 
alimentazione è 
accesa

Spia loT 
lampeggia

Spia loT accesa

Visualizzazione

Accesa

Spenta

Spenta 

Icona di 
accoppiamento 
lampeggia

Icona di 
accoppiamento 
attivata

意大利语

Parametri 
generali

5.5 Collegamento all’Unità di Distribuzione Elettrica 
       Intelligente

Emparejamient
o de Bluetooth*

Tiempo de 
emparejamiento (3 
minutos)

El indicador de 
IoT(Internet de las 
cosas) parpadea

Icono de 
emparejamiento 
parpadea 

* Elija uno de Bluetooth o wifi, WIFI es preferido.

Accoppiamen
to Bluetooth*

Time-out di 
accoppiamento (3 minuti)

L'indicatore IoT 
lampeggia

L'icona 
Accoppiamento 
lampeggia

* Scegliere Bluetooth o Wifi. WIFI preferibile.

1. Cavo della Batteria Satellite: Utilizzato per il collegamento con  Batteria Satellite 
    (Sezione 5.4)
2. Cavo CA 1,5 m: Utilizzato per la Ricarica CA (Sezione 5.6)
3. Cavo di Ricarica Auto 1,5 m: Utilizzato per la Ricarica Auto (Sezione 5.6)

1. Cable de batería de satélite: Usado para Conectar con la Batería de satélite 
    (Sección 5.4)
2. Cable de CA 1.5m: Usado para Recarga de CA (Sección 5.6)
3. Cable de recarga para el coche 1.5 m: Usado para Recarga del coche (Sección 5.6)


